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Аннотация
В мирах Сивиллы и Инферно царят напряжённые времена. Планета Сивилла охвачена огнём мировой войны, и все её народы вовлечены в жестокие битвы. Сбываются планы хранителей, которые были скрыты до поры до времени.
Ирридар Тох Рангор осознаёт, что все его усилия по изменению будущего планеты не могут разрушить замысел Рока. Он отчаянно ищет решение, ведь от этого зависят жизни его и его близких. Постепенно он начинает понимать, что невозможно решить проблемы, только разрушая конструкции Рока на поверхности. Вместо одной разрушенной линии будущего появляются две новые. Время работает против него, и он не уверен, сможет ли опередить своих соперников. Поле битвы напоминает шахматную партию, и Ирридар пытается найти выход из этого положения.


Владимир Сухинин
Классический Эндшпиль


Все суета, все суета.
Стремленья, страсти и игра.
Обманы, подкуп и вражда —
Все это тоже суета.
Над всеми есть один творец,
Но разный всем придет конец.
Кому бессмертная судьба,
Кому печаль его конца.
Стремленье к власти – суета.
И дел бессчетных череда,
 это тоже суета…


Ария умирающего императора
Лигирийский императорский театр



Краткое содержание предыдущей части

Виктор Глухов, попав в тело молодого дворянина, изгнанного из дома нехейского барона, обнаруживает в своем распоряжении могущественные артефакты, которые помогают ему выжить в мире, наполненном магией. Здесь живут различные народы, которые находятся в состоянии вражды, плетут интриги и строят козни.
Судьба возносит нашего героя на вершину власти в этом мире, и он становится одним из местных богов — хранителем степи, известным как Худжгарх, по имени легенды, которую он оживил в сердцах старых орков.
Однако на его пути встают другие боги: Рок, стремящийся подчинить себе всех хранителей и стать единственным богом этого магического мира, который называется Изначальным. Именно из него, согласно древним сказаниям, вышел творец, чтобы создать вселенную.
Сестра Рока, чернокожая красавица Беота, боится, что Рок осуществит свои планы, и пытается ему помешать. Она призывает магов с изолированного от всех острова магов совершить нападение на Лигирийскую империю, которая находится в состоянии войны с королевством Вангор. Беота пыталась договориться с Худжгархом на правах старшего партнера, но тот отказался.
Ему помогают другие хранители, которых он совсем недавно вывел из «лабиринта» — места, где родились и выросли дети творца, чтобы стать хранителями Изначального мира. Бывший хранитель мира первородного хаоса — Инферно — Курама стремится обрести божественную плоть, потерянную в войне с сестрой Беотой, и заключает союз с Роком.
Хранитель Преисподней, где рождаются и умирают демоны, Ридас, стремится расширить свою власть. С помощью Курамы он отправляет хранителя Преддверия Алеша Прокса с позывным Демон, бывшего агента АДа, в ловушку в другую вселенную и пытается захватить его домен. Ему противостоит сенгурка, демоница, помощница Алеша.
Ридас, захваченный в плен, смог сбежать с помощью самого негодного, трусливого и высокомерного хранителя, Рохли.
Алеш Прокс выбирается из ловушки. В спутницы он получает убитую дочь правителя, душа которой не ушла за грань. Плоть ей сделали мистические существа — ролинги, взяв ребро у Алеша. В ходе приключений парочку захватывают в плен во время бала у местного правителя.
Ридас имеет проход в этот мир и посылает туда демонов, которые принимают вид людей. Он также, имея слепок ауры нашего героя, отправляет по его следам демоницу Мардаибу. Ирридар захватывает ее в плен, используя магию крови, изученную по запретной книге, делает ее ментальной рабой и отправляет на помощь Проксу. Война между империей и королевством Вангор зашла в тупик. Войска империи были остановлены у пограничного города Старая крепость, где Ирридар, стремительно перемещаясь с одного места на другое, организовал оборону и жестокими мерами принудил всех к борьбе с империей. Он действовал под личиной мессира Кронвальда, командующего южной армией.
На короля Вангора было совершено покушение. Искореняющие напали на королевский дворец, и только своевременное вмешательство Ирридара спасло ему жизнь. Оказалось, что под видом искореняющих на дворец напали члены преступного синдиката, которые похищают людей и тайно вывозят магические ингредиенты из этого мира.
Заговор против короля возглавил его дядя, герцог Мазандар, ярый поклонник культуры империи. Он использовал агентов-имперцев, которые, сами того не зная, действовали по его плану. Его роль в мятеже долго оставалась незамеченной, но он сам выдал себя, напав на короля с кинжалом. Ему грозила смерть, но никто не решался вынести приговор родственнику короля.
Ирридар Тох Рангор устроил герцогу ложную смерть и предложил ему жить под другим именем в Снежных горах и стать управителем его земель. Герцог, понимая, что для всех он уже умер, согласился — с условием, что его сын-бастард будет управлять бывшими землями герцога.
В Снежных горах сложилась тяжелая обстановка. Страна была охвачена раздорами, а Старшие Дома не спешили сражаться с захватчиками — лесными эльфарами. Восток и центр страны были оккупированы. Ирридар Тох Рангор выводит на «арену» принцессу Тору-илу, которая должна была стать княгиней по праву рождения, но Старшие Дома отказались признать ее главой государства. Они хотели сделать ее номинальной правительницей и править за ее спиной.
Несмотря на опасность, Старшие Дома начали интриговать и торговаться, как привыкли, даже не задумываясь о будущем княжества. Им было все равно, кто будет хозяином страны, пусть даже лесные эльфары, лишь бы остаться у власти. Такие Дома возглавил предатель лер Манру-ил, который тайно собирал сторонников своих идей.
Тора-ила с обидой в сердце покидает Ирридара Тох Рангора, потому что тот отказался применить магию и закончить войну одним ударом. Она оказалась в окружении глав Старших Домов, и те ее предают.
Агенты Ирридара, приставленные к ней, провели ее через опасные приключения и спасли. Но Тора-ила продолжает упорно держаться старых, закостенелых правил, пренебрегать соплеменниками из Младших Домов и не понимает, что вокруг нее предатели. Тора вынужденно присоединяется к войскам Ирридара, которые собрала генерал Керна — бывшая чигуана и тайный агент Леса, принявшая образ снежной эльфарки и поднявшая восстание Младших Домов против захватчиков. Она служит Ирридару Тох Рангору.
Вместе с отрядом снежных эльфаров и союзников-орков Керна разгромила войска предателей из «Братства» — тайного общества, заключившего союз с лесными эльфарами, — а затем авангард войск Леса.
Войска Керны вышли к дороге, ведущей к столице Снежного княжества. По пути они встретили отряд Старших Домов, запертый в лощине, и часть из них присоединилась к войскам Керны. Остальные не захотели идти под командование неизвестной девушки из Младшего Дома.
Чтобы поднять народ гор на борьбу с захватчиками, Тора издает эдикт о равенстве Домов, и в войско Керны начинают стекаться простые эльфары из всех Домов.
Неожиданно Ирридар Тох Рангор узнает, что его власть над степью пошатнулась. Рок пошел ва-банк и поставил себе идолы для поклонения — «Столбы исполнения желаний» — в степи на юге, где проживало оседлое население орков. Его жрецы начали экспансию с помощью волшебных столбов. Любой, кто уверовал в Рока, мог попросить, и его желание исполнялось. Окрыленные победами без пролития крови жрецы нового бога повели войско оседлых орков на захват всей степи. И повезли с собой столб. Помощники Худжгарха, три брата и покровитель пророков, помогают Ирридару хитростью похитить столб и перенести его в Град на Горе вместе с лишенными возможности двигаться и говорить жрецами, чтобы забирать магическую эссенцию — «благодать», — дающую хранителям силу.
Лишенные своего столба, орки впали в растерянность и, чтобы найти выход из ситуации, решили присоединиться к войскам великого хана. Получив известие о том, что оседлые племена лишились божественной поддержки, великий хан повел верные ему племена отвоевывать места для кочевий.
Их поддержали войска свидетелей Худжгарха, которые захватили почти всех жрецов, вышедших в поход, и вынудили их отречься от лжебога Рока.
Степь пришла в движение, и племена орков, стремясь обогатиться в набеге, отправились на территорию империи. Часть сил повернула, чтобы нанести удар в спину имперским войскам, вторгшимся в королевство Вангор.
Ирридар Тох Рангор, сопровождаемый невестами, отправился к войску, которое должно было захватить склады снабжения имперской армии, чтобы обеспечить их всем необходимым для дальнейшей борьбы.

Глава 1

Телурия. Мир Сардора
Глаза с трудом открылись. Сквозь ресницы просачивался тусклый свет, на каменных стенах плясали неясные тени. Вернулся слух, рядом раздался тихий стон, кто-то стонал от боли. Алеш с трудом поднял голову и попытался оглядеться, но не смог удержать равновесие, и она вновь упала на грудь.
— Посмотри, милый, это здоровяк проснулся, — услышал он мелодичный женский голос и снова попытался поднять голову. Сильные руки взяли его за подбородок и приподняли. Перед затуманенными глазами появилось знакомое женское лицо с неясными, размытыми очертаниями. Алеш стал моргать, чтобы прогнать муть, и это ему удалось. Он увидел женщину, очень похожую на Исидору, только с пышной прической, возвышающейся над головой, словно башня. Вместо янтаря на ушах у нее висели серьги с синими камнями.
Облизав запекшиеся губы, Алеш, с трудом преодолевая слабость, тихо произнес:
— Исидора?
На что женщина рассмеялась резким, неприятным смехом с визгливыми нотками:
— Исидора? — спросила она и приблизила свое лицо. — Нет, красавчик, я — ее сестра, мое имя тебе ничего не скажет. А твоя Исидора вот. — Его голову резко повернули в сторону, и Алеш увидел распятую на кресте обнаженную девушку. Он вновь удивленно произнес:
— Исидора?
— Она самая, — ответила женщина и повернула его голову к себе. — Кто ты и почему ты с моей сестрой? Она должна была погибнуть в темнице, но вот же я вижу ее с тобой? У меня накопилось много вопросов, и тебе лучше на них ответить.
Алеш не стал спорить:
— Дай пить, а потом спрашивай, — ответил он.
— Ха! Так ты не такой дурак, как показалось. Марчек, дай ему воды, — приказала женщина и отпустила голову Алеша. Без поддержки она безвольно упала на грудь.
К нему подошел крепкий бородатый мужик с оголенными сильными руками, покрытыми черными волосами. Он небрежно поднял его голову за волосы и приставил мятую жестяную кружку ко рту. Алеш, стуча зубами, стал жадно пить, проливая воду на грудь.
— Хватит, — приказала женщина. Она стояла рядом, сложив руки на груди. Теперь Алеш мог видеть гораздо отчетливее. Рядом с женщиной, очень похожей на Исидору, стоял наглый карлик и корчил рожи. Алеш помнил его, он бегал по залу, где они пили вино.
«Вино?.. — догадался Алеш, их отравили и пленили. — Хитро», — подумал он.
— Ну что, дылда, кто из нас дурак? — ехидно рассмеялся карлик. — Это я тебя поймал. Вы, люди, такие доверчивые. — Он скабрезно рассмеялся, сунул руку под нос и, от удовольствия закрыв глаза, вдохнул запах руки. — Я покопался в недрах твоей подруги, — произнес он. — Знаешь, она свежа и не воняет рыбой, хорошая самка. Жаль, я не могу ее затрахать до смерти, моя любовь мне это не позволяет, — он обнял за бедра стоявшую рядом женщину. — Но зато ее могут драть палач и его помощник. Знаешь, какой у него член? О, ты увидишь — обзавидуешься, а твоя крошка Исидора будет молить его еще и еще… — Он снова рассмеялся, и женщина милостиво на него посмотрела.
Алеш пропустил его слова мимо ушей — он знал, что такое давление на допросе, и понял, что его пытаются сломить печальной участью девушки. Он ничем не мог ей помочь и поэтому решил не мучиться воображением, на которое его толкал карлик.
— Делай что хочешь, — ответил он. — Спрашивай, что хотел узнать.
— О, так ты не боишься за ее судьбу?
— А чего мне бояться, она уже была мертва и изнасилована, что изменится в ее жизни? — Голос его звучал безразлично, и стоящие перед ним люди поверили ему. Он это видел по их лицам. «А люди ли это?» — усомнился Алеш, разглядывая карлика и женщину. Что-то неуловимо неестественное было в них, что отличало от настоящих людей.
Вместо карлика заговорила женщина, и Алеш вспомнил ее имя — младшая сестра Исидоры, Генриетта. Такая же красивая, но в больших глазах девушки с ангельским лицом он увидел печать мерзости ее души.
«Такая ни перед чем не остановится», — подумал он.
— Ты неплохо держишься, красавчик. Расскажи нам, кто ты и где встретил мою сестру? — с явным интересом разглядывая Алеша, спросила Генриетта.
— Я Алеш Прокс, человек из другого мира, который оказался в ловушке, расставленной моим союзником. Он использовал колдовство, чтобы заточить меня в тюрьму в вашем мире. Там я встретил бестелесную душу вашей сестры, которая хотела отомстить за свою загубленную жизнь. В обмен на мою свободу я должен был поклясться Неназываемому, что исполню ее желание — отомстить ее врагам. Я дал клятву, и Неназываемый выпустил меня из темницы.
— Так ты видел самого Манувара? — воскликнула Генриетта, перебив его.
— Да, видел, — ответил Прокс.
— И как он?
— Он? Мужчина… Молодой, хорошо одетый… Примерно так.
— Он что-то предложил тебе?
— Нет, он сказал, что я должен вернуть к жизни эту девушку и дать ей плоть, — Алеш кивнул в сторону висящей на кресте Исидоры, которая находилась без сознания. — Он назвал ее Исидорой Неудачницей.
— Это верное сравнение, ей всегда не везло, — кивнула довольная его ответом Генриетта. — С подругами, с женихами и, конечно же, с сестрой. И как же ты дал ей плоть? — с любопытством спросила Генриетта.
— Меня распяли на полу ролинги и вырвали ребро, из него сотворили плоть этой, — он слегка повел головой в сторону Исидоры.
— И ты согласился? — рассмеялся карлик. — Вот дуралей…
— Сам ты дурак, — ответил Прокс, — посмотрел бы я на тебя… — Карлик возмущенно ударил Прокса ногой, но больше от обиды, чем от злости. Во время разговора Прокс не скрывал правды, внутри него активно работала нейросеть.
«Пространство блокировано негаторами неизвестной природы, — прозвучало в его голове, — применение магии и процессов метаморфоза невозможно. Применена система защиты носителя от физических воздействий. Нарушено кровообращение в важных частях тела, включается система регенерации. Рекомендации: перевод организма в короткий анабиоз для восстановления всех функций организма».
Алеш мысленно приказал нейросети повременить.
— У тебя в сумке, — продолжила Генриетта, — мы нашли свиток заключения и медальон проклятия. Зачем они тебе? Где ты их взял?
— Свиток был нужен, чтобы отправить тебя, госпожа Генриетта, в ту самую тюрьму и совершить месть. А медальон — чтобы у жениха Исидоры больше не кукарекал его петушок. — Он тихо рассмеялся.
Генриетта рассмеялась вместе с ним.
— Забавно, — произнесла она, — ее жених уже сгнил в подземелье, а я сменила множество любовников, и теперь остановилась на нем. — Она приобняла карлика. — Это так увлекательно… Но все же, где ты достал свиток и медальон? У тебя они были с собой?
— Нет, я их купил в башне магов.
— И тебе вот так просто все это продали? — недоверчиво спросила Генриетта.
— Нет, я шел долгим путем: сидел и ждал в таверне, увидел, как ученик мага продавал амулеты, заплатил ему, и он дал наводку. Дальше я прошел по цепочке и попал к тому, кто все это продавал.
— Какой молодец! — уважительно поцокала языком девушка. — Вы так забавны! Я оставлю вас до утра, а утром, мой дорогой, придумаю для тебя занятие. Ты сделаешь все, что я прикажу, с моей сестрой.
— Хочешь, чтобы я ее изнасиловал? — спросил Прокс, и Генриетта рассмеялась еще громче.
— Ты? — спросила она. — Ну, уморил! — Затем стала серьезной. — Насиловать ее больше не надо, она это уже проходила, мне надо стать более искусной в области мук. Я хочу сравниться с Мануваром. Марчек, пои этого, но мою сестру не трогай, я утром приду. Понял, остолоп?
— Все исполню, госпожа, — раболепно промычал палач и низко поклонился.
Генриетта ушла, очень довольная собой, это видел Прокс. И когда она вышла, он посмотрел на возмущенную Исидору.
— Алеш, ты негодяй, — тихо, но с неприкрытой яростью начала говорить она. — Я твоя жена, а ты со мной так поступаешь. Думаешь, что тем самым сохранишь свою гаденькую жизнь?
— Ты мне не жена, — ответил Прокс.
— Как это не жена? — возмутилась девушка. — Я плоть от плоти вся твоя…
— Если так, то помолчи, тебя вон Марчек слушает.
— Почему я должна молчать?..
— Заткнись! — приказал Алеш и, посмотрев на палача, спросил: — Ты можешь завязать ей рот?
Палач радостно растянул губы в широкой довольной улыбке и отрицательно покачал головой.
— Не могу, красавчик, госпожа запретила. Пить хочешь?
— Хочу, — ответил Прокс.
— А ты действительно смешной, — пробурчал палач и подал ему кружку с водой. — Пей, — предложил он.
— Так у меня руки связаны.
— Ну, тогда не пей, — ответил палач и громко рассмеялся, убрал кружку и пошел прочь. Прокс, глядя ему вслед, понял, что этот кусок мяса так развлекается. Он посмотрел на Исидору и подмигнул ей, та ответила ему рассерженным, злым взглядом.
— Я ненадолго отключусь, — тихо сказал он девушке. — Мне нужно привести организм в порядок, нейтрализовать яд и быть готовым к действиям.
Исидора взглянула на Алеша широко открытыми глазами и лишь кивнула.
Прокс не знал, сколько времени он провел в состоянии анабиоза. В этом состоянии у него отключались почти все жизненные функции, кроме восстановления, которое было сродни воскрешению. Но его вернул к реальности голос, который начала транслировать нейросеть. Он вновь обрел способность слышать и думать.
— Господин… Господин Алеш, — шептал тихий голос, и кто-то осторожно трогал его за плечо. Вскоре он полностью пришел в себя, повернул голову направо и увидел молодую служанку, которая трясла его за плечо и требовала: — Господин Демон, очнитесь!
Прокс тихо спросил:
— Чего ты хочешь? И кто ты?
— Я Мардаиба, господин Алеш. Меня послал к вам мой господин Ирридар Тох Рангор. Вы знаете его под позывным «Дух».
— Кто? — невольно вырвалось у Прокса. Он был готов ко всему, но только не к тому, что его будет выручать Дух. — Откуда ты его знаешь? — подозрительно спросил Прокс.
— Он меня пленил, когда я за ним следила…
— А почему ты за ним следила? — перебил ее Прокс, стараясь понять, не ловушка ли это, не подослал ли Ридас эту девушку.
— В Преисподней мне дал такое задание владыка Преисподней Ридас Великий.
— Вот как! И ты ослушалась Ридаса?
— Меня оплели кровью и заклятием, господин. Теперь я служу господину Духу и слежу за Ридасом.
— Интересно, чем ты мне поможешь? — спросил Прокс. Он все еще не до конца верил девушке, которая явно была демоницей. — Ты демон изменений? — уточнил он.
— Да, но я теперь слуга моего нового господина. Я вас развяжу, но вывести отсюда не смогу, везде стража, вас поймают. Что мне делать, чтобы спасти вас и вашу женщину?
— Хм… Дай подумать… — Прокс перевел взгляд на Исидору. Та вновь впала в беспамятство. — Так выйти мы не сможем, нас снова поймают, и тут стоят гасители магии незнакомой мне конструкции. Ты знаешь, где они расположены?
— Знаю, это Ридас велел их поставить здесь. Они не дают демонам пребывать в своем истинном обличии. Они или принимают, как мы, демоны изменений, облик человека, или, как госпожа Генриетта, вселяются в них.
— А кто вселился в Генриетту? — уточнил Прокс.
— Сильная демонесса, ходок по астралу.
— Даже так? Теперь кое-что понятно. А кто вселился в карлика?
— Мелкий демон искушений, мой господин. Тут почти все демоны или одержимые.
— И слуги, и воины? — уточнил Алеш.
— Нет, только господа и те, кто командует слугами.
— А гости?
— Гости?.. Нет. Это совращенные человеки. Их специально приглашают на разврат, и они охотно идут, за это им помогают добиться власти и богатства.
— И много тут демонов? — спросил Прокс.
— Я точно не знаю, я тут недавно, но не больше сотни. Врата прохода, открытые Ридасом, узки, они не вмещают большого количества его слуг.
Прокс помолчал, затем приказал:
— Развяжи меня, Мардаиба, и принеси мою сумку. Ее унес палач.
— Он ушел к себе, а сумку я видела.
— А ты как вообще прошла сюда?
— Я отдалась стражникам на входе в темницу и помощнику палача. Они не могут устоять против наших чар, вот меня и пропустили. Я сейчас принесу вам сумку.
Мардаиба достала из-под платья небольшой нож и разрезала кожаные ремни, которыми Прокс был привязан к кресту. Его тело уже очнулось, он потер руки и указал демонице взглядом на дверь. Та его правильно поняла и метнулась, скрывшись за ней. Вернулась она сразу и принесла сумку. Алеш покопался в ней, достал нож и разрезал путы на руках у Исидоры. Затем осторожно опустил ее на пол.
— Принеси воды, — попросил Прокс, и демоница снова исчезла. Вскоре она вернулась с ведром воды и помятой кружкой. Алеш влил несколько капель воды в рот девушки, и она начала приходить в себя. Она открыла глаза, увидела лицо Прокса и слабо улыбнулась.
— Мы умерли? — спросила она.
— Нет. А что, должны были? — ответил он и, открыв пробку зубами, начал вливать ей в рот эликсир исцеления.
Исидора делала маленькие глотки, и ее лицо постепенно розовело. Допив эликсир, она произнесла:
— Я рук не чувствую.
— Скоро все пройдет, милая, — ответил он, ободряюще поглаживая ее по голове.
— А ты правда считаешь, что в постели я ничего из себя не представляю? — тем же слабым голосом спросила она.
Алеш был несколько удивлен ее вопросу, улыбнулся и спросил:
— Вот сейчас это для тебя так важно?
— Да, я хочу ублажать тебя…
— Успеешь еще, — остановил ее Прокс. — Надо думать, что делать дальше. Из темницы мы выйти не сможем, везде стража и демоны. Здесь, во дворце, стоят негаторы магии, которые не дают мне принять свою боевую форму. И я не могу применить элементалей. Утром вернется твоя сестра и будет нас мучить, пока мы не сойдем с ума.
— Тогда уж лучше вернуться в тюрьму, из которой нас выпустил Неназываемый, — произнесла Исидора и заплакала. Прокс удивленно на нее посмотрел и произнес:
— Это хорошая идея. Как я сам не догадался. У нас есть свиток заточения, мы сможем вернуться, и так как я не выполнил свое обещание отомстить за тебя, то этот бог боли нас обязан выпустить. Мардаиба, — обратился Прокс ко внимательно слушающей его демонице в обличии очаровательной девушки. — Принеси еды, мы удерем отсюда с помощью свитка, а ты за время нашего отсутствия постарайся убрать негаторы.
— Я попробую, мой господин, но это будет сложно, мне потребуются помощники. Негаторы охраняют псы Ридаса, трехголовые церберы. Они никого не слушаются.
— Какие церберы, Мардаиба? В Преисподней никогда не было никаких псов, я там был.
— Не знаю, господин Алеш, они не из Преисподней, откуда-то из другого мира.
Прокс некоторое время обдумывал ее слова.
— Тогда, — произнес он, — ты знаешь место выхода в подземелья под дворцом, которые есть во дворце?
— Нет, мой господин.
— Понятно, куда ни посмотри — везде засада, — проворчал он. — Мне надо, чтобы ты имела со мной связь. В лесу у города есть разбойники, там надо найти Авроса и передать ему, чтобы ждал нас у водоема, где вылезла русалка. Я через него буду с тобой поддерживать связь. Справишься?
— Несомненно, господин Алеш.
— А Генриетта тебя не заподозрит?
— Нет, я самостоятельная демоница и не принадлежу ей. Я буду тут незаметно пребывать. Идите, мой господин, скоро рассвет, и сюда вернется демонесса.
Алеш прижал к себе Исидору, сумку пристроил на груди и вспомнил, что они голые.
— Еще одна просьба, Мардаиба, найди нашу одежду и какой-нибудь еды.
— Сейчас, — демонесса выбежала и вернулась с мешком. — Вот ваши вещи. Я сюда положила еду палача. — И передала мешок Исидоре. Алеш вздохнул и разорвал свиток.
Тьма поглотила его в одно мгновение, и боль от падения на холодный каменный пол вернула к жестокой реальности. Рядом раздался тихий, полный отчаяния вскрик Исидоры, и, проморгавшись, он с горечью осознал, что вновь оказался в этой проклятой камере. В углу по-прежнему висел самоубийца, чьи изможденные останки уже облюбовали черви. Из щелей в стене выглянули две любопытные крысиные мордочки, пошевелили усами и мгновенно скрылись.
— Я снова здесь, — скорбно произнесла девушка. — Что будем делать?
Алеш, оглядевшись вокруг, решительно ответил:
— Будем звать Манувара.
Он несколько раз громко и настойчиво прокричал:
— Бог боли, ты где? Мы снова попали в ловушку!
Ответом ему была лишь зловещая тишина. Он повторил свой призыв, взывая к повелителю мук и страданий, но тот не откликался. Дионисия испуганно взглянула на него:
— Мы здесь умрем? — Голос ее предательски дрогнул.
Алеш на мгновение задумался, вспомнил слова Духа о том, что Хранитель всегда возвращается, и уверенно ответил:
— Нет, не умрем. Давай подумаем, на что может отозваться бог боли.
— На что же? — с горькой усмешкой ответила Исидора. — На причинение себе боли, конечно. Он приходит на эмоции мук. Хочешь получить его помощь — страдай.
— Тогда я буду мучить себя, а ты мне поможешь, — предложил Алеш.
— Нет, я не буду тебя мучить, — ответила Исидора, отстраняясь. — Я не смогу, Алеш.
— Как хочешь, но позвать его надо. И ты не бойся, у меня есть регенерация и эликсиры исцеления.
Он встал, подошел к стене и начал биться головой. В ответ он услышал тихий, зловещий смех. Перестав наносить себе раны, он обернулся. У решетки стоял Манувар, и его лицо исказила усмешка.
— Если ты решил пробить стену лбом, то зачем звал меня? — спросил он.
Алеш вытер кровь со лба и радостно рассмеялся:
— Как я рад тебя видеть, Манувар! Вытаскивай нас отсюда!
— Как это вытаскивай? — усмехнулся франт в коричневых панталонах и желтом сюртуке.
— А так. Я не выполнил обещание, данное этой девушке.
— Это не мое дело, — пожал плечами молодой человек. Прокс критически осмотрел его:
— Снова вырядился?
— Что опять не так? — нахмурился Манувар.
— Вытащишь нас отсюда — расскажу, — ответил Прокс.
— Это шантаж, — недовольно скривился бог боли. — А если не вытащу?
— Тогда ты нарушишь какие-то законы вселенной и будешь наказан, — нашелся Прокс.
— Кем наказан?
— Провидением, творцом, судьей? — пожал плечами Прокс. — Я не знаю, кто тут руководит.
— Демоны, Алеш, демоны. И ты прав, я не могу тебя удерживать в этой клетке, ты человек из пророчества, но и выпустить тебя не могу. Ты должен будешь пройти испытание.
— Какое еще испытание?
— Испытание на волю. Только сильный волей человек сможет преодолеть силу заклятий, наложенных на эту темницу. Дионисия черпала силу в ненависти, а откуда будешь черпать силу ты, я не знаю. Готов испытать силу воли?
— А что мне остается делать? — ответил Прокс. — Давай твое испытание.
— Оно простое, Алеш. Отсюда выйдет только один человек.
— Как это? — не понял его Прокс.
— А так. В темнице должен остаться только один человек. Двое людей отсюда не выйдут.
Сказав это, Манувар со скорбью в глазах посмотрел на него и пропал.
— Что он сказал? — переспросила Исидора. — Выйдет только один? — Прокс промолчал. Задумчиво стоя у решетки, он крепко сжимал пальцами прутья.
Исидора подошла к нему и погладила по руке:
— Милый, один из нас должен принести себя в жертву ему? Так я поняла?
Прокс снова не ответил, его пальцы побелели, он напрягся и отчаянно зарычал.
— Не печалься, — Исидора вновь погладила его по руке. — Убей меня и выйди. Тогда ты сможешь отомстить за меня. Я уже умирала, мне не страшно.
Алеш не отвечал, его мозг с помощью нейросети обрабатывал сотни вариантов и отбрасывал прочь. Исидора, увидев, что он замер и не отвечает, прижалась к нему, поцеловала его в спину и отошла. Прокс почувствовал неладное, резко обернулся и увидел, как девушка вытащила из мешка большой, грубо сработанный нож и подняла над собой. Он успел перехватить руку и не дал ей убить себя.
— Отпусти, — решительно произнесла Исидора. — Я не стану тебе помехой. Моя жизнь закончилась тогда, когда меня предала сестра. Только желание мести и сила ненависти тянули меня сюда. Теперь я поняла, что это не моя сестра, демоны творят зло, и могу спокойно уйти. Отпусти меня, мне больно.
Алеш осторожно отобрал нож и обнял девушку, прижал к себе и произнес:
— Мы с тобой одно целое, Исидора. Уйдешь ты — уйду и я. Это не обсуждается, — он прижал свою ладонь к ее рту. — Сначала нужно рассмотреть все варианты. Безвыходных положений нет, есть один вариант, и его надо искать. Попей воды и посиди тихо.
Он почерпнул из ведра воды и подал кружку Исидоре. Та уже успела напиться и, доверчиво посмотрев на Алеша, взяла кружку. Алеш, наблюдая за девушкой, дал нейросети задачу найти выход из задания Манувара. Нейросеть перебирала варианты и не находила ответ. Наконец, Алеш остановил процесс — ответ был найден на уровне подсознания. Он удивленно посмотрел на Исидору.
— Вот он, ответ, — прошептал Алеш. — Выйдет один человек — ты, а я не человек, я стану демоном. О демонах ничего не сказано, тут нет негаторов, и я могу поменять биоформу.
Он сомкнул веки и на глазах удивленной, присмиревшей девушки начал меняться. Его корежило, ломало, кости трещали, боль накатывала волнами, но Алеш терпел. Он не в первый раз менял биоформу, но тогда это происходило менее болезненно, чем сейчас. Что-то ему мешало, процесс на мгновение замер, но Прокс собрал волю в кулак и заставил процесс смены формы продолжаться. Содрогаясь от боли, сдерживая рвущийся из горла крик, он принял облик владыки демонов и устало опустился на пол.
— Исидора, дай воды… — попросил он, не в силах дотянуться до ведра. Его голос скрипел, как колеса несмазанной телеги. Девушка с состраданием смотрела на него и подвинула ведро с водой к его ногам. Он с трудом ухватил его и стал жадно пить. Отпив воды, Алеш отставил ведро в сторону и громко позвал:
— Эй, мастер-душегуб, я выполнил твое условие!
В ответ на его крик у решетки возник Манувар.
— Я не мастер-душегуб, а тот, кто помогает оказавшимся в безвыходном положении. Чего ты хочешь? — спросил он.
— Открой решетку, здесь один человек и тот, кто должен осуществить пророчество. И он не человек. Твое задание выполнено, — ответил Алеш.
Манувар удивленно покачал головой.
— Я поражен, Алеш, как ты справился с заданием! Ведь ты должен был мучить и убить Исидору, она должна была просить меня о продолжении мести, а после выхода тебе должны были вырвать еще одно ребро…
— Если каждый раз убивать и воплощать Исидору, так никаких ребер не хватит, Манувар. Давай, не тяни, открывай решетку!
Во мгновение ока решетка исчезла, Алеш не мешкая ухватил Исидору за руку и вышел в туннель.
— Ты, случайно, не знаешь, как мне осуществить пророчество, Манувар? — спросил Алеш.
Тот пожал плечами:
— Только тебе это должно быть известно.
Прокс с усмешкой кивнул.
— Конечно, — произнес он, — я же всезнайка, сейчас пойду и поубиваю всех демонов. Но, представляешь, там стоят непонятные негаторы, которые не дают проявиться моим возможностям. Вот как их лишить силы?
— Это я знаю, — ответил Манувар.
— Да? — искренне удивился Прокс. — Неожиданно. Расскажешь или надо будет себе что-нибудь отрезать?
— Расскажу, их поставил мой ученик Радзивилл. Он первый тайно сошелся с демонами, вернее, не с самими демонами, а с их владыкой, неким Ридасом.
— Я его знаю, — перебил Манувара Прокс. — Еще тот пройдоха. Просидел тысячу лет у ворот лабиринта. Не решался туда войти, и с моей помощью выбрался в люди, теперь гадит как может.
Манувар не обратил на его тираду внимания и продолжил свою мысль.
— Так вот, Радзивилл украл у меня свитки вызова существ и вызвал трехголовых хранителей артефактов, которые защищают место от человеческой магии. Подчеркиваю, от человеческой. Против демонов они бесполезны, они только не могут быть рядом с ними в своем истинном облике. Псы прибыли вместе с охраняемыми объектами и сидят тут, сторожат свои сокровища. Если их отправить обратно, то пропадут вместе с ними и сами артефакты. Понятно?
— Ну, приблизительно, — кивнул Прокс. — Как их отправить обратно?
— Надо найти то, что их тут удерживает. Я не знаю, что это. Найди это, и ты узнаешь, как их отправить в свой мир.
— Спасибо, ты мне помог, — скептически усмехнулся Прокс. — И смени верхнюю часть одежды, глаза режет этот поносный цвет. Смени на прежний коричневый сюртук, а штаны не меняй. Спасибо.
— И тебе спасибо. Чем мог, помог, — пожал плечами Манувар и исчез.
Исидора обернулась и кинулась к мешку, оставленному в темнице. Алеш еле успел ее перехватить.
— Стой, дуреха, — прикрикнул он. — Хочешь снова оказаться запертой?
— Нет, не хочу. А что, это может случиться? — спросила она, остановившись как вкопанная.
— А кто знает, этот «бог загадок и квестов» ничего про это не сказал… — Не успел он произнести эти слова, как решетка встала на свое место. — Вот видишь, — укоризненно произнес Прокс, — могла бы там застрять. Не лезь никуда без моего разрешения. Поняла?
— Я поняла, — вздохнула она, — но мы снова без одежды.
— И что с того? — улыбнулся он, игриво похлопав ее по ягодице. — У кобольдов найдем шкуры. Главное, что ты со мной, и моя сумка тоже. — Он приобнял ее за плечи и, глядя в глаза, произнес: — Пошли, обнаженная госпожа моя, нас ждут великие дела.
Прокс легко хлопнул девушку по заднице. Исидора испуганно вскрикнула:
— Ой, — смущенно отпрянув, спросила: — Куда пойдем?
— К кобольдам, будем составлять план кампании. Демоны просто так не отступят.
— Кто будет составлять план? — поинтересовалась она.
— Я, а ты будешь вносить свои коррективы, если что надумаешь.
— Я уже надумала, — решительно заявила девушка. — Надо идти к разбойникам, встретиться с Мардаибой и поручить ей узнать, какие цепи удерживают церберов.
Прокс одобрительно кивнул.
— План хорош, но требует уточнений, — произнес он задумчиво. — Вряд ли Мардаиба сможет определить, какие цепи удерживают псов. Нужно понять природу магии, а для этого нам нужны маги. А маги живут в башне. Сейчас лезть туда опасно. Генриетта скоро узнает, что мы исчезли, и начнет рвать и метать. Вполне вероятно, она прикажет следить за башней магов, и тогда нам туда соваться будет рискованно.
— И что же делать? — спросила Исидора упавшим голосом.
— Думать, — ответил Прокс, и в его глазах мелькнула тень тревоги.
* * *
Генриетта всю ночь наслаждалась на балу, играя с людьми. Слабые, жадные, распутные, они служили ей отличным материалом. С головой погружаясь в пучину низменных страстей, они не задумывались о последствиях. С упоением оскверняли себя и соперничали в глубине порока. Дамы и вельможи, словно дикие звери, без стыда и страха следовали за ней, наслаждаясь каждым моментом. Тех, кто пытался отказаться от участия, силой и смехом тащили в свои ужасные игры.
Получив огромное удовольствие, Генриетта решила добавить в свои игры новых пленников: сестру и ее спутника. Это было для нее куда более интересным, чем снова мучать и казнить.
В сопровождении карлика Брума она направилась к темнице. Пройдя мимо стражи, Генриетта заметила склонившегося в поклоне палача и позвала его следовать за собой. Войдя в камеру пыток, она остановилась на пороге, удивленно оглядываясь по сторонам.
— А где пленники? — спросила она у палача, который сам с недоумением рассматривал пустое помещение.
— Не знаю, госпожа, — дрожа от страха, пробормотал он. — Они были заперты здесь, — добавил палач, не до конца веря в то, что пленники смогли сбежать.
— Ты их перевел в камеры? — не поверила Генриетта.
— Нет, госпожа, я сюда не входил… тут оставался мой помощник…
— Приведи его сюда! — резко приказала Генриетта.
Палач сорвался с места и вскоре привел плачущего молодого горбуна.
— Где пленники? — взяв себя в руки, спросила Генриетта. Карлик отошел от нее и тут же вернулся.
— Их нет, Генриетта, их вещей тоже нет, — сообщил он.
— Куда же они делись? — удивилась Генриетта. — Их выпустили? Из замка?
— Нет, моя госпожа, — скривился карлик, — стража никого не выпускала. Этот урод их отпустил, — он пнул ногой горбуна, который, стоя на коленях, скулил и молил о пощаде. — Где пленники? Говори! — приказал карлик.
— Не знаю, они были здесь, я сюда не заходил.
— А кто их вещи принес? — не поверил горбуну карлик и снова ударил его ногой, целясь в лицо.
— Я не знаю…
Генриетта оглядела пустую камеру, и ее охватил гнев. Она понимала, что пленники не могли убежать самостоятельно, и теперь перед ней стояла непростая задача — понять, как это произошло. Из ее тюрьмы еще никому не удавалось скрыться. Как же сумели сбежать эти двое?
— Если они не убежали сами и не вышли через стражников, то где они? — стараясь справиться с гневом, спросила Генриетта.
— Ясно где, — усмехнулся карлик. — Они удрали с помощью свитка заключения.
— Ты считаешь, что они выбрали темницу, а не мой гнев? — уточнила Генриетта.
— Да, моя госпожа, это для них было лучшим вариантом их участи, чем испытать муки ваших изощренных пыток.
— Так я не хотела их мучить, я хотела их только совратить. Это было бы так сладостно! — воскликнула хозяйка замка.
— Они про это не знали, — ответил карлик.
— Вот, значит, как! — разочарованно произнесла Генриетта. — Жаль. Ну, ничего не поделаешь. В подземелья замка путь нам заказан, это место отдано Неназываемому. Этого казнить, — она пнула ногой горбуна. — Но так, чтобы он умирал долго. А ты, — она прищурилась, посмотрев на карлика, — лезь мне под юбку.
Карлика долго уговаривать не надо было, он пискнул и быстро забрался под пышную юбку Генриетты. Та взвизгнула, рассмеялась, стала бегать по камере. Она хохотала и старалась отбиться от карлика. Палач облегченно выдохнул, схватил горбуна и вытащил из камеры пыток. Тот обмочился и со страхом смотрел на крупного злого палача.
— Прости, отец, — прошептал он. — Я не виноват. — Тот кивнул:
— Я дам тебе, дурачок, обезболивающее, но ты должен будешь кричать. Больше ничем, сынок, помочь не смогу.
— Спасибо, тятя, — всхлипнул горбун. — Я их не выпускал.
— Я знаю, — с сожалением ответил палач. — Тут была демоница, но разве этим, — он кивнул в сторону пыточной, — расскажешь об этом.
Он вздохнул и обнял горбуна.
— Прощай, сын, — прошептал он.
— Прощай, тятя.
* * *
Великий маг и волшебник Манувар, повелитель Сардора, поздно понял, что стал жертвой собственной беспечности и доверчивости. Тысяча лет, которые он провел, управляя этим миром, сделали его уверенным в собственной непогрешимости. Он стал расслабляться и все больше времени проводить в других вселенных, передав управление Сардором своему лучшему ученику Радзивиллу. Возможно, через несколько тысяч лет Манувар полностью передал бы власть своему ученику, но тот не захотел ждать так долго.
Радзивилл изучил древние свитки и открыл портал в другой мир, надеясь получить помощь в стремлении стать полновластным правителем Сардора. Навстречу ему вышел благообразный старичок Ридас, который предложил план захвата власти. Он дал Радзивиллу в помощники нескольких своих приближенных, и они начали плести интриги против Манувара.
Силой захватить власть Радзивилл не мог. Манувар раздавил бы его как червяка. Тогда ученик пошел на хитрость. Он вызвал из другой вселенной камни-негаторы — артефакты, которые блокировали магию. Но вместе с артефактами прибыли и их сторожа — злые псы церберы, которые никого к себе не подпускали.
Радзивилл оказался предусмотрительным и заранее провел ритуал, чтобы артефакты расположились в нужных местах. Его новые помощники помогли ему каким-то образом посадить псов на цепь, и те остались в мире Сардора.
Когда Манувар прибыл в Сардор, он понял, что произошло, и совершил вторую ошибку. Он бросился очертя голову в самое гнездо, которое свил себе Радзивилл, и попал в ловушку. Его привели в цепях к Радзивиллу, поставили перед ним на колени, и ученик, насмехаясь, сообщил ему ужасную весть.
— Тебя, Манувар, убить нельзя, ты снова оживешь, я это знаю. Как всякий волшебник, позаботился о своей жизни. Но ты не представляешь, какую роль я тебе приготовил. Ты любишь помогать людям, и они тебя боготворят. Я сделаю так, что твое имя станет проклятием на устах людей, твое имя изгладится из их памяти. Теперь ты будешь зваться Неназываемый и будешь богом боли и мук. Все, кто захочет получить от тебя помощь, будут терпеть муки и боль, а ты будешь вечно бродить по подземельям этого города.
Затем он совершил ритуал злого проклятия с жертвоприношением на глазах Манувара, измазал его кровью жертв, и стража отвела его в подземелье.
С тех пор прошло несколько сотен лет. Радзивилла убили его помощники. Они оказались демонами и стали захватывать власть в мире Сардора, насаждая мерзости и всякую нечистоту. Сардор погрузился во мрак демонопоклонства. Имя Манувара стало действительно ненавистным среди людей. Его проклинали и призывали на его голову всяческие беды.
Но, будучи сильным волшебником, Манувар сумел заставить жить старое пророчество, которое и пророчеством не было, а было лишь частью сказки, которую ему в детстве читала няня. Он помнил ее и, потратив часть своих сил и отдав этому как жертву сотни своих лет, став смертным, оживил пророчество о приходе «освободителя».
Он мог путешествовать по мирам, которые были близки, и терпеливо ждал прихода того, кто исполнит это пророчество. И он пришел. Только рядом с ним оказалась проклятая девушка, и проклятие попало на «освободителя».
Сначала Манувар не придал этому значения, но когда он увидел их в темнице снова, то понял, как ошибался. Проклятие неудачи лежало на девушке жирной печатью, и ее мог снять только «освободитель», но он не видел печати, а Манувар не мог говорить о ней открыто.
Зная, что творит не самое доброе дело, Манувар решил заставить вершителя пророчества расстаться с неудачницей. Но тот неожиданно нашел единственный неучтенный Мануваром ход и вышел из темницы вместе с ней. Они были одной плотью, и это только усугубляло ситуацию.
Понимая, что человек из пророчества обречен на неудачу, если рядом с ним неудачница, Манувар придумал жесткий по своей сути план, как помочь странному чужаку, способному принимать разные обличия. Если бы девушка умерла и воплотилась вновь, то он сумел бы снять с нее печать проклятия, которую наложила демонесса, вселившись в тело ее сестры. И в этом был его расчет, но человек перечеркнул его планы.
Как подсказать человеку, что он проклят, Манувар не знал. Это было запрещено законом. И человеку не помог бы, и сам Манувар потерял бы часть своих магических сил.
* * *
Прокс был непростым человеком. Он являлся одним из лучших полевых агентов АДа, и сила его характера, пропитанная потом и кровью, побуждала его анализировать каждый свой шаг после неудачи. Так должен поступать каждый агент: после поражения он должен тщательно проанализировать свои действия, разложить весь пройденный путь на части и найти слабое звено, которое стало причиной неудачи.
Включив свою нейросеть, Прокс осознал, что теряет навыки. Жизнь в Закрытом секторе и возможности, которые он получил как золотой скрав, стали закрывать перед ним те пути, которыми он раньше пользовался как агент. Теперь он понимал, что это было сделано напрасно. Если бы он продолжал следовать своей прежней практике, то не попал бы в ловушку Курамы и не оказался бы так далеко от своих родных и дела, которому он служил.
«Да, служение, — подумал Прокс, — я-то вернусь, но могу вернуться один, а что будет с ней?» — он искоса посмотрел на идущую рядом девушку. Затем, осознав, что отвлекся, он вернулся к разбору событий.
Прокс тщательно анализировал каждый свой шаг. Вот он нашел выход из, казалось бы, безвыходного положения и выбрался из заточения. Затем он отдал ребро, но это было не в его власти. Алеш потер место, откуда достали ребро, и почувствовал, что оно регенерирует. Погладив это место, он продолжил размышления.
Он грубо отогнал приставучую девчонку, которая рвалась залезть ему на шею. Пока все было правильно. Он подчинил кобольдов, и они пропустили их к подземному озеру. Прокс вернулся немного назад. Сначала они попали в тупик, куда его завела Исидора…
Так… Алеш напрягся, ему показалось, что он уловил что-то важное, и снова мысленно произнес фразу: «Исидора привела нас в тупик. Это отложим на память», — решил Прокс и вернулся к озеру. Он вынырнул, увидел разбойника и привлек его к своим делам. Пока все правильно, зацепиться не за что. А потом он забеспокоился. Дальше в его решения стала вмешиваться Исидора. Она знала этот мир, и он положился на ее знания.
Пробежав по своим шагам, он понял, что именно Исидора привела их к провалу. Она уверенно вела их к неудаче, а он следовал за ней как овечка, исполняя ее план, или она вносила коррективы в его план, но результат был один: провал операции. От таких мыслей Прокс даже вспотел.
Не медля, он дал задачу нейросети проанализировать Исидору как агента. И получил краткую, но много говорящую ему справку. Как система, Исидора не могла иметь положительных результатов от своей деятельности. Она была испорчена. Нейросеть рассматривала человека и его поступки как некую систему и давала отчет о профпригодности. Так вот, Исидора была профнепригодна как агент. Значит, в ней есть нечто, что делает ее опасной. И это надо найти.
Они дошли до камней, где на них в прошлый раз напал кобольд, которого они съели. Алеш сел на камни.
— Присядь, — попросил он Исидору.
Девушка беспрекословно выполнила его просьбу и села рядом.
— Исидора, помнишь, как Манувар назвал тебя Исидорой-неудачницей? — спросил Алеш.
— Помню, — осторожно ответила девушка. — К чему ты это говоришь?
— К тому, что в тебе есть нечто, что приводит нас к неудачам.
— Как? Как ты сказал?
— Я сказал, — вздохнул Алеш и повторил неохотно, — что в тебе есть то, что делает нас неудачниками.
Исидора заморгала, и на ее глазах появились слезы.
— Я хотела себя убить, но ты не дал, Алеш. Зачем сейчас поднимать эту тему? Ты хочешь от меня избавиться?
Прокс укоризненно посмотрел на нее.
— А если лучше подумать? — спросил он.
— Что лучше подумать? — не поняла его Исидора.
— Ну, если подумать логически и без этих твоих слезливых эмоций. Вспомни-ка, ты хотела отомстить, ты на это положила жизнь.
— Я уже не хочу, — со вздохом произнесла девушка. — Это не моя сестра, это демоны заставили ее так со мной поступить.
Алеш иронично хмыкнул.
— Не будь наивной, Исидора, ни один демон не вселится в человека против его воли. И твою сестру вначале соблазнили властью и развратом, а потом уже она пустила в себя демона. Он в ней присутствует своим духом, и он не управляет ею, а направляет. Решения принимает твоя сестра. И я хочу понять, как тебя прокляли, что ты стала неудачницей. Расскажи мне о своей жизни.
— О какой? — осторожно спросила Исидора.
— О прежней, до того, как тебя пленили и засадили в темницу.
— Нечего рассказывать. Я жила, жила и попала в темницу, перед этим меня мучили и насиловали. Вот и все.
— Исидора, так не бывает. Чтобы проклятие появилось в человеке, его надо пустить в себя и совершить плохой поступок. Рассказывай.
— Я? Почему я должна тебе рассказывать о своем личном?
— Потому что мы — одно целое, и у тебя нет ничего личного, твое личное — это мое личное. Поняла?
— Поняла, — ответила Исидора и отвернулась. — Мне стыдно об этом говорить.
— Придется, иначе мы будем вечно попадать в тюрьму, и у меня не хватит ребер тебя оживлять.
— А ты не будешь меня презирать? — спросила Исидора.
— Не буду.
— Тогда слушай. Я очень хотела выйти замуж за своего жениха, очень, понимаешь, он такой красавец. Ну, это уже не имеет значения, я даже не хочу его имени называть. Так вот, я пошла к колдунье, чтобы его приворожить.
Исидора замолчала и отвернулась.
— И что дальше? — поторопил Алеш, толкнув ее в бок.
— А дальше она сказала, чтобы я собрала свою кровь… из этого места. — Исидора сильно покраснела.
— Из какого места? — удивленно переспросил Прокс.
— Ты знаешь, что у женщин регулярно выводится кровь из организма?
— Ну, знаю, и что?
— А то, что эту кровь нужно было собрать и подмешать в вино жениху.
— И ты подмешала?
— Да, но его выпил его отец, он выхватил у меня из рук бокал и залпом выпил. Это было во время праздника, меня не пускали, но я пробралась.
— Дальше что?
— Дальше он начал за мной бегать и требовать отдаться ему. Колдовство сработало, это видела моя сестра и долго хохотала надо мной. И стала рассказывать про этот случай своим друзьям. Я в отместку ей подсыпала слабительного, и она обос… В общем, случилась у нее неприятность при гостях. Вот, больше дурного я не делала.
— Не думаю, что это позволило наложить на тебя проклятие. Что было при ритуале, когда тебя засадили в темницу?
— Ты хочешь знать подробности того, как меня насиловали?
— Нет, что тебя заставили говорить, — ответил Прокс.
— Меня? Дай вспомнить… Мне говорили, чтобы я просила Неназываемого проклясть меня.
— А ты?
— А что я? Мне было ужасно больно и стыдно. Я делала все, что мне говорили.
— Так. И это все?
— Ну, не знаю, столько времени прошло, я многое позабыла. Если вспомню, то скажу.
— Не надо, — раздался рядом знакомый голос.

Глава 2

Закрытый сектор. Планета Сивилла. Инферно, верхний слой
Снег на улице, словно капризная балерина, кружился в причудливом танце, превращаясь в липкую, грязную кашицу, которая хлюпала под ногами прохожих.
Штифтан, сидя у окна, задумчиво смотрел на эту серую мглу. Вот уже две недели он жил в этом трактире, ожидая вестей от Вейса. Все его дела на Сивилле были завершены, и он томился в одиночестве.
Эрат Штифтан привык к размеренной жизни на станциях. Здесь он родился, учился и даже проходил недолгую практику на диких планетах — мирах Конфедерации Шлозвенга, отстававших в техническом и культурном развитии от планет АОМ. Его душа рвалась обратно, в привычный круговорот жизни, где всего два перехода и два лифта отделяли его рабочий кабинет от уютной квартиры. Там все было просто и понятно: он работал с бумагами, отдавал приказы на основе аналитических выкладок. Просто и привычно. Всегда одна температура, нет снега и дождей. Раз в неделю можно посетить ресторан, а раз в месяц — бордель. Но в последнее время его сердце было занято романом с секретаршей, который так настойчиво рекомендовал ему Вейс.
Эрат скучал и по своей возлюбленной. Спутник он так и не нашел и отправил Вейсу сообщение, в котором предположил, что это дело рук недовольных богов.
«Смешно даже думать», — усмехнулся Штифтан, осознавая, что вынужден писать такую нелепую ерунду. Но и логического объяснения исчезновения спутника АДа у него не было. Чередой шли тоскливые дни, и казалось, о нем забыли.
Он наблюдал, как поскользнулась немолодая женщина с корзиной в руках. Все здесь были одеты в простую грубую одежду из натуральных волокон, а в холода носили овчинные накидки, которые источали резкий запах кислого пота. Недалеко от него сидел человек, за которым, по словам мага «Духа», велось наблюдение. Штифтан давно перестал замечать его, пусть сидит себе.
Когда он решил заказать местное пиво, раздался звонок входящего сообщения. Эрат открыл его и начал расшифровывать.
«Мой дорогой племянник, ты сделал все, что требовалось, и больше тебе здесь делать нечего. На твое сообщение отвечаю: ты все сделал правильно и доказал свою любовь к дяде. Отправляйся с друзьями туда, откуда вас заберут. Маршрут покажут твои друзья. Не задерживайся», — гласило послание.
Штифтан еще раз перечитал его и облегченно вздохнул. Наконец-то домой! Как он соскучился по своему кабинету, скромной квартире и нежной ласке женщины, которая стала для него так дорога. Не успел он насладиться этой мыслью, как к нему подошел тот самый наблюдатель.
— Сэр, — прогудел он, вырывая Штифтана из приятных грез, — нам пора. Мы ваша команда прикрытия. Собирайтесь, сегодня отправляемся.
С этими словами он скинул Штифтану на нейросеть опознавательный код и поднялся.
— Выход через час, — предупредил он, уходя.
Штифтану не пришлось долго собираться. Он быстро собрал теплую одежду, заплечный мешок со всем необходимым для выживания, несколько сувениров для коллег, эликсир для дамы сердца и оружие. Через полчаса он был полностью готов и уже сидел в зале трактира, ожидая свой «эскорт».
Ровно через час к нему подошли трое крепких, хорошо сложенных и уверенных в себе мужчин. Их профессионализм и аура силы сразу бросались в глаза. Эрат, человек хрупкого телосложения, втайне завидовал им.
— Я «Первый», — представился один из них. — Это «Второй» и «Третий», — представил он своих товарищей. Для Эрата они были похожи как братья-близнецы: невыразительные лица, мощные шеи и маленькие прищуренные глаза. Он даже не мог найти десятка отличий в их внешности, хотя и не старался. Он был рассеян и погружен в свои мысли.
— Мы будем вас сопровождать, сэр, пока не сядем в челнок. Выполняйте наши распоряжения беспрекословно, это в целях вашей безопасности, — сказал Первый.
Штифтан хотел спросить этих уверенных мужчин: «Где вы были раньше, когда меня мотало по Инферно?», — но промолчал. Он подумал: «Что толку говорить с этими здоровяками? В них нет ни капли интеллекта. Все ушло в силу и быстроту. Достал пистолет и выстрелил — вот вся их работа, защитники». Он только кивнул и, подумав, добавил:
— Я готов, господа.
— Идите третьим, сэр, — распорядился Первый и направился к выходу.
Дорога до верхнего слоя Инферно была недолгой. За час они успели переместиться через портал до нейтрального мира, перейти на другую портальную площадку и во мгновение ока оказались в Инферно.
Здесь ничего не изменилось с тех пор, как Штифтан покинул это место. Он с отвращением и ненавистью посмотрел на мрачное бордовое светило и подавил вздох раздражения. Первый, не спрашивая и не отдавая команды, направился вниз с холма. Штифтан замешкался, и его легонько подтолкнули в спину. Он сорвался с места и поспешил за Первым.
Шли долго, и к вечеру, когда светило стало исчезать за барханами, покрытыми красным стекловидным песком, они приблизились к остову сбитого корабля тех, кто имел неосторожность высадиться здесь задолго до его рождения. Первый открыл скрипучую дверь и вошел внутрь, затем выглянул и буркнул:
— Безопасно, можно заходить.
Эрат никогда не был в таких устаревших кораблях. Это был большой десантный челнок, способный перевозить до ста космодесантников. Внутри он ничем не отличался от современных штурмовых фрегатов: те же сиденья и светлый интерьер внутреннего пространства.
— Ждем здесь, — распорядился Первый. — Второй, на дежурство. Расставь периметр охраны и пугалки.
Второй снял с себя большой заплечный мешок и стал выискивать все необходимое. Собрав нужное, он вышел, вернулся через полчаса и установил ролик виртэкрана, поколдовал над ним, и тот развернулся в большой экран, на котором была видна местность вокруг корабля.
— Можете отдыхать, сэр, — передал Штифтану Первый. — Если хотите есть или пить, обратитесь к Третьему.
Штифтан молча кивнул, показывая, что услышал. Но с гордо поднятой головой достал из своего мешка флягу с водой и демонстративно отпил из нее, потом достал копченую колбасу, хлеб и стал жевать. Первый с ничего не выражающим лицом отвернулся. Поев, Штифтан стал смотреть на экран. В аппаратуре ночного видения он разглядел страшных и уродливых созданий, которые кружили около остова. Их, видимо, привлекал запах людей, но пробраться внутрь они не могли, поэтому, покружив, уходили прочь.
Утром, когда стало подпекать и жар светила чувствовался уже и в корабле, Первый негромко произнес:
— Пришли координаты посадки челнока, до места нужно добираться полдня. Второй, сворачивай базу. Третий, готовь завтрак. Сэр, надо поесть. Идти до корабля полдня, путь тяжел, и надо, чтобы вы были в состоянии пройти этот путь.
Штифтан неохотно ответил:
— Слушаюсь, господин Первый.
Первый вновь посмотрел на него, и на лице мужчины не дрогнул ни один мускул.
Поели и двинулись в путь. Штифтан снял теплую куртку и прикрепил ее к своему заплечному мешку.
В Стеклянной пустыне днем было очень жарко, а ночью температура опускалась до нуля градусов. Отряд сопровождения шел не спеша, давая возможность Штифтану не выдохнуться преждевременно. Дважды они отбили атаку мутантов, покрошив на куски стаю псевдоволков, затем заметили засаду группы странных ящериц, стреляющих плазмой из своих палок. После ожесточенного короткого боя Первый подобрал палки и спрятал их в свой заплечный мешок.
Остановились на отдых у оазиса. В глубокой ложбине, заросшей пальмовидными растениями, протекал ручей. Они все утолили жажду из этого ручья, умылись и отдохнули. Когда солнце начало клониться к закату, двинулись дальше. Днем жара спала, и стало легче идти.
Корабль заметили издалека. Он высился черной громадиной среди пустого безмолвия. В сумерках он казался сказочным драконом, но потом Штифтан решил, что это разыгралось его воображение. От радости, что дошли, у него сильнее заколотилось сердце, и подступило состояние нетерпения. Он не выдержал, поторопил Первого:
— Пошли бы скорее, хочется уже забраться внутрь и улететь.
— Сэр, спешить нельзя, — ответил тот. — Нас окружают бронированные твари, а перед кораблем ждет засада. Нас загонят в ловушку. Прежде чем мы доберемся до корабля, произойдет бой. Будьте готовы.
Штифтан напрягся и достал свой плазмомет.
— Вы не стреляйте, сэр, не то в кого-нибудь из нас попадете. Мы же десант, не беспокойтесь, — проворчал Третий, замыкающий процессию. Штифтан понял, что не стоит геройствовать, и убрал оружие.
Первый остановился и вызвал корабль:
— База, я гость, нужна поддержка! Мы окружены стаей бронированных тварей!
В шлеме Первого раздался громкий голос:
— Гость, задачу принял, высылаю дрон поддержки!
От корабля отделилась маленькая точка и закружила рядом с ним. Испуская яркие вспышки, она озарилась светом, до Штифтана донеслись звуки разрывов. Сделав пару кругов, дрон направился к небольшому отряду.
Снова раздался голос:
— Проход открыт, ребята, можете проходить! Сейчас дрон прикроет вас от остальной стаи.
Первый, обернувшись, побежал к кораблю, а за ним поспешили остальные. Второй и Третий подхватили Штифтана под руки и с невероятной скоростью помчались к кораблю. Штифтан не успевал перебирать ногами, цеплялся за песок и в конце концов поджал их. За его спиной раздался громкий вой тварей, осознавших, что добыча ускользнула.
У корабля их встретил робот огневой поддержки, который открыл огонь. Второй и Третий буквально закинули Штифтана в люк и заскочили сами. Последним забрался Первый и, отдуваясь, отдал честь встречающему офицеру.
— Сэр, задание выполнено, объект доставлен!
— Благодарю за службу, — ответил офицер, отдав честь, и улыбнулся. — Вы с объектом еще побудете, пришло новое предписание. — Увидев разочарование на лице бойца, он усмехнулся.
Штифтан, ничего этого не видевший, шел по коридору челнока. Его проводил стюард в VIP-кабину, где он буквально упал на кресло. Отдышавшись, он выглянул в иллюминатор. К кораблю бежал человек и махал руками, за ним ковылял другой, махая одной рукой, другая была безжизненна.
«А это кто еще?» — удивился Штифтан и приблизил лицо к бронестеклу. Человек был странно одет: нелепый халат, что-то вроде платка, намотанного на голову, борода и заостренные черты лица. За ним бежала, нет, продвигалась голая женщина, по ее виду Штифтан догадался, что она ранена.
По содроганию корпуса он понял, что корабль должен сейчас взлететь, выскочил из каюты и крикнул:
— Стюард!
Появился матрос-стюард, и Штифтан замахал руками:
— Отставить полет! Там люди, их надо подобрать!
Стюард передал приказ по индивидуальному переговорному устройству, и из кабины пилота выглянул недовольный офицер.
— Что случилось, сэр? — спросил он.
— Там люди, их нужно забрать, — приказал Штифтан. Он почувствовал себя в своей стихии, он был старшим офицером корпуса ССО, и его приказы исполнялись беспрекословно.
— Слушаюсь, сэр, — ответил летчик и отдал приказ: — Отдраить люк, забрать отставших.
Штифтан остался смотреть, как заберут тех, кто просил о помощи. Два бойца затащили мужчину в халате и небрежно закинули женщину, она с металлическим стуком упала на пол, а человек в платке отчаянно взвыл:
— О-о-о-о-о-о! Ай, нум карах, бурдых саардах! Горе мне, опять мое проклятие со мной…
* * *
Открытый космос. Одна из планет АОМ
Блюм Вейс, член комитета по безопасности межрата АОМ, тайно собрал своих ближайших соратников в секретной штаб-квартире. Им предстояло обсудить стратегию в свете новых открывшихся обстоятельств. Информация, которую собирался озвучить Вейс, была крайне важной и строго конфиденциальной. Если бы она стала известна широкой публике, это могло бы привести к катастрофическим последствиям для Ассамблеи и всего мира. Необходимо было избежать этого.
В штаб-квартире собрались опытные боевые генералы, ветераны, которые уже не раз сталкивались с политическими вызовами. Они знали, как одерживать победы и терпеть поражения, но их главной задачей было сохранить равновесие в мире, который постоянно находился в движении. Блюм Вейс совсем недавно вошел в этот круг избранных, пройдя путь изгнанника. Он не только вернулся, но и одержал убедительную победу в тайной схватке за власть и порядок. Хотя этот порядок был относительным, и говорить о полной победе над Синдикатом и его ставленниками было еще рано, он уверенно двигался к этой цели. Однако такие вопросы не могли быть решены в одиночку.
Первым прибыл толстый и невозмутимый адмирал в отставке Жей Карнавал. Он прошел к своему любимому креслу и сел, кресло заметно просело под его грузным телом. Молчаливый стюард налил Жею янтарный напиток и протянул зажженную сигару. Адмирал с удовольствием принял угощение и, сделав глоток, затянулся. Затем он повернулся к Вейсу.
— Здравствуй, старина, — поздоровался он. — Я что, самый первый?..
— Да, — кивнул Вейс. — Ты, как всегда, самый дисциплинированный, мой друг.
— Еще бы, пока остальные только собираются, ты успеваешь рассказать мне то, что другие узнают позже. Рассказывай, что случилось? Ты так быстро нас собрал. Я прилетел с морского побережья и очень заинтересован.
— Тебе, Жей, я скажу все. Я позвал тебя на полчаса раньше остальных.
Толстяк удовлетворенно кивнул и затянулся сигарой.
— У нас появилась возможность перетряхнуть Высокую ассамблею, мой друг, — невозмутимо произнес Вейс, и адмирал повернул голову. Складки на его толстой шее налились кровью.
— Блюм, зная тебя, ты такими словами не бросаешься. В чем суть?
— В Закрытом секторе произошли знаменательные события. Начну с того, что исчез спутник АДа.
— Синдикат поработал? — невозмутимо спросил адмирал.
— Нет, это сделали некие могущественные силы, которые недовольны тем, что в секторе усилилось влияние извне. И это не единичный случай. Рейдер Центрального офиса АДа захватил некий бог, который выгнал членов экипажа из корабля и переместил их к станции, где расположилось мое бывшее управление.
— Это не сумасшествие экипажа? — уточнил адмирал. — Раньше, когда защита от излучения была слабее, такие случаи уже происходили.
— Ага, и на ботах они возвращались за миллиарды километров за пару секунд?
— Нет, такого не было, — ответил Жей. — И что это значит? — В глазах адмирала загорелся огонек интереса.
— Это значит, что деятельность людей из открытого мира стала заметной, и эти могущественные силы приняли меры, убрав влияние извне.
— Ты тоже так считаешь? — уточнил адмирал.
— Примерно так, — кивнул Вейс.
— И кто же за всем этим на самом деле стоит?
— Наши агенты утверждают, что это некие Хранители. В этом секторе есть могучие магические существа, которые хранят мир. Никто толком не знает, кто это, но у них есть практически неисчерпаемые возможности устранить наше влияние.
— Что-то долго они думали, — усмехнулся адмирал.
— Не смейся, Жей. Они включаются, когда мы переходим некий определенный рубеж. АД и Синдикат этот рубеж прошли, и мы получили недвусмысленное послание: не лезьте, будет хуже.
— Я-то тебе верю, — ответил адмирал, — но надо будет убедить остальных.
— У меня есть что показать остальным, Жей.
— Понимаю, — произнес адмирал, допив свой бокал и поставив его на столик рядом. — Мне все расскажешь?
— Расскажу кое-что важное, — ответил Блюм, отодвинув стул и взволнованно расхаживая по комнате. — Синдикат на Сивилле и в нейтральном мире уничтожен, их контингент остался только в Инферно, но там у Синдиката прочные связи с демонами. Нам туда не пробиться. Однако где бессильны мы, там успешно действуют мои агенты.
— Так это не боги устранили помеху, а твои агенты? — уточнил адмирал.
— Не совсем мои, Жей. Помнишь того парня, из-за которого я попал на материнскую планету?
— Конечно, тогда ты нас здорово разозлил, упустив такого важного человека.
— Так вот, это сделал он и вышел на меня.
— О как! Он что, решил вызвать тебя на дуэль?
— Нет, он хочет сотрудничать и предоставил мне файлы по Синдикату. Я отработал часть из них и выявил агентов в двух управлениях АДа, которые уже сознались, что работали на Синдикат. Но не это главное. Жей, он поймал «Советника».
— Ха, и ты ему веришь?
— Приходится, этот парень обладает уникальными способностями и достиг на Сивилле немыслимых высот, став герцогом.
— Это что еще за птица такая?
— Это примерно как премьер-министр, — пояснил Вейс. — Но не это важно. Он передал материалы по самому «Советнику», его туда направила Фрау, и если это тот самый «Советник», никто не может представить, что он расскажет.
— Я могу, Вейс, — напрягся адмирал, — это может подорвать устойчивость системы. Ты прав, нужно советоваться с остальными. Остальное я выслушаю вместе со всеми, но мое согласие ты уже получил, старая лиса… Теперь расскажи, что ты хочешь провернуть?
— С агентом на Сивилле необходимо будет заключить договор и предоставить ему полную свободу действий. Я отправлюсь за «Советником» в сектор. В космосе я тщательно изучу файлы его нейросети. И к тому времени, как я вернусь за «Советником», мне понадобятся все ресурсы Сил Специальных Операций. Они должны будут ждать меня у выхода из сектора. Оттуда я планирую нанести внезапный и мощный удар по Синдикату, причем, уверен, мне придется блокировать Валорскую республику.
— Как же далеко ты замахнулся, — покачал головой адмирал. — А если все это снова окажется бесполезным?
— Тогда я отпущу ССО и вернусь с извинениями.
— Отпустить-то отпустишь, но кто будет оплачивать это представление? Не так-то просто сорвать с места корпус Сил Специальных Операций — это не останется незамеченным нашими противниками. Начнутся вопросы, которые будут задаваться официально, и что нам отвечать на эти запросы?
— У тебя есть время составить план учений. Я даже уверен, что у тебя уже есть такой план, осталось только согласовать его с командованием ССО.
— Под видом учений ты хочешь провести боевую операцию?
— Да.
— И силы АДа ты привлекать не хочешь?
— Я запущу по линии АДа дезинформацию.
— Дезинформацию? Какую?
— Скажу, что из сектора вывезли «Советника» и отправили на материнскую планету.
— И тебе поверят?
— Поверят, туда отправился исполняющий обязанности управления по Закрытому сектору Эрат Штифтан.
— Вот как? И тебе не жалко этого парня? Его же убьют.
— Может быть, — согласился Вейс. — Но дело того стоит. А Штифтан может выжить, я же выжил…
— Согласен, — кивнул Жей. — Центральный офис АДа клюнет на эту наживку и пошлет за ним команду. А мы отвлечем внимание от сектора и узнаем, кто при этом «зашевелится». Но, думаю, ты и это учел.
— Учел, — кивнул Вейс.
— Когда-нибудь они соберутся и казнят тебя, Вейс.
— Кто? — недоуменно спросил Вейс.
— Все те, кого ты так некрасиво подставлял, Блюм.
* * *
Закрытый сектор. Планета Сивилла. Лигирийская империя.
Как весеннее половодье, орды орков стремительно вторглись в южные провинции империи. Их не могли остановить ни жалкие остатки пограничной стражи, ни спешно набранные дружины ополчения.
Известие о внезапном нападении орков застало императора Люциана III Великолепного врасплох. Он был уверен, что орки заняты своими внутренними делами и находятся в состоянии гражданской войны, поэтому не сразу поверил в эти новости.
Весь кабинет министров, император и императрица с тревогой слушали доклад начальника имперской военной разведки Листа Умра. Молодой красавец выглядел осунувшимся и растерянным.
— Ваше величество, орда орков неожиданно снялась с мест своих кочевий и собралась в несколько больших отрядов. Они обошли Большой хребет Снежных гор с севера и устремились в промежуток между Малым хребтом и отрогами Старых гор. Они двигаются по старой имперской дороге по направлению к городу Чахдо, — доложил он.
— Сколько их? — хмуро спросил император.
— Кого, ваше величество, орков или отрядов? — растерянно моргая, переспросил генерал.
— И тех, и других.
— Примерно десять тысяч, ваше величество.
— Их можно остановить?
— Сейчас это невозможно, ваше величество, на юге у нас нет достаточных сил. Наша армия штурмует вангорский город Старая Крепость…
— А если ее вернуть и направить в тыл орде? — разглядывая карту, спросил император.
— Я не знаю, ваше величество, связь с армией генерала Легатуса оборвалась…
Император с непроницаемым лицом посмотрел на начальника разведки империи графа Аркандара.
— Что скажешь, Вейль, твои агенты смогут донести до риза Крензу наше желание прекратить войну?
— Ваше величество, это потребует времени и усилий. Наших агентов хорошо пощипали, новый глава тайной стражи мессир Гронд занялся их поисками. Нам нужно наладить новые цепочки…
— Ясно, везде одни неприятности, — хмуро произнес император. — Я не буду судить вас, господа, за некомпетентность. Один из вас докладывал мне о разложении в армии Вангора, другой — что у него готов план свержения короля Вангора. В итоге наша южная армия увязла в приграничных боях и несет потери, а орки вторглись в южные провинции. Им не помешала гражданская война. Да и как можно было ожидать от них такого благоразумия? Орки — это орки, ради набега они забывают старые распри. Но почему они не вторглись в Вангор, а только идут по нашим землям? Кто мне скажет?
— У них появился новый предводитель, ваше величество, — ответил Аркандар. — Грыз, последователь нового культа Худжгарха…
— Я помню, Вейль, — перебил его император. — Мы еще хотели наладить с ними контакт. И это удалось?
— Нет, ваше величество, пока мы не стали поднимать эту тему, ограничились разведкой, но она еще не вернулась.
— Я думаю, и не вернется. Так что, хочет этого последователь нового культа?
— Никто не знает, ваше величество. Но в набеге видна твердая рука, кто-то их преднамеренно направил на нас. Слишком быстро племена собрали воинов, хотя у самих идет война между оседлыми орками и кочевыми.
— Да ладно вам, — махнул рукой император, — какая война? Орки пришли сюда за наживой. Пограбят, наберут трофеев, опустошат наш юг, а потом начнут выяснять, кто из них прав. Орки — это орки. Как мы могли послушать вас и развязать эту войну? Удивляюсь, — разглядывая карту, негромко произнес император. — Может, у вас, господа, есть анализ того, что произойдет на фронтах и на юге? Чего нам ждать? Пойдут орки на столицу или нет?
— Обычно в их практике было совершить набег на приграничье и отойти, а сейчас сложно предположить, ваше величество, — осторожно проговорил Аркандар.
— А ты что скажешь, Умр? — спросил император.
Начальник военной разведки снова заморгал, обеспокоенно посмотрел на молчавшую императрицу, и та, словно получив приказ вмешаться, заговорила:
— Дорогой, политическая ситуация слишком сложна, при планировании войны не были учтены многие факторы, о которых тебе не докладывали эти уважаемые генералы.
— Например? — спросил ее император.
— Например, что Меехир поменяет командующих и начальника тайной стражи при явной угрозе со стороны империи. Он проявил себя как великолепный монарх, надо отдать ему должное. Он сразу разобрался в ситуации и принял верное решение. Это не было учтено в военных раскладах. Мы все думали, что он бабник и пьяница, никчемный король, но он ловко обманывал всех. Это упущение графа Аркандара, он возглавляет политическую разведку, и, построив на его докладах план войны, мы попали в ловушку.
Граф Аркандар побледнел. Он знал, что королева оказывает внимание своему фавориту Умру, но не ожидал, что гнев императора она повернет не на виновников бед, а на него.
Император посмотрел на графа и скривился.
— Не только он виноват, дорогая, все мы виноваты. Думали, раз Лес занят снежками и Вангор помогает ему в войне, а снежки не смогут помочь Вангору, то наши войска молниеносно разобьют армию Вангора на границе, а там прямая дорога в центр королевства. Но все вышло не так. Виновных искать бессмысленно, надо думать, как исправить положение.
— Ты прав, дорогой, сейчас надо думать, как заключить мир с Вангором и повернуть армию на орков. Из столицы и с севера переместить легионы на юг и прикрыть подступы к центральным провинциям.
— Мир обойдется весьма дорого, — огорченно покачал головой император. — Но выхода нет. Меехир потребует несколько миллионов золотых илиров, и их придется выплатить… — Он еще несколько минут под молчаливыми взглядами собравшихся изучал карту и, наконец, принял решение. — Граф Себастьян, как командующий войсками внутри империи отдайте приказ резервной армии выдвинуться на юг для прикрытия центральных провинций. А вы, граф Оринян, — император обернулся к главе кабинета министров, — собирайте золото, чтобы откупиться от Меехира.
* * *
Открытый космос. Торговая станция конфедерации Шлозвенга
Зерт Вирстон, известный как «Сто Процентов», — частный сыщик, который примерно сорок стандартных лет назад появился на торговой станции Шлозвенга. Он основал охранную фирму «Зерт Сто Процентов» и успешно защищал мелкие и крупные компании от бандитских нападений. Благодаря его авторитету международные банды не решались нападать на его клиентов.
Однако мало кто знал, что Зерт также работал на военную разведку Коморского союза — союза трех планет с суровыми условиями жизни, которые закалили характер коморцев и сделали их несгибаемыми и волевыми. Зерт был одним из самых успешных сотрудников разведки Коморского союза.
В последний год в этом районе космоса обострилась ситуация из-за колонизации ранее необжитой планеты Суровая. На этой планете были обнаружены редкие полезные ископаемые, и две колонии заключили союз, чтобы вместе добывать редкоземельные металлы. Они успешно защищали свои экономические интересы и колонии на планете от внешних атак и завоевали уважение.
Одна из планет АОМ, теократия Пальдонии, испытывала экономические трудности и решила аннексировать эту планету. Коморский союз, давний противник пальдонийцев, не желал усиления теократов и решил сам захватить Суровую.
Зерту были даны указания провести разведывательно-диверсионные мероприятия, чтобы обезглавить колонии и создать на планете хаос. Это должно было позволить ВКС Комора высадиться на планете якобы для наведения порядка. Однако на станцию прибыли агенты Пальдонии, главным куратором которых стала дочь одного из членов межрата АОМ. Она использовала неограниченные денежные ресурсы, чтобы купить лояльность членов совета станции и вызвать в этот район флот ВКС конфедерации Шлозвенга, чтобы противодействовать флоту Комора.
Зерт был растерян, наблюдая за ее действиями. Он понимал, что решение его начальства было наихудшим в этой ситуации: оккупация Суровой потребует огромных затрат и сил, не обойдется без многочисленных жертв. За Суровой стоял некий Вурдалак Землянский, известный как Ваша Милость, который представлял далекое Новороссийское княжество и уже продемонстрировал свои возможности. Однако рекомендации Зерта были отвергнуты, и ему объявили выговор.
Зерт осознавал, что если затея с оккупацией провалится, все шишки упадут на него. Дома будут искать виновного, и, вероятно, окажется, что он не докладывал, недоработал или не предусмотрел. Это может привести к неминуемой смертной казни. Зерт не хотел такой участи для себя и сообщил по своим каналам в посольство Новороссийского княжества о готовящемся вторжении, с просьбой принять его колонистом. Он получил согласие и начал работать на Его Милость.
Там он встретился с неким Генри, который негласно являлся спецпредставителем Его Милости в этом секторе. Зерт должен был отдать должное умению и профессионализму этого молодого человека, а также Его Милости, который сделал выводы из событий, произошедших ранее на Суровой. Тогда губернатор мидера Гаринда под влиянием молодого человека чуть было не предала свою страну. Его Милость среагировал молниеносно и нестандартно, оставив Гаринду губернатором как успешного управленца. Он наладил службу контрразведки и подобрал способных людей. Если бы не служба Генри Его Милости, Зерт с большой вероятностью считал бы Генри агентом АДа. Их методы были слишком похожи.
Под простой и незатейливой вывеской офиса «Административного дознания» скрывалась могущественная организация. Она следила за тем, чтобы в мире не нарушалось равновесие и не происходили политические катаклизмы, такие как мировые войны и применение средств массового поражения на планетах. Руки АДа были длинны, и они доставали любого, кто угрожал миру и безопасности человечества.
В этот вечер Зерт был полон тревоги и с нетерпением ждал Генри в ресторане, чтобы поделиться последними новостями. Генри появился без задержек, одетый в простой костюм, и, сев за столик, как будто рассеянно посмотрел на Зерта.
— Что-нибудь заказать? — спросил Зерт. Эта встреча не вызвала подозрений, так как в этом ресторане Зерт часто встречался с богатыми клиентами и обсуждал дела за столиком.
— Ланч и вино, — ответил Генри.
Когда принесли вино и легкую закуску, Зерт приступил к делу:
— Генри, мое начальство встревожено активностью пальдонийцев в этой области. Члены совета вызвали подкрепление, чтобы не допустить высадки Коморского союза на планету, но при этом они беспрепятственно пропустят флот Пальдонии. Мне дано указание ускорить наши действия. Если я не выполню его, они все равно начнут операцию, а меня могут обвинить в предательстве. Сколько времени тебе нужно, чтобы донести эту информацию до Его Милости?
Генри не раздумывал ни секунды:
— Я отправил ему твое сообщение, Зерт. Хозяин получит его завтра. Ответ будет послезавтра.
Зерт уже знал, что Генри странным образом называет Вурдалака Землянского хозяином, но уже привык к этому. Он кивнул и продолжил:
— Я могу тянуть неделю-другую, но не больше. Затем нам нужно привести в исполнение план по дестабилизации положения на Суровой. Как мы с тобой обсуждали, сделаем вид, что операция удалась, но кто будет защищать Суровую?
— От кого? — уточнил Генри. Иногда он разговаривал малопонятным языком, и к этому тоже Зерт привык.
— От Коморского союза.
— Пальдонийцы, — ответил Генри.
— Ты все время это говоришь, но не рассказываешь в деталях, — вздохнул Зерт.
Генри пожал плечами:
— Их не знает никто, Зерт.
— Ладно, кто будет оказывать сопротивление Пальдонии?
— Комор, Зерт.
— Ну а потом?
— Потом прибудет хозяин и наведет порядок. Ты останешься здесь продолжать свое дело. Хозяин обратится к главе Коморского союза и заключит с ним союз, всем от этого будет выгода.
— Сложная механика, может поломаться, — покачал головой Зерт. — Много неучтенных факторов, я так не привык работать.
Генри кивнул:
— Понимаю, но и я многого не знаю. Например, почему здесь сидит дочь члена межрата от Пальдонии, который себя убил? У пальдонийцев принято совершать кровную месть, и она должна быть на станции, где сидит ее враг, а она тут.
Зерт ответил:
— Я расскажу тебе, Генри, хитросплетения пальдонийцев. Дочь бывшего межратора хочет быть полезной своему зомбированному народу… вернее, не совсем так. Совету старейшин, которые прокляли ее отца, тем самым хочет искупить его вину. Она таким образом получит прощение и сможет вернуться к себе на планету. Потом она отправится творить месть за отца и брата, и, как мы знаем, на станцию, где живет ее противник, некий Штифтан Эрат, исполняющий обязанности управляющего АДом по Закрытому сектору. У нее, как у всякого зомбированного пальдонийца, есть свои приоритеты. Может, убить ее? — спросил Зерт. — Тихо отравим, а тело растворим в кислоте.
Генри задумался:
— Нет, Зерт, пусть живет, тратит средства на совет и убудет отсюда к станции АОМ. Мы за ней проследим, ты жди указаний, они будут. Спасибо за ланч. До встречи.
Генри встал и пошел к выходу. Зерт смотрел ему в спину и недоумевал. Этот парень профессионал, но иногда ведет себя довольно странно, и чтобы понять, что у него на уме, можно сломать голову. «Настоящий профессионал, — восхитился Зерт. — Ничего не сказал, но внушил уверенность, что все будет хорошо».
* * *
Мирмириада Севеньрон, дочь межратора Пальдонии Орегона Севеньрона, отверженного и проклятого старейшинами, совсем тайно прибыла на станцию, куда отправил ее отец. Там, в сейфе арендованной им ячейки, она узнала основной его замысел. Отец оказался очень предусмотрительным. Он понимал, что может потерпеть неудачу, и готовил пути отступления не для себя — таких, как он, не отпускают, — но он позаботился о дочери, в которой видел свое продолжение. К сожалению, законы Пальдонии не позволяли женщинам наследовать имения и должности, и ее отец вывез все средства из-под бдительного ока налоговой стражи Пальдонии.
Забрав флеш-карту с информацией, Мирмириада заперлась в своем номере в гостинице и стала изучать материалы. Там было просто послание. И коды к счетам, на которых хранились сбережения их семьи.
Сначала она открыла звуковое послание.
«Дочь моя, раз ты слушаешь меня, значит, ты на станции конфедерации Шлозвенга. Я покончил с бренной жизнью – к сожалению, такое бывает среди политиков. Тебе оставляю все свое имущество и денежные средства. Скоро в этом районе начнется схватка между Комором и Пальдонией за обладание планетой Суровая, что находится в этом секторе. Средства тебе понадобятся, чтобы купить влияние на станции. Знаю, ты не будешь скупиться, потому что влияние здесь поможет смыть с меня позор, а тебе – вновь обрести родину. Итак, главное: когда ты перекупишь членов совета, то сможешь управлять событиями. К тебе придут агенты Пальдонии с предложением помочь им решить вопросы. Не отказывай и ничего не требуй взамен. После успешной операции по захвату планеты тебя с почетом примут на родине как мать рода, и наш род снова поднимется из праха. Конечно, тебе придется выйти замуж, и тебе выберут мужа, но я уже договорился, что им будет младший сын Барданиидов, он младше тебя на семь лет. И он продолжит наш род. Но перед этим ты совершишь священный акт кровной мести и отомстишь Эрату Штифтану, который лишил нас положения и жизни твоего отца и брата. Ухожу с миром.
Орегон Севеньрон».

Мирмириада была истинным пальдонийцем — человеком, преданным своей стране, убежденным в непогрешимости старейшин и беспощадным к врагам. Она обладала острым умом, честолюбием и всегда следовала воле своего отца.
Крушение семьи стало серьезным ударом по ее гордости, и внутри нее вспыхнула неистовая ненависть к тем, кто был виновен в произошедшем. Врагов было немного: Эрат Штифтан и теперь еще Комо.
Первым делом она наняла стряпчего — мелкого жулика, который отлично разбирался в политической обстановке на станции. Она приняла его на работу в качестве советника и открыла офис, предоставляющий услуги психотерапевта.
Затем Мирмириада начала искать пути к членам совета. В этом ей помог стряпчий. Он быстро познакомил ее с офицером службы безопасности, который стал ее любовником. Через него она вышла на помощника члена совета станции из Комитета по лицензированию господина Шмольца и, не стесняясь, предложила ему свою благосклонность и средства. За неполные две недели она добилась большего, чем многие люди достигают за всю свою жизнь.
Вскоре Мирмириада была представлена всему совету и через своего любовника начала подкупать других. Деньги утекали рекой, но полноводное море средств, собранных ее отцом, не иссякало. Уже через пару месяцев ни одно решение совета не проходило без ее одобрения. Она была мила, терпелива и щедра, при этом любвеобильна и уступала всем ухаживаниям стареющих членов совета, которые с радостью делились между собой новостями о прелестях этой милой богачки.
Стряпчий нанял целую бригаду осведомителей по всей станции. Скоро он узнал, что по станции рыщут агенты Пальдонии, стремясь добиться встречи и понимания у членов совета, но они наталкивались на вежливый отказ. Их устремления в конце концов привели их к Мирмириаде.
Агент, который пришел к ней на прием, был вежлив и суетлив — такие на высоких постах не служат. Это был просто посыльный, которого отправили прощупать почву и настроение Мирмириады.
Она выслушала запутанный рассказ курьера и мягко его выпроводила. Напоследок она сказала, что ждет тех, кто будет вести разговор на серьезные темы.
И такой человек пришел — куратор сети агентов. Этот агент не вилял и прямо изложил суть проблемы.
— Госпожа Мирмириада, мы знаем, что вы пальдонийка и патриотка своей страны. Я сожалею о неприятностях, случившихся с вашими отцом и братом.
— Вы называете это неприятностями? — мягко спросила она, давая понять, что так не считает.
Мужчина понял ее правильно.
— Вполне возможно решить ваш вопрос, — произнес он. — Помогите нам, и мы поможем вам.
— Я патриотка, вы правильно сказали, — ответила Мирмириада. — Мне ничего не нужно, кроме того, чтобы моя страна процветала. Какая помощь вам нужна?
Она слушала агента и удивлялась, насколько ее отец был прозорлив и умен. Как жаль, что так нелепо все получилось. Непредвиденное стечение обстоятельств лишило ее семью жизни и влияния. Агент ушел довольный разговором.
А дальше начала раскручиваться заранее подготовленная цепочка событий.
Члены совета, узнав о намерении Комора аннексировать планету Суровая, вызвали подкрепление, и в сектор, контролируемый станцией, прибыл флот Конфедерации. Небольшой, но достаточно сильный, чтобы продемонстрировать решимость станции защитить свои интересы.

Глава 3

Высокие планы бытия
Отпуск — это лучшее время в жизни каждого человека. Мы с нетерпением ждем его и мечтаем провести так, чтобы он запомнился на целый год.
Раньше это были поездки в Крым, которые оставляли неизгладимое впечатление от общения с тещей Маргаритой Павловной. Она относилась ко мне так же тепло, как солдаты и офицеры к нашему командиру полка, полковнику Капустину. Он был настоящим военным на всю голову, и каждое воскресенье в полку проходили кросс и строевая подготовка. Не только солдаты, но и офицеры, не говоря уж о прапорщиках, мечтали пришибить Капустина. И когда он заболевал (а это случалось, когда он уходил в запой), все с надеждой ждали, что, может быть, хоть на этот раз он покинет бренную землю.
Я тоже отвечал Маргарите Павловне лютой взаимностью, ждал окончания отпуска и, сидя на берегу, надеялся, что она заплывет за буйки, где ее в глубину утащит катран, и моим мучениям придет конец. Но, видимо, не только ее душа, но и тело были пропитаны ядом злобы, и акулы не подплывали к ней. Как, кстати, и отдыхающие. Сейчас я понимаю, что это аура ведьмы отпугивала их.
Но это было лишь отвлечение. На самом деле я нежился в объятиях двух своих невест, в своем дворце в Граде на Горе. В окошко светило солнышко, из окна открывался чудесный вид на синее небо. Мы находились в большой комнате с бассейном, который в моих мечтах заменял море, и мне даже показалось, что мы в санатории на побережье Крыма, но без Маргариты Павловны. У меня было необычайно благостное настроение. Я предавался любовным утехам, а потом расслабленно подремывал. Не жизнь, а праздник. Всегда бы так.
Но, как говорится, не в коня корм. Покой нам только снится, и меня начала будить Шиза. Сквозь дрему я увидел ее опухшее личико в пожелтевшей коже и ляпнул:
— Что-то вид у тебя нездоровый, Шиза. Не выспалась?
В ответ я получил гневное: «Дурак!» И кучу неприятных слов, которые пропустил, отгородившись от волны гнева, способной меня заживо погрести. Когда она закончила, я включил слух.
— Что надо? — спросил я.
— Мне ничего не надо, а вот тебе надо, Ваша Милость. У тебя проблемы на Суровой.
— У меня там все в порядке, — ответил я. — Неприятных известий оттуда не было давно, значит, они живы и радуются.
— Может, и радуются, — ответила Шиза, — но это будет продолжаться недолго. Прими сообщение от твоего агента Генри.
Мне было неохота сейчас заниматься делами, и на всякий случай я спросил:
— До утра подождать не может?
— Откуда мне знать? — ответила Шиза. — Это ты решишь, но как бы не было поздно.
Понимая, что Шиза закусила удила и решила потрепать мне нервы, словно ментальный вампир, я решил не давать ей такой возможности и неохотно ответил:
— Давай твое сообщение.
— Оно не мое, — попробовала она начать атаку сначала, но я был настороже.
— Хорошо, не твое, — ответил я. — Открывай.
В своем послании Генри сообщал, что события в секторе ускорились с прибытием агентов Пальдонии, и Комор решил атаковать Суровую, не дожидаясь их флота. Потом передал мне видеофайл разговора с Зертом Сто Процентов. Из всего этого я понял, что у меня есть две недели для того, чтобы купировать опасность. Лежа, я просчитывал свои шаги.
День на сбор тысячи орков, день на подготовку к убытию эскадры… Даже не эскадры, а флота корветов… Надо еще рейдер АДа забрать и передать силам самообороны, и подготовить легенду, как рейдер оказался в руках космофлота колонистов. Шесть суток путешествия, и останется в запасе три-четыре дня. Значит, я могу поспать до утра.
— Не можешь, — ворвалась в мои мысли Шиза. Видимо, ей было плохо, и она захотела испортить жизнь и настроение мне.
— Почему? — осторожно спросил я.
— А ты не посмотрел последний файл.
— А где он? — Я покопался и не нашел ничего больше того, с чем ознакомился.
— А я его тебе не открыла.
— Да? Ладно, крошка, открой.
— Я не крошка.
— Ладно-ладно, ты Шиза, княгиня княжества Новороссийского, открывай свой файл.
— Он не мой…
«Песня та же, пою я же», — подумал я и забыл, что она может подслушивать мои мысли.
— Я не пою…
Приняв стратегию молчания за лучший исход разговора, я не ответил. Она подождала и как-то очень нервно спросила:
— Почему молчишь?
— Я?
— Ну не я же…
— Жду файл, любимая.
— Вот так и надо было с самого начала: я твоя любимая, а не эти… из кожи и плоти. Я родней.
— Да, любимая, — не стал спорить я. — Ты родней, ты со мной всегда и мы одно целое. И в горе, и в радости…
— Наконец-то я услышала от тебя что-то умное. Принимай план Генри, он не дурак, я внесла в него кое-какие коррективы. А то завязнешь в нем и не вылезешь.
— Ты права, любимая, куда мне до тебя…
— Язвиш-шь? — Ее голос стал похож на шипение гадюки.
— Нет, — поспешил ответить я. — Признаю твою правоту и свои слабости. Мне не стыдно в них признаться.
Читая план Генриха, я вынужден был признать, что он оказался недооцененным у себя в АДу стратегом. Мне повезло пленить именно его, а не кого-то другого. А может, его подправила Шиза, но мне план Генри пришелся по душе своей элегантностью и феерическим концом. Я наложил на него свою резолюцию — «утверждаю», — подписал: «Скоро буду», и отправил через Шизу обратно. А сам лег на спину и расслабился, до утра было время. Девочки спали. Ганга похрапывала и скалилась, показывая клыки, — видимо, была на охоте. Чернушка свернулась калачиком и тихо посапывала, разметав волосы по постели. Я отодвинулся, чтобы не мешать им, и задремал.
Вот как так получается, что в поле, на холоде или в горах, в снегах Лиан никогда меня не тревожил, а теперь сквозь дрему я увидел его раскрытую пасть и тихо произнес:
— Скройся, не то в пасть плюну.
Дракон-недоросток, похожий на крокодила Гену, отпрянул и недовольно ответил:
— Не гадь, студент, еще отравлюсь. У нас беда.
— Что случилось, потоп? Или ты кита поймал, а он схватил тебя за хвост?
— Хуже. Шиза отходит.
— Куда отходит? — не сразу понял я смысл его слов.
— Вроде умирает, — произнес он озабоченно.
— Брось, Лиан, она притворяется. Шиза живее всех живых. Она бессмертна, как Кощей Бессмертный, спрячется в свое яйцо и будет ждать нового носителя. Меня и тебя переживет…
— Я не шутил. Студент, — вновь рявкнул дракон, протянул лапу и вытащил меня в мое сознание.
Мое сознание — это что-то невероятное. Оно имеет много слоев, на одном из которых живут Шиза, малыши и недоделанный дракон с женским именем Лиана, но я обозвал его Лиан. Он вечно сидел на берегу озера и ждал, когда мимо проплывут рыбы, которых там никогда не водилось. Мечтал черт-те о чем. Делом бы занялся и запустил в озеро мальков. На других слоях у меня жили кибуцъеры, образовав общины колхозников. Это были духи убитых разумных и их животных, которых мне запихнула в душу Шиза, чтобы получить это самое слоеное сознание. Оно помогает мне быстро думать, почти мгновенно, и получать ответы в виде откровений в самых безвыходных ситуациях.
Когда я задумываюсь, кем стал, то меня берет оторопь, мысли кружатся в одном направлении: я сошел с ума. Я чокнутый шизофреник. Как иначе я бы обозвал голос внутри меня, который со мной разговаривает? Как бы я ответил психиатру на вопрос, что я вижу внутри себя? И что бы он потом со мной сделал? Если бы я сказал, что вижу дворик с озерцом, небольшой уютный дворец в южном стиле с верандой, крокодила Гену с удочкой… И двух чебурашек без ушей — это мои малыши, отвечающие за мое восприятие. Один его ускоряет так, что я выпадаю из времени, второй — расширяет так, что я могу попасть к самому себе в душу и плюнуть, вот как сейчас. Я с раздражением сплюнул, потому что мне не дали отдохнуть. Уверен, что свои дни я бы коротал в дурке среди тихопомешанных. Но сейчас я был у себя в гостях, в своем многослойном сознании, и уверен, что никогда и никому об этом не рассказал…
— Где больной? — спросил я, и малыши указали руками на дворец.
Я тут же направился внутрь. Следом увязались остальные приживальцы. Они шли тихо и были подавлены. Шиза лежала в кровати и ее трясло. Рядом стоял лесной эльфар, распорядитель. Над изголовьем кровати висела картина, на ней был изображен я во всей своей красе. Только моложе.
— Что с ней? — спросил я эльфара.
— По-моему, это схватки, — ответил тот.
— Ты уверен?
— Я принимал роды у жены, сначала было все так. Но это может длиться долго, первые роды они долгие — ничего страшного. Хотя и малоприятно, уверен — приступ скоро пройдет.
Я сел рядом с Шизой, положил ее голову себе на колени и стал гладить, напевая колыбельную:
«Спи, моя радость, усни.
Из дома сбежали враги.
Сбежал злой Карабас,
Сбежал дурной контрабас…
Лишь бродит понурый Лиан,
Он рыбку себе не поймал…»


— Что за ахинею ты несешь? — прозвучал ее слабый голос.
— Это песня жизни, она оживляет и лечит. Вот ты уже пришла в себя, и схватки прекратились. Тебе легче?
— Конечно, чтобы не слышать твою ерунду, пришлось напрячься.
— Вот и молодец, ты что-то хочешь? — почти сюсюкая, как с маленькой девочкой, спросил я.
— Я?
— Да.
— Можно огурчик.
— Соленый?
— Да, с кислинкой.
В тот же миг в моих руках оказалась трехлитровая банка с огурцами. Я вытащил первый огурец — плотный, хрустящий, пахнущий укропчиком. Попробовал, добавил кислинку и подал новый огурец Шизе. Она его съела в одно мгновение. За минуту она слопала банку огурцов, лицо ее порозовело, желтизна отступила. Шиза сложила руки на объемном животе и мечтательно произнесла:
— Сейчас бы мороженого…
Я создал лимонное, думая, что кислое ей помогает, но она его лизнула и поморщилась. Я отдал его жадно смотрящему на мороженое Лиану, и тот его сожрал в один миг.
Я уже знал, что будет дальше. Это не хочу, хочу вот это. Плавали, знаем. Я тут же засобирался убраться отсюда. Шиза не умирала, просто у нее было что-то наподобие схваток, но она родит не ребенка, не мышонка, не лягушку, а неведому… горошину, так что я почти не переживал. В общем, эмбрион, который я должен буду поместить в своего сына от королевы Гаяны. Шиза распространяла мое семя широко среди власть имущих. У меня даже складывалось ощущение, что меня ждет нечто такое, из-за чего я отброшу тапки, но об этом думать не хотелось.
Я посмотрел на Лиана и попросил отправить меня обратно. Этот негодник не заставил себя упрашивать, я только успел увидеть взмах хвоста и тут же получил удар под зад. Вскрикнул и, пробежав по инерции десяток шагов, вывалился к себе в спальню.
Надо мной склонилось озабоченное лицо Чернушки.
— Милый, с тобой все в порядке?
— А что? — спросил я, потирая зад.
— Ты стонал, потом стал дергаться, я тебя разбудила. Что-то приснилось?
— Приснилось, — ответил я, не вдаваясь в подробности. — Давай спать.
— Нет, спать я уже не хочу, пусть Гангочка поспит, а ты меня приласкай…
— Почему я должна спать, когда этот лентяй тебя ублажает? — послышался недовольный голос второй моей невесты. И я, вздохнув, постарался их обрадовать.
Если Чернушке хватило одного раза, то Ганга, имея темперамент орчанки, заставила меня… Ну, это не совсем правильное выражение. Заставлять меня не надо было. Короче, получила двойную порцию сладкого и тут же безмятежно уснула. Я же спать уже не хотел, встал и вышел на балкон. Тут никогда не заходило солнце, тут было светло, тепло и красиво. Я глянул вниз — там, рядом с моей горой, выросли еще четыре горки, и они заметно подросли. Я перешел к другой стороне балкона, он нависал над городом, а там… А там было очередное превращение моего птица в шашлык. Три оболдуя, ловко орудуя ножами, потерев части своего тела, свежевали моего «коня» с Инферно. С этим уже ничего не поделаешь, они как инь и ян, как берег и река, — неразлучны. Жить друг без друга не могут, и существовать им вместе противопоказано. Я вздохнул и вернулся в спальню.
— Достань планшет, — попросил я Чернушку. Она уже умела пользоваться плодами цивилизации. А в планшете была карта местности, куда ей нужно будет отправиться.
Она достала планшет и включила.
— Смотри, — произнес я. — Вы с Гангой отправитесь вот сюда…
У моей клыкастой невесты слух был как у собаки, она дернула ухом и открыла глаза.
— А ты? — были первые ее слова.
— А я на время вас покину, — ответил я.
— Куда? — Ганга поднялась на локте.
— По делам.
— Опять баб привезешь?
— Нет, у меня дела на другом конце вселенной.
— Ты что, не можешь, как другие, жить спокойно? — рассердилась орчанка.
На что я парировал:
— А ты не могла выйти замуж не за меня, а за орка? Жила бы в стойбище, ездила бы на телеге, рожала орчат и ни о чем не думала.
Ганга тут же осеклась. А Чернушка встала на мою сторону.
— Ты, Гангочка, неправа, у нас муж — он почти бог, и он нужен в другом месте. Говори, что надо делать.
Я благодарно на нее посмотрел и продолжил:
— Я перенесу вас в ставку Грыза, там Ганга возьмет под свое командование несколько тысяч орков.
— Почему я, а не Чернушка? — удивилась Ганга.
— Потому что ее орки не примут…
— А почему раньше ты не хотел, чтобы я с тобой ехала?
— Потому что не знал, что мне придется убыть. Командовать орками должен был я. Все понятно?
Обе женщины кивнули.
— Тогда спать, — приказал я.
— Какое спать, а супружеский долг? — возмутилась Ганга.
— Ты еще не супруга.
— Тогда долг жениха — всего парочку раз, любимый, — скорчила Ганга свою красивую рожицу, показав клыки.
Куда мне деваться…
Утром мой небольшой отряд уже был в ставке Грыза. Я представил ему Чернушку и сообщил, что Ганга и Чернушка поведут орков к заливу. Он тут же вызвал походного вождя и указал на Гангу:
— Она поведет вас к славе, такова воля Худжгарха.
Орк склонил голову и ответил:
— Почту за честь, вождь Грыз.
Так с этим делом было улажено. Орк увел моих невест к месту, где расположились тысячи, уходящие с ними, а я спросил, где его сын и моя тысяча.
— Шыргун в походе к ставке хана, — ответил вождь Свидетелей.
— Передай ему по связи, что я прибуду за ним и его тысячей, пусть ждет меня на одном месте, никуда не уходят. Хан без него справится, не маленький, — добавил я.
Грыз повел взглядом на жену, и та вышла. Пришел молодой ученик пророков Худжгарха, выслушал приказ Грыза и вышел. Через десять минут вернулся и доложил, что приказ отправлен.
— Тогда и мне пора, — сказал я и вернулся на свою Гору.
* * *
Королевство Вангор. Замок Тох Рангор. Степь
Перевозить по частям тысячу бойцов оказалось весьма болезненным делом. В портал, что я формировал, помещалось не больше трехсот бойцов, и то с трудом. А потом я оставался без магической энергии эртаны, и чтобы меня не сожрал Лиан, я подключался к источнику электрического тока. Это было еще то испытание, правда, мне помогала Шиза. Она уже пришла в себя и, как только Лиан присоединялся к источнику электрического тока, забирала меня к себе. Я метался и бредил у нее на кровати, а она меня обхаживала. Потом давала минут пять отдохнуть и провожала обратно самым простым способом, и я каждый раз пытался избежать такого лифта, но опаздывал. Сковородка мгновенно появлялась у нее в руке и била меня по голове. Звон в ушах, боль в голове — и я приходил в себя в полетном кресле. Рядом со мной стоял Брык с номером за миллион, и он с удивлением смотрел, как я себя истязаю.
Потом стюард подносил кофе и булочку. Я пил, отдыхал пару часов и, собрав все свое мужество в кулак, устремлялся за следующей партией орков.
Здесь их встречали Брыки и распределяли по кораблям, на выходе они получали боевое снаряжение космодесантников. Брыки подгоняли корветы, и орки беспрекословно ложились в капсулы. Там засыпали и проходили курс повышения квалификации.
Я был поражен тем, как ловко иллюзии человечков с луковыми головами выполняли свою работу. Если бы я мог дать новое имя их создателю, то я бы дал имя Авраам — отец множества. Но это было бы святотатством.
Брык, по-своему, повторил подвиг прародителя еврейского народа, создав такое количество луковых человечков, что я боялся даже думать об этом. Если бы он вышел из-под контроля, весь мир мог бы оказаться в его власти. Он мог бы заблокировать все системы, где используются программы, остановить заводы, прекратить ремонт кораблей, заблокировать станции, и тогда человечество… Страшно представить, что было бы. Оно могло бы вернуться в каменный век. И то лишь те, кто выживет на планетах.
Эти мысли промелькнули в моей голове, и я постарался забыть о них. Но не получалось.
Когда последняя партия орков появилась на корабле, раздался звонок со спутника АДа, о котором я на время забыл. Брык сообщал, что спутник взят под контроль, и ждал моих указаний. Раз уж я здесь, то нужно его куда-то пристроить. Но куда? Здесь, рядом с инженерным модулем, ему делать нечего. А там он без дела болтается в космосе.
— Шиза, куда пристроить спутник? — спросил я.
— Отбуксируй его к Суровой, он там будет к месту, — ответила Шиза.
— А как его легализовать?
— Так же, как и рейдер, — боги вышвырнули, а ты нашел.
— Думаешь, это выгорит? — с сомнением подумал я.
— Никуда они не денутся. С Вейсом договоришься.
— Может быть, и договорюсь, — с сомнением заключил я и отправился на спутник, но уже через портальную площадку.
За два дня, с перерывами на отдых по полдня, я успешно доставил спутник АДа к инженерному модулю. Там его прицепили к буксиру, и Брык, командир инженерного модуля, доложил, что корабли готовы к полету. Он уже отправил зонды-разведчики в открытый мир, чтобы найти безопасный путь. Я знал, что часть известных гравитационных воронок блокируют корабли Сил Специальных Операций, но их было немного — всего три или четыре эсминца, которые периодически сменяли друг друга.
Я вернулся в замок, где остались Лирда и Ведьма. Я решил забрать Ведьму с собой, думаю, что пришло время покинуть ей Закрытый сектор и обрести новую родину, а также получить новую нейросеть.
Когда я попал домой, вооруженные силы замка были приведены в боевую готовность. Дружина находилась на стенах, а Лирда со своими деревянными солдатами — в роще, где обычно появлялись противники. Они сами не понимали, что выбрали место, которое контролировалось из замка.
Я переместился к Лирде и увидел, как ее бойцы закидывают тела лесных эльфаров в окно портала. Сама она писала письмо кровью на свитке. Я был под скрытом и заглянул ей через плечо.
Она вырвала гусиное перо из плюмажа шлема, которые кучей лежали у ее ног. Сделав надрез на руке, Лирда макала в кровь перо и сосредоточенно, с расстановкой, поднимая глаза к небу, писала на обратной стороне свитка. Мне стало интересно, что она хочет написать?
«Великому князю Вечного Леса от шаманки Лирды, служительницы Худжгарха и невесты богами избранного риза Ирридара Тох Рангора, принца степи и владыки земель у Высокого хребта.
Ты, князь, направил в наши земли своих убийц. Мы приняли твой вызов и убили всю сотню. Их тела я возвращаю тебе. Так будет со всеми. Кто прибудет к нам с мечом, тот от меча и погибнет. Тебе объявлена война. Трепещи! Скоро наш жених, горящий отмщением, придет в Лес, и ты пожалеешь о своей неразумной затее».
Лирда вновь подняла глаза к небу в поисках вдохновения, а я не стал дочитывать ее послание, решив, что если девочка хочет потешиться — пусть тешится. Я вернулся в замок и прошел к Ведьме.
Женщина очень удивилась, увидев меня в подвале. Я прошел в помещение, где она сидела, и спросил:
— Что у вас тут произошло?
— От великого князя Леса пришел привет, он прислал сюда своих гвардейцев.
«Значит, мое послание сработало», — подумал я. Конечно же, великий лесной эльфар не мог простить такой дерзости вангорскому выскочке и решил его примерно наказать. Но, как говорил мой знакомый полковник Барсуков: «Не все коту творог, бывает и мордой об порог».
— Значит, нападение вы отбили, молодцы. А я за вами, мы отбываем в открытый мир. Свое решение не поменяла?
Женщина ни мгновения не раздумывала:
— Нет, Ирридар, это место не для меня, я привыкла к плодам цивилизации и возраст уже не тот, чтобы начинать сначала.
— Тогда дождемся Лирды и оставим ее за старшую. Передашь этот кабинет с аппаратурой ей, она знает, как им распорядиться. А мне надо еще кое-куда наведаться.
Сказав это, я перенесся на Гору, откуда посмотрел на степь. Там я нашел своих партнеров, детей Творца во главе с Авангуром. Они сопровождали войска Великого хана и направлялись к ставке. Заглянув дальше, я увидел большой лагерь оседлых орков. Там орки еще не поняли, что произошло, и безмятежно обустраивали походный лагерь. В отличие от кочевников у них были сотни повозок, из которых они делали настоящий вагенбург. Но мне нужны были дети Творца. Я перенесся к ним и стал давать указания.
Дело было в том, что мы с ними просчитались. Мы думали, что столбы можно выкопать без жрецов. Но, подумав, я понял, что Рок не был таким уж простачком и все мог держать в уме. У него было два или даже три запасных плана, и он должен был предусмотреть, что столб может быть захвачен по пути. Такую подсказку мне дало мое расслоенное сознание.
По сути, столб — это якорь, к которому подвязана энергия благодати с места силы Рока. Тронь столб — и пойдет сигнал тревоги, а оно мне надо? Пусть думает, что все идет по его плану. И поход хана вроде как несвоевременный, его надо остановить после битвы с войском оседлых. За исход сражения я не переживал, оседлые шли под прикрытием жрецов столба и были обречены, лишившись магической защиты. А вот в ставку идти нельзя. Надо было занять новое место перед прежней ставкой за рекой и там остановиться. А когда я вернусь из открытого мира, примусь уже за эти столбы.
— Командор, что вас привело к нам? — спросил Велес. — Вы соскучились?
— Или решили подцепить невест? — вставил Бортоломей, выглядывая из-за спины брата.
Я с недоумением посмотрел на этого любвеобильного сына Творца.
— Бортоломей, — спросил я, — зачем тебе беременные женщины?
— Не говорите, командор, беременность можно воспеть в стихах, а зарождение новой жизни — это таинство.
— Воспевай, — отмахнулся я, уже понимая, что покровитель искусств слишком глубоко погрузился в свои мысли. — Только руками не трогай. Я пришел к вам, друзья, по делу.
— О-о-о! — прозвучало четыре голоса хором. — Мы друзья, — произнесли они в унисон.
— Конечно, мы друзья и соратники, — кивнул я.
— И мы поделим благодать как друзья поровну? — тут же спросил практичный Торн, и все остальные навострили уши.
— Торн, дружить — это не значит обобрать старшего товарища, а в твоих словах я уловил именно этот подтекст. Не будьте жадными, будьте приветливы, и у вас все получится хорошо. Это понятно?
— Понятно, командор, — погрустнели сыны Творца.
— Тогда зачем говорить о дружбе? — спросил Бортоломей.
— Ладно, отдай мне половину своей благодати, — ответил я.
— Зачем? — удивился он.
— По дружбе, — повторил я.
— Не, у меня мало.
— У меня тоже, но с тобой поделится Торн.
— Почему я? — воскликнул тот.
— Потому что с тобой поделится Велес.
— Как это? — воскликнул Велес.
— Так. Потому что с тобой поделится Авангур.
— Почему я должен отдавать ему половину своей благодати, командор? — возмущенно воскликнул покровитель пророков.
— Потому что вы друзья, вы ведь так понимаете дружбу? М-м-м?
— Нет, командор, — ответил рассудительный Авангур. — Такая дружба меня не устраивает.
— Не переживай, Авангур, я поделюсь с тобой благодатью.
Все четверо зависли. Они смотрели друг на друга и переваривали сказанное мной.
— Ладно, — согласился Авангур, — тогда я согласен. — И мы начали передавать друг другу благодать.
— Дружить — это, оказывается, хорошо, — произнес счастливый Бортоломей. — Меня это устраивает.
— И меня тоже, — ответил я. — Поэтому перейдем к делу.
— Слава Творцу, — облегченно выдохнули мои компаньоны и забыли о дружбе. — Что вас привело к нам, командор? — вновь спросил Авангур.
— Понимание, что столбы выкапывать нельзя, — ответил я и поделился с ними своими мыслями. Все четверо надолго задумались.
— Да, — первым согласился со мной Авангур. — Действительно, нельзя. Рок перекроет доступ благодати к украденному нами столбу, а этого допустить нельзя.
— И что нам делать? — спросил Торн.
— Надо подумать, как разбить оседлых, — предложил я. — Надо прогнать их к местам их обитания и остановить войска Великого хана у реки, не переходя ее. Я на время уйду, а когда вернусь, мы решим, как быть. А вы подумайте, что можно сделать, вам в голову часто приходят дельные мысли.
Лики детей Творца повеселели, похвала пришлась им по душе, они приосанились и призадумались.
— В общем, думайте, а мне пора, — попрощался я и исчез из их поля зрения.
То, что мои компаньоны не совсем уж ограниченные личности, я узнал сразу. Первым опомнился Авангур и растерянно сообщил братьям:
— А вы знаете, что мы просто прокрутили нашу благодать друг другу и ничего не получили?
Все четверо, получив такое откровение, раскрыли рты и замерли, обдумывая его слова. А я поспешил убраться из степи.
* * *
Открытый космос. Торговая станция Шлозвенга
Вернувшись в замок, я обнаружил, что Лирда и Ведьма уже завершили свои дела. Лирда бросилась ко мне с объятиями, сияя от радости, и поведала, что помогла Ведьме отразить атаку гвардейцев Великого леса. В то же время ей было горько расставаться с Ведьмой навсегда.
Я нежно поцеловал Лирду в затылок и сказал, что теперь вся ответственность ложится на ее плечи. Ей предстоит принимать важные решения по охране и обороне. Я попросил ее найти занятие для Белки, младшей сестры Ирридара, чтобы та не скучала между кормлением уток и гусей. Лирда доказала свою надежность и умение, и я был уверен, что с приобретенным опытом она справится с новыми обязанностями.
Взяв Ведьму за руку (она бережно держала в другой руке небольшой саквояж), мы переместились на корабль-базу, а оттуда через портал на рейдер.
Устроившись с Ведьмой в кают-компании, я начал разговор.
— Ведьма, — сказал я, — вам нужно новое имя и понимание своего будущего в открытом мире. Я хочу использовать ваши навыки и умения на благо княжества. Новое имя вам будет Мадлен Берроуз — это нейросеть безвременно погибшей женщины, продавщицы цветов. На станции вам откроют цветочный магазин для прикрытия, но в основном вы будете заниматься политической разведкой и подчиняться моему куратору Генри, бывшему агенту АДа с чрезвычайными полномочиями. Назовем вашу службу СПР — Служба Политической Разведки. Персонал подберем, и у вас будет неограниченный бюджет. Ваша задача — раскрутиться за год. В придачу к этому вы получите землю на Суровой и титул баронессы Берроуз. Что скажете?
Ведьма посмотрела на меня со слезами на глазах.
— Это больше, чем я могла ожидать… Гораздо больше, Ирридар… Спасибо, — ее голос дрогнул. — Но Берроуз созвучна с прежней моей фамилией…
— Я выбрал именно такую нейросеть, учитывая вашу фамилию Бруз, — ответил я.
— Хорошо, я согласна и отплачу усердной работой. Спасибо за доверие, Ирридар.
— Раз уж вы стали подданной моего княжества, мидера Мадлен, называйте меня «ваша милость», как меня называют на Суровой.
— Хорошо, ваша милость, я готова лечь в медкапсулу для получения инструкций и нейросети, — ответила она, и я понял, что она все правильно истолковала.
Женщина была готова принять новые вызовы, и это меня обрадовало. Я оставил ее на попечении одного из Брыков и вернулся на базу, чтобы проверить готовность флота к первому своему походу.
Я облетел походный ордер, который растянулся на несколько сотен километров и выстроился журавлиным клином. В голове ордера находился рейдер, на котором полечу я, а в хвосте огромной тушей висела «Станция», бывший спутник АДа. В мертвой темноте космического пространства ажурные секции транспортных кораблей казались скелетом огромного сказочного чудовища и вызывали трепет. Пришли последние тесты систем, и каждый корабль передал сигнал готовности к началу выдвижения. Я воочию убедился, что во флоте царил полный порядок. Он был готов к убытию и только ждал команду.
Впервые в истории космических перелетов целый флот боевых кораблей полетит ведомый собственно искусственным интеллектом, который воплотили в жизнь потомки Брыка-Отца. Немного было страшно, но я надеялся на благоприятный исход, тем более что пилотов у меня все равно не было. Зато я знал, что все они несколько раз совершили виртуальный перелет до места назначения, и только в первом перелете были незначительные отклонения от полетного задания. Это было связано с появлением спутника, и он нарушил схему пролета гравитационных аномалий, застряв где-то в середине. Но проблема была найдена, спутник поместили в хвосте походного ордера, и там он спокойно проходил сквозь воронку. Правда, пришлось выход кораблей производить раздельно, поделив ордер на пять неравных частей и пустив спутник и транспорт, тянущий его, отдельно от всех остальных кораблей. Затем я вернулся на рейдер, лег в отдельную капсулу в каюте капитана и дал команду на убытие.
Рубикон был пройден. Дороги назад не было, и впереди меня ждали только победы или… все равно победы. О смерти думать было рано, ведь у меня три официальные невесты и одна неофициальная, и все они ждали от меня чуда. И я им это чудо подарю…
Я спал и восстанавливал силы, пока флот не покинул гравитационную воронку. Вырвавшись в бескрайний космос, он своим появлением ознаменовал рождение новой, неучтенной в политических раскладах мировых держав силы, и пришло время заявить о себе погромче. Флот выходил из одной воронки, и на это потребовалось восемь часов. Зато далеко от рейдеров ССО, они не могли увидеть и засечь мои корабли, как и я их. Но теперь я понял, как контрабандисты Синдиката проникают в закрытый мир и почему их логово обосновалось на Инферно. Выход в открытый космос возможен лишь вблизи этой планеты, где бушует первозданный хаос и рождаются магические фронты, пронизывающие весь сектор. Скорее всего, корабли Синдиката избегают встреч с силами прикрытия сектора, проходя в стороне. Инферно же, как ближайшая планета к точке выхода, идеально подходит для их целей. Это согласуется с логистикой. К тому же они наладили контакты с местными князьками, и те укрывают их базу. Насколько мне было известно, ССО не смогли их выбить с Инферно.
Теперь предстояло пять дней полета через гиперпространство, и мои кораблики должны будут прибыть к заданной точке, ожидая дальнейшего развития событий. Первый, самый опасный этап путешествия пройден, и, к счастью, мой флот не понес потерь. Ведьма покоится в медкапсуле, и так будет до самого конца перелета.
Размышляя о ситуации в открытом мире, я понял, что без организации, подобной АДу, Суровой будет сложно сохранить независимость. Этот мир не терпит слабых, и те, кто осмеливается претендовать на богатства, не принадлежащие им по праву силы, неизбежно сталкиваются с попытками захвата. Мне нужен карающий меч, чтобы Суровая осталась частью Новороссийского княжества. Я вложил в эту планету огромные ресурсы и населил ее колонистами.
Какие задачи я ставил перед этой службой? Приобретение за мзду политиков и устранение тех, кто мешает. Все просто: одних подкупить, других тихо убрать. В этом мне помогут мои Брыки, ведомые их «Папой». Они проникают туда, где есть программное обеспечение, и размножаются, как тараканы, в бесчисленном множестве. Слава богу, Папа-Брык слушается меня. Орды Брыков, словно невидимые тени, существуют практически везде, куда смогли пробраться по пути распространения программ, баз и всего, что связано с искусственным интеллектом. Они оседлали этот интеллект и собирают информацию, которую не смог бы обработать ни один компьютер. Ее было столько, что многое оставалось нетронутым до лучших времен. Ведьма найдет ей применение, в этом я уверен.
По пути я получал от Генри свежие вести о событиях, бушевавших у Суровой.
Коморский союз, опасаясь противодействия Пальдонии и Шлозвенга, направил своему флоту подкрепление: три легких крейсера, пять эсминцев и новейший линейный крейсер. На пути флота Комора к Суровой занял позиции флот Конфедерации, состоящий из четырех тяжелых крейсеров, пяти эсминцев и авианосца. С другой стороны расположились корабли Пальдонии. Их состав был неизвестен, поскольку они еще не вошли в систему. Агент Пальдонии, некто Мирмириада Тревеньон или Севеньрон сама не знала состав флота, и в базах ее интеркома этих сведений не было. Как не было их и в базах пограничной стражи торговой станции. Из объяснений Генри я узнал, что пальдонийка носила фамилию мужа Тревеньон, но после развода называла себя Севеньрон. Политика теократии Пальдонии была для меня загадкой, и я не стал вникать, прозвав ее просто «агент Мирмириада». Я мог бы уничтожить ее, отправив бомбу, как уже делал не раз, но у Генри были свои планы, которыми он поделится со мной, когда я прилечу на станцию.
В течение этих пяти дней я коротал время, играя в шашки с Брыком. Он всегда обыгрывал меня, но я не унывал и после этого играл с ним в карты, где всегда умудрялся обжулить его, вызывая его искреннее удивление при виде битых карт в моих руках. Играли виртуальными картами, и я подумывал сделать Брыка-андроида. Найти бы тело для него…
Меня забавляло искреннее возмущение моего собеседника, когда он пытался доказать мне подлинность своих записей, убеждая, что эти карты были отбиты. Он так искусно подражал человеку, что я не мог удержаться от смеха до слез. В ответ я говорил ему, что это всего лишь ловкость рук и никакого мошенничества.
На самом деле я использовал запасы эртаны, ускоряя восприятие и подменяя карты. Брык, не замечая ничего, лишь таращил на меня свои большие глаза, словно Чиполлино, пытаясь постичь суть термина «ловкость рук».
Но он не был бы самим собой, если бы не проанализировал нашу игру и не начал жульничать сам. Это сильно меня удивило, когда он показал мне мой козырный туз, которым я только что отбился. На мой вопрос, как это возможно, он невозмутимо ответил: «Ловкость рук и никакого мошенничества»… И заливисто, как я, рассмеялся, пустив по луковым щекам слезы.
К концу пятого дня мы совершили предпоследний подпространственный прыжок. Ведьма, теперь это был ее позывной, вышла из медблока и сообщила о своей готовности к работе. Наш флот занял позиции перед прыжком в систему, чтобы точно выйти к нужной точке.
Неподалеку от рейдера висела огромная станция, и я, глядя в иллюминатор, размышлял, как ее легализовать. Иначе АОМ с помощью ССО и АДа уничтожит колонию. И я дал задание искину придумать легенду. Чтобы легенда была правдоподобной, Брыки должны были создать файлы, по которым можно было бы отследить путь станции и кораблей. Все это было выполнимо, требовалось лишь учесть все тонкости…
Мы с Ведьмой находились на небольшом адмиральском корвете и уже вечером запросили стыковку у торговой станции, как почтовый корабль, принадлежащий Новороссийскому княжеству. Разрешение было получено, и нас направили к одному из пассажирских терминалов, обслуживающих малые корабли. Встречал нас Генри, предупрежденный заранее.
Он повел нас на конспиративную квартиру, где мы встретились с Зертом.
Напряженность Зерта была очевидна, но его выдержка заслуживала уважения. Он все поставил на меня — и жизнь, и честь, — стараясь защитить свою родину от опасной затеи захвата Суровой.
Я поприветствовал его и представил Ведьму, как заместителя Генри.
Следует отметить, что Генри резко изменился в лице, когда увидел мою спутницу. Он побледнел, в его глазах мелькнул тревожный блеск, и он посмотрел на меня с выражением человека, готового немедленно предупредить о чем-то важном. Решительно подойдя ко мне, он произнес:
— Хозяин, это Ольга Бруз — предательница из АДа и член Синдиката. Она числится погибшей.
Я спокойно ответил:
— Я знаю, она была такой. Вейс отправил ее в Закрытый сектор, где она стала его нелегальным агентом. Теперь, как и ты, она служит мне. Прими ее, она будет заниматься политической разведкой. У нее есть инструкции, она познакомит тебя с ними.
Генри мгновенно успокоился и спросил:
— И как теперь зовут мидеру?
— Мидеру зовут Мадлен Берроуз, она баронесса, — ответил я.
— Очень приятно, я просто Генри, — сказал Генри.
— Я знаю тебя, Генри, — ответила Ведьма. — Ты был одним из оперативников, которые меня ловили, — напомнила она.
— Ловил и душил в камере, — не смущаясь, кивнул Генри. — Думал, вы все же сгорели в топке реактора.
— Как видишь, я жива благодаря нашему хозяину.
— Все обошлось, — подытожил я.
Теперь мы сидим и обсуждаем текущие дела, которые требуют срочного разрешения. Зерта может ожидать провал и бегство от агентов Комора. А нас — вторжение Пальдонийского флота. Теперь немного о замысле Генри. Он плотно поработал с одним из «высокопоставленных» Брыков. Так называли себя на человеческий манер те копии, которые появились давно от самого папаши Брыка или его первых тысяч копий. Вместе они наметили контуры будущего плана. Спящие ячейки Брыков были как у коморцев, так и у пальдонийцев. По плану Генри, Брыки должны создать ложный приказ на выдвижение флотов к одной точке, и противники должны столкнуться лоб в лоб. Там по идее должен был завязаться бой.
— Но если они решат держать нейтралитет, то Брыки схватку спровоцируют, — заверил Генри. — А потом появлюсь я со своим флотом и помогу Комору разгромить Пальдонийскую эскадру. Потом предложу Комору союз с правом аренды части планеты на сто лет. Все равно там столько ископаемых, что колонистам не достать. Альянс с Коморским союзом в дальнейшем оградит колонии от враждебных посягательств других стран.
— План отменный, — согласился я и подумал: «Лучше моего. Я хотел прибыть и всем надавать по морде». — А что будем делать с агентом Пальдонии? — спросил я.
— Она, не добившись результата здесь, отправится мстить своим врагам, — ответил Генри, — и АД будет занят Пальдонией. Мы с ее помощью отвлечем от нас внимание.
— С этим я тоже согласен, — кивнул я. — Молодец, Генри.
Только Зерт, который не знал о Брыках, пребывал в ступоре. Мы, впрочем, не говорили при нем о Брыках, но подразумевали их. И он не мог понять, как мы подсунем командующим флотов ложные приказы.
— Это невозможно! — воскликнул он.
— Посмотрим, — ответил я, не споря. — Если не получится, я навалюсь на пальдонийцев.
— А какие у вас силы? — спросил Зерт, снова удивленный моими словами.
— Флот из сотни корветов, — ответил я.
— Сотня корветов против больших кораблей? — воскликнул он. — Вы смеетесь?
— Корветы бывают разные, — туманно ответил я. — Поживем — увидим.
Зерта мы не убедили, и он ушел в сильно расстроенных чувствах. Я его понимал: не зная всех частностей, он, естественно, сомневался в успехе нашей операции и опасался за свое будущее.
После совещания Генри повел меня и Ведьму в посольство Новороссийского княжества, где предавался грусти брошенный женой граф Бран Швырник. Его можно было понять: испытать предательство родного человека — это непросто, еще сложнее понять и простить. Как сказал Генри, Гаринда не делала попыток примирения, и между бывшими супругами были напряженные отношения. Брану спецы контрразведки предлагали барышень, но он их упорно отвергал, и с этим надо было что-то делать, иначе мой первый подданный сгорит в тоске, как полено в костре.
В приемной нас приветствовала Сандра Лопез, секретарь Вироны и подруга Генри. Увидев меня, она приоткрыла рот и растерянно заморгала.
Я, подойдя ближе, нарочито сурово спросил:
— Почему не даете команду смирно, капрал? — спросил я.
Вот такая получилась плоская шутка, и Сандра, услышав мой вопрос, испугалась, закрыла глаза и стала опускаться на пол. Ее поддержал Генри и укоризненно произнес:
— Ну и шуточки у вас, хозяин. Вы не знаете, что вас тут все боятся?
— Не знал, — ответил я и скривился, виновато посмотрев на удивленную Ведьму. — Что? — спросил я. — Просто хотел пошутить.
— Вы в своем праве, — ответила Ведьма. — А ты, Генри, выбирай девушек более стойких. — Она подошла и, отстранив Генри, похлопала девушку по щеке. Та пришла в себя и прошептала:
— Я не хочу в армию.
Я только крякнул и стал озираться. Как-то не так началось мое прибытие в посольство. Но положение спасла Вирона: она вошла, увидела меня и, радостно завизжав, бросилась мне на шею. Следом вошел улыбающийся Карл Штурбах, ее муж. И громко гаркнул:
— Смирно! Его милость на станции!
От его крика Сандра снова потеряла сознание.
— Что у вас тут происходит? — скрывая недовольство, спросил я и, опомнившись, ответил: — Вольно.
Все несколько расслабились, но смотрели настороженно. Чтобы не выглядеть глупым, я стал незлобно возмущаться:
— Совсем расслабились, враг везде, а вы в обморок падаете. Лопез в капсулу, дать ей базу агента контрразведки. Негоже чтобы девицы падали в обморок при виде посланника княгини. Унесите ее, — махнул я рукой и прошел в свой кабинет. Следом зашли Генри, Ведьма и супруги Штурбах. — Где Бран? — спросил я.
— У себя в квартире, видимо, пьет, — ответила Вирона.
Я покачал головой:
— Бран — человек, который первым стал моим, вернее, ее подданным. Короче, он мне дорог, сделайте все, чтобы он не мучился. Пусть ляжет в капсулу, пройдет обследование.
— Он не хочет, — буркнул Карл. — Силой я его заставить не могу.
Я вздохнул:
— Ладно, займусь им сам. Знакомьтесь. Представляю вам миледи Мадлен Берроуз, главу политической разведки княжества. Ее пределы — все государства. Не мне вам рассказывать, чем занимается АД. Это будет наш аналог. Инструкции ей даны, прошу любить и жаловать. Она облечена, как и Генри, особым доверием ее высочества и, что важнее, моим.
Вирона и Карл внимательно посмотрели на Ведьму и кивнули.
— Теперь по существу. У нас на носу война, и я прибыл с флотом, который останется колонии, но на кораблях нет экипажей, только бойцы. Еще я притащил спутник, который украл у АДа. Сейчас прорабатывается легенда «Левак», как спутник и их рейдер оказались у вас. Уверен, через какое-то время последуют вопросы. Карл, займись этим, все материалы у Генри.
Карл, бывший контрабандист, понимал, как составлять такие дела, и кивнул.
Дальше Генри поведал план операции по уничтожению флота Пальдонии. Я выступил с заключительным словом.
— План кампании вам озвучен, господа. В итоге всех мероприятий мы должны будем выйти на заключение союза с Комором. Все детали у Генри, обсуждайте. Ко мне вопросы есть?
Вирона подняла руку:
— Почему мы с Карлом ничего не знали?
Вопрос был резонный. Она и Карл занимались контрразведкой на станции, и, видимо, сообщение Генри застало их врасплох.
— Скажу откровенно, вы проспали агента Пальдонии. Но, скорее всего, вы замкнулись на внутренних проблемах: не допустить проникновение в колонию агентов вражеских нам структур, и другого не видели. Это и мое упущение, надо расширить ваши полномочия. — И я обратился к Генри: — Теснее сотрудничай с Вироной и Карлом. Мадлен, — я посмотрел на Берроуз, — контактируй с ними по мере необходимости. Не мне вас учить, как все должно быть. Но я вижу, что тут у вас сонное царство и тихое болото закисает. Увы, друзья, но мне это не очень нравится.
Я включил комбата и стал высказывать претензии по качеству их работы. По сути, им нечего было мне ответить. Операцию «Пальдонии» они проспали, и я ткнул их носом в недоработки.
— Вирона и Карл, у вас нет нужной инициативности. Не надо ждать указаний сверху, делайте все, что полезно для колонии. Почему «Пальдонийка» смогла подкупить весь совет станции, почему они перестали бояться, что за коррупцию их накажут, и почему опять на станции встал вопрос о ликвидации колоний на Суровой? У вас нет ответов на эти вопросы. Генри делал свою работу, которую вы даже не заметили, и вам должно быть стыдно.
Я высказался и стал собираться.
— Я на время вас покину.
Телепортировался на Суровую и очутился на центральной портальной площадке столицы. Обычно ей пользовались в экстренных случаях. Охрана из двух полицейских удивленно на меня посмотрела и взяла меня на прицел игольников.
— Не узнали? — спросил я, и мне ответили:
— Руки вверх. Стоять, не двигаться. — Тут же появился их начальник, который сверил меня с тем, что у него было в базах, оторопел и пробормотал:
— Ваша милость?..
— Он самый, — ответил я.

Глава 4

Закрытый сектор. Планета Сивилла. Снежные горы
В это утро, когда первые лучи солнца, словно золотые нити, пробивались сквозь туман, отряд Керны занял место, где до этого располагались дружины Старших Домов. Они не захотели присоединиться к отрядам Керны, посчитав это ниже своего достоинства, но попросили у Торы эликсиры исцеления для раненых.
Хмурый лер Орвинг-ил сквозь зубы процедил, глядя мимо нее:
— Льерина Тора-ила, я как союзник прошу вас выделить нашим раненым эликсиры, они не доедут до дома. Вспомните, что они сражались под вашим стягом.
— Вы собираетесь вернуться в свои горы? — спросила Тора.
— Да, пока нам нечего делать на войне. Мы пойдем под знамена тех Старших Домов, которые будут достойны этого.
Присутствовавшая при разговоре Керна безразлично молчала.
Тора понимала, что у нее ничего нет. И она с мольбой в глазах посмотрела на невозмутимую Керну, которая, несмотря на просьбы, отказывала тем, кто покидал их ряды.
— Ваша светлость, — начала Керна, ее голос был тверд и решителен, — у нас ограниченный запас лечебных зелий. Я отправила магов к раненым, чтобы они оказали им помощь. Больше я ничего не могу сделать для этих эльфаров. Никто не знает, кем они станут в будущем — союзниками или врагами.
Тора, не сдержавшись, вспыхнула от ее слов:
— Ты говоришь о главах Старших Домов, девчонка! Они держат слово и дорожат своей честью, — ее голос дрожал от гнева.
Керна, не дрогнув, ответила:
— Я не девчонка, я генерал, — и вышла из шатра.
Тора растерянно посмотрела ей вслед и обернулась, увидела презрение на лице эльфара. Тот скривился, слегка отвесил поклон и, не прощаясь, тоже вышел. Тора почувствовала, как ее сердце сжалось от обиды и бессилия. Она понимала, что не обладает ни властью, ни силой. Старшие Дома не признают ее княгиней, а Керна, имея войско, поступает так, как считает нужным. С мнением Торы никто не считается.
Мысли о будущем не покидали ее. Она понимала, что в стране, разделенной на враждующие партии, нет того, кто мог бы объединить их прямо сейчас. Нехеец был прав, говоря о необходимости выждать время, собрать войска и явиться перед снежными эльфарами как освободительница. Но ей так не терпелось стать во главе всех и объединить народ под своими знаменами, что она не могла справиться с этим желанием и спешила. Понимала, что спешка делает ее смешной и жалкой в глазах эльфаров, но юность и стремление доказать свою состоятельность не давали ей себя перебороть.
Она по привычке делала ставку на Старшие Дома, как это было всегда, но эти Дома не собирались отдавать ей власть. Они готовы были принять ее как знамя, но для чего? Чтобы укрепить свою власть, как это было раньше. Младшие Дома уже не согласятся на это. Она издала эдикт о равенстве Домов, и это оттолкнуло глав Старших Домов. Теперь ее не именовали «ваше высочество», а говорили «ваша светлость», показывая ей, что право на трон надо еще доказать. Да, она понимала, что как внучка великого князя была второй или даже третьей претенденткой на престол Снежного княжества, и это обращение было в порядке вещей… Но она так хотела быть «ее высочеством»…
«Что я наделала?» — подумала она, чувствуя, как одиночество и отчаяние охватывают ее. Она повелась на ласковые слова человека и теперь расплачивалась за это.
Тора осталась одна в своем шатре. Снаружи что-то бубнил лысый певец Шива, его голос был усилен магией. Человек прочил ей его в мужья, но теперь эта идея не казалась ей привлекательной. Чувствуя полное бессилие, она тихо разрыдалась.
— Вы куда? — раздался голос снаружи.
— Мы к ее светлости, — продолжил знакомый голос, и от его звучания ей стало теплее. Она быстро вытерла слезы и приняла гордое выражение лица.
Снаружи раздался вопль: «Мясо, хочу мясо!» Это кричал ее Говорун, которого она отдала леру Мерца-илу. Он был в ее отряде, но держался обособленно. Что понадобилось этому статному эльфару, бывшему секретарю ее деда? Она не приняла его советы, и он отстранился, даже попрекнул ее, когда она пошла освобождать столицу.
— Ждите, — проворчал Шава и крикнул: — Ваша светлость, примите лера Мерца-ила. Он вместе с курицей.
— Сам ты курица, раб, — отозвался Говорун.
— Пусть войдет, — разрешила Тора.
Откинув полог, в палатку вошел лер Мерца-ил. Он отвесил вежливый поклон, а птица перелетела на спинку походного кресла, где уселась за спиной Торы, закрыв глаза.
— Раб, бойся! — крикнул Говорун.
Тора погладила его, и ей стало легче.
— Что вы хотели, лер Мерца-ил? — спросила она.
— Поговорить, ваша светлость, — ответил он. — Позвольте присесть? — спросил эльфар, и Тора указала на стул.
Лер сел и задумчиво огляделся.
— Льерина Тора-ила, — начал он тихим, уставшим голосом. — Я был секретарем вашего деда и великого князя…
— Я знаю, — перебила его Тора. — К чему этот разговор?
— Вы не все знаете, льерина. Я был облечен высоким доверием, больше меня знал только сам князь. Я хочу вам рассказать, почему погибли ваш дед и ваша тетка. Простите за грубость. Агент Леса соблазнил дочку князя, она вступила с ним в интимную связь, родила детей и отдала их другим. Детей продавали демонам, чтобы скрыть следы. Ваш дед узнал об этом, но было поздно, и он понял, что случилось. Его должны были обвинить в позоре и ваш род лишить княжеской власти. Он решил покончить с собой, дочерью и теми врагами, которые окружили его. Они все были из Старших Домов, льерина. Он взорвал могучий артефакт, и замок был разрушен. Но он успел спасти меня и сам перенесся в тайное убежище. Своей мнимой смертью и смертью блудницы он выбил оружие из рук своих и ваших врагов. Потом он искал того, кому мог бы передать власть, и выбрал вас. Еще он выбрал для помощи вам человека, риза Ирридара Тох Рангора. И доверил вашу жизнь ему. Понимаете?
Тора некоторое время осмысливала услышанное и не ответила сразу. В замешательстве она взглянула на лера Мерца-ила.
— Так дед жив? — спросила она дрожащим голосом.
— Нет, он покинул этот мир, простившись с жизнью, и передал ризу письмо, благословляющее на создание Дома в Снежных Горах.
— Почему он ушел? Его убили?
— Нет, он завершил свои дела и отошел к предкам, — ответил лер Мерца-ил. — Я был свидетелем этого и хочу вам сказать, что нет преданнее вам разумного на Сивилле, чем риз Тох Рангор. Он поклялся помогать вам…
— Странная помощь, — скривилась Тора, вспомнив нехейца, который бросил ее. — Он бросил меня тогда, когда мне так нужна была его помощь…
— Нет, льерина, это вы ушли к другим, к тем, кто предал вашего деда и предаст вас. Хотел предупредить вас: великий князь оставил меня при вас секретарем, но не поручал быть с вами, если вы откажетесь от моих услуг.
— А кто за вами стоит, лер Мерца-ил? — спросила Тора.
— В каком смысле? — склонил голову эльфар.
— Ну, сколько у вас войск и кто вас поддерживает из глав Старших Домов?
— У меня лично нет войск, вы знаете, что я из княжеского рода и я бобыль. Такова судьба всех секретарей, у них не должно быть других привязанностей, кроме тех, кому они служат. Я могу быть полезным советчиком, льерина.
— Спасибо, лер Мерца-ил, но мне кажется, вы больше служите ризу, чем мне. Своего ума и мне хватает, не так уж сложно разобраться в политике Домов. Я не призываю вас служить мне — если хотите, можете уходить.
— Я уйду, если вы откажетесь от моих услуг, льерина, — серьезно произнес лер, и Тора поняла, что даже он не хочет ей служить. Она выпрямилась и твердо произнесла:
— Я не нуждаюсь в вашей службе, лер Мерца-ил. Этого достаточно?
— Более чем. — Лер поднялся, отвесил поклон и направился к выходу. Неожиданно птица всполошилась, захлопала крыльями и заорала:
— Куда, раб-б? — И полетела следом. Уселась леру на плечо и повернула голову в сторону Торы. — Говорун умница, — произнесла птица и скрылась вместе с эльфаром за пологом.
Когда лер Мерца-ил ушел, из Торы словно вырвали стержень, который удерживал осанку, она согнулась и тихо заплакала.
— Какая же я дура, — прошептала она.
На стоянке войско Керны провело двое суток, вылечили раненых, которые присоединились к отряду Керны в качестве кавалерии. Керна отпустила орков обратно, стеречь перевал. Тора все это время не выходила из палатки, между ней и Керной возникла стена отчуждения, и Керна не старалась ее разрушить. Она раздавала указания, тренировала новые дружины, объясняла их командирам порядок действий, и все время была в заботах.
Одна Тора маялась от безделья и мучилась приступами гордости. На третьи сутки войско тронулось в гору. Наверху их беспрепятственно пропустили дворфы, и к ним вышел полноватый дворф в красной мантии с цветущей палкой в руках, он благословил отряд и помахал им вслед. К утру следующего дня войско подошло к воротам столицы, и к ним вышел парламентер.
Керна выехала вперед и представилась.
— Керна из Дома Высокого Хребта, генерал, командую войском, во главе которого стоит принцесса Тора-ила. Прибыли для усиления гарнизона столицы, доложите леру Чарта-илу.
— Мы осведомлены о вашем прибытии, льерина, ждем вас уже давно. Вам откроют ворота, и вы расположитесь в орочьем квартале. Вас и принцессу Тору-илу ждет глава Высшего совета, лер Чарта-ил.
Тора была сильно удивлена, что в столице знали о Керне и даже ждали ее, и она призадумалась. Ворота открыли, и под восторженные крики горожан войско вошло в столицу.
Сопровождающий их лер решительно повел Тору и Керну в небольшой замок, где располагалось родовое поместье лера Чарта-ила.
Тора, следуя за суровой Керной, испытывала смешанные чувства. Ее уязвляло, что ее поставили рядом с этой высокомерной особой, как она про себя окрестила Керну после последнего инцидента с эликсирами. Она мечтала поговорить с лером Чарта-илом наедине, надеясь, что Керну после церемонии представят войскам, оставив ее с глазу на глаз с главой Высшего совета. Высший совет, вновь обретший свое величие, объявил себя преемником великого князя.
Чарта-ил встретил девушек у входа в свой кабинет. Он выглядел осунувшимся и похудевшим, но его глаза светились радостью и приветливостью. Он поклонился и обнял Тору, затем поклонился Керне, вызвав неподдельное удивление у Торы, и тепло обнял генерала.
— Я рад, льерины, что вы добрались до нас. Лер Ирридар Тох Рангор Высокий Хребет рассказывал мне о вас и о том, что вы должны прибыть, — произнес Чарта-ил с искренней улыбкой.
Тора не сдержалась и, не скрывая своего удивления, спросила:
— Он был и здесь?
— Да, он был здесь и помог нам отразить последнюю атаку предателей. Мы уже готовились к смерти на стенах, но тут появился он и изгнал всех врагов, убил отряд рейдеров, проникших в город, и обеспечил нам победу. Наш народ обрел славного главу Дома и защитника Гор.
— Защитника Гор, — повторила Тора эхом. — Но как это возможно? Он тайно проник в столицу или с отрядом?
— Он был один, — ответил сияющий Чарта-ил. — Проходите, льерины, я прикажу подать угощение. После ухода врага к нам снова стало поступать продовольствие. И стали приходить простые эльфары: пастухи, ремесленники, садоводы, — и вступать в ополчение. Я очень ждал вас, льерина Керна-ила, и хотел передать вам командование гарнизоном и всеми нашими силами. Возьметесь?
— Почту за честь, лер Чарта-ил, — ответила Керна, проходя дальше в кабинет и остановившись напротив эльфара.
— Вот и отлично, — потер руки Чарта-ил. — Присаживайтесь, я расскажу вам, что у нас происходит.
Он указал дамам на диван, а сам сел за красивый стол, позвонил в колокольчик, и слуга принес поднос с вином и сладостями. Тора взяла бокал и пригубила, Керна даже не посмотрела на него.
— Так вот, — продолжил разговор Чарта-ил. — У нас собралось пять тысяч ополчения, вооруженное, но необученное. В столицу вернулись несколько представителей Старших Домов, их привел лер Танир-ил из Дома Зеленой лощины. К сожалению, сам глава слишком стар, чтобы воевать, а сыновей у него нет. С ним прибыли сто всадников и двести лучников из своего Дома. Да… — Он замолчал.
— А другие? — полюбопытствовала Керна.
— Другие, — лер тяжело вздохнул, — отсиживаются в горах в своих поместьях. У нас в совете сейчас три человека: я, лер Танир-ил и Торбину-ил, член регентского совета. Но все равно мы решили оживить наш совет. По традиции, если в совете есть хотя бы трое, то его распоряжения имеют силу закона. Вот теперь мы введем вас, льерины, в совет, и нас будет пять.
— Какие вопросы будет решать совет? — прямо спросила Керна, и Тора посмотрела на нее с неудовольствием.
«Куда она лезет?» — подумала Тора, но решила пока промолчать.
— Мы будем заниматься политическими вопросами, выступать за то, чтобы льерина Тора-ила стала княгиней. Все военные вопросы на вас, льерина Керна-ила.
— А как отнесутся к этому другие леры из Старших Домов? — спросила Керна.
Чарта-ил вновь тяжело вздохнул.
— Думаю, что многие откажутся вам помогать, льерина. Это старые закостенелые привычки, которые за один день не искоренишь…
— Может, тогда поставить над войсками лера Танир-ила? — предложила молчавшая Тора. — Тогда воины Старших Домов охотно присоединятся к тем, которые уже есть.
Керна на это даже глазом не повела, а лер Чарта-ил отмахнулся.
— Если мы назначим командующим одного из нас, то остальные начнут говорить, что он не умеет командовать, нет опыта, и будут предлагать свои кандидатуры. Мы снова погрузимся в сплошные споры и совещания. Это, льерина, уже пройденный этап. Знатные леры из Старших Домов проявили себя не с самой лучшей стороны. А льерина Керна-ила имеет боевой опыт и победы. Мы делаем ставку, как и наши предки, на простой народ. Он будет подчиняться грамотному командиру, а тем, кто захочет сражаться отдельно, мы препятствовать не будем, пусть сражаются там, где захотят.
— Я понимаю, лер Чарта-ил. Я уверена, что мы будем побеждать лесных захватчиков и победим, но после победы эти отступники воспрянут, им захочется войти в совет. Как быть тогда тем, кто воевал? Они сильны в дебатах и интригах. Если в совет войдут те, кто прятался и не хочет сражаться, и вылезут тогда, когда мы выгоним лесную нечисть, всем им они скажут: «И я тоже сражался».
— Да, я это учитываю, и в разговоре с лером Ирридаром Тох Рангором Высоким Хребтом мы обсудили этот момент. Мы от имени Высшего совета призовем всех встать под знамена принцессы Торы-илы, предложим срок примерно в двадцать дней, весть разошлем магическим посланником, как это делалось и ранее. Те, кто не примкнет к нашему освободительному движению, даже если потом и станут сражаться с врагом, будут лишены влияния в стране. В совет будут избраны только те, кто проявил себя на защите отечества. Те, кто сражался самостоятельно, пусть расскажут о своих победах, сколько врагов разбили, сколько пленных взяли. Тох Рангор пленил целый корпус.
— Да, но он их отпустил, — не выдержала Тора.
— И правильно сделал, — ответил Чарта-ил. — Кто их будет кормить? Где их содержать? Это может вылиться в их восстание, и мы получим врага в тылу. Вам, принцесса, не нужно думать о военных делах, вам нужно быть знаменем для всех эльфаров. Вы станете объединительницей нашей многострадальной страны, и вам нужны хорошие советники — не те, что шепчут на ухо и разделяют, а те, кто любит свою страну и хочет ей мира и процветания.
Тора прикусила губу, ее вновь урезонили, поставили на место.
— Хорошо, — кивнула Керна. — Я согласна войти в совет. — Тора вновь посмотрела на нее как на выскочку.
— Вот и замечательно, — воскликнул лер Чарта-ил, — вы будете первым представителем Младших Домов в совете.
«Надо же, ей оказывают немыслимую честь, а она согласна, видите ли…»
К радости Торы, Керна не задержалась в гостях у лера Чарта-ила надолго и отпросилась взглянуть на расположение своих войск. Попрощавшись, она ушла, оставив Тору наедине с лером.
— Лер Чарта-ил, благодарю вас за гостеприимство и поддержку, — произнесла Тора, в ее голосе звучали нотки обиды и нарастающего раздражения. Она замолчала, пытаясь справиться с этими чувствами. Сделав несколько глубоких вздохов, она продолжила: — Но разве вы не считаете, что эта девушка, никому не известная эльфарка из Младшего Дома, связанного с Братством, не достойна быть командующим?
Лер Чарта-ил внимательно посмотрел на принцессу.
— Что вы имеете в виду, льерина?
— Я уже сказала, что она малоизвестна, и за ней никто не пойдет.
— Вы ошибаетесь, льерина Тора-ила. Генерал Керна уже не в Доме Медной горы. Его уничтожили лесные эльфары, и глава Дома Высокого хребта милостиво принял остатки Дома к себе.
— В Дом, которого еще нет…
— Он есть, и в нем есть снежные эльфары, льерина. Вас давно не было в наших горах, и все значимые события прошли мимо вас. Я расскажу вам о них. Главы Старших Домов перестали быть лидерами нашего народа, они погрязли в смутах, распрях и интригах…
— Лер Чарта-ил, я выросла в княжеском доме и хорошо знакома с этими играми в создание партий и противовесов. Но так было всегда…
— Да, так было если не всегда, то уже давно стало нормой. И когда случилась беда, главы Старших Домов стали безбожно ссориться, кто будет командовать, кто поведет войска, а другие говорили, что надо сдаться. Сейчас вы не найдете знатных эльфаров из Старших Домов ни в столице, ни на полях сражений, их просто нет. Если вы хотите опереться на них, то потеряете власть.
— Пусть я потеряю власть, но смогу собрать войско, и пусть потом, после победы, решат, кому править. Я не стремлюсь стать княгиней…
Чарта-ил, глядя на нее, удрученно покачал головой.
— Вы еще неопытны в таких делах, льерина. Вы не сможете объединить Старшие Дома. У каждого из них есть свои интересы, и они будут соблюдать их, а не искать блага для родины. Мне жаль, что вы все еще пребываете в наивных мечтах. Наша сила в сплоченности простых эльфаров, а они пойдут за льериной Керна-илой. Поверьте мне как старшему товарищу.
Тора встала и огорченно произнесла:
— Почему все принимают меня за недалекую дурочку? Я не такая, лер Чарта-ил. Всего хорошего, я к себе в поместье.
— Стойте, льерина, оно пусто. Ваше поместье не охраняется, вам лучше остаться здесь, для вас уже приготовлены покои.
— Вы не можете выделить мне охрану? — спросила Тора.
— К сожалению, у меня нет столько надежной охраны, льерина Тора-ила, мы понесли большие потери, а доверять всем прибывшим я не могу.
— Хорошо, — кивнула Тора. — Я остаюсь, пусть мне покажут мои покои, но мне нужно сходить за моими вещами.
— Вас проведут туда и обратно, льерина.
Поднявшись, лер поклонился. Он с удрученным видом смотрел в спину уходящей девушки. Теперь он лучше понимал риза Тох Рангора, который рассказал ему о проблемах с принцессой. Она еще не готова быть княгиней. Но и других претендентов на трон Снежного княжества тоже нет. Им мог бы стать человек, но он не согласится, и другие эльфары его не поддержат.
«Надо с ней поработать», — решил лер Чарта-ил. — Может, что-то и получится».
* * *
Когда надо, лер Манру-ил проявлял кипучую энергию. Обычно это было связано с выборами в комитеты Высшего собрания или сколачиванием нужной ему партии. Тогда он метался по поместьям глав Старших Домов, блистал красноречием, был очень убедительным и всегда возглавлял нужную ему фракцию. Он был из княжеского рода, но отделенной ветви из Дома Медового водопада, и очень старался сделать все возможное, чтобы приблизиться к трону и занять место ближайшего помощника. В душе он лелеял планы выставить кандидатуру великого князя из своего Дома. В этом ему помогала его сестра, умная и решительная женщина, которая видела в своем сыне претендента на престол. Она подсказывала своему брату верные ходы и направляла в нужное русло его кипучую натуру.
После прибытия в свое поместье лер Манру-ил с подачи сестры посетил нескольких глав Домов, которые были недовольны тем, что на престол хотели избрать внучку великого князя, льерину Тору-илу. Они считали, что за ней встанут незнатные Дома и отодвинут их от власти и принятия решений. Лер Манру-ил осторожно прощупывал почву, убеждая их встать под его знамя и организовать заново «комитет спасения», который после войны будет править страной. Он даже уверенно заявлял, что сможет договориться с Лесом о суверенитете. Он убеждал всех, что война проиграна из-за того, что Высший совет не принял вовремя нужные меры, обвинял в этом патриотическое крыло, хвалился своим походом к столице и расписывал, как он храбро сражался с лесными эльфарами и предателями из Братства. В его словах было много вымысла, но ему верили, и уже через две недели вокруг него образовался центр заговора.
На одном из последних совещаний он выступил с программной речью. Заговорщики собрались в загородном поместье, вдали от слуг и сестры, которая имела глаза и уши везде. Лер Манру-ил решил обмануть сестру, которой говорил, что будет продвигать на престол кандидатуру ее сына. На самом деле он этого делать не собирался.
— Уважаемые леры, патриоты нашей страны и лучшие сыны гор! Мы все скорбим о том, что наша страна подверглась нападению, Лес и весь восток горит в огне. Настало время решительных действий. Мы должны взять на себя ответственность за судьбу родины и сделать все возможное, что от нас зависит. А мы можем повлиять на ход истории. Потомки будут нам благодарны, и нас будут помнить в веках.
Он всегда был пафосным, и это нравилось тем, кто сам никогда бы не решился на подобные авантюры. Но его зажигательные речи проливались целительным бальзамом на их корыстные души, и все присутствующие сейчас почувствовали себя вершителями истории.
— Что вы конкретно предлагаете, уважаемый председатель? — спросил осторожный лер Ради-ил, бывший его соратником в комитете спасения.
— Заговор, леры, — решительно ответил лер Манру-ил. — Заговор с целью спасения родины. План такой, и я прошу его поддержать: мы собираем наши дружины и идем к столице. Вы не хуже меня знаете — кто владеет столицей, тот правит княжеством.
— Но она защищена, там уже есть отряды некой Керны, что называет себя генералом…
— Я знаю, — поморщился лер Манру-ил. — Но знаю и то, что в ее отрядах простые эльфары не из воинского сословия, это пастухи, ремесленники, садоводы. Вы сами понимаете, что это за воины, и мы не будем штурмовать столицу. Это не удалось лесным эльфарам, не удастся и нам. Мы не должны класть головы наших дружин в гражданской войне. Мы скажем, что прибыли в помощь гарнизону, и войдем в столицу, потом разоружим ополчение, арестуем Чарта-ила и генерала Керну. Девчонку из Младшего Дома, ставленницу человека, мы казним как предательницу. Тору возьмем в заложники и объявим о создании комитета спасения…
— Такой комитет уже был, — недовольно произнес лер Котри-ил. — И мы все в нем заседали, итог известен. Может, как-то обозвать его по-другому?
— Нет, уважаемый лер, название говорит само за себя. Мы получили горький опыт ошибок и, наученные им, поменяем тактику. Мы будем хитрее. Тем, кому нужна Тора, мы покажем принцессу, тем, кому она не нужна, объявим правду. Таких много. Пройдет совсем немного времени, и к нам присоединятся все главы Старших Домов. А имея такую силу, мы можем выслать лесным эльфарам парламентеров. И выставить им условия: или они уйдут, или…
— Нет, — прервал его лер Ради-ил. — Это не сработает, нужно принять компромиссное решение. У нас в тылу стоит ополчение человека и орков, они придут к столице, когда лесные уйдут. Надо с Лесом договариваться.
— Я услышал вас, — скрывая удовлетворение, произнес лер Манру-ил. — Кто еще за это предложение?
— Надо решить, на каких условиях мы будем искать компромисс, леры, — ответил Ради-ил…
И началось бурное обсуждение. Лер Манру-ил не мешал выговориться своим соратникам по заговору. Он уже знал, что надо просить у лесных эльфаров, и, выслушав всех спорящих, поднял руку.
— Леры, — уверенно произнес он. — Давайте говорить прямо. Мы не на Высшем совете, чтобы за словоблудием скрывать истинные цели нашего движения. Мы хотим остаться у власти, и вместо совета будет реформированный комитет спасения. Мы станем провинцией Леса с самоуправлением. Над нами будет протекторат Леса, но в обычной жизни ничего не изменится. Зато мы сохраним свое влияние и власть.
Так же думали и другие леры, но боялись произнести вслух, они охотно приняли предложение Манру-ила.
— Теперь, господа, нужно определиться, с какими вооруженными силами мы выступим к столице… — подвел итог обсуждения лер Манру-ил.
Лер Манру-ил, не зная отдыха, метался от дома к дому, и его лицо почернело от усталости. Но благодаря своей энергии и неутомимым усилиям он сумел собрать огромную армию, состоящую из двух тысяч прекрасно обученных и вооруженных дружинников. Пять сотен всадников тяжелой кавалерии и полторы тысячи пехоты собрали заговорщики, среди которых было двести опытных лучников-охотников.
Эта армия собралась в долине Медового водопада перед крепостью лера Манру-ила, и он с гордостью взирал на внушительное войско. Его сердце наполнялось уверенностью в своей победе. Уже давно никто не собирал столько сил вместе.
При каждой дружине был обоз, а под знаменами глав Домов кучками стояли маги, пусть и не в большом количестве, но все же представлявшие собой ценное подкрепление.
Как глава похода, лер Манру-ил лично провел смотр войск и остался доволен. Вернувшись на свое место, он взмахнул рукой, и трубы затрубили сигнал к отправлению. Воодушевленный лер Манру-ил крикнул:
— Вперед к победе и славе, гордые сыны Снежных гор!
Лер Ради-ил, стоявший рядом, спросил:
— А где ваша дружина, лер Манру-ил?
Лер Манру-ил хитро прищурился и ответил:
— Она уже в столице, лер, и ждет моего приказа.
— О-о-о, — вырвалось у лера Ради-ила, который, несмотря на свой простоватый вид, был опытным интриганом. Он отдал должное предусмотрительности лера Манру-ила.
Войско двигалось походным маршем двое суток, пока не достигло столицы. Однако еще раньше до нее дошли сведения о приближении войск глав Старших Домов. Никто не знал, кто ими управляет и какова их цель. Одна лишь Тора с надеждой ожидала прибытия подкреплений, не веря, что они будут осаждать или штурмовать столицу. В этих войсках она видела надежду на обретение большего влияния в Совете.
Лер Чарта-ил, получив известие от разведчиков и беженцев, собрал совет и начал спрашивать каждого о его мнении. Как это принято у снежных эльфаров, он начал с младших.
— Генерал Керна-ила, прошу высказаться вас.
Керна, не задумываясь, ответила:
— Считаю, что этим войскам следует встать лагерем в двух лигах от стен города. Если они не признают главенство Совета, то пусть сражаются самостоятельно. Если признают, то нужно будет посмотреть, кто эти эльфары и чем они известны. И будут ли их войска подчиняться единому командованию.
Тора резко осудила ее слова:
— Леры, нельзя доверять суждению молодой неопытной девушки. Генерал Керна, может, и сильна в битве, и, возможно, она хороший командир, но здесь нужно принимать политическое решение. Главы Домов, которые ведут к нам свои дружины, могут войти в Совет и усилить его. Их войска значительно укрепят оборону столицы, и подход войск лесных эльфаров будет отбит объединенным войском.
— Но они пока не собираются идти на столицу, — ответила Керна. — Вряд ли у них сейчас найдутся силы и желание на это, оставив у себя в тылу ополчение на Западном перевале. Им сначала надо захватить Западный перевал и уже потом начать осаду столицы. В противном случае им в спину ударят дружины ополчения и орки. Нам могут помочь дворфы-союзники. У Леса командиры не дураки, они это все хорошо понимают. Сначала они попробуют захватить Западный перевал, а там им наваляют.
От грубости слов Керны Тора поморщилась.
Лер Танир-ил был задумчив. Он выслушал обеих девушек и высказал свое мнение:
— Верно, генерал, сейчас столице ничто не угрожает, она под надежной защитой. Запускать в столицу массу войск — не самый хороший вариант. Я знаю, что происходит в таких случаях: безделье и пьянство приведут к ссорам и дракам. В столице много эльфаров из молодых Домов, и стычки неминуемы. Лучше им действительно остаться у стен города. Что касается леров, которые их возглавляют, надо будет узнать, кто пришел. Мы многих знаем, и если ввести их в Совет, то мы снова уподобимся старому совету, который не мог принять ни одного решения.
Слова умудренного жизнью эльфара больно ранили сердце Торы. Она с отчаянием посмотрела на него и подумала: «Как он не понимает, что, собрав вместе все силы, можно победить врага? Почему они такие узколобые?»
* * *
Лер Манру-ил, будучи опытным политиком, понимал, что ворота города не сразу откроют перед ним. Он ожидал долгих переговоров с Чарта-илом, в которых каждая сторона будет стремиться к своим интересам. В конце концов он уступит, и Чарта-ил, сохраняя лицо, пропустит дружины лордов в город.
Затем все должно было происходить по заранее намеченному плану: часть дружин отправится к кварталу орков, где, по данным лазутчиков, расположился небольшой отряд ополчения. Гвардейцев заблокируют в казармах, и Чарта-илу будет выдвинут ультиматум, который он, как умный эльфар, примет.
Лер Манру-ил выехал с небольшим отрядом дружинников и лером Ради-илом вперед, а основное войско, как и было предписано, остановилось в двух лигах от города. Он смело подъехал на дорогом лигирийском коне, и глашатай крикнул:
— Жители столицы, мы, главы Старших Домов, привели подкрепление к городу и просим выйти лера Чарта-ила!..
— Не надо кричать, — раздался сверху усталый голос. — Я тут. Чего ты хочешь, Манру-ил?
— О, дорогой мой друг, — радостно приветствовал лер Манру-ил. — Я и мои товарищи, семь глав Старших Домов, прибыли сюда, чтобы оказать помощь. У нас две тысячи воинов, закаленных в боях.
— И с кем они сражались, Манру-ил? Что-то я не слышал последние десять лет про войны и ничего не знаю про то, что кто-то из Старших Домов вел самостоятельные боевые действия.
— Э-э-э, они из служивого сословия, тренировки таким бойцам заменяют сражения, — нашелся лер Манру-ил. — Открывайте ворота и радуйтесь!
— Ага, разбежался, — без тени радости ответил Чарта-ил. — Какие у вас планы, лер, и кто с вами прибыл?
— Со мной лер Ради-ил, лер Корди-ил, лер Триста-ил, лер Довар-ил, лер Копри-ил, лер Шанда-ил и лер Барем-ил… Лучшие сыны своей Родины.
— И где эти лучшие сыны пропадали, когда нас штурмовали враги?
— Они собирали силы, лер Чарта-ил. Сейчас не время вспоминать старые обиды, настало время единства нации…
— Я вас услышал, лер Манру-ил, ответ будет завтра утром, мы посовещаемся. Но предварительные условия такие: ваши войска останутся на том месте, где они находятся сейчас, один из вас войдет в Высший совет, и вы примете над собой командование главнокомандующего силами обороны столицы, генерала Керны-илы.
Услышав это, лер Манру-ил чуть не поперхнулся. Но сдержался и кивнул:
— Хорошо, лер, идите совещаться, мы подождем. — Он повернул коня и поехал прочь.
— Что-то Манру-ил слишком сговорчивый, — проворчал лер Чарта-ил и шаткой походкой старого обремененного эльфара направился прочь от стены.
Тора со слезами на глазах провожала отъезд делегации парламентеров. Керна, напротив, насмешливо смотрела вслед делегации. Она ушла, не посмотрев на Тору. Тора осталась на стене, рядом с ней остался стоять лер Танир-ил, он шумно вздохнул и пробасил:
— Я знаю Манру-ила, умный и хитрый, трудно сказать, что у него на уме.
— Лер Танир-ил, вы же возглавляете дружину его Дома, вам не обидно?
— Обидно? Льерина, мне обидно, что я служил этому трусу. Он дважды бежал с поля боя, хотя сам же устраивал побоище. Как воин он пустое место, его сила за столом переговоров — он обманет самого демона, если сядет с ним за стол переговоров, такого надо опасаться.
— Не наговаривайте, лер Танир-ил, — не поверила эльфару Тора. — Он первым принял меня за княгиню и встал под мои знамена.
— Он вас использовал, ваша светлость, и только. Я тому был свидетелем и не пошел за ним, когда он вас покинул и трусливо сбежал. Мы закрепились в лощине и выдержали атаки лесных эльфов, а где был он?..
Тора не стала с ним спорить, она ушла следом за Керной. Танир-ил проводил ее сочувственным взглядом и спросил бывшего секретаря лера Манру-ила и его племянника, лера Морчи-ила:
— Как думаешь, Морчи, твой дядя вновь блефует?
— А кто его знает, — ответил молодой эльфар, — он, конечно, трус, но не дурак же, чтобы идти против Совета. Он умеет держать нос по ветру. Сейчас, видимо, решил присоединиться к сопротивлению и хочет получить свое место…
— Может, ты и прав, Морчи, поживем — увидим, — ответил Танир-ил.
* * *
Совет, как и ожидала Тора, начался с больших сомнений в том, что подкрепление пришло оказать помощь.
Керна прямо сказала:
— Я не верю в их искренность. Почему они не пришли на помощь, когда столица в этом нуждалась, а пожаловали сейчас, когда угроза столице прошла? Сначала пусть выполнят наши первоначальные требования, а о вхождении воинов в город не может быть и речи.
— Согласен, — ответил Танир-ил, — странно все это. И Манру-ил, как демон из преисподней, то тут, то там появляется, и всегда с армией. Прошлый раз он хотел столицу штурмовать. Мне ясно одно, он хочет получить власть и для этого пойдет на любое преступление.
— Я с вами согласен, лер Танир-ил, — ответил Чарта-ил, — но у нас мало сил, и пренебрегать помощью не следует. Думаю, надо пустить небольшой отряд их воинов и расположить в замке ее светлости. Лера Манру-ила выбрать в совет, он один и против большинства ничего не сможет сделать.
В ответ скривился лер Торбину-ил, моложавый, с проседью в бороде эльфар, он раньше помалкивал на совете.
— Вы говорите так, будто не знаете, что Манру-ил если попадет в совет, то приведет за собой всю свою компанию. Вы и глазом не успеете моргнуть, как окажетесь в меньшинстве. Я предлагаю ввести в совет лера Ради-ила, он хоть и силен в интригах, но туповат и большой угрозы нашим планам представлять не будет.
— Согласен, — кивнул Танир-ил.
Тора поняла, что они все решили без нее, и промолчала — что толку горячиться в воздух, если решение уже принято. Она задумала другое.
Поздно вечером она вышла из замка Чарта-ила и, прячась от любопытных глаз, направилась к воротам города. В сторожке она нашла лера Танир-ила.
— Лер Танир-ил, вы сегодня командуете стражей стен, выпустите меня, я переговорю с лером Манру-илом и узнаю его планы, — попросила она.
— Не могу, ваша светлость, приказ: никого не выпускать.
— Я, как член Высшего совета, приказываю. Можете дать мне трех сопровождающих из вашей дружины.
— Ну не знаю, — засомневался эльфар. — Но если такова ваша воля, не могу вам отказать. Ступайте, может, что у вас и получится. — Он спустился вместе с ней и велел открыть калитку в воротах. — Эрик, Ракис и ты, Румш, сопроводите ее светлость к подкреплениям и смотрите, чтобы волос с головы ее светлости не упал. Дайте ей лошадь.
Тора благодарно посмотрела на эльфаров и широко улыбнулась. Ее сердечко радостно забилось. В этом своем решении убыть в лагерь прибывших подкреплений она видела возможность показать свою полезность и доказать необоснованность подозрений стариков, которые стали бояться собственной тени.
* * *
Лер Манру-ил не верил своим ушам, когда услышал весть о прибытии принцессы Торы-илы.
— Кто? — переспросил он, не веря своим ушам.
Ему повторили:
— Прибыла принцесса Тора-ила и три воина из ее дружины.
— Сначала воины, — приказал лер Манру-ил. — Приведите их ко мне. Принцессу держите отдельно, скажите, что я занят.
Вскоре перед ним предстали разоруженные воины его Дома. Лер Манру-ил окинул их суровым взглядом.
— Где вы были, когда я уехал из ущелья? — грозно спросил он.
Старший из троих ответил:
— Лер Манру-ил, мы получили приказ нашего капитана вернуться к месту сражения. Мы вступили в битву с отрядами Леса и отбили три штурма. Мы ждали подмоги.
— Значит, вам отдал приказ этот олух Танир-ил? — уточнил лер Манру-ил.
— Да, наш капитан.
— Как тебя зовут? — спросил он у говорившего воина.
— Я лер Эрик-ил, лер.
— Так вот, Эрик. Возвращайся в город и передай своему капитану, что я приказываю ему открыть ворота в город. Иначе я казню принцессу на глазах у всех и обвиню в этом Совет. А эти подождут своей судьбы. Если капитан исправит свою ошибку, они будут живы. Иди.
Воин поклонился и ушел.
— А теперь приведи сюда эту гордячку, — приказал лер Манру-ил.
Судьба была благосклонна к нему. Эта дуреха, не ведая того, попала в ловушку. Теперь-то у них все получится. Манру-ил был хитрым политиком и отменным психологом и понимал все тонкости натуры любого члена Совета, мог подобрать ключики к самому закрытому сердцу. И он знал, как дорога Тора Чарта-илу. Этот старый дурак обязательно откроет ворота столицы, лишь только узнает, что Торе угрожает опасность.
Привели рассерженную принцессу.
— Лер Манру-ил, меня задержали и отобрали оружие. В чем дело?
— А кто ты такая? — с насмешкой спросил он. — Глупая курица, возомнившая себя царицей Снежных гор? Что ты сделала для родины? Ты жила среди людей, нахваталась их повадок, связалась с человеком и теперь требуешь ответ от меня, чистого эльфара?
Тора, не ожидавшая такого приема, растерялась. Она силилась понять, что не так, и попыталась объясниться.
— Лер Манру-ил, мне не нужна власть, я хочу лишь объединить всех эльфаров для борьбы с захватчиками.
— А кому нужна твоя помощь, дурочка? Мы и без тебя справимся со всеми проблемами. Ты уже наворотила дел, издав указ о равенстве Домов. Слушай меня, твоя никчемная жизнь в моих руках. Будешь выполнять мои приказы — станешь княгиней. Будешь жить-поживать, не будешь совать нос в мужские дела, найдешь себе кучу любовников и будешь подписывать нужные нам указы.
— А если нет? — Лицо Торы посерело. Только сейчас до нее дошло, что она была наивной дурочкой, поверившей в честь и славу эльфаров. «О боги, какая же я дура!» — подумала она, и ей открылась правда слов человека. Он это видел и говорил ей, а она, в гордости своей, не верила ему. Вот подтверждение его слов…
— А если нет, я повешу тебя перед воротами столицы. Так ты будешь полезнее стране. Или мне откроют ворота города. Уведите ее, — приказал лер Манру-ил. Он просто сиял от радости. Сама судьба вела его, теперь он это знал.
* * *
Шава занимался переносом вещей Торы и не сразу заметил ее отсутствие. Он обратился к Эрне:
— Эрна, где Тора?
Эрна удивилась вопросу и ответила:
— Как где, у себя в комнате. Она не выходила из нее.
— Но ее там не оказалось, — ответил Шава, — и окно было открыто.
— Значит, она ушла через сад, — произнесла Эрна и спросила: — Может, ее немного выпить и сделать ее не такой прыткой?
Шава возмущенно ответил:
— Какой выпить? Нужно понять, что она задумала, и мы сможем ее найти.
— Как давно она ушла? — спросила Эрна.
Шава задумался:
— Так… Я принес ее вещи в узле и оставил его. Потом пошел за следующим узлом… Она в это время была у себя в комнате. Туда и обратно я ходил примерно двадцать ридок, значит, не больше получаса назад.
Эрна задумалась: «Знакомых у нее тут нет, и она сама с собой говорила, что старики — дураки и нужно действовать по-другому».
— Я думаю, она где-то у ворот города, — сообщила она Шаве. — Я туда, а ты сообщи Керне, что пропала Тора.
Шава кивнул и бросился вон из комнаты.
Эрна спустилась по лестнице и пошла к главным воротам. Там она встретила стражника и спросила:
— Принцессу не видели? — Стражник ответил:
— Видел, она прошла в сторожку.
Эрна направилась туда, но часовой не пустил ее. Он строго спросил:
— Куда? К кому? Зачем?
Эрна не споря сказала:
— Я ищу ее светлость, я ее служанка.
Часовой милостиво разрешил ей пройти. В городе был всего один человек, и все знали, что она служанка принцессы. Эрна проскользнула внутрь и направилась в командирскую комнату. Там, развалившись в кресле, сидел и пил вино крепкий эльфар, который присоединился к их отряду в ущелье.
Эрна спросила:
— Простите за вторжение, лер, вы видели принцессу?
Эльфар обернулся, окинул взглядом девушку, узнал ее и ответил:
— Видел, чего тебе?
— Я ее служанка, она сбежала через окно, и мы стали беспокоиться.
Эльфар не понял:
— Как сбежала? Какое окно?..
— Ей запрещено в целях безопасности покидать с темнотой замок, лер.
— Вот как! М-м-м, не знал. Она ушла к подкреплению, хочет поговорить с ними. Я ее отпустил, думаю, это стоящее дело. Я выполнял ее приказ…
Их разговор прервал зашедший воин.
— Лер, — встревоженно заговорил он, — прибыл Эрик, у него важное сообщение от лера Манру-ила.
Эльф махнул на Эрну рукой:
— Ну, ты иди, видишь, у меня дела.
Эрна вышла и исчезла. В своем истинном облике под невидимостью прошла в комнату до того, как зашел растерянный воин и прикрыл двери.
— Лер, — тихо проговорил он, — принцессу схватил лер Манру-ил, меня отправили к вам с приказом открыть ворота, иначе ее казнят.
Капитан вытаращился на воина:
— Что ты сказал?
Воин повторил.
Эрна не стала ждать, что будет дальше, а поспешила к кварталу орков. Там она нашла обеспокоенную Керну и Шаву.
Эрна остановила спешащую эльфарку:
— Госпожа, беда. Тора у лера Манру-ила, ее схватили, она ушла туда на переговоры одна. От капитана стражи требуют открыть ворота, иначе ее казнят.
Керна вспыхнула от охватившего ее гнева:
— Сволочи, этого стоило ожидать. Где были вы в это время?
Эрна, не смутившись, ответила:
— Принцесса удрала через окно, поэтому ее поздно хватились, она успела выйти за ворота.
Керна прошипела:
— Капитана я казню.
Эрна продолжила:
— Этот капитан, госпожа, является капитаном дружины лера Манру-ила…
* * *
Снежные горы. Ставка Восточного корпуса
По вечерам в Снежных горах, когда туман окутывал вершины и ветер стихал, в палатке Кирсана-олы теплился огонь в печи. Но, несмотря на это, холод проникал в каждую щель, а сырость делала палатку непригодной для жизни. Брат великого князя Леса кутался в шерстяной плащ, ожидая начальника разведки корпуса на важное совещание.
Гонец принес неутешительные вести: авангард сил Леса потерпел поражение и не смог выйти в тыл войскам снежков на Западном перевале. Некая Керна, девушка из Младшего Дома, организовала оборону и нанесла сокрушительный удар передовым силам. Основные части корпуса были разбросаны по долинам и горам, пытаясь покорить местных снежных эльфаров. Движение вперед застопорилось, и Кирсан созвал совет, чтобы решить, как действовать дальше.
Командир корпуса находился в передовых частях. Вместе с Кирсаном в ставке находились штаб корпуса и офицеры службы безопасности. Сейчас все ждали лера Ардо вея. Он командовал разведкой в Снежных горах, но в этот час опаздывал, что было необычно для дисциплинированного и расчетливого офицера.
Кирсан подозвал адъютанта и приказал:
— Поторопите лера Ардо вея.
Молодой офицер из Дома Кирсана поклонился и покинул палатку. В палатке царила тишина, никто не решался нарушить молчание. Все ждали начальника разведки с докладом. Вскоре вернулся запыхавшийся адъютант и сбивчиво сообщил, что лер Ардо вей мертв. Причем смерть его была странной.
— Что значит «умер»? — спросил Кирсан. — Поясните, что значит «странная смерть»?
— Он весь почернел, и у него, по-видимому, исчезла кровь, ваше высочество.
Кирсан поднялся и приказал:
— За мной.
Он первым вышел из палатки и в сопровождении свиты направился к палатке начальника разведки. Ее охраняли два воина.
— Что случилось с лером Ардо веем? — спросил Кирсан-ола воинов.
— Не можем знать, — вытянулись воины. — Он не выходил из палатки с обеда.
— Кто-нибудь к нему заходил?
— Никак нет…
Кирсан кивнул адъютанту, тот первым заскочил в палатку и тут же вышел.
— Никого, ваше высочество, кроме умершего, — доложил он. Поднял полог и пропустил Кирсана в палатку. Следом зашли еще два офицера: лер Саржи нур, второй заместитель корпуса рейнджеров, и лер Вар Кар нур, командир рейдеров Леса. Перед ними распростерлось на полу тело лесного эльфара. Оно было ссохшимся и почерневшим. На лице офицера была заметна маска удовольствия.
Кирсан осмотрел тело и произнес:
— Не похоже, что его убили. Слишком лицо довольное. Что он такое пил, что умудрился отравиться?
Ему никто не ответил.
— Передайте тело магам-лекарям, пусть попробуют разобраться с причинами смерти, — приказал Кирсан и вышел из палатки. — Где заместитель Ардо вея?
— Он в ставке, за ним уже послали, — вытянулся адъютант.
— Тогда возвратимся в мою палатку и продолжим совещание, — распорядился Кирсан-ола. Смерть одного офицера ничего не значила. Слишком важными были вопросы, на которые нужно было найти ответы.
Он вернулся, сел у печи, прикрылся одеялом и дождался прихода заместителя начальника разведки корпуса.
— Как вас зовут? — спросил Кирсан вошедшего офицера.
— Лер Донар вей, ваше высочество, — ответил вытянувшийся в струнку офицер.
— Лер Донар вей, ваш начальник внезапно умер, теперь вы начальник разведки. Доложите нам о положении дел на фронтах и силах снежков, которые противостоят нам.
— Слушаюсь, ваше высочество, — ответил офицер и подошел к столу с картой гор. — Основные силы корпуса стоят в одном переходе от ставки. По вашему приказу его авангард был отправлен для удара по отрядам ополчения на Западном перевале в тыл, но был остановлен и полностью разгромлен силами снежных эльфаров и орков. При этом снежки применили новую тактику, до этого нам не известную.
— Что за тактика? — проявил интерес Кирсан-ола.
— Они используют смешанные отряды из копейщиков, мечников и лучников.
— И что? Она так эффективна?
— При условии поддержки кавалерии орков, ваше высочество.
— Это я понял, значит, нашим войскам не дали пройти дальше. Почему не выдвинулись на прорыв основные силы?
— Основные силы, ваше высочество, разбросаны по долинам и принуждают снежных эльфаров признать нашу власть. Войска распылены, и мы не можем собрать их в один кулак. Мы ведем непрекращающиеся бои с многочисленными группами повстанцев.
— Сопротивление организованное? — уточнил Кирсан.
— Нет, ваше высочество, это отдельные отряды из эльфаров Младших Домов, и они ушли в горы. Нападают из засад и, нанеся урон, быстро уходят.
— Почему они так упорно сопротивляются?
— Наши союзники из Братства действуют слишком жестоко, — осторожно ответил эльфар. — Сжигают поселки, убивают женщин и детей. Мужчины собрались в отряды и ушли в горы, оттуда нападают на отряды, следующие по дорогам.
— Каковы ваши рекомендации? — спросил Кирсан.
— Это смотря какие планы у командования, — так же осторожно ответил офицер.
— Нам надо пробиться к Западному перевалу.
— Тогда нужно прекратить рейды по горам и собрать войска корпуса в один ударный кулак.
Кирсан кивнул и обратился к начальнику штаба корпуса, леру Сибир нуру.
— Лер Сибир нур, отдайте приказ прекратить рейды, собрать войска корпуса и наступать на столицу снежков. Войска Братства передать центральному корпусу. Поставить в авангард наступающих сил. Центральному корпусу начать штурм Западного перевала.

Глава 5

Мир Теллурии. Сардор
В подземелье стояла звенящая тишина. Прокс думал, а Исидора осматривалась.
— Повтори еще раз, — попросил Прокс. — Что ты просила?
— Что повторить? Ты хочешь знать подробности того, как меня насиловали?
— Нет, что тебя заставили говорить, — ответил Прокс.
— Меня?.. Дай вспомнить… Мне говорили, чтобы я просила Неназываемого проклясть меня.
— А ты?
— А что я? Мне было ужасно больно и стыдно. Я делала все, что мне говорили.
— Так. И это все?
— Ну не знаю, столько времени прошло, я многое позабыла. Если вспомню, то скажу.
— Не надо, — раздался рядом знакомый голос.
Прокс поднял голову и увидел в трех метрах от них Неназываемого.
— Ты проклял? — спросил Прокс.
— А что мне было делать? Ее мучили. Эманации ее боли разлились по подземельям, и я вынужден был ответить ей на ее просьбу.
— Но ты знал, что ее заставляли это делать? — мрачно спросил Прокс.
— Знал, но это не отменяет того, что я заколдован на помощь и не могу отказать. Ее мучили, она просила, я ответил… — Он пожал плечами.
— И что теперь, кого-то из нас нужно снова мучить, чтобы ты снял проклятие?
— Нет, я оставил ей лазейку, — ответил Неназываемый.
— Какая лазейка? — насторожился Прокс.
— Это она должна вспомнить, мне нельзя об этом говорить, в противном случае магия разрушится. Твои противники, демоноборец, очень изощрены в подлости и хитрости. Я ухожу, а она пусть вспомнит тот вечер. — Неназываемый отступил вглубь подземелья и растворился в воздухе.
— Ты слышала, что сказал Манувар? — спросил Прокс Исидору.
— Слышала, — хмуро ответила та. — Мне что, вслух вспоминать?
— Как хочешь.
— Ладно, раз мы с тобой одно целое, то я расскажу… Что вспомню. Меня позвал жених в свою комнату. Мне нельзя было к нему идти, но очень хотелось, и я ночью пробралась к нему. Он встретил меня очень приветливо и сказал, что мы пойдем на игрища…
— Какие игрища? — уточнил Прокс. Исидора замолчала, поджала губы и неохотно ответила:
— Там молодежь развлекалась, меня сестра туда не пускала, а я очень хотела туда попасть. Понимаешь, я уже считала себя взрослой.
— И что там должно было происходить?
— Я не знала, — Исидора отступила, — но очень хотела узнать.
— А ты не предполагала, что там может быть? Только говори правду.
— Ну, предполагала, и что? Я же говорила, что считала себя уже взрослой, и потом все так делали.
— Как?
— Что как? — переспросила Исидора, повернув голову к Проксу и посмотрев на него.
— Как все молодые люди делали?
— Ну, это называлось «пропиской в общество». Там… В общем, это была оргия.
— Хм-м, ты хотела участвовать в оргии?
— Ну не то чтобы хотела. Просто хотела быть как все, я тогда не понимала, что это плохо.
Прокс кивнул.
— Что было дальше?
— Дальше я попала в их компанию, и мне сразу дали выпить вина, я выпила и опьянела. А потом началось то, о чем я говорила. Меня начали насиловать и мучить, а сестра ходила вокруг нас и подсказывала.
— Кому и что она подсказывала? — спросил Прокс.
— Да что ты пристал? Кому, что? Мне. Как делать, как лежать, как давать. Сначала было приятно, потом начались истязания. Я стала плакать и просить прекратить делать больно, но меня связали, и я не могла сопротивляться. Потом сестра стала говорить: «Проси Неназываемого тебя проклясть на неудачу», и все стали хором кричать: «Исидора — неудачница». И я просила… чем больнее было, тем громче просила проклясть меня. — Исидора замолчала.
— И это все? — не поверил Прокс.
— Все, что вспомнила.
— Это нас к развязке не приближает, думай, вспоминай, Исидора.
— Мне стыдно…
— Я понимаю, но это в прошлом. Вас всех соблазняли и развращали демоны. Против них может выстоять только тот, кто усмиряет свои страсти. Это не каждому дано. Думай.
— Да что думать, больше ничего не было. Только когда стало совсем больно и я почти теряла сознание, я попросила, чтобы мое проклятие легло на всех мучителей, и, по-моему, потом умерла.
— Вот что-то уже более-менее понятно. Значит, ты просила переложить твое проклятие на твоих мучителей. Интересно, услышал тебя Неназываемый? Как узнать? Он ушел и сказал, что оставил тебе лазейку. Только где эта щелочка, в которую надо пролезть, чтобы понять смысл того, что им было сказано? Ты проклята, они прокляты. Где выход?..
Он отдал задание нейросети проанализировать слова Исидоры на предмет поиска лазейки, чтобы Исидора могла освободиться от проклятия неудач. Нейросеть загрузилась. Исидора стала кидать камушки в тоннель.
— Еще я хотела вернуться победительницей и пройти в покои сестры, схватить ее за волосы и тоже начать мучить. — произнесла Исидора.
— И ты это просила или только мечтала? — спросил Прокс.
— Я просила Неназываемого выполнить одно мое желание. Вот вспомнила, но не проговорила.
— Так, — обрадовался Прокс, — это ты молодец, проси сейчас, чтобы он снял с тебя проклятие неудачи.
— Что, прямо сейчас? — удивилась девушка.
— Да, прямо сейчас, ты же хочешь быть победительницей?
— Хочу, но я не уверена, что все так и было… А-а-а, я вспоминаю. Почти в бессознательном состоянии мне было видение, появился смутно различимый силуэт, и он прошептал: «Я выполню одно твое желание, если ты сумеешь освободиться». Ты думаешь, это был Неназываемый?
— Уверен, Исидора, только он явился, когда ты была в беспамятстве, иначе он не мог пред тобой появиться.
— Ладно. — Девушка встала, отряхнула зад от налипших мелких камней и громко попросила: — Неназываемый, исполни мою предсмертную просьбу, избавь меня от проклятия неудач.
В тоннеле прозвучал голос улетающим эхом:
— Ты свободна-а-а-а-а-а.
— Ну вот, теперь другое дело, — обрадовался Прокс. — Теперь нужно понять, как избавиться от псов и артефактов, что это может быть. У тебя есть идеи?
— У меня? — удивилась Исидора. — Откуда? Их нет и у Неназываемого.
— Да, это точно, — покачал головой Прокс. — Ладно, будем думать не спеша, сейчас нам надо выбраться из тоннелей.
Они безбоязненно прошли в поселок кобольдов. Их узнали издалека, и кобольды стали прятаться. Прокс не стал просить у них шкуры и потащил упирающуюся Исидору мимо загонов и хижин. Вновь он нырнул в озеро первым и вынырнул с другой стороны. К его радости, на берегу сидел с удочкой их давний знакомый Аврос. Он вытаращился на Прокса и открыл рот, удочка выпала из рук.
— Привет, Аврос, — поздоровался Прокс. — Ты как поживаешь?
— Вы, ваша милость, снова из пруда?
— Да, представь, домой потянуло.
— И русалка с вами?
— И она тут.
— Ну дела-а, а я вот тут за лагерем смотрю.
— И хорошо делаешь, помощь твоя нужна.
Аврос обрадовался.
— Помощь — это хорошо, за камешки? — прищурился разбойник.
— За камешки, Аврос.
Прокс нырнул и вынырнул вместе с Исидорой. Та, уже не стесняясь своей наготы, полезла на берег, а Аврос при виде ее обнаженной красоты снова замер как статуя.
— О-о-о, — протянул он. — Снова без хвоста, но хороша. Ох, хороша…
— Глазищи отверни, не то вылезут, — ответила Исидора, и Аврос тут же отвернулся.
— Аврос, тащи одежду, я знаю, что у вас много тряпок, — распорядился Прокс.
— Есть тряпки, — ответил разбойник и сорвался с места, поспешив в лес. Оттуда он вернулся с большим узлом, развязал его и, отдуваясь, произнес: — Тут с господ снятое, наряжайтесь.
Прокс быстро нашел исподнее, камзол, суконные штаны под свой размер, сапоги с ботфортами, приценился к шляпе, надел на себя. Исидора долго возилась с одеждой, Аврос, пуская слюни, рассматривал ее со всех ракурсов. В конце концов Проксу это надоело, он выбрал мужские штаны, камзол, блузку из шелка и сунул в руки девушки. Та возмущенно на него посмотрела, но одежду взяла и, недовольно морщась, стала одеваться.
Аврос, рассматривая ее, покачал головой:
— Ну, чисто паж господский.
— И не отличишь, — согласился с разбойником Прокс. — Будешь пажом, — и Исидора, громко недовольно сопя, надела также шляпу себе на голову.
Прокс кинул рубин Авросу. Тот ловко поймал драгоценный камень, оценил и остался доволен. Спрятал камень в рот и спросил:
— А теперь куда?
— Мы отправимся в ваш лагерь, и я превращу нас в разбойников, — с загадочной улыбкой произнес Прокс.
— Ваша милость, боюсь, Рябой будет недоволен, — робко возразил Аврос.
— Кто такой Рябой? — поинтересовался Прокс.
— Наш предводитель, ваша милость.
— Не беда, я умею убеждать, — ответил Прокс. Увидев сомнение на лице разбойника, Прокс ободряюще похлопал его по плечу: — Не волнуйся, Аврос, тебя это не коснется. Просто скажи, что эти двое вышли из озера. Остальное я беру на себя. Где сейчас Рябой?
— Он со своей бандой занят разбоем.
— Тогда подождем. Что у нас есть перекусить?
Прокс, Аврос и молчаливая Исидора отправились в лагерь разбойников. На поляне горел костер, над которым висел исходящий паром котел, из него потянуло ухой. Вокруг стояли шалаши и несколько землянок. Аврос засуетился, накрывая стол на траве: расстелил скатерть и начал выкладывать продукты — хлеб, сало, колбасы, вино и сыры. Прокс попробовал вино и, удовлетворенно кивнув, начал есть. Исидора последовала его примеру. Так они провели время до вечера, пока не появились усталые разбойники с копьями на плечах и топорами за поясом. Впереди шел крепкий мужчина с лицом, изрытым оспинами. Рядом шли двое громил. Он остановился перед сидящим Проксом и удивленно уставился на него.
— Аврос, ты поймал аристократов?
— Нет, Рябой, эти двое вылезли из воды.
— Прямо в одежде? — не поверил предводитель.
— Нет, одежду продал.
— А чем он заплатил?
— Ничем, я сказал, чтобы заплатил тебе.
— Встань, — приказал Рябой.
Прокс, не вставая, ударил его ногой по колену. Раздался треск, и вожак разбойников с воплем повалился на землю. Прокс пружинисто вскочил и двумя ударами рук сбил с ног охрану. Затем схватил Рябого за волосы, приподнял и сунул кулак в челюсть, выбив пару передних зубов. Рябой сплюнул кровавую юшку и начал угрожать:
— Я тебя, тварь… — Но Прокс не стал слушать. Одним движением он свернул ему шею.
— Теперь я вожак, — громко объявил Прокс. — Кто возражает, подь сюды!..
Все разбойники застыли в страхе, лишь Аврос подошел и начал раздевать мертвого предводителя. Он снял пояс, вытащил кошель, снял богато украшенную куртку и бархатные, измазанные грязью штаны. Затем он поволок тело прочь.
— Кто был помощником у Рябого? — спросил Прокс.
Разбойники вытолкнули вперед мужичка с черной бородой, который в страхе забегал глазами.
— Не бойся, — произнес Прокс. — Я временный вожак, ты мой помощник. После меня станешь вожаком. Как тебя зовут?
— Борода, — ответил разбойник и немного успокоился. Он сделал пару шагов и подошел ближе.
— Борода, командуй братвой. Я вожаком буду временно. Ты будешь распоряжаться всем.
Борода окончательно успокоился — видимо, смена власти в банде случалась не впервые. Главенство Прокса приняли беспрекословно, и то, что два охранника валялись без памяти, убедило всех в праве Прокса быть главным. Борода махнул рукой:
— Разошлись, братва, живем, — он сел рядом с Проксом. — Откуда вы такой, ваша милость?
— Беглый, — ответил Прокс, и Борода закивал, показывая, что понял.
Прокс знал, что в этом мире аристократы часто скрывались от мести и могли прибиться к разбойникам.
— А баба? — спросил Борода, кивнув на Исидору.
— Моя женщина, — ответил Прокс. — Еще вопросы есть?
— Нет, ваша милость, вот ваша землянка, — указал он рукой на ближайший горб земли.
Прокс покачал головой:
— Нет, мы не будем здесь жить. Мы уйдем ночевать в озеро.
— Как скажете, ваша милость. Я пойду к своему костру?
— Иди, Борода.
К Проксу подошел Аврос, сел рядом и посмотрел на главаря.
— Аврос, завтра утром пойдешь в город. Передашь весть некой Мардаибе из замка. Вот камни, обменяешь их на серебро и заплатишь кому надо. Скажешь, что Прокс в лесу и ждет ее здесь.
— Все понял, ваша милость, сделаю.
Как передать послание, Прокс не думал. В этом мире все можно купить и продать, и разбойники в этом поднаторели.
Прокс и Исидора, укрывшись от посторонних глаз, отправились к озеру. Аврос сторожил, чтобы за ними не подглядывали, и обеспечивал безопасность. Они провели ночь в подземелье, постелив одеяла на мху, который обильно рос на берегу.
Утром, выбравшись из подземелья, они обнаружили Авроса, который спал в шалаше и храпел. Прокс разбудил его и поинтересовался, когда банда отправится в набег. Аврос, зевая, ответил:
— Когда вожак поведет.
Кивнув, Прокс распорядился:
— Я отправлюсь к Бороде, а ты, Аврос, поезжай в город.
С этими словами он направился к лагерю и позвал Бороду.
— Борода, вчера вы зря сходили? — спросил Прокс.
— Да, ваша милость, охрана была слишком сильной, мы не рискнули.
— Сегодня вы планировали устроить засаду на разбойников? — продолжил Прокс.
— Было такое намерение.
— Тогда собирай братву и расскажи мне, как вы грабите.
— Все просто, ваша милость: мы садимся по обеим сторонам дороги и грабим проезжающих, — ответил Борода.
— Понятно, простота — залог победы. Пусть ребята поедят, и будем выдвигаться к месту засады. Там мы решим, как действовать, — сказал Прокс.
Вскоре банда из двух десятков разбойников отправилась в лес. Рядом с Проксом, словно тень, следовали вчерашние громилы. Это навело Прокса на мысль, что, несмотря на смену вожаков, охрана остается прежней. Мысленно усмехнувшись, он не стал их прогонять.
Место для засады было выбрано удачно, но и проезжающие, вероятно, ожидали нападения именно здесь. Прокс, осмотревшись, покачал головой:
— Не годится.
Он решил поискать место, где нападение не будет ожидаемым.
Через несколько лиг они обнаружили открытое место, где лишь кусты, росшие по обочине дороги, скрывали разбойников.
— Остановимся здесь, — решил Прокс. — Исидора, иди и ложись на дорогу, — приказал он девушке.
— Зачем? — испуганно воскликнула она.
— Чтобы, увидев тебя, экипаж остановился и мы его захватили. Ты будешь приманкой.
— А без приманки нельзя? — спросила Исидора.
— Нельзя, ты в банде, значит, должна тоже участвовать, — ответил Прокс.
Разбойники одобрительно посмотрели на вожака, им понравилось его отношение.
— Без меня не вскакивать, только когда я кричу «хватай» — выбегайте, если кричу «атас» — убегайте, понятно? — спросил он. Разбойники загудели, план им понравился.
Исидора сняла шляпу, распустила волосы и легла у дороги. Они стали ждать. Движение на дороге было оживленным. Вскоре появилась карета с двумя всадниками-охранниками. Карета остановилась, и из нее выглянул полный мужчина.
— Помогите бедняжке, — приказал он.
Всадники спешились и направились к Исидоре, а Прокс, пробравшись с другой стороны, залез в карету. Он показал мужчине кинжал и тихо приказал: «Золото, драгоценности в сумку, — и открыл кожаный саквояж. — Будешь шуметь — умрешь». Мужчина безоговорочно отдал все, что имел. Прокс вышел из кареты и скрылся в кустах. Вслед ему с облегчением смотрел ограбленный пассажир. «Вот и делай добро», — проворчал он.
Исидора, увидев Прокса убегающим, вырвалась и побежала прочь в другую сторону. Охранники, недоуменно глядя ей вслед, остановились.
— Чего встали, остолопы? — крикнул высунувшийся хозяин кареты. — Меня ограбили. Догоните ее!
Охранники ломанулись сквозь кусты за беглянкой, но вышли оттуда голыми и, прикрывая пах, посеменили к карете. Мужчина увидел, что с ними стало, и махнул рукой:
— Садитесь уже на коней и погнали отсюда… Какой неудачный день…
Прокс передал саквояж Бороде:
— Тут золото и драгоценности, ждем следующих.
В тот день банда ограбила четверых аристократов, и все время орудовал один Прокс. В одной карете была дама, которая упала в обморок, показав свои налитые полушария груди. Прокс усмехнулся и прикрыл их платком, вытащенным из рук ее кавалера. Неожиданно женщина спохватилась и выскочила следом за Проксом, с криком «Отдайте!» она поспешила за ним сквозь кусты. Исидора в ярости ударила ногой охранника и побежала следом за дамой в пышном синем платье.
За кустами она застала интересную картину: женщина упала к ногам Прокса и молила отдать ей драгоценности, взамен она предлагала себя и бесстыдно задирала юбку.
— А что? — глядя на пышный зад женщины, спросил Борода. — Ваша милость, поможем госпоже? — предложил он.
— Только потом отдайте ей серьги и колье, — предупредил Прокс, опасливо косясь на прищур Исидоры. Он ушел в овраг, и к нему присоединилась Исидора. До них долго еще доносились стоны женщины и хохот разбойников.
— Ты понимаешь, — прошипела Исидора, — эта сучка захотела потрахаться, а рядом муж, я ее удушу.
— Не надо, пусть живет, все остались довольны, и жалоб не будет, — ответил Прокс. Исидора воровато оглянулась и стала снимать штаны.
— Ты чего? — завертелся на месте Прокс.
— Я тоже хочу, — горячо дыша Проксу в лицо, прошептала она и стала стягивать штаны с Прокса. Он огляделся и махнул рукой. Вскоре стоны стали раздаваться и со стороны оврага.
Вечерний час, когда разбойники делили добычу, был наполнен радостным предвкушением и торжеством. Добыча была просто огромной. Прокс, как и положено среди этих отчаянных людей, оставил себе десятую часть, а остальную часть щедро разделил между своими сообщниками. Борода, улыбаясь, принимал свою долю, его глаза светились радостью.
— Сегодняшний день был удачным, братья! — воскликнул он, поднимая кубок с вином. — Мы обогатились и насладились обществом прекрасной дамы. Пусть удача сопутствует нам и в будущих делах!
Прокс и Исидора в празднике не участвовали, они сидели отдельно у костра и разговаривали. Ближе к ночи вернулся Аврос, сопровождаемый загадочной демоницей, скрывавшейся под видом служанки. Мардаиба, заметив их, радостно поприветствовала и увела в сторону, подальше от любопытных глаз.
— В замке поначалу был переполох, — начала она свой рассказ, — но потом все успокоилось. Я предупредила стражу на воротах, что меня могут позвать, и когда явился ваш посыльный, меня сразу же вызвали. Чем я могу быть полезна?
— Нам нужно узнать о местах артефактов, которые охраняют псы, и попытаться понять, чем их привязали к этому миру, — сообщил Прокс. — Сможешь ли ты это сделать?
— Места, где сидят псы, знают все, господин, — ответила Мардаиба. — Они в трех самых высоких башнях. Чем их привязали, я не знаю и не смогу разобраться. Туда входа нет, сами башни замурованы и к псам никто не ходит. Что они едят и пьют — неизвестно. Но о них могут знать волшебники. Я прогуляюсь по башне магов и попробую узнать. Как мне сообщить вам?
— С тобой отправится Аврос, он будет жить в гостинице и покажет тебе ее, — продолжил Прокс. — Ты сможешь передать ему информацию или приехать сама.
— Я поняла вас, господин, и готова приступить к выполнению задания.
— Приступай, — отпустил ее Прокс.
Когда демоница ушла, Исидора, глядя ей вслед, нахмурилась.
— Не боишься, что ее поймают? А она расскажет о нас?
— Нет, не боюсь, она демоница и выкрутится, — ответил Прокс. — А вот нас могут поймать дорожные стражники. После сегодняшнего нас будут искать и придут сюда. Надо менять место стоянки.
Исидора вздохнула и, пожав плечами, согласилась.
— Ты прав, Прокс. Мы должны быть осторожны и всегда на шаг впереди. Только куда они уйдут? Их же везде поймают.
— Не везде, — хитро усмехнулся Прокс. — Пошли к Бороде, — позвал он ее за собой…
* * *
Открытый космос, рейдер-фрегат ССО
Вместе с новыми пассажирами в тамбур корабля ворвалась стекловидная пыль, незнакомец чихнул, обернулся, посмотрел на лежащую женщину и горестно взвыл.
— Чим бурк аттанас… Сдохни, ведьма!
Люк задраили, и корабль мелко задрожал. По кораблю разнесся громкий визгливый сигнал и прозвучал приказ капитана всем занять свои места. Штифтан поспешил в свою каюту, а незнакомца и полуобнаженную девушку повели в десантный отсек.
Корабль дернулся и стал подниматься, оставляя за собой клубы пыли и огонь дюз. Вскоре он уже вышел на орбиту и причалил к кораблю. Стыковка произошла в штатном режиме, и Штифтана на пассажирской палубе встречал капитан фрегата. Он отдал честь и пригласил его в свою каюту.
— Господин Штифтан, — официально обратился к нему капитан, — разрешите вас поздравить с присвоением звания бригадный генерал.
У Штифтана от удивления вытянулось лицо.
— Что, уже есть приказ?
— Да, господин бригадный генерал, вот, примите пакет, там все сказано.
Штифтан на секунду завис и удивленно воскликнул:
— Ну надо же! Но почему звание воинское, а не специальное?
— Думаю, потому что специального звания бригадный генерал нет, — улыбнулся капитан. — Теперь вы наш и принадлежите к касте спецназа. Господин генерал, позвольте отметить это по нашим традициям.
Он вытащил из сейфа бокал с янтарной прозрачной жидкостью, в котором на дне лежали две золотые звезды бригадного генерала, и протянул его Штифтану. Капитан смотрел ободряюще, и Эрат не мог отказаться. Он взял бокал, выдохнул и выпил «своч» — крепкий дорогой напиток — и, вытащив звезду, занюхал ею.
— Вас проводят в вашу каюту, потом медкапсула, обследование и загрузка нужных вам баз. Господин генерал, еще раз поздравляю с присвоением нового генеральского звания. Как у нас говорят, генерал — это не звание, это жизненный успех. Поздравляю.
Он отдал честь, и Штифтан, уже пьяненький от выпитого, тоже отдал честь. Стюард его проводил до каюты, а капитан стал принимать по связи рапорты от служб.
— Постойте! — остановил он доклад капитана десантного бота. — Какие еще люди? У нас был приказ забрать только одного Эрата Штифтана. Он приказал принять их на борт, они бежали следом за ним? М-м-м, ну ладно, этим адовцам виднее, портить отношения с генералом не будем. Расположите их в камерах для заключенных, пусть пройдут дезинфекцию. Женщина без памяти, почти голая? Откуда она взялась в пустыне? Не знаете? Плохо, листер, следовало бы знать. Что теперь с ними делать… Ваши предложения? Включить в список пассажиров как группу спутников генерала? А что, это хорошая идея, вместе с ним и высадим, отметьте их как спутников бригадного генерала. И больше меня по поводу этих двоих не беспокойте.
Но его вновь побеспокоили.
— Чиф, — вышел на связь старший медик корабля, — у нас проблемы.
— Какие? — напрягся капитан.
— Один из прибывших с объектом — демон, второй — андроид, что делать?
— М-м-м… что? Как демон? Как андроид? Их всех уничтожили много столетий назад…
— А вот так, чиф. У АДа свои правила, им законы не писаны, чиф. Может, это агенты под прикрытием?
— Согласен, док. Твои предложения?
— Демону плохо, он может скончаться…
— Это плохо, они с андроидом вполне могут оказаться очень нужными АДу субъектами. Какие все же твои предложения?
— Предлагаю запустить процедуру преобразования организма демона с помощью сыворотки метаморфы.
— Каков процент неудач? — уточнил капитан.
— Десять процентов, но если этого не сделать — девяносто процентов вероятности того, что через неделю он помрет.
— Клади его в капсулу, док.
— А что делать с андроидом?
— С андроидом? — повторил капитан. — Отдайте его нашим спецам, пусть починят и поменяют прошивку, только ничего у него не стирают. А то я знаю этих лоботрясов — скажут, что так и было, потом не отпишемся. И вообще присутствие андроида на корабле засекретить, записать в журнал как женщину. Высадим вместе с генералом и сдадим отчет — один метаморф и одна женщина, спутники генерала.
— Понял, чиф, передам соответствующей службе ваш приказ, отбой.
— Отбой, док.
Поговорив с капитаном, док вызвал специалиста по кибернетическим системам.
— Поль, — обратился к нему док, — зайди в медблок, там тебя ждет секретное задание.
Через пятнадцать минут в медотсек вошел молодой улыбчивый парень.
— Что ты хотел, док? — спросил он.
— Вот, взгляни, это андроид старой серии. Ее доставили из Инферно вместе с агентом АДа. И она уйдет с этим агентом на новое задание, — док указал на неподвижную девушку с поврежденными участками искусственной кожи.
— Вижу, — рассматривая ее, обеспокоенно ответил специалист.
— Необходимо ее починить и перепрошить, только не стирай ее данные…
— Док, хранить и использовать андроида — это преступление, — тихо произнес Поль.
— Я знаю, Поль, но у АДа свои законы, ты это понимаешь не хуже меня. Если они использовали андроида на Инферно, значит, там не мог действовать человек.
Поль кивнул, соглашаясь с доводами дока.
— Я это понимаю, но как официально это провести? Надо будет составить отчет, — вздохнул Поль.
— Составь отчет на дрона поддержки, — предложил специалист.
— На дрона? — переспросил Поль.
— Да.
— Ну… это может сойти. А этот дрон есть в реестре?
Док задумался.
— Знаешь что, — помолчав, выдал он, — я тебе выпишу требование на ремонт медицинского дрона. — Поль согласно кивнул.
— Давай я заберу ее, — он взялся за ручку каталки, а док накрыл андроида простыней.
— Иди, Поль, и не говори много о работе, — сказал док, серьезно глядя на него.
— Она что, такая пришла? — спросил Поль, уже собираясь уходить. — Неактивированная?
— Да прям, — ответил док. — Заряд сел, вот и спит, — и рассмеялся. — Поначалу говорила, как меня любит… Бр-р-р.
— А-а-а? — протянул Поль.
— Б-е-е. Поль, иди, у меня много работы. — Док стал выпроваживать Поля.
Поль притащил тележку к себе в каюту, где располагалось оборудование, и снял простыню. Оглядев андроида, он с помощью манипулятора перевернул тело, снял обноски кожаной одежды, открыл крышки на спине и заду андроида и начал диагностику.
— Да иди ты! — воскликнул он, вынимая из разъема аккумулятора синий кристалл величиной с кулак. — Как это работает?
Он долго копался во внутренностях, снимая показания приборов, потом скопировал ее видеофайлы и стал просматривать.
Перед Полем развернулась картина переборки андроида: некий кудесник, используя подсказки самой андроида, ковырялся в недрах ее тела. Он вытащил аккумуляторы и брезгливо выкинул их в сторону, затем снял плату, отвечающую за каналы передачи энергии, и вставил туда черный кристалл. Потом грубо всунул синий кристалл и закрыл крышку.
— Встань, голем! — приказал он.
Голем встал и начал ходить.
— Неплохо, — произнес голем. — Я тебя люблю. Как твое имя?
Мужик в хламиде и смешном колпаке выпрямился, выставил вперед ногу и произнес длинное имя, которое трудно было запомнить. «Эль Муд Ак Саргиран…» и далее все в таком духе.
— Ты будешь просто Мудак, — произнес андроид, — остальное не нужно. А я Мурана. — И, осмотрев мужчину, потребовала: — Пошли в постель.
Дальше запись обрывалась и включалась периодически. Поль видел, как голем бегал за мужчиной с криком: «Куда ты, любимый?» А тот орал: «Оставь меня в покое, ведьма!»
Поль предварительно отключил камеру в каюте и подключил андроида к полигону, на котором отображалось ее состояние.
— Надо действовать осторожно, чтобы не повредить ее личность, — задумчиво произнес Поль, глядя на показания приборов.
На второй день он разобрался, как действуют кристаллы: они вдвоем создали поле, которое искин андроида принимал за энергию аккумуляторов и включал андроида. Поль помудрил внутри тела, поменял старые платы на микросхемы, высвободил пространство и вставил емкие аккумуляторы, способные подзаряжаться от любого источника энергии: солнца, ветра, движения воды и даже от быстрого бега. В отдельные разъемы он вставил два кристалла, побоявшись их выкинуть. Закрыл крышки и стал перепрошивать программу андроида. Убрал программу астрогатора, посчитав ненужной, и оставил программу, отвечающую за привязанность к объекту своего внимания. Затем оставил андроида еще на полдня. Когда андроид была активирована, то подарила Полю целых три дня любовных утех. Истосковавшийся по женской ласке Поль в благодарность скачал ей сведения о задании и сведения касательно Материнской планеты. Чтобы бедняжка могла себя защитить, установил встроенный мини-разрядник импульсного лазера и станер. Еще умудрился включить в нее комплекс активной разведки, и в ней уместился мини-дрон.
На шестой день Поль с огорчением простился с милым, очаровательным созданием своего гения. Написал акт ремонта хирургического дрона и отдал доку на подпись. Тот не глядя подмахнул.
* * *
Открытый космос. Материнская планета
Штифтан пробудился ото сна, воодушевленный скорым возвращением на станцию, освежился под струями душа. Затем он направился в медицинский блок, где провел пять дней в капсуле, погруженный в исцеляющий сон. На шестой день он, полный бодрости и энтузиазма, приступил к составлению отчета о своей миссии. Полдня ушло на это кропотливое занятие, и вот, наконец, пришло известие от капитана: корабль вошел в систему и скоро совершит посадку. Штифтану предписывалось облачиться в защитный скафандр и в сопровождении стюарда отправиться к месту высадки.
Он извлек из прозрачного шкафа свой скафандр, с трепетом облачился в него и, дождавшись стюарда, с замиранием сердца двинулся к месту высадки.
Его наконец-то привезли на базу ССО — куда же еще, если прибыл корабль Корпуса Сил Специальных Операций? Он уже был бригадным генералом ССО. Имел статус ВИП-персоны, и гордость оттого, что он многого добился в жизни, распирала его. Здесь он сдаст отчет для Вейса и пересядет на курьерский корабль, чтобы вернуться на свою родную станцию. Там все увидят его новый мундир, золотые звезды. Как обрадуется малышка Рина… От охватившего его волнения Штифтан размечтался, не заметив, что рядом идут еще двое людей, одетые в скафандры и с большими десантными мешками в руках. Они молчали, и он молчал.
Корабль уже совершил стыковку, и нетерпение Штифтана достигло предела. Провожать его вышел капитан, передавший ему флеш-карту с приказом о новом назначении. Капитан хранил загадочный вид, и Штифтан уверился, что удивительным сюрпризом станет назначение на должность начальника управления АДа в Закрытом секторе. Он взял флеш-карту и поблагодарил капитана.
— Еще, господин генерал, — сообщил капитан, — те бойцы, что сопровождали вас, покинут вас.
— Пусть, — отмахнулся Штифтан, не скрывая своего недовольства. Эти спецы, грубые и неприветливые, не смогли спасти его от рабства и заставили испытать горечь унижения. Этого он им простить не мог.
Погруженный в свои мысли, он прошел к терминалу пассажирского выхода и вышел в переходной тамбур. Затем у него за спиной с трепетным шорохом закрылась створка внутреннего люка, отрезав путь назад. Он вышел на воздух и остановился, захваченный своими размышлениями. Мир вокруг него казался незнакомым и мрачным. В маску шлема ветер швырял пыль и песок, по треснутым бетонным плитам разлетался мусор…
— Господа, прошу быстрее следовать за мной, надвигается песчаная буря, — поторопил их встречающий боец.
— К-какая буря? — заикаясь, спросил Штифтан, возвращаясь к реальности. — Где я?
— Вы на Материнской планете, сэр, — ответил боец.
— Нет, это ошибка, мне не сюда, — больше удивленно, чем возмущенно, воскликнул Штифтан. — Это вот, видимо, им сюда, — указал он на своих спутников. — Я тут по ошибке, — он обернулся к закрытому внешнему люку. — Сообщите капитану, чтобы принял меня на борт обратно.
— Нет никакой ошибки, вы бригадный генерал Эрат Штифтан, нам приказано принять вас.
— А это кто? — спросил пораженный в самое сердце Штифтан.
— Это ваши спутники из прошлой командировки, они прибыли вместе с вами…
— О чем вы говорите, я их не знаю, это какая-то ошибка, свяжитесь немедленно с капитаном…
— Ничем не могу помочь, господин генерал, прошу пройти за мной, потом разбирайтесь с моим начальством. Я просто выполняю приказ, поторопитесь.
— Пошли, дорогой, — прозвучал нежный женский голос, — мне надоели эти песчаные бури. — Она крепко ухватила Штифтана за руку и потащила за собой. Штифтан упирался, мычал, но женщина без труда и неумолимо влекла его за собой. Последним шел ее спутник и молчал.
По дороге Штифтану пришло сообщение на нейросеть. Он машинально открыл его и стал читать:
«Эрат, сынок, тебе выдалась нелегкая, но очень важная миссия – закончить мое дело на Материнской планете, не подведи меня. Нужно расконсервировать все секретные убежища АДа. Жизнь на Материнской планете нелегка, но ты справишься, это закалит твой характер, укрепит твою волю и станет ступенькой к тому, чтобы ты стал настоящим начальником управления АДа. Удачи, сынок».

И ниже шла приписка:
«П. С. Постарайся выжить.
Вейс».

Пораженный до глубины души прочитанным, Штифтан перестал сопротивляться и пошел быстрее.
«Откуда у меня спутники?» — подумал он. Осмыслить написанное Вейсом он не мог, его мозг забуксовал и крутился вокруг этих двоих, что шли рядом. Девушка словно услышала его мысли и стала говорить:
— Я Мурана, псевдоним «Красотка». Вы по легенде Эрат, псевдоним «Призрак». За нами идет Эль Муд, и там много чего еще в его имени, он демон, колдун, и я зову его просто Мудак. Псевдоним «Демон». Мы будем вам помогать обживаться на планете. Спасибо, что забрали нас от пыли и ветра Инферно. Это ужасная планета… Негодяй Изя затащил меня туда и бросил… Как тут легко дышится.
Штифтан бросил на женщину взгляд отупевшего от известий человека и просто ответил:
— На то и надели вы скафандр, там всегда много кислорода.
— Ой, я знаю, — прощебетала женщина. — Ты такой умный, Эрат. Теперь буду тебя любить, Красавчик, а этого старого шлемазла я забуду, он мне надоел.
Штифтан и на это не обратил внимания. Они дошли до здания порта и зашли внутрь. Сопровождающий оставил их и ушел. Штифтан огляделся, с удивлением посмотрел на второго спутника. Тот снял шлем и стал оглядываться — на взгляд Штифтана, подозрительно, воровато. Затем схватил бутыль с моющим дезинфицирующим средством для рук и присосался к горлышку. К удивлению Штифтана, сделал пару глотков и сморщился.
— Ужасное питье… Местные колдуны вообще ничего не понимают в напитках, — произнес человек с худым лицом и большим коршунским носом. Изо рта мужчины стали вылетать мыльные пузыри и радужными шарами разлетаться по помещению. На все это с огромным удивлением смотрел часовой.
В помещение, где стояли трое новоприбывших, стремительно вошел офицер. Он подошел к Штифтану и отдал честь.
— С прибытием, господин бригадный генерал! — произнес офицер. — Вся информация по вашему заданию у вас на нейросети, и я надеюсь, вы с ней ознакомились. От себя проведу краткий инструктаж.
Вы и ваши спутники пробудете здесь до завтрашнего утра. Когда прибудет корабль с колонистами, вы присоединитесь к ним и приступите к выполнению задания. Вы должны полагаться только на свои силы и возможности. Обращаться к охране порта запрещено — вас расстреляют на подходе автоматические системы обороны. Ваши вещи из прошлой командировки с вами, а вашим спутникам мы подберем что-то из наших запасов, чтобы они не выделялись среди остальных. Правда, нам ничего не сообщили по поводу них, но, видимо, в последний момент изменили решение, и я считаю это правильным.
Теперь прошу пройти за мной в санитарный бокс. Оттуда есть свой отдельный выход, так что служба охраны не будет знать, что вы убыли. Прошу за мной.
Офицер решительно повернулся и направился вглубь здания. Их провели коридорами и остановились перед бронированной дверью.
— Это карантин, — предупредил офицер и с помощью карты открыл дверь. — Прошу вас.
Он указал рукой, и женщина, схватив Штифтана за руку, втащила его внутрь.
Дверь за ними закрылась, и спутник, икающий и продолжающий пускать пузыри, бросил на пол мешок.
— Какое унижение для потомка великих магов Арцинранов, верных слуг императора Савнории, находиться в бренном теле люда… — произнес он. Презрительно и смачно сплюнул на пол, прошел и сел на кровать.
— Не ворчи, — отозвалась девушка. — Радуйся, что мы спаслись. Если бы нас не забрал корабль, то на нас напали бы мутанты.
— Ну, на тебе, ведьма, они сломали бы себе зубы, — проворчал мужчина и, снова икнув, пустил пузыри. — Как я мог обмануться и поверить этому люду, что ты хороший голем? Он огорченно покачал головой. — Но, с другой стороны, — как-то неожиданно бодро произнес он, — ни один демон еще не посещал другие вселенные — я таких, по крайней мере, не знал. Надо снять с себя эту драконью кожу, — и мужчина стал разоблачаться.
Женщина спохватилась и стала разоблачать Штифтана. Она раздела его, как мама раздевает ребенка.
— Подними голову, подними ножку, — ворковала она и при этом успокаивала рассеянного Штифтана, словно он был ее маленьким сыном. — Ты Красавчик, лучше Поля, он меня перепрограммировал и любил, даже дал сведения по Материнской планете… Подними ножку, вот, хорошо. Я тебя тоже буду любить — как сына, как мужа, как самое дорогое. Присядь, я сниму скафандр. Я создана для любви. Только этот кусок песка из Инферно этого не понял и не оценил.
«Кусок песка» не обращал на них внимания, он придвинул к себе мешок и стал вытаскивать из него вещи. Вытащил и положил на кровать три небольших рюкзака, белье, карту, военный игольник, три кинжала, три упаковки с сухпайком и три бутылки спирта. Он открыл бутылку, понюхал и, удовлетворенно кивнув своим мыслям, сделал глоток. Затем глаза его стали большими и захотели покинуть место своего обитания. Мужчина вскочил и, глубоко дыша, стал носиться по комнате.
— Огненная вода, — успокоившись, произнес он. — О-о-о, это что-то, я такого не пил. Лучше, чем то, что запускает пузыри. Только обжигает глотку… но поднимает настроение.
Штифтан стоял, вертелся, наблюдая за ним, и не мог собраться с мыслями. В душе его образовалась пустота, а в голове бил колокол мысли: «Это ошибка, это ошибка, это ошибка».
Им принесли еду. Дрон-стюард подкатил тележку с разнообразными блюдами. Мужчина с наслаждением вдохнул аромат ватрушки и зажмурился от удовольствия.
— Это вкуснее, чем крысолюд, — пробормотал он. Схватил ложку, погрузил в суп и, с удовольствием откусывая большие куски мягкого хлеба, стал, чавкая, есть.
Мурана, подвинув еду к Штифтану, стала кормить его с ложечки.
— Никчемный люд, — глядя на него, произнес «кусок песка», — его нужно будет съесть, когда не будет еды.
Эти слова и уверенность, с которой они были сказаны, заставили Штифтана очнуться. Он удивленно оглядел своих спутников и спросил:
— Вы кто?
— Ну вот, он еще и сумасшедший, — почесав бороду, произнес мужчина. — Я Демон, прозвище Мудак, это голем Мурана, а вообще она ведьма похотливая. А ты крыса, которую нужно съесть, пустой люд.
— Нет, меня не надо есть, я генерал.
— Нам все равно, кто ты, ты крыса, и все, — отрезал Мудак.
— Не тронь его, я его люблю, — Мурана заслонила собой Штифтана.
— Тогда и мучайся с ним сама.
— И буду, — ответила Мурана. — Кушай, любимый, завтра о таком обеде ты будешь только мечтать, как я о сыне.
Она взяла ложку и стала кормить Штифтана, но тот отстранил ее руку и ответил:
— Не хочу.
— Давай мне его порцию, — потребовал Мудак.
— Бери мою, — не разрешила Мурана. — Красавчик устал, он должен отдохнуть. Ложись, милый, и отдыхай.
Она заботливо уложила Штифтана на кровать, предварительно скинув вещи на пол. Штифтан, не сопротивляясь, лег и закрыл глаза. Неожиданно начали распаковываться файлы, которые ранее были закрыты паролем, и в его мозг полилась обширная информация.
Он не видел и не слышал, как поругались Мурана и Мудак. Затем Мудак собрал вещи и ушел в соседнюю комнату. Мурана включила свет и стала раздевать Штифтана, она раздела его догола и стала ласкать его тело.
— Я помогу тебе расслабиться, мой любимый, я для этого создана, — но сколько она ни ласкала и ни возбуждала мужчину, его реакция была нулевой. Поняв, что все бесполезно, она поднялась и вышла в соседнюю комнату.
В это время Штифтан пришел в себя. Он слышал через отворенную дверь, как женский голос требовательно произнес:
— Подвинься, Красавчик не в том настроении, чтобы заниматься любовью, возьми меня ты, Мудак.
— Давай, ложись, — охотно прохрипел тот. — Как баба ты хороша, лучше демониц и крысолюдок, не воняешь и не ссышься.
Затем послышалось хихиканье женщины:
— Мне это приятно слышать, мой дорогой, и ты неплох в постели.
— Еще бы, — ответил довольный мужской голос.
Затем все перекрылось негромкими охами.
Штифтан со всей откровенностью понял, как его подставил Вейс, и понял почему. Он сам сообщил ему о предложении Духа, и Вейс ухватился за него. Штифтан стал ему мешать, Вейс хотел всю славу взять себе, а его, как неудобного свидетеля сделки с агентом Духом, отправил погибать на Материнскую планету.
«Вейс, ты сволочь!» — мысленно воскликнул Штифтан и понял, почему Дух его ненавидел. Вейс и его тоже подставил, загнав в Закрытый сектор. Чтобы не разрыдаться, Штифтан ухватил угол грубого одеяла и сунул в рот, и из его рта вырвался негромкий приглушенный стон.

Глава 6

Открытый мир. Планета Суровая
На поверхности Суровой бушевал ураган — обычное явление на этой планете с повышенной силой тяжести. В прозрачный купол билась пыль и мелкие камни, но внутри все было спокойно. Я с опаской посмотрел наверх, а затем перевел взгляд на старшего наряда полиции. Он вежливо пригласил меня спуститься с портальной площадки. Обычно здесь ходили с антигравитационными поясами, и только я, как последний глупец, забыл об этом.
Сделав пару шагов, я понял, что если Лиан не поможет, то мне придется сесть, а это было бы крайне неудобно перед моими подданными.
«Лиан, помоги выдержать силу тяжести, не дай мне опозориться», — попросил я. Он хмыкнул и применил на мне свои уникальные способности. Сразу стало легче, и я спустился упругой походкой спортсмена.
— Доложите губернатору, что у меня конфиденциальный разговор, — обратился я к офицеру полиции. Тот кивнул, с кем-то связался по связи, и вскоре прибыл глайдер, который забрал меня и доставил в резиденцию губернатора. Гаринда встретила меня на большом широком каменном крыльце и быстро спустилась по лестнице. Губернатор отвесила церемониальный поклон и пригласила меня внутрь резиденции. Там у лестницы, ведущей наверх, выстроился почетный караул, который сопровождал меня преданными взглядами.
— Молодцы! — отметил я их выправку. По себе знаю, как приятна всяким военным похвала начальства.
Мы прошли в кабинет, и Гаринда пригласила меня на свое место. Я сел на диван и, похлопав рукой по сиденью, позвал ее.
— Садись, Гаринда.
Она села на самый краешек дивана, тревожно на меня посмотрев. В ее глазах я видел беспокойство, и она не могла скрыть своего неудовольствия и досады от моего внезапного появления на Суровой.
— Ты знаешь, что надвигается небольшая война? — спросил я.
— Знаю, ваша милость. Все, что в моих силах, я сделала. У меня есть планы мероприятий, я могу их показать.
— Не надо, — отмахнулся я. — Скорее всего, они не понадобятся. Я прилетел поговорить с тобой, по поводу Брана.
— А что с ним? — спросила она.
— Он переживает разрыв, мучается и пьет. Ты, — я через нейросеть открыл информацию по Гаринде, — вновь живешь с молодым любовником. Я не старый маразматик и не моралист, понимаю, что природа требует своего, но это, Гаринда, блядство. Или выходи за него замуж и живи с ним до конца дней, или бросай увлечения молоденькими парнями. За то время, которое прошло после разрыва с Браном, ты поменяла семерых любовников и каждого наградила завидной должностью.
Гаринда стала пунцовой, и в ее глазах появилось возмущение.
— Только не надо на меня изливать свое женское недовольство, Гаринда, — предупредил я. — Как губернатор ты хороша, управляешь колонией, она растет и богатеет. Но ты не лучший пример для подражания. Подданные княжества по тебе будут судить о княгине. А этого я допустить не могу. У тебя низкий рейтинг доверия. Только то, что я держу тебя на этом месте, дает тебе возможность занимать высокое положение. Но ты стала представлять угрозу устойчивости политической системы колонии. И снова может закрутиться карусель предательств и революций. Врагов у нас много, и они не оставят нас в покое. В тебе я вижу слабое звено. Я могу отдать приказ убивать всех твоих любовников, они, по сути, никчемные людишки, тела для постельных утех. Так что скажешь?
— А что я должна сказать? — гордо вскинула голову Гаринда. — Разве моя личная жизнь вас касается, ваша милость?
— Касается, и однажды она не только коснулась, а пробежала по мне и всей колонии, она разрушила жизнь моего друга.
— Ах вот в чем дело! Бран решил использовать вас, чтобы надавить на меня?
Я почесал подбородок. Эта женщина встала на защиту своего уклада жизни, проявила неуступчивость и должна быть наказана. Ее слабости создают все больше проблем.
— Значит, мы не поняли друг друга, — спокойно произнес я. — И я отстраняю вас, Гаринда, от управления колонией и выступлю по местной сети новостей. За вас временно останется ваш заместитель. Вы лишаетесь титула графини. В пользу короны изымаются выделенные вам участки на планете. Вам остаются ваши капиталы. Вы покинете колонию, так как я не уверен в вашей лояльности. Вы лишаетесь подданства княжества Новороссийского и должны сегодня же убыть на станцию. За этим проследят.
Я уже связался с Генри и попросил организовать мое выступление перед колонистами вживую. Не успела Гаринда ответить, как в зал вошли два офицера службы безопасности и оператор местного канала. Он поставил камеру и посмотрел на меня.
— Я буду говорить с народом, — предупредил его я. — Ты снимешь меня и бывшую госпожу губернатора. Вы готовы?
Гаринда попыталась встать, на ее глазах заблестели слезы, и она воскликнула:
— Простите меня, ваша милость… — Я видел, она не ожидала такого исхода и явно растерялась. Весь ее лоск и независимый блеск в ее глазах исчезли, как дымка сигареты. Теперь передо мной сидела испуганная и подавленная женщина.
— Только не говори, что больше не будешь, — прервал я ее. — Усадите даму, — приказал я офицерам.
Я знал, что по всем силовым и государственным структурам уже прошла информация о снятии Гаринды. Генри действовал быстро и эффективно. У него были все нити событий в руках, и Брыки усердно ему в этом помогали. Вот кто бы стал хорошим губернатором, но он мне нужен был на ином месте. «А может, сделать губернатором Ведьму?» — подумал я и отбросил эту мысль. Лучшая кандидатура — это Вирона, и я послал ей короткий файл.
— Готово, — отвлекая меня от мыслей, доложил оператор. Я кивнул и стал говорить на камеру.
Я говорил минут пять, разъясняя свою позицию, обличил Гаринду в порочащих ее связях, и пока говорил, получил согласие Вироны. Закончил тем, что назначил новым губернатором Вирону Штурбах, и на глазах всей колонии приказал вывести Гаринду из кабинета и через портальную площадку ее и ее любовника отправить на станцию. Это был путь позора, который пришлось пройти женщине, забывшей свой долг жены и опустившей этические нормы колонии ниже плинтуса. При ней любой мог сказать: «Что, Гаринде можно, а мне нельзя?»
Когда начинает рушиться мораль — начинает рушиться и государство, это уроки истории. Появляются разные философские течения, секты. Самые негодные и бесполезные люди, неспособные проявить себя в жизни, хотят занять лучшее место и начинают гнать волну национализма и поднимать как знамя свой язык, на котором они говорят. Все остальные становятся у них «не теми гражданами», они уже второй сорт. Подводят под свои взгляды идеологию. А все начинается с простой распущенности. И этого я допускать не хотел. Я не был ханжой, но блядей терпеть не мог. Не всяких, а неисправимых по жизни и по духу. Бывают люди как бляди, а бывают бляди как люди, так вот последних я понимал — не будь нужды, они бы этим делом не занимались. Но Гаринда была из первой категории. Для нее в первую очередь имели значение запретные удовольствия. За своих любовников она мать родную продаст. Ее ничему не научили прошлые неприятности. И мне пришлось ее убрать.
Эта ситуация заставила меня задуматься, что в управлении колонией много централизации. Без меня никто не смог сместить ее, и все терпели ее поведение, хотя я уже знал, что она разогнала из своего аппарата всех привлекательных женщин и нещадно гнобила тех, кто мог составить ей конкуренцию. Все ждали моего прибытия. Кто эти все? Вирона, Карл, которые должны были следить за процессами? Генри в том числе. Расплата Гаринду застала неожиданно для всех. Она еще не успела дойти до портальной площадки, как я получил известие, что любовник ее покинул.
— Гоните этого прохвоста прочь из колонии, — распорядился я и, дожидаясь Вирону и ее мужа, попросил принести мне пояс-антиграв и кофе.
Уже через двадцать минут пошли первые реакции колонистов. Больше половины из них одобрительно отнеслись к тому, что его милость снял с должности распутную губернаторшу. Особенно радовались замужние женщины: они встали грудью на защиту моих решений. Но были и те, кто поддержал губернатора. Что сказало мне о наличии тенденций расслоения в обществе. Я понимал, что без объединяющей идеологии построить прочное государство нельзя. Это или религиозный фанатизм, или идеология, основанная на успехе. А для этого нужно создать условия, при которых человек мог проявить себя и занять достойное место.
Когда-то я заочно учился в университете Марксизма-ленинизма. В качестве отступления скажу, что я учился там, чтобы не посещать занятия по политической подготовке и не конспектировать труды Леонида Ильича и классиков научного коммунизма. Уж больно это муторное и непонятное дело. Так вот, преподаватель, выпив с нами, с учениками-майорами, расслабился и стал говорить о причинах успехов США.
— Почему это сильная страна? — спросил он и закурил. — Потому что туда уехали протестанты, они хотели свободы и ее получили. А свобода дает человеку возможность найти свое место и процветать. Получив свободу, колонисты стали строить то, что они хотели, и построили. Это идеология «успеха». Страна предоставляет тебе все возможности, чтобы преуспеть. Работай, предпринимай… А когда они построили мощную страну, у них появилась идеология «превосходства». Мы самые могучие и самые правильные, а значит, надо наш образ жизни передать другим. Как? Просто, — ответил он, — силой и влиянием. — Он еще выпил коньячку, затушил сигарету и закончил: — А это начало их конца.
— А разве идеология марксизма-ленинизма неправильная, не самая передовая идеология? — наивно спросил кто-то из офицеров. На что полковник ответил:
— А это уже совсем другая песня, товарищи.
Я понял, колонии нужна «своя песня». Только где ее взять?
Пока я размышлял об идеологии, появились Вирона, Карл и Генри.
— Садитесь где хотите, — встретил их я. — И расскажите, почему не убрали Гаринду без моего участия?
Первым ответил Генри, у него всегда был готов нужный ответ.
— Она поставлена на эту должность вашим указом, хозяин, никто не осмелится его нарушить, мидера Гаринда этим пользовалась.
— Ладно, — вынужден был согласиться я. — А почему мне не сообщили?
— Потому что она не представляла опасности, на которую нужно было срочно реагировать.
— И как бы вы поступили в случае острой опасности без меня? — спросил я.
И Генри ответил:
— С ней произошел бы несчастный случай.
Я открыл рот и посмотрел на него. Помолчал, закрыл рот и спросил:
— А по-другому нельзя реагировать?
— Можно, если будут обозначены принципы, по которым можно определять, достоин человек своего места или нет. И у совета будет власть назначать губернатора. То, что мидера Гаринда спала с юными любовниками, не мешало ей управлять колонией.
— А то, что она гнобила всех красивых женщин и отсылала их подальше, — продолжал наседать я, — это нормально?
— Нет, не нормально, но и некритично, — ответил Генри.
Я вытаращился на него и понял, что наш разговор напоминает разговор строгого отца и умного сына: я пытаюсь заставить его признать себя виноватым, а он отфутболивает мои доводы с логически выверенными ответами.
— Скажите мне просто, — спросил я, — у вас есть понимание, как развивать колонию?
— А в чем проблема? — спросила Вирона. — Колония развивается и растет…
— Растет, — согласился я, — но почти половина колонистов одобряет деятельность Гаринды, им было все равно, спит она с малолетними или нет. Это говорило о том, что моральное состояние колонии находилось на очень низком уровне. И значит, я делал вывод, что и развитие колонии не соответствовало должному уровню.
— А где же взаимосвязь? — удивилась Вирона.
— Больное общество, как и больной человек, работает вполсилы, — язвительно произнес я. — Вам, как аналитику, это должно быть известно лучше других.
— Вы считаете это болезнью? — спросила Вирона.
— А как ты считаешь? — вопросом на вопрос ответил я.
Женщина пожала плечами и взглянула на мужа.
Тот посмотрел на меня и спросил:
— Скажите, ваша милость, у вас есть конкретные предложения?
— Есть, — ответил я. — Принцип один: вы должны жить без опеки с моей стороны. Сейчас это невозможно. Как члены совета вы не создаете в колонии здоровой моральной атмосферы, а колонисты безразличны к судьбе колонии и не будут сражаться за свою новую страну. Они не видят в этом своего интереса. Или, точнее сказать, почти половине населения колонии все равно, кто будет править, а это непременно отразится на их благосостоянии. Другие государства, например Пальдония, вытрясут из колонии все, превратят ее жителей в рабов. Они этого не понимают. А вы должны понимать. Ваше благополучие тоже зависит от того, что будет с колонией.
— Это мы понимаем, — ответил Карл. — Что конкретно нам следует делать?
— Развивайте культуру и прививайте колонистам ценности, которые должны сплачивать, а не разделять. В колонии есть Высший совет. Даю вам задание разработать идеологию «успеха» и выработать стратегию, согласно которой будет развиваться колония. Принцип один: больше личной свободы, больше предпринимательства, льготное кредитование проектов. Фильмы, которые тут снимаются, песни, музыка должны быть самими по себе лучшими и передовыми. Образ жизни колонии должен стать привлекательным. Ясно?
Генри ответил:
— Ясно, это все достижимо. Но границу свободы нужно обозначить определенными моральными контурами, чтобы она не переросла в анархию.
— Принцип простой: сначала обязанность, потом свобода. Без обязанностей нет свободы, — ответил я. — Еще я вам оставлю спутник и боевые корветы с искусственным интеллектом. Сами посмотрите, как они проявят себя в бою. Зафрахтуйте мне большую яхту или купите, чтобы я мог перебраться обратно и со мной тысяча бойцов. У меня много дел на другом конце вселенной.
Вирона и Карл переглянулись.
— Где Бран, его привезли? — спросил я.
— Привезли, но он пьян, и мы положили его в вашем кабинете, — ответил Карл.
— А где Мадлен?
— С ним, — ответила Вирона.
— Вы думайте, составляйте проекты, а я к Брану, — произнес я и вышел из бывшего кабинета Гаринды.
Бран был пьян до беспамятства и увлечен беседой с Ведьмой, которая слушала его с пристальным вниманием, изредка вставляя свои замечания.
— Бран, довольно пить! Ты посол великой державы, первый граф и мой друг, — начал я с порога.
— Ваша милость, — Бран поднялся с дивана и заключил меня в объятия, — как я рад, что вы здесь! Выпьем за ваш приезд!
— Выпьем, — ответил я. — Обязательно выпьем, но позже. Сейчас ты отправишься в медблок на лечение. Ты мне нужен трезвым, это приказ, не подлежащий обсуждению.
— Есть, — ответил граф, но, покачнувшись, начал заваливаться набок. Ведьма успела подхватить его. По моему зову вошли два офицера СБ, взяли Брана под руки и повели в медблок. Швырник Проворный не сопротивлялся.
— Нам нужно поговорить, — остановил я Ведьму, которая собиралась пойти следом. Она кивнула и осталась. — Садись, — указал я на кресло и сел напротив. — Будешь пить?
— Глядя на Брана, как-то не хочется, — ответила она.
Я кивнул.
— Понимаю. Но разговор будет о нем и о тебе, Мадлен.
— В каком смысле? — удивленно приподняв бровь, спросила Ведьма.
— Я хочу, чтобы ты стала его женой, Мадлен.
Ведьма не смутилась.
— Бран — приятный, зрелый и обеспеченный мужчина, кроме того — ваш друг, ваша милость. Я не против, но что скажет он? Насколько я поняла, он страдает по своей бывшей.
— Страдает, потому что всем было наплевать на него. Ему подсовывали шлюх, а он их не хотел. Мужчина с высокими моральными принципами, — поднял я палец.
— Да, я слышала ваш разговор в кабинете губернатора. Генри создал общий чат. И я понимаю вас. Здоровый климат в колонии нужно создавать, и я поддерживаю ваши принципы. Люди, способные на мимолетные, легкие связи без обязательств, — слабое звено и показатель разложения. Но сюда прибывают колонисты со всего света, и у каждого свои принципы. Не стоит выгонять тех, кто думает иначе.
— Их должно стать меньше, чтобы они не делали политику, — ответил я, и Ведьма согласно кивнула. — Хорошо, что вы это понимаете. Сейчас ты отправишься в салон красоты. Я распоряжусь, и из тебя сделают красотку первой величины, а я подожду Брана. Через пару часов он будет как огурчик.
— Как? — переспросила Ведьма.
— Свежий и хорошо пахнущий, способный оценить вашу красоту, мидера.
Я еще не закончил, как зашли еще два офицера.
— Меня что, поведут под конвоем? — спросила Мадлен. Я усмехнулся.
— Похоже на то. Пусть один из вас проводит мидеру в элитный салон красоты, они знают, что с ней сделать. А потом помогите мидере добраться обратно.
— Здесь, в правительственном комплексе, есть отличные специалисты. Они обслуживали мидеру губернатора, — ответил один из офицеров.
— Вот ты ее туда и отведешь, — распорядился я.
Они ушли, а я лег на диван.
«Вроде я приехал сражаться, а занимаюсь черт знает чем», — недовольно подумал я.
— Лучше займись чем-нибудь полезным, — раздался в моей голове голос Шизы.
— Чем, например? — спросил я, радуясь возможности отвлечься от тягостных мыслей.
— Я хочу замуж, — ответила она.
— За кого? — удивился я.
— Ты что, дурак?
— В каком смысле? — обиделся я.
— За кого я могу выйти замуж, кроме тебя?
— Ну, не знаю, может, за Лиана или твоего распорядителя…
— Я тебя ненавижу, глупый сухарь! Я люблю тебя и выйду за тебя замуж!
— Спасибо на добром слове, — вздохнул я. — И как ты себе это представляешь?
— Мы проведем брачную церемонию, и я стану твоей первой женой. Что скажешь?
Что я мог ответить? Психиатрии тут нет, а если и есть, то я не признаюсь, что слышу голоса. Где четыре жены, там найдется место и пятой. Спорить с беременной женщиной — это не по-мужски.
— Ладно, давай поженимся, — согласился я. — Когда и где?
— Сейчас, у меня.
Я еще пытался понять смысл ее слов, когда лапа дракона ухватила меня за руку и потянула на себя. Я оказался рядом с ним и двумя малышами. Они смеялись и показывали на меня пальцами.
— Жених и невеста! Тили-тили тесто. Кто с женой живет, тот под каблук идет!
— Кыш! — разогнал их Лиан. — Пошли, студенты нас ждут, — важно произнес он и грубо потащил меня в резиденцию Шизы. Она сидела в кресле и ждала.
— А что я должен сделать? — спросил я.
— Наряд невесты и пристойный костюм себе. Понятно?
У себя в сознании я был царем и творцом, мог сотворить что угодно. Одно желание — и готово.
— Встань, — попросил я. — Примерять будем?
И, подумав, оглядывая ее выросший живот, создал белое платье с вырезом на животе. Прикольно получилось. Я видел такой наряд в журнале, не скажу каком. Создал фату и, подумав, заменил ее на белую розу в волосах. Шиза стала крутиться у зеркала и восхищенно цокать языком. Я украсил ее бриллиантовым колье и серьгами, подумал и создал два кольца в коробочках.
— А это что? — спросила она, сунув нос в коробочки. — Кольца? Зачем?
— Это символ нашей нерушимой связи, — пояснил я. — Так принято. И еще тебе нужно новое имя. Я не хочу быть женатым на Шизе.
— Его не поменять, — отрезала она.
— Ничего, для бракосочетания назову тебя… Белоснежкой.
— Ой, красиво! Согласна, а что дальше?
Дальше я вырядился в черный приталенный костюм с бабочкой на белоснежной рубашке. Поглядел на разинувшего пасть дракона и обрядил его в черный фрак, на голову посадил цилиндр, в лапы сунул трость. Лиан вздрогнул от своего преображения. Зашли малыши в синих шелковых шароварах и безрукавках, широких рубахах с вырезом на груди, в туфлях с загнутыми носками. Маленькие Аладдины. Фантазия разыгралась, и я расстарался.
— Малыши, подберите шлейф платья нашей невесты, — распорядился я, и они радостно ухватили его. Следом вошел элегантный распорядитель тоже в черном костюме и с папкой в руках. Остановился перед созданным мною мраморным алтарем.
— Прошу брачующихся подойти ко мне, — важно проговорил он. Заиграл Мендельсон, и мы пошли к алтарю. — Ирридар Тох Рангор, — спросил эльфар, — согласен ты взять Шизу… простите, Белоснежку, в жены и быть с ней в радости и горе, в бедности и богатстве?
— Согласен, — ответил я и подумал: «Как будто она куда-то денется».
«И не подумаю», — услышал ее мысленный ответ.
— Ты, Шиза-Белоснежка, согласна взять в мужья Ирридара Тох Рангора? И быть с ним в радости и горе, в бедности и богатстве?
— Согласна, — ответила она.
— Жених и невеста, обменяйтесь кольцами.
Мы обменялись, эльфар закрыл свою папку и проговорил:
— Властью, данной мне носителем этого тела, объявляю вас мужем и женой. Поцелуйтесь.
Мы поцеловались, и она, оторвавшись, поморщилась:
— Уходи, ты воняешь.
Удар хвоста Лиана выкинул меня из сновидения, и я проснулся.
«Приснится же такое», — подумал я, но тут услышал ответ:
— Не надейся, все было по-настоящему. — Я глянул на руку и обомлел: там светилось золотом прозрачное кольцо.
Видимо, в реальности мое бракосочетание происходило не менее двух часов. Не успел я протереть от дремы глаза, как в кабинет заглянул Бран.
— Можно, ваша милость? — спросил он и виновато опустил глаза.
— Проходи, Бран. — Я встал и указал ему на кресло, сам сел в кресло рядом. — Давай поговорим.
Бран сел и смущенно посмотрел в угол.
— Странно, — произнес я. — Никто со мной общаться не хочет, все смотрят в угол и ждут, когда я уберусь и не буду мешать. — Бран перевел взгляд на меня, хотел что-то сказать, но я надавил: — А я не уйду и заставлю каждого не только выслушать меня, но и принять мои слова всерьез. Колония — это не наша собственность, тут под угрозой не интересы княжества, а судьбы людей, которые нам поверили и обрели новую родину. Вот ты посол княжества на станции Конфедерации Шлозвенга. А что ты делаешь? Ты пьешь и представляешь княжество как притон алкоголиков. Это преступление, и за преступление перед короной ты будешь наказан.
Бран вздрогнул, он уже знал, как я поступил с его бывшей женой, и с мольбой в глазах посмотрел на меня.
— Но ты, Бран, первый граф на Суровой, и я на первый раз сменю наказание. — Бран немного расслабился, но продолжал на меня смотреть с опаской. — Так вот, ты женишься на мидере Мадлен Берроуз, моей хорошей знакомой, она хозяйка цветочного магазина на станции. И не вздумай отказаться, я этого не потерплю.
Бран буквально окаменел, он вращал глазами и думал. Потом собрался с мыслями и, осмелев, спросил:
— Почему на ней?
— Потому что я ожидаю, что Гаринда начнет атаку на тебя. Оставшись одна и никому не нужная, она обязательно вспомнит о тебе, а мне это не нравится. Мне придется ее тихо прикончить, а я не хочу марать руки убийством. А когда у тебя будет жена, она не сможет сесть тебе на шею.
Бран снова стал усиленно думать и вращать глазами. В этот момент в кабинет, постучав, заглянул офицер безопасности.
— К вам, ваша милость, мидера Мадлен.
— Пусть войдет, — разрешил я.
Вошла преображенная женщина, блистающая наведенной в салоне красотой и в облегающем черном костюме, который подчеркивал ее красивую фигуру.
«Сколько же ей лет? — подумал я. — Сорок, тридцать пять?» Самому Брану за сорок. И выглядела Ведьма гораздо лучше Гаринды. Жизнь в Закрытом секторе и эликсиры ее здорово омолодили. Ведьма выглядела лет на тридцать, но это была зрелая, манящая женственностью красота. Даже я засмотрелся на нее.
— Мадлен? — удивленно воскликнул Бран. Он, не веря своим глазам, смотрел на вошедшую женщину, которая скромно опустила глаза в пол. — Вы как-то сильно изменились…
— Это ты, Бран, был пьян, — вставил я свое слово. — И не увидел красоты этой достойной женщины. Проходите, мидера, присоединяйтесь к нашему разговору. Тут Бран просил меня посодействовать в одном щекотливом деле, и мне приятно выполнить его просьбу. — Бран вытаращился на меня, соображая, что же он у меня просил. А я без остановки продолжил вдохновенно врать — или не врать, смотря как на это посмотреть. — Он сказал, что вы ему очень понравились, и спрашивал, свободно ваше сердце или кем-то занято?
Женщина села, мягко улыбнулась и хорошо поставленным грудным голосом произнесла:
— Занято, ваша милость.
«Черт», — я еле сдержался, чтобы не произнести это вслух. На нее вытаращилось две пары глаз. Я совладал с удивлением и, откашлявшись, спросил:
— А если не секрет, то кем?
— Господином Браном, — ответила она, и я скрыл вздох облегчения. А Бран так широко раскрыл глаза и уставился на женщину, что меня не покидало ощущение, что они сейчас, чтобы лучше разглядеть мидеру Мадлен, полезут на лоб. Не давая ему что-либо сказать, я радостно воскликнул и всплеснул руками:
— Какая радость, что два любящих сердца нашли друг друга! Я не верил, что бывает любовь с первого взгляда, но глядя на вас, поверил в чудо, а чудо надо сохранить. Раз вы любите друг друга, то мы вас обручим и поженим, и, пока я тут, сыграем свадьбу. С меня подарок новобрачным.
Ведьма сразу поняла мою игру и благодарно кивнула, а Бран закашлялся, он неожиданно подавился слюной и замахал руками. Потом с трудом спросил:
— Почему так быстро? — И голос его прозвучал тонким писком.
— А что, ты против подарков? — сурово спросил я, и Бран вынужден был снова задуматься. Пока он вращал глазами, вошли представители органов власти колонии по регистрационному учету. Именно их учреждения регистрировали браки колонистов. Вирона с Карлом зашли с цветами в руках.
— Бран, ты представляешь, — воодушевленно воскликнул Карл. — ваш брак с мидерой Мадлен зарегистрирует сама госпожа губернатор.
— Это большая честь, — добавил я. — А о кольцах не беспокойся, об этом позаботился твой друг Карл.
Заиграла музыка, и пока Бран, офигевающий от всего, встал и стал растерянно оглядываться, я подвел к нему Мадлен. А дальше все произошло, как и должно было, мы их поженили и отправились в столовую губернатора, где был накрыт стол на несколько персон. Я думал, что Бран от горя или радости сейчас напьется, но он лишь пригубил шипучее вино и отставил бокал. Он все чаще бросал взгляд на новоиспеченную жену, а она ему ласково улыбалась в ответ. В это время у него завибрировал личный коммуникатор, он вытащил его из кармана и в немом удивлении уставился на него.
Потом поднял голову и произнес:
— Это Гаринда.
— Так отвечай, — поощрил я его. Бран соединился с абонентом, и в столовой раздался голос плачущей Гаринды.
— Бран, это Гаринда.
— Я узнал, — ответил Бран.
— Бран, со мной случилось несчастье… но я наказана справедливо. Я много думала и поняла: ты был лучшим мужчиной в моей жизни. Прости меня за все. Я верю, у нас все получится.
— О чем ты говоришь? — спросил Бран. Он вмиг преобразился, стал уверенным и говорил спокойно.
— Я о том, что нам стоит сойтись, Бран…
— Я не хочу с тобой сходиться, Гаринда, и не могу — я женат, так что не звони мне больше.
Бран отключился, повозился с коммуникатором, положил его перед собой на стол и поднял голову.
— Я удалил ее номер. Разрешите произнести тост? — спросил он.
* * *
Открытый космос. Пространство экономических интересов планеты Суровая
Эскадра Комора, словно затаившийся хищник, долгое время бесцельно кружила в бескрайних просторах космоса у границ сектора торговой станции Шлозвенга. Каждый член экипажа, от командира до последнего матроса, терзался мучительной скукой, но приказ был ясен и непреклонен: ждать дальнейших указаний от военного министра.
Чтобы не дать своим подчиненным утонуть в бездне бездействия, адмирал Бонг Элда неустанно проводил военные маневры, оттачивал схемы атак и до мельчайших деталей изучал военные корабли Пальдонии, их тактику и стратегию.
Пальдонийцы, лишенные собственной космической промышленности, вынуждены были приобретать корабли у технологически продвинутой республики Валор. Комор, в свою очередь, гордо возводил свои военные суда, хоть и уступающие в технической оснащенности валорским, но превосходящие их в броне. Скорость валорских кораблей также была выше, что адмирал всегда учитывал, требуя от своих подчиненных принимать это во внимание при планировании боевых действий.
Когда стало очевидно, что захват планеты либо откладывается, либо вовсе отменяется, поступил новый приказ — переместиться в другую точку системы, ближе к Суровой. Адмирал был поражен: на их пути стояла эскадра Шлозвенга, за которой следовал флот Пальдонии. Он тщательно изучил приказ и проложил путь, позволяющий обойти эскадру Шлозвенга и выйти в тыл пальдонийцам. Проанализировав маршрут, он признал правоту оперативного отдела генерального штаба и похвалил логистиков. Этот несложный маневр выводил флот Комора в тыл пальдонийским силам, создавая угрозу, на которую они не могли не отреагировать, и заставляя эскадру Шлозвенга принять бой в крайне невыгодных для них условиях.
Разведка Комора на станции предоставила данные о состоянии флота противника: он лишь незначительно превосходил Коморский союз, имея два устаревших линейных крейсера, четыре легких крейсера, пять эсминцев и авианосец для штурмовки поверхности планеты. Адмирал созвал военный совет капитанов, где был разработан план операции. Командующий эскадрой не желал упускать возможность внезапной атаки и, не давая противнику времени на подготовку, решил атаковать флот Пальдонии. И хотя прямого приказа на атаку не было, адмирал принял смелое решение начать боевые действия против пальдонийского флота, охватив его с флангов. Часть сил должна была связать боем линкоры, в то время как главные силы — уничтожить охранение из эсминцев и крейсеров. Быстрый и решительный маневр должен был вынудить пальдонийцев принять бой или отступить.
Адмирал проверил свои тактические наработки на симуляторе и отправил копию приказа на атаку в метрополию. Затем отдал приказ о выдвижении. Переход занял двое суток, и когда эскадра Комора вышла из гиперпространства, она оказалась на близком расстоянии от флота Пальдонии. В этот момент адмирал отдал приказ о начале военной операции.
Код «Северный ветер» объявил полную боевую готовность, и в отсеках кораблей зазвучал сигнал тревоги. Маневры были отработаны, и корабли стали стремительно сближаться с флотом Пальдонии, который явно не ожидал их появления и не был готов к сражению.
«Мы застали их врасплох», — самодовольно подумал адмирал, гордясь своим тщательно продуманным планом сражения. Четыре юрких эсминца смело и с ходу атаковали неповоротливые громады линкоров. Они вступили в бой, словно охотничьи псы, вцепившиеся в медведя. Используя фактор неожиданности, маневренность и огневую мощь, они сумели нанести повреждения линкорам. На флангах встали крейсеры, подавляя пальдонийские эсминцы сокрушительным огнем рельсотронов и ракетных залпов. Первые ракеты выпустили множество ложных целей, перегрузив системы наведения и противоракетной обороны вражеских кораблей.
Так продолжалось более двух часов. За это время два эсминца флота Пальдонии были выведены из строя и выбиты из боевого ордера, а крейсеры, защищавшие авианосец, не могли им помочь. Положение пальдонийцев напоминало тактический кризис, но вскоре шок от встречи с противником прошел, и они наладили оборону. Огрызаясь в ответ, линкоры сосредоточили огонь на одном из эсминцев, и он взорвался, не успев уйти.
— Эсминец «Шонвиль» уничтожен, — доложил очевидное офицер-тактик. Адмирал сжал зубы.
— Приказываю группе «Три» усилить огонь по линкорам. У них есть повреждения, необходимо вывести из строя системы противоракетной обороны, — приказал адмирал, и эсминцы продолжили отчаянную атаку.
Но и линкоры не собирались быть жертвами. Они перестроили тактику, нанося удары строго по одному из эсминцев. В линии боевого ордера появились разрывы. Чтобы избежать губительного огня, эсминцы были вынуждены нарушить строй и увеличить зону маневров, что снижало эффективность их огня. Дело шло к тому, что будет уничтожен еще один эсминец. Однако адмирал был непреклонен, сознательно жертвуя эсминцами ради разгрома охранения из эсминцев и крейсеров, с целью пробиться к авианосцу и уничтожения его. Тогда флот Пальдонии потеряет свою боеспособность и не сможет помешать захвату Суровой.
Противник, словно разгадав замысел командующего коморским флотом, выпустил из авианосца тяжелые штурмовики. Почти полсотни крылатых машин покинули свои ангары и начали выстраиваться в боевой ордер, готовясь атаковать эсминцы. Адмирал осознал, что если штурмовики преуспеют в разгроме отряда эсминцев, он потеряет победу, что уже почти была у него в руках. Не теряя ни секунды, он отдал приказ четырем резервным фрегатам выйти на защиту эсминцев.
Но тут произошло нечто неожиданное. Справа от флота коморцев вспыхнули яркие огни, и в обычное пространство внезапно вывалились корабли Шлозвенга. Адмирал не сдержал возглас удивления и ярости.
«Это конец, — пронеслось в его голове. — Это конец эскадре. Мы должны отступить». В ответ на его мысли пришло сообщение от офицера связи:
— Господин адмирал, вас вызывает командующий силами ВКС Шлозвенга.
— Включай громкую связь, — мрачно приказал адмирал.
На капитанском мостике прозвучал уверенный голос:
— Адмирал Бонг Элда, говорит адмирал Эббот Аглон, командующий силами обороны Шлозвенга. Приказываю вам прекратить боевые действия и принять на борт призовые команды. Правительство Конфедерации расценивает ваши действия как пиратство, и вы понесете заслуженное наказание. В противном случае мы примем меры по пресечению ваших противоправных действий и атакуем ваши корабли.
Адмирал, не теряя самообладания, начал считать корабли по меткам на тактическом экране. Одна из них — авиаматка валорской постройки. Он тянул время, пытаясь выиграть драгоценные минуты.
— Говорите четче, я вас не слышу, — ответил он, стараясь найти приемлемый вариант выхода из тяжелой ситуации.
Ему спокойно и уверенно повторили приказ. Мысли адмирала метались в голове, словно испуганные зайцы. Он совершил ошибку, напав на корабли Пальдонии. Если бы не конфедераты, все прошло бы гладко. Теперь они свидетели его атаки. Конечно, войну за это никто объявлять не будет, но он стал преступником, и родина отвернется от него. Его осудят и тихо умертвят в камере, экипажи отправят на каторгу, а корабли изымут. Он станет позором Комора, и его будут проклинать все. Если не сдаться, то он погибнет, а вместе с ним и члены экипажа, которые выживут, будут осуждены как пираты. Везде засада.
Пока он размышлял, космос осветился новыми вспышками. Офицер связи вновь передал адмиралу сообщение:
— Господин адмирал, в эфире новое сообщение, это стоит услышать.
— Включай, — хрипло произнес адмирал, душа его была полна ненависти к Шлозвенгу и обиды на себя.
«Всем кораблям Шлозвенга и Пальдонии приказываю прекратить сопротивление. Вы находитесь в зоне экономических интересов Новороссийского княжества и его колонии на планете Суровая. В случае отказа прекратить сражение и сдаться — буду атаковать. Командующий силами княжества, его милость Вурдалак Землянский».
— Этот черт откуда взялся? — удивился адмирал. — Тактик, что за корабли у этого сукина сына?
— Мы не понимаем, господин адмирал, они не поддаются идентификации. Они… О-о! Стали множиться и уменьшаться. Это… Это, твою мать…
— Держите себя в руках, офицер, доложите по форме.
— Это корветы модели «Лунный меч», проект верфей саргонийского королевства, но устаревший двести лет назад.
— И что, они собираются сражаться этими башмаками с пальдонийцами? — воскликнул пораженный адмирал.
* * *
Свадьбу мы сыграли скромную, без лишнего шума и суеты, избегая хмельных празднеств и грубых забав. В этот день я решил пригласить молодых на наше торжество и объявил об этом во всеуслышание. Надо было видеть лица моих гостей. Вирона, осведомленная о месте проведения церемонии, была ошеломлена, а Мадлен сохраняла учтивую маску доброжелательности, склонив голову и тихо промолвив:
— Благодарю за приглашение, ваша милость. Понимаю, что вы хотите отблагодарить моего мужа таким образом.
Я кивнул и громко провозгласил:
— Горько!
Гости в недоумении воззрились на меня. Я поднялся и произнес короткую речь, поведав о старинном обычае моей родины: когда гости кричат «горько», молодые должны целоваться, и поцелуй должен быть долгим. Гости считали: «Один, два, три…» — это символизировало количество счастливых лет, которые предстояло прожить молодоженам.
— Правда, что ли? — удивился Карл. Я кивнул.
Бран, не теряя времени, обнял Мадлен и прильнул к ее губам, словно клещ. Мы хором считали, и когда я понял, что невеста может задохнуться, разрешил им прервать поцелуй.
— Вижу, Бран, твои чувства искренни, — сказал я. — Будешь счастлив сто лет, если проживешь.
Он оторвался от супруги, и я увидел, как ожил этот прежде несчастный человек, как засияли его глаза. Лишь Ведьма была сильно смущена и не знала, куда деть взгляд.
После свадьбы я отправился к своей эскадре и вскоре получил известие от Брыка о том, что флоты Комора и Пальдонии покинули свои базы и прибыли в назначенное место в пространстве. Оставалось лишь дождаться, когда вступит в игру предупрежденный Брыком флот Шлозвенга.
Мы появились в обычном пространстве в самый разгар битвы, когда Комор был зажат с двух сторон. Обе стороны уже понесли потери, но Комор оказался в безвыходном положении, и их командующий не знал, что предпринять. У меня же были свои козыри, которыми я решил воспользоваться. Я мысленно усмехнулся, наблюдая, как мои корабли идентифицируют все три стороны конфликта — старые корветы, давно вышедшие из употребления. Я решил показать им все наши возможности.
На мое требование сдаться мне ответили конфедераты, направив свои корабли на перехват корветов. Я находился под прикрытием массы транспортного корабля в рейдере и дал команду корветам атаковать флот Конфедерации. «Они первые напали», — оправдался я. И тут началось. С невероятной скоростью корветы устремились к пяти кораблям конфедератов, их проворность удивила даже меня, а уж что подумали на кораблях Конфедерации, можно было только гадать. Они запоздало открыли огонь из ракетных установок, понимая, что попасть из кинетических орудий по юрким корветам будет проблематично. Их боевые расчеты приняли верное решение — уничтожить атакующие корабли ракетами. На подлете к целям ракеты теряли управление и, уклоняясь от цели, самоподрывались. А мои корветы целенаправленно неслись к конфедератам, рассыпаясь веером и охватывая флот с двух сторон…
* * *
Шыргун покоился в капсуле первого корвета, в то время как его эскадра из трех кораблей устремилась на захват авианосца. Цели были распределены заранее, а управление кораблем осуществлялось искусственным интеллектом. Орк не испытывал страха перед смертью — для него это была мечта, а еще лучше, если удастся обагрить свой меч кровью врага. Несмотря на сильные перегрузки, капсула, оснащенная системой компенсаторов, оберегала его от критических нагрузок. Он ждал сигнал к началу абордажа, ощущая дрожь корабля, который шел на пределе своих возможностей, и его мышцы трепетали в предвкушении битвы.
Наконец, корабль с грохотом столкнулся с бортом вражеского судна, и крышка капсулы открылась. Шыргун был первым, кто покинул свое убежище. За ним, без суеты, поднимались остальные орки. Их движения были настолько стремительны, что обычный человек за это время успел бы лишь зевнуть. Орки уже достигли переходного шлюза, когда автоматические системы вскрытия корпуса начали свою работу. Вскоре образовалась большая дыра, через которую внутрь вражеского корабля устремился дрон-глушилка. Он поразил всех, кто находился в коридоре, ультразвуком и вспышкой электромагнитных волн, выводя из строя электронную аппаратуру. Это произошло за считаные секунды, а затем орки хлынули внутрь.
Один из них держал меч, двое других — пульсары, которые пробивали стены и поражали живую плоть, выжигая электронику и поджаривая людей изнутри. От них не спасали броня и скафандр.
Шыргун знал, что еще два «корвета» прилипли к броне корабля, и их экипаж ворвался внутрь.
В коридоре, куда вывалился орк, лежали два беспомощных тела. Орк перепрыгнул через них и, молекулярным мечом прорубив проход в створках опущенной двери, выскочил наружу. Он зарубил двоих неосторожных хуманов, которые даже не успели применить свое оружие. Следом выбежали стрелки и открыли огонь по роботам огневой поддержки. Вскоре отряды орков уже штурмом брали корабль. Мягкотелые и слабые люди не могли оказать им сопротивления. Их системы обороны уничтожались быстрее, чем они могли определить противника. Машина войны захлестнула корабль.
Шыргун пробил бронестекло боевой рубки и провозгласил:
— Корабль захвачен! Все на пол! — Он увидел замершие в страхе лица людей и крикнул громче: — Мордой в пол, черви! — И те мгновенно подчинились. — Авиаматка наша, — доложил он по связи. — Кто командир? — спросил Шыргун, проходя и садясь на капитанское место. У его ног лежал человек в скафандре без шлема. Он поднял голову, потом руку и ответил:
— Я командир, капитан Райсен.
— Встаньте, капитан. Если вы будете слушаться меня, вы останетесь живы и ваши люди тоже. Сообщите своим воинам, чтобы сложили оружие. Техники чтобы заняли свои места. Мы уходим из битвы.
Капитан поднялся и облегченно кивнул. Он посмотрел на орка, отдающего приказы, и замер с открытым ртом. Через бронестекло на него смотрело и усмехалось зеленое страшное лицо гуманоида с выпирающими клыками.
* * *
Адмирал Бонг Элда не мог поверить своим глазам. Сотня маленьких желтых точек, помеченных как нейтралы, вспороли космос и устремились к кораблям Шлозвенга.
Они неслись на немыслимой скорости, но что его поразило больше всего, так это то, что ракетные атаки эскадры конфедератов не достигали цели. Сотни ракет, выпущенных одновременно, уходили с линии атаки и подрывались, а желтые точки на экране рвались вперед, расходились вокруг эскадры противника, и адмирал не понимал их замысла. Противостоять большим кораблям в ближнем бою они не могли. «Это брандеры», — догадался он. Он стал ждать взрыва, но время шло, корветы вошли в закрытое пространство больших кораблей и скрылись, слившись с их массой.
— Что происходит? — прошептал он одними губами и опомнился. — Продолжать атаку на противника, давления не ослаблять!
Бой разгорелся с новой силой, но пальдонийцы отвечали не так активно, как раньше. Неожиданно один корабль Шлозвенга окрасился в желтый цвет и стал уходить в сторону, за ним другой, вскоре все пять кораблей вышли из боя. К флоту Пальдонии устремились маленькие точки дружественных корветов, которых система признала союзниками и окрасила в зеленый цвет.

Глава 7

Закрытый сектор. Снежные горы. Столица Снежного княжества
Ночь окутала землю холодным темным покровом, и звезды, словно маленькие алмазы, рассыпались по бархатному небу. Лужицы, оставленные дневным таянием снега, застыли, превратившись в хрупкие зеркальца, по которым скользили ноги редких прохожих.
Керна, стоя в растерянности, ощущала, как сердце ее разрывается от бессилия. Такого поворота событий она не могла предвидеть, и при взгляде на спешащих по своим делам эльфаров гнев ее разгорался, словно пламя в печи.
— Вы… — начала она, но была прервана Эрной.
— Керна, идите к Чарта-илу и уговорите его не поддаваться на угрозы мятежников. Я отправлюсь спасать Тору-илу. Шава — к воротам, не дай капитану открыть их без приказа членов совета и Керны, — решительно произнесла она.
— Керны-илы — хуманам! — раздраженно поправила ее Керна.
— Неважно, льерина. Надо действовать быстро, а не стоять столбом посреди улицы, — ответила Эрна, ее голос звучал твердо и уверенно.
С этими словами Эрна исчезла, приняв облик демоницы. Она растворилась в воздухе, стала невидимой и словно тень скользнула к воротам. Взобравшись на надвратную башню, она телепортировалась на землю и поспешила в лагерь воинства Старших Домов.
У костров охранения кипела жизнь. Простые воины обсуждали прибытие принцессы Торы, их сердца горели желанием защитить Снежные горы и восстановить мир среди Домов. Но предводители имели иное мнение, и это тоже стало предметом обсуждения.
— Я не пойму, леры, почему мы должны соглашаться на мир с лесными эльфарами. Наши аристократы все уши прожужжали, что сопротивление только умножит смуту и скорбь среди народа, — произнес один из эльфаров.
— А это понятно, — ответил другой. — Они останутся у власти, а мы будем воевать за лесных выродков, будем проливать свою кровь, а не они.
— Так надо что-то делать? — воскликнул первый говоривший.
— А что делать, Рум? Все командиры слушают аристократию?
— Все командиры и есть аристократы, — ответил третий, невысокий и широкоплечий снежный эльфар. — У нас присяга. А верность Дому — это на первом месте, на втором уже родина. Не нами придумано, не нами будет отменено. К чему вести эти разговоры? Только нервы теребим. Если про это узнает лер Финда-ил, командир полусотни, нас накажут. Неподчинение во время боевых действий карается смертью.
— А мы разве не подчиняемся? — спросил Рум.
— А обсуждать приказы — что это, по-твоему? А? Наше дело — выполнять их, — укоряюще ответил широкоплечий.
— Я слышал, — шепотом произнес молчавший до этого эльфар с небритой щетиной, — что Манру-ил хочет казнить Тору, если ему не откроют ворота столицы.
— И правильно сделает, — ответил тот, кто убеждал не поднимать тему войны. — Нам нужен быстрый мир, а она хочет уравнять нас с Младшими. Когда это было видано? Нет, ребята, нам нужна столица и нужен мир, а там все образуется. Не одно столетие горы живут, и еще проживут без нее.
— Ты в самом деле так думаешь? — спросил Рум.
К костру подошел командир десятка с бронзовым значком номера десятки, на нем была выбита цифра пять.
— О чем шепчетесь? — строго спросил он.
— Да так, ни о чем, — ответил тот, кто начал этот разговор.
— Не совсем так, господин десятник, вот они, — широкоплечий эльфар указал на всех четверых, — обсуждают войну и хотят сражаться с лесными эльфарами.
На него люто посмотрели все остальные, а десятник усмехнулся.
— Этого все хотят, но у нас долг перед Домом, и его глава хочет другого. Наше дело — служить Дому, ребята, так что прекращайте эти разговоры. А ты, — посмотрел на стукача десятник, — не разноси сплетни, а то язык отрежу.
Эльфар испуганно сжался. Десятник ушел, а с предателем перестали общаться, вместо каши в котелке ему насыпали землю. Тот обиделся и высыпал землю, засопев.
— Придушить его надо, — прошептал Рум.
— Иначе сдаст сотнику, — ответил другой эльфар.
Они замолчали. Широкоплечий почувствовал угрозу и поспешил встать. К нему тут же присосалась демоница и выпила часть его жизни. Эльфар медленно опустился на землю и уснул.
«Значит, не все эльфары разделяют мнение глав Домов», — подумала демоница и стала кружить по лагерю в поисках Торы. Она думала украсть ее и принести в город, но все оказалось гораздо сложнее. Палатку, в которую поместили принцессу, окружало два заклятия, которые она не могла преодолеть. Неважно, демон ты или хуман, — они не пускали туда. А рядом с палаткой расположились два мага, их можно было выпить, но это было бесполезно. Они использовали незнакомые ей артефакты, которые лишали ее силы. Эрна не понимала, что это были негаторы магии. Стоило ей приблизиться к палатке, как она появлялась в своем облике, и ее начинало корежить. Эрна еле успела отскочить, пока на нее не обратили внимание.
Пришлось спасение Торы отложить. Эрна решила идти другим путем. Она приняла облик снежного эльфара и стала бродить у костров, подсаживаясь и заводя разговоры о войне с Лесом. В одних местах гнали, в других слушали. Демоница старалась внушить мысли, что продаться лесным эльфарам — это зло, надо сражаться. В одном месте ее попытались схватить, но она исчезла и выпила жизни всей пятерки. Не достигнув желаемого, Эрна вернулась в город.
* * *
Керна вихрем ворвалась в покои Чарта-ила, сметая стражников, пытавшихся ее остановить. Она предстала перед растерянным лером, облаченным в ночной халат.
— Льерина, — строго и с возмущением произнес он, — что вы себе позволяете?
— Лер Чарта-ил, времени на разговоры нет, — выдохнула она. — Тора-ила сбежала в лагерь Старших Домов. Она хотела уговорить их присоединиться к ней, но ее схватили и угрожают убить, если вы не откроете им ворота в город.
Лер Чарта-ил, державший в руках масляный светильник, замер, не веря своим ушам. В покои ворвался капитан воротной стражи и громко закричал:
— Лер Чарта-ил, беда! Принцессу схватили и требуют открыть ворота, угрожая ее убить!
— Кто схватил? Откуда эта информация? — очнулся Чарта-ил.
— От лера Манру-ила. Он обещает ее повесить перед воротами, если вы не выполните их требования.
— О-о-о! Горькая судьба! — воскликнул старый лер. — Что же делать?
— Ворота открывать нельзя, — ответила Керна.
— Но тогда принцессу казнят! — воскликнул Чарта-ил. — Чего мы этим добьемся? Главное — спасти ее жизнь. Они будут требовать уступок.
— И вы откажетесь? — не отступала Керна. — Иначе потеряете власть…
— Зачем мне власть, если я стану причиной гибели надежды княжества? — горько воскликнул Чарта-ил. — Надо выполнять их требования, это еще не конец. В княжестве много здоровых сил, и мы соберем под знаменами ее высочества…
— Принцесса — ее светлость, — перебил его капитан стражи. — Ее не признали княгиней, а лишь наследницей.
— Да какая сейчас разница? Нужно готовиться спасти ее. Что мы потребуем взамен?
Керна поняла, что решение принято, и ее лицо исказилось.
— Пусть отдадут нам Тору, и мы уйдем из столицы, лер. Вернемся на Западный перевал и будем собирать армию.
— Они ее не отдадут, — печально произнес Чарта-ил. — Теперь она будет знаменем этих проходимцев. Ах, девочка, что же ты наделала… Но, — лер выпрямился, — сразу отступать не будем, поторгуемся, иначе они нас выпотрошат, спору нет, я знаю лера Манру-ила.
— Лер Чарта-ил, — сурово произнесла Керна, — мой корпус уйдет из города. Пусть предатели это знают и пропустят нас из города. А потом заходят.
Лер Чарта-ил кивнул.
— Я с вами, льерина, — мрачно произнес капитан. — Это моя оплошность. Я выпустил принцессу. Тора меня обманула, сказала, что это приказ членов совета.
Керна посмотрела на эльфара долгим взглядом и кивнула.
— Вы назначаетесь заместителем кавалерии корпуса, лер, — произнесла она. — Подчиняйтесь леру Зарка-илу, я оформлю ваше назначение приказом. Идите готовьтесь к отбытию, я тоже ухожу. Прощайте, лер Чарта-ил. Вам тоже лучше уйти с нами. Боюсь, вас казнят как человека, который им мешает.
— А как же принцесса? — воскликнул старик. — И жители города? Я не могу их оставить одних. Я разделю судьбу с ними.
— Как хотите, — безразлично ответила Керна и вышла.
* * *
Утро началось с тумана и барабанной дроби. Туман окутал лагерь Старших Домов, словно призрачное покрывало, скрывая его обитателей от взоров горожан. Когда же туман рассеялся, перед взором предстала мрачная картина: повозка, на которой возвышалась зловещая виселица, и принцесса Тора-ила, привязанная к столбу с непокрытой головой. Ее унизили трижды: выставили перед жителями столицы без покрова власти, привязали к столбу, словно преступницу, и, угрожая повешением, казнили аристократов, как простолюдинов.
Чарта-ил, стоя на стене, с горечью наблюдал, как отряды Старших Домов, выстроенные в боевом порядке, приближались к стенам под знаменами своих Домов. Они шли смело, уверенные в своей безнаказанности. Барабанная дробь, звучащая в тишине, словно марш крушения всех надежд, казалась предвестником трагедии. Те, кто совершил это злодеяние, нарушили все законы Снежных гор, и их поступок не знал оправдания. Если бы не наследница великого князя, их бы разорвали голыми руками.
Впереди войска ехали главы Домов. Перед воротами они остановились.
— Лер Чарта-ил, вам передали наши условия? — крикнул лер Манру-ил.
— Передали, — хмуро ответил лер, глядя вниз. — Вы в самом деле казните принцессу?
— Она преступник, лер, — ответил лер Манру-ил, оскалив зубы. — Принцесса-самозванка. Присвоила себе право царствовать, это раз. Издала указ, уравнивающий права Домов, это два. За это полагается смерть, лер Чарта-ил, вы это знаете не хуже меня.
— Вы ошибаетесь, лер Манру-ил, — возразил Чарта-ил. — Действия льерины Торы-илы продиктованы обстоятельствами. Чрезвычайными обстоятельствами, и она признана наследницей великого князя, таково решение Высшего совета.
— А кто там в вашем Высшем совете? — рассмеялся лер Манру-ил. — Три калеки и одна дочь из Младшего Дома? Не смешите меня.
— Я не могу смеяться, лер Манру-ил, когда вижу такое… Я бессменный председатель Высшего совета, и пока в нем набирается три члена, он вправе принимать государственные решения.
— Так не вопрос, лер Чарта-ил, — не стал спорить Манру-ил. — Мы поменяем решение Высшего совета.
— Вот когда войдете в этот совет, лер, тогда и поменяете. И можете отпустить льерину Тору, она невиновна, и судить ее может только Высший совет, а не вы.
— Вы сами сказали, лер Чарта-ил, что времена диктуют обстоятельства, мы не можем отпустить льерину, и казним ее, если не откроете нам ворота столицы.
— А если откроем, вы отпустите ее?
— Нет, но обещаем жизнь и неприкосновенность, все здесь стоящие это слышат, и я клянусь, что ее не тронут и обеспечат безопасность. Но она останется с нами. Какие еще ваши условия?
По знаку Манру-ила Тору развязали, надели на нее шлем, дали щит и посадили на коня. Тора не сопротивлялась, ее глаза безжизненно смотрели перед собой.
— А оружие? — спросил лер Чарта-ил.
— Увы, она прибыла к нам безоружной, — крикнул лер Манру-ил. — Так и въедет.
Чарта-ил кивнул.
— Я остаюсь в городе, чтобы проверить ваши клятвы, лер, и все войска, что были в городе, уйдут, вы не будете им препятствовать.
— Без проблем, лер Чарта-ил, об этом можно было только мечтать, что еще?
— Вы даете гарантию безопасности мне и жителям столицы.
— И это я обещаю, — крикнул лер Манру-ил. — Это все?
— Все, ждите, — ответил Чарта-ил и дал отмашку открывать ворота. Они со скрипом отворились, и через них выехали конные воины. Лер Манру-ил узнал своего капитана и крикнул:
— Танир-ил… Сволочь, а ну пойди сюда!
Эльфар даже не посмотрел в его сторону.
— Ты еще поплатишься, предатель, пожалеешь, — гневно крикнул лер Манру-ил и, понимая, что попал в смешное положение, ведь его дружина покинула его, отвернулся.
Появление корпуса генерала Керны, бойцы которого выходили из ворот города, словно забытые герои из древних легенд, потрясло эльфаров всех Домов, от верховного главнокомандующего до самого последнего солдата. За конными дружинами последовали стройные колонны терций, облаченные в броню и таинственные доспехи, а между ними скользили подводы с обозом, скрывающим свои секреты. Завершали шествие ополченцы, вооруженные чем попало, но все в броне, полученной из тайных оружейных запасов столичного гарнизона. Пораженный Манру-ил насчитал около четырех тысяч бойцов, среди которых были мечники, лучники и маги, словно вызванные из мрачных глубин времени.
«Если бы они остались, мы были бы разбиты», — подумал лер Манру-ил, вознося благодарности судьбе за то, что принцесса сама пришла к ним. Теперь она была их пленницей, знаменем, которое станет символом падения. Все проклятия народа лягут на ее плечи, и не нужно спрашивать ее согласия. От ее имени будет говорить новый Высший совет, а председатель будет избран, решил он.
Когда отряды ополчения приблизились к дороге, ведущей к городу дворфов, лер Чарта-ил крикнул:
— Можете начинать, лер Манру-ил!
Первой въехала принцесса, за ней — отряд воинов, расположившихся вдоль улицы до самого княжеского дворца. Лишь после этого въехал лер Манру-ил со своей свитой.
Лера Чарта-ила арестовали сразу на стене и заключили в темницу. На его возмущенные крики: «Мне обещали неприкосновенность!» — стражник, смеясь, ответил: «Вас никто не трогает, лер, идите тихо и не спорьте!» Его взяли под руки, и вскоре он оказался в мрачных подземельях. Остальные члены совета покинули город вместе с корпусом Керны.
Тору поместили в отдельном крыле, окружив ее воительницами.
Лер Манру-ил расположился во дворце Чарта-ила, обжитом и не загаженном беженцами. За праздничным обедом он поднимал тосты за победу:
— Господа, это поистине великий день в истории нашего народа! Именно мы, своими героическими усилиями, положим конец войне, и наконец-то перестанет литься кровь наших многострадальных соотечественников. Мы отправим послание всем честным эльфарам, призывая их присоединиться к нашему движению за мир. Это мир через силу, господа! Мы заставим всех недовольных смириться. За победу, господа!
Вечером он стоял у окна, наслаждаясь видом столицы. В покои, занятые лером Манру-илом, заглянул слуга и поклонился:
— Лер, некий Шавга-ил просит его принять.
— Кто? — не понял лер Манру-ил. — Кто такой?
— Он говорит, что вы приставили его к принцессе, и он верно ей служил.
— Ах, этот прохвост жив и при девчонке! — удивленно воскликнул лер Манру-ил. Ему стало интересно, что скажет этот плешивый певец. — Зови его сюда, — потребовал он, отошел от окна и сел за стол.
В проем двери вошел и поклонился невысокий улыбчивый эльфар.
— Рад вас видеть, хозяин, — проникновенно произнес он. Выражение, которое применил плешивый, понравилось леру Манру-илу.
— Откуда ты прибыл, негодник? — спросил лер Манру-ил.
— Я все время был с принцессой, хозяин.
— Интересно, где же вы были?
— У принцессы был свиток, вернее, у ее служанки, и мы с ней спасли принцессу во время боя на горной дороге. Долго блуждали по горам и встретили корпус льерины Керны. Вот и пришли сюда.
— И что ты хочешь, плешивый чудак?
— Я хочу продолжить вам служить, хозяин. Я буду слугой льерины Торы вместе с хуманкой и буду докладывать обо всем.
— А зачем ей хуманка?
— Она ей доверяет, хозяин, и та очень проворна, может помочь переодеться, расчесать волосы, принести воды и многое другое, и она верна мне. Хотите ее?
— Нет, — замахал руками лер Манру-ил, — еще чего, ты опять ее мне предлагаешь.
— Это так, чтобы доказать вам свою преданность, — поклонился Шава.
— Ладно, служи ей, и твоя хуманка тоже пусть служит. Тебе, по крайней мере, я доверяю, доказал свою преданность. Я отдам распоряжение. Иди.
— Спасибо, хозяин, за доброту.
— Стой, паршивец, расскажи мне об этой Керне, что стала генералом.
— Она дочь Ночи, хозяин, вошла в Дом Высокого Хребта, служит человеку.
— Мы казним ее как изменницу. Иди, — помахал рукой лер Манру-ил.
Шава ушел, и уже к утру он был у дверей тюрьмы Торы. Вместе с Эрной их пропустил страж с бочонком воды и новой одеждой. Они внесли все необходимое, и за ними закрылась дверь. Тору держали в подвале, в одной из тайных комнат. Но не в тюрьме.
— Ваша светлость, это мы, — радостно прошептал Шава. Тора, сидевшая у стола, подняла голову и посмотрела на эльфара.
— Чего тебе? — тусклым, невыразительным голосом спросила она.
— Служить вам и помочь придумать, как отсюда выбраться.
— Зачем? Кому я нужна?
— Вы нужны своему народу, льерина Тора-ила, — ответил Шава.
— Я глупая, пустая, никчемная тварь, — расплакалась Тора. — Я слишком много о себе возомнила, думала, что за мной пойдут эльфары, что я смогу объединить всех и примирить. Какая же я дура.
Шава не мешал ей выговориться.
* * *
Увидев Шаву, Тора почувствовала прилив эмоций и расплакалась. Он не бросил ее, не предал.
В этот момент к ней решительно подошла Эрна, вытерла ей слезы и сказала:
— Неважно, что вы совершили, госпожа, главное — не повторять этих ошибок в будущем. Если вы осознали свою опрометчивость, это хорошо. Если нет — вам уготована печальная судьба.
Тора с недоумением посмотрела на нее.
Эрна продолжила:
— Я хочу сказать, госпожа, что вами будут манипулировать, издавать указы от вашего имени и обвинять вас во всех бедах. Только здравомыслие поможет вам избежать этой участи. Мы не сможем покинуть город через телепорт — тут везде в стены встроены артефакты, препятствующие телепортации, и они активированы. Готовы ли вы прислушаться к нам с Шавой, чтобы выбраться из этой западни, и следовать указаниям моего хозяина Ирридара?
— А если нет? — осторожно спросила Тора.
— Вы умрете, и ваш народ не познает тех бед, которые судьба уготовила им через вас. Я слышала, что говорили лорды, захватившие город: они хотят передать власть в стране лесным эльфарам, и все это будет происходить от вашего имени. Именно на вас ляжет позор сдачи, а не на них, они останутся в стороне и скажут, что это были ваши требования, а они лишь выполняли ваши приказы.
Тора замерла от ужаса.
— Как? — испуганно переспросила она.
— Вот так, льерина, вас хотят использовать для сдачи страны. Если вы умрете, они останутся ни с чем и будут вынуждены говорить не от вашего, а от своего имени. Так стоит ли вам помогать? — прямо спросила Эрна. — Я не человек, льерина, и мне неведомо чувство жалости. Я могу вас убить… Выпью вашу жизнь, и вы умрете безболезненно с улыбкой счастья на лице.
— Не надо, Эрна, — вмешался Шава. — Думаю, ее светлость уже все поняла и не хочет быть игрушкой в руках этих негодяев.
— А быть игрушкой в руках человека — это хорошо? — горько усмехнулась Тора.
— Он не человек, он бог, и быть игрушкой в руках бога — это значит быть избранной. Вы, льерина, не понимаете, под чьим покровительством находитесь. Снежные эльфары в своей непомерной гордости заблуждаются, что они свободны. На самом деле каждый из вас выполняет чью-то волю. Волю тех, кто стоит выше. Так радуйтесь, что вас избрали для великой миссии. Только бог Ирридар сможет поставить вас на трон, и он обещал взять вас в жены. Это ли не повод для радости?
— Если он так велик, почему он мне не помогает? — спросила Тора.
— Потому что боги не помогают глупым смертным, льерина. Вы проявляли себя как весьма глупая девушка, не созревшая для того, чтобы стать княгиней. Вы не получили признание Старших Домов и потеряли его у Младших.
— И что же теперь делать? — растерянно спросила Тора, которая осознала, что, несмотря на неучтивость и грубость демоницы, та была права. — Мне нужно умереть, чтобы скрыть мой позор?
— Нет, надо вернуться на Западный перевал и начать все сначала. Уметь выбирать тех, кто помогает вам и кто вас не предаст. Надо иметь группу единомышленников, а вы всех разогнали. Еще раз спрашиваю: вы готовы идти по пути… одному из путей своей судьбы, который выведет вас в великие князья? Или вы готовы тихо умереть и не мешать другим освобождать страну?
— Я не хочу умирать и многое поняла. Я буду покорна моему будущему мужу, — склонила голову Тора. — Клянусь…
* * *
Ночь украсила небо яркими камушками звезд, было тепло, и свежий ветерок с гор приносил прохладу, разгоняя дневной жар. Отряд разбойников, следуя приказу Прокса, скрылся в водах озера и ушел в подземелье, а сам он остался на берегу, чтобы проверить, верны ли его предположения. Вместе с ним в зарослях камыша пряталась Исидора, и он вырезал ей и себе камышовые трубки, научив дышать через них.
Охотившиеся на разбойников действовали удивительно быстро и слаженно. К лесу подъехал большой отряд егерей, спешился и направился вглубь. С ними были собаки, которые настороженно водили ушами.
По команде егеря приступили к прочесыванию, собаки шли первыми и не поднимали головы от травы.
«Обучены, значит», — решил Прокс, отступая к чаще. Загонщики шли не торопясь. Неожиданно за спиной Прокса раздались хлопки, и на нейросети появились красные отметки. «Два, три…» — считал Прокс, и на счете «десять» нейросеть определила их как магов. «Это уже плохо», — подумал Прокс.
Тот, кто руководил зачисткой леса, был весьма решителен, что тоже было странно. Это наводило Прокса на мысль, что это не просто облава. Ищут их. Возможно, у сестры Исидоры есть возможность узнать, в темнице она или вырвалась на свободу. Или действия разбойников разительно отличались от того, как они обычно действуют, и местная власть решила с ними покончить. А может, разбойники обидели знатную госпожу, и ее муж воспылал ревностью и местью… Догадки можно строить бесконечно, но надо что-то делать.
Прокс принял форму демона, несколько секунд испытывал боль трансформации и, приходя в себя, сел на корточки. Вскоре он понял, что замечен магами, и, больше не таясь, рванулся к ним. Он был стремителен, и магия людей на демона не действовала. Он быстро разорвал их лапами, оставив истерзанные останки на поляне, затем перешел на бег и побежал к озеру. Остановился на заросшем кустами взгорке и стал наблюдать за облавой.
К телам магов загонщики прибыли быстро. Они остановились, а собаки поджали хвосты и жалобно заскулили. Прокс видел, как их командиры стали совещаться, затем развернулись, приказали собрать останки магов и покинули лес.
«Интересно, они еще сюда придут?» — подумал он. И что они решили, увидев останки магов? Ответ принесла Мардаиба. Вечером они вернулись с Авросом из города. Медленно рассматривая пустоту опушки, Аврос недоуменно спросил:
— А где все?
— Прячутся.
— А-а-а, — протянул он, кивая, — я слышал, что была большая облава. Это, значит, к нам пожаловали?
— К нам, — согласился Прокс. — Мардаиба, что слышно в замке?
— Госпоже доложили о гибели десяти магов и показали тела. Она лишь хмыкнула и приказала в лес больше не ходить.
— Как ты думаешь, почему она так сказала?
— Как почему? Магов разорвал демон, поэтому она так спокойно отнеслась к этому. Один из демонов облюбовал этот лес, значит, и разбои прекратятся.
Прокс сел на срубленное дерево, обдумывая слова демоницы. Затем спросил про артефакты.
— Что-то узнала?
— Узнала, но нужная информация находится не здесь, а в замке Неназываемого, а он закрыт и охраняется стражей, там есть библиотека…
— Странно, — скривился Прокс. — Неназываемый сказал, что не знает, как отправить артефакт обратно.
— Может, и не знает, — кивнула демоница, — не все же книги он читал.
Прокс прокрутил ее слова в голове и согласился:
— Ты права, надо отправиться в замок этого Бога Тьмы, или как его. Аврос, садись на козлы, Мардаиба — ты с нами. Подождите, я сообщу Бороде, что ухожу, а он остается главным.
Прокс прошел к озеру. Вернулся он не сразу и хмурый.
— Ну что? — спросил его Аврос, на что Прокс скривился:
— Твои друзья совершили ошибку, Аврос, и стали пищей для кобольдов, не поминай их лихим словом. Вот что от них осталось, — он кинул ему сумку с драгоценностями.
Аврос сунул туда голову и воскликнул:
— Пусть тот мир для моих братьев станет местом праздника, я поставлю им поминальную свечку в храме Неба.
Аврос не расстроился из-за известия о гибели братвы.
— Как это случилось? — спросила Исидора.
— Они, видимо, пошли дальше и напоролись на их поселок. Я нашел только их мешки, которые не тронули кобольды.
— Что, их сожрали за один день? — удивилась Исидора.
— Нет, они их повесили коптиться про запас. Ладно, хватит об этом, нам нужно быстрее покинуть это место, — сказал Прокс. Он окинул цепким взглядом женщин и приказал: — Мардаиба, переоденься в одежду Исидоры. Ты будешь изображать мою жену или любовницу, а Исидора станет твоей служанкой.
— Но почему? — обиженно и удивленно воскликнула Исидора.
— Потому что тебя могут узнать как госпожу, а к слугам обычно не присматриваются, так что давайте скорее переодевайтесь.
— Но моя одежда мужская! — попыталась возразить Исидора.
— Неважно, здесь принято, чтобы любовницы носили мужской наряд. Мардаиба будет привлекать внимание, и она непохожа на тебя, Исидора.
— Уже стала любовницей? — с ревностью и горечью воскликнула девушка.
— Только для вида. Быстро снимайте одежду и переодевайтесь.
— Аврос, отвернись.
— Что я, я ничего, — засуетился разбойник и поспешно отвернулся.
Демоница быстро сбросила с себя платье и чулки, она была без белья. Исидора, увидев ее обнаженной, почувствовала еще большую ревность.
— Она без белья… — тыкая пальцем в демоницу, возмутилась Исидора.
— И что? — спросил Прокс.
— И то, что я не отдам ей свои панталоны и корсет, — ответила Исидора.
— Не отдавай, — не стал спорить Прокс.
— Ты на нее смотришь, — не сдавалась девушка.
— Смотрю, давайте быстрее переодевайтесь.
Мардаиба буквально вырвала штаны из рук Исидоры и быстро облачилась в мужской наряд. Было видно, что это девушка, и девушка привлекательная. На глазах Исидоры появились слезы, и она прикусила нижнюю губу. Натянула чулки, надела платье, на голову нацепила белый чепец, а затем надела туфли Мардаибы.
— И вы будете спать вместе? — глотая обиду, спросила Исидора.
— Нет, спать я буду с тобой, — ответил Прокс, а Исидора бледно улыбнулась.
Прокс критически осмотрел обеих женщин и остался доволен. Мардаиба будет привлекать к себе внимание, а Исидора останется в тени. Это именно то, что ему было нужно.
— Садимся в экипаж и едем, — скомандовал он. — Аврос, гони до первого постоялого двора.
— Слушаюсь, хозяин, — степенно ответил разбойник и подхлестнул коней.
Вскоре они покинули лес, и лошади стремительно понеслись по хорошей, ухоженной дороге. К полуночи путники прибыли в придорожный трактир с постоялым двором. Вдоль дороги раскинулся небольшой поселок: домишки под соломенными крышами, плетень с глиняными горшками на нем, лениво перебрехивающиеся собаки.
Аврос, проводив лошадей во двор, отправился их распрягать. Прокс, поднявшись по истертому крыльцу, открыл дверь, пропустил Мардаибу, а затем вошел сам, захлопнув дверь прямо перед носом Исидоры. Та еще не успела войти в образ служанки и по дороге дремала, сидя напротив наглой парочки. Возмущенно сопя, она открыла дверь и хотела сказать что-то резкое, но наткнулась на взгляд Прокса, который, поняв ее состояние, буквально пригвоздил к месту. Исидора быстро потупилась и поспешила к пустому столу.
В зале таверны сидели несколько посетителей, горели масляные лампы, создавая полумрак. Прокс сел на место, которое перед ним подолом платья почистила Исидора, и усадил напротив Мардаибу. Исидора же села за другой стол и периодически бросала на Прокса злые взгляды.
Подошел сонный служка и, зевая, спросил, что угодно господам.
— Принеси поесть и вино, — распорядился Прокс, — и что-нибудь для моей служанки и возницы.
Служка кивнул и ушел на кухню. Несколько посетителей стали бросать на парочку любопытные взгляды. Прокс отметил, что служанка никого не интересовала, и остался доволен своим маскарадом.
Вскоре, хлопнув дверью, вошел Аврос, огляделся, увидел Прокса и Исидору и направился к ней. Он сел и снял шапку с головы.
— Заказала пожрать? — спросил он, и Исидора растерянно заморгала.
— Я думала, ты придешь и закажешь.
— Эх, ваша милость, не подходите вы на роль служанки, даже я вижу, что вы барышня.
Он поднял руку, и к нему подошел служка, небрежно смахнул поленцем крошки со стола и спросил:
— Что изволите?
— Мне, — начал Аврос, — жареного каплуна, эль и лепешку. Что будешь ты? — спросил он Исидору.
— Я то же самое, кроме эля, — ответила, заморгав, девушка.
— Тогда больше ничего, — ответил Аврос. — Сначала эль, пару кружек.
Ему служка принес две оловянные кружки с пенным напитком, и Аврос жадно присосался к ним. Он поставил кружку, оставив пену на усах, затем стал оглядываться. Вскоре он нахмурился и прошептал:
— Так-то тут есть мои знакомые, выглядывают тех, кого можно пощипать. Я отойду, ты сиди, не вставай. — Он поднялся с кружкой и направился вглубь зала, где было темнее. Он сел за стол, за которым сидели четверо невзрачных мужчин.
Прокс заметил его маневр и подключил нейросеть к тайной прослушке. Узкий луч уперся в спину Авроса.
— Привет, бродяга! — поприветствовал его один из мужчин. — Ты с кем тут?
— Я теперь служу барину, он с девкой и служанкой.
— Что за девка? Эта, что ли, что в мужском костюме?
— Она самая. Барин из разбойников, мы от облавы бежим.
— Это та, что была намедни в лесу у города Крновище?
— Она самая… Быстро вы узнали…
— Так полицмейстер рассказал и предупредил, чтобы седмицу сидели тихо.
— Хотите заработать? — обратился Аврос к группе мужчин.
— Что нужно делать? — спросил один из них, подавшись вперед.
— Станем на время охраной барина, проедем через урочище — получите по десять серебрух.
— По двадцать, — тут же ответил мужчина.
— Вы при конях? — уточнил Аврос.
— Да, при них.
— Тогда по двадцать, будьте готовы к утру, а я пойду скажу барину.
Прокс сразу понял, что Аврос допустил ошибку, назвав его разбойником. Теперь придется избавляться от этих четверых, но он промолчал. Когда Аврос подошел и наклонился к нему, он сказал:
— Я слышал, Аврос, больше не называй меня разбойником.
— Понял, ваша милость, — беззаботно кивнул Аврос. — Охрану берем?
— Берем, — согласился Прокс и принялся за еду.
Он снял две комнаты рядом. В одной поселились Аврос и Мардаиба, которая прокралась в его комнату, а Дионисия, помывшись в тазу с горячей водой, легла под бочок Прокса. И сладко зажмурилась, стала ласкаться и получила свою порцию любви. Уснула она умиротворенная и счастливая.
Утром ее грубо подняла Мардаиба и заставила быстро одеваться. Прокса в комнате не было. Исидора хотела возмутиться, но Мардаиба сильной рукой ухватила ее и прошипела:
— Быстро оденься и пошла служить господину.
Испуганная Исидора не стала кричать и сопротивляться. Опасливо поглядывая на демоницу в мужском костюме, она быстро собралась и выбежала из комнаты.
Плотно позавтракав, ближе к полудню они двинулись дальше. Аврос предупредил: впереди урочище Гольбон, гиблое место на пути к замку Неназываемого.
— Поэтому, ваша милость, я нанял разбойничков, они из одной банды, — сообщил он.
— Много там банд? — спросил Прокс.
— С десяток будет, ваша милость, я же говорю, гиблое место, не все отваживаются проезжать этот лес. Стараются на лодке по озеру проплыть, там безопаснее.
— Понял тебя, что-нибудь придумаем, — ответил Прокс, и карета, сопровождаемая четверкой охранников, тронулась в путь. Через пару часов в пути показалась темная кромка густолесья, дорога стала хуже, и карету нещадно трясло на ухабах. В лес въехали как в подземелье. Высокие развесистые верхушки деревьев загородили свет, и стало сумрачно. Но Прокс не обращал на это внимания. Неожиданно карета остановилась, и снаружи раздались голоса:
— Прохор, кого привезли?
— Барин и его девка, с ним Аврос, хотят урочище проехать, мы охрана.
— Эка дивность дивная, жаль, что нам грабить запретили, но ты скажи там барину, проезд тут платный.
Прокс высунул руку и кинул на траву у дороги мешочек с камнями. Мешок подняли, и послышался возглас:
— О-о-о! Проезжайте, налог уплачен. — И следом раздался громкий смех.
Так их останавливали еще раз восемь или девять. Прокс сбился со счета, и каждый раз он расплачивался драгоценными камнями. В последний раз Мардаиба не выдержала и прошипела:
— Господин, позволь, я их выпью.
— Не надо, — остановил ее Прокс, — нам не нужно, чтоб тут стали ходить слухи о нас.
Понимая его правоту, демоница смирилась.
Вечерняя мгла окутала урочище, и когда карета, наконец, покинула его пределы, на окраине леса она остановилась. Дверца распахнулась, и из мрака выступило острие короткого копья, нацеленное на Прокса.
— Вылезай, ваша милость, не то погибнешь, — с усмешкой произнес один из охранников. Второй, смеясь, крикнул:
— Аврос, не суетись, — и добавил: — Мы заберем у барина его пожитки и порадуем девок, небось давно не ведали настоящей мужской ласки.
Прокс молниеносно вырвал копье из рук охранника и ударил его в лицо. Мардаиба исчезла в воздухе, и все стихло. Прокс вышел из кареты и взглянул на ошеломленного Авроса, который держался за окровавленную шею; под его ногами лежали истекающие кровью бандиты.
— Простите, ваша милость, не думал, что эти твари позарятся, ведь плату хорошую обещал, — произнес Аврос.
— Ничего, Аврос, бывает, их жадность погубила. Все убиты?
— Думаю, все, тут ваша служанка еще порезвилась, — он отвел взгляд в сторону.
— Давай, Аврос, их закопаем, в карете на задках есть лопата, не надо оставлять тела так.
Аврос понял его и быстро вырыл общую могилу. Тела бросили в яму и закопали. Аврос походил по земле, утаптывая ее, и отряхнул руки.
— Поделом мерзавцам, — прошептал он. — Ну что, ваша милость, едем дальше? Дальше-то поспокойнее.
— Едем, — кивнул Прокс.
Он сел в карету, где уже сидела отяжелевшая от сытной пищи демоница, на которую испуганно смотрела Исидора. Когда Прокс сел, она нагнулась к нему и тихо спросила:
— Кто она?
— Она помощница, отправленная нам на помощь моим… другом, — немного помешкав, произнес он. — Я ей доверяю.
Исидора, неудовлетворенная ответом, искоса посмотрела на Мардаибу, сидящую с закрытыми глазами, но промолчала.
Остановились на ночлег в небольшом городке под названием Вчетные Вшишки. У трактира их остановил наряд стражников.
— Кто такие? — спросил старший. Получив в руки золотой, он доброжелательно махнул рукой: — Проезжайте, господин.
Городок производил странное впечатление: ухоженный, чистый, с двухэтажными домами под красными черепичными крышами и опрятно одетыми горожанами, но в нем чувствовалась какая-то искусственность, словно все это были декорации, прикрывающие то, что хотели скрыть от любопытных глаз.
В зале трактира было много странных личностей с быстрыми бегающими взглядами. Аврос оробел и подсел к Проксу.
— Тут много шпиков, — промолвил он, уткнувшись в кружку.
— Ты тут раньше бывал? — спросил Прокс.
— Бывал, и часто, по молодости сплавлялся по реке, сносился со здешними разбойничками.
— А сейчас связаться с ними сможешь? Надо узнать, что тут происходит.
— Попробую, дайте мне серебра. А то стража в кутузку заберет.
— У тебя камни есть и драгоценности.
— За камни и драгоценности повесят, ваша милость, предварительно все отберут.
— На, — усмехнулся Прокс и положил на стол мешочек с монетами. Аврос быстро спрятал его и направился на выход.
Присутствующие с любопытством наблюдали за новоприбывшим гостем и его компанией. К счастью для Прокса, они не обращали внимания на Исидору, а Мардаиба, подыгрывая им, нахлобучила пониже шляпу. Местные должны были понять, что замужняя дама в загуле и не хочет, чтобы ее узнали. Вскоре на них перестали обращать внимание.
Прокс поел и поднялся на второй этаж в свою комнату. Номер был двухкомнатный, и не надо было прятаться от любопытных глаз.
Поздно вечером вернулся Аврос, слегка выпивший. Он тяжело опустился на лавку у дверей и, тяжело дыша, начал говорить:
— Дело такое, ваша милость, ищут мужчину средних лет, высокого, и с ним светловолосую девушку. Даже портрет есть, вот, — он положил перед собой лист бумаги.
Прокс взял его и сразу узнал Исидору. Он долго рассматривал рисунок и погрузился в размышления. Очевидно, сестра Исидоры не оставила их в покое и предприняла меры по их поиску. Его описание было довольно поверхностным — видимо, его не рассмотрели внимательно, но были уверены, что с ним будет Исидора.
Прокс не мог понять, почему их ищут именно здесь. Возможно, их след шел из замка Манувара, где среди магов Мардаиба искала способ убрать артефакты. Иначе как объяснить такой наплыв агентов и стражников? Он сжег портрет Исидоры на огне и внимательно посмотрел на нее.
— Аврос, сходи попроси у трактирщика орехи, — приказал он. Исидора замерла под его взглядом и задрожала.
Когда Аврос вернулся с тарелкой, полной лесных орехов, Прокс выбрал самые крепкие и подал их Исидоре.
— Положи орехи за щеки, — попросил он.
— Зачем? — удивилась девушка.
Вместо него ответила Мардаиба:
— Затем, крошка, что тебя ищут, у твоей сестры есть точное описание, как ты выглядишь, и везде стражникам розданы твои портреты. Так ты хоть немного будешь отличаться от своего изображения на портрете.
Исидора сунула орехи за щеку и мгновенно изменилась. Теперь ее трудно было узнать. Прокс сложил полотенце и, подняв подол платья Исидоры, стал засовывать его за корсет.
— Что ты делаешь? — опомнилась Исидора и начала вырываться. Аврос беззвучно рассмеялся.
— Так надо, — проворчал Прокс и все же засунул полотенце. Теперь Исидора вообще не была похожа на себя. — Так и походишь пока, — удовлетворенно произнес Прокс, оглядев девушку.
Прокс неспешно прохаживался по комнате, погруженный в глубокие раздумья. Наконец, он обратил свой взор на разбойника Авроса.
— Скажи мне, Аврос, кем мне лучше представиться, если меня вдруг спросят ищейки полиции?
Аврос, слегка прищурившись, ответил:
— Ваша милость, вы выглядите как аристократ и богатый торговец. Представляться аристократом — рискованно, ведь это можно легко проверить. Но вот торговцем — самое то. Их много, и вы вполне сойдете за одного из старших сыновей Левия Бабича из Лодзи. Это городок перед Вышним Ручейком, куда мы направляемся. Если спросят, скажите, что вы его сын, но не называйте своего настоящего имени. Скажите, что гуляли с другом, и кивните на нее, — Аврос указал на Мардаибу, — положите на стол золотой, и все уладится. Местные аристократки любят забавляться с молодыми богатыми торговцами, это все знают и поймут вас.
Прокс благодарно кивнул разбойнику.
— Спасибо, Аврос. Так и поступим.
Утром за завтраком к ним подсел мужчина средних лет с проницательным взглядом в неприметном сером камзоле.
— Доброе утро, господа. Не скажете ли вы, кто вы и куда направляетесь? — произнес он с легкой усмешкой. Прокс сразу понял, что перед ним агент полиции.
— Вам скажу, — тихо ответил Прокс. — Я сын Левия Бабича из Лодзи. Вот с другом немного погуляли и возвращаемся домой.
Прокс положил золотой на стол перед господином в сером сюртуке и, прежде чем тот успел схватить монету, накрыл ее ладонью.
— А не скажет ли уважаемый господин, почему он интересуется? Видите ли, мне не хотелось бы, чтобы имя моего друга раскрыли… — произнес он, делая вид, что подбирает слова. — Тут такое дело…
— Понимаю, — усмехнулся господин, подмигнув Проксу. — Все просто, — так же шепотом ответил серый. — Ищем преступника с дамой. Но вы под описание не подходите.
Прокс убрал руку, и золотой исчез в кармане сюртука мужчины. Тот попрощался и ушел. Прокс облегченно вздохнул. Аврос дал ему дельный совет, и, похоже, сама судьба хранила его.
Они позавтракали, и пополневшая Исидора, ковыляя вразвалочку, первой направилась к выходу. Но ее остановил еще один человек в сером сюртуке. Он внимательно оглядел ее испуганное лицо и небрежно бросил:
— Ты про это говорил, Махич? — спросил он, небрежным жестом указывая на Исидору. За ним стоял служка из трактира, и он растерянно кивнул. — И чем она похожа на портрет? — с ухмылкой спросил человек в сером.
— Так это… — замялся служка. — Ночью было дело, может, показалось. Та беловолосая и эта, та молодая и эта молодая…
На крыльцо трактира вышел Прокс и поднял бровь.
— В чем дело? — спросил он. — Я уже объяснился с одним из вас.
Серый нахмурился, но за спиной Прокса появился тот самый господин, что его опрашивал, и приказал:
— Пропусти господина, это не тот.
Серый поклонился и отошел в сторону. Исидора, затаив дыхание, прошла к карете, и когда там оказался Прокс, она облегченно выдохнула.
— Я испугалась, — призналась она.
Прокс устроился поудобнее и ответил с легким смешком:
— Я тоже, — его глаза блеснули весельем. — Вот видишь, я был прав, изменив твой облик. А ты спорила. Больше не спорь.
Исидора энергично кивнула, словно подтверждая его слова.
Дорога дальше прошла без происшествий, и на второй день они прибыли в Лодзь. Агентов больше не было, и чем ближе они подходили к городу, тем меньше их встречалось. Те, что попадались, делали вид, что не замечают их, безразлично отворачиваясь и продолжая свои занятия. Было видно, что им скучно, и они потягивали пиво. Видимо, Вчетные Вшишки были последним рубежом их поисков, что наводило Прокса на мысль, что это была лишь превентивная мера, а не целенаправленная охота на беглецов.
«Однако, сестра Исидоры — предусмотрительная особа», — подумал Прокс. Без его баз полевого агента они давно были бы в руках Генриетты.
Переночевав в Лодзи, они отправились дальше. Дорога на Вышний Ручеек была заброшенной: даже столб на перекрестке давно валялся на обочине. Аврос слез с козел, кряхтя, установил столб и, следуя старому, почти стертому указателю, понял, куда ехать.
— Поедем направо, ваша милость, — сообщил он, — но дорога очень плохая, буду ехать медленно.
— А разбойники тут есть? — высунувшись из кареты, спросил Прокс.
— Откуда! Тут никто не живет, одни заброшенные деревеньки, но говорят, раньше тут кипела жизнь. Ладно, я дальше лошадок погоню.
Прокс трясся в карете, глядя в окно. Он видел заброшенные деревеньки с покосившимися домами и разрушенными каменными заборами. Людей не было, только вороны, сидя на деревьях, с криком и недовольным видом провожали экипаж.
К вечеру добрались до предгорий и, осмотревшись, решили остановиться на заброшенном постоялом дворе. Аврос направил лошадей в проем ворот с покосившимися створками и въехал во двор, заросший травой и кустами. Прокс вылез и начал разминать ноги. Вокруг стояла тишина и царила нетронутая человеческими руками природа.
— А кто тут у нас такой смелый? — внезапно услышал Прокс веселый голос и обернулся.

Глава 8

Закрытый сектор. Планета Сивилла. Окрестности города Старая крепость
Ночное небо затягивали тяжелые тучи, подгоняемые холодным ветром. На ветвях деревьев лениво переговаривались вороны, объевшиеся человечиной. Отяжелевшие, они не хотели слетать с покачивающихся веток. Ветер налетал порывами, раскачивая кроны могучих столетних дубов.
Генерал Марциус Легатус, кутаясь в шерстяной походный плащ, сидел у костра в раскладном кресле, с унынием обреченного глядя на огонь. Его постигла тяжелейшая неудача в этой войне.
Перед началом наступления на Вангор казалось, что это будет легкая прогулка. Данные разведки говорили о том, что общество Вангора разобщено и разлагается, а лорды склоняются к тому, чтобы принять правление империи. Армия королевства слаба, плохо обучена и недисциплинированна, и стоит только подтолкнуть ее, как она развалится и побежит. Генерал, отдавший службе не один десяток лет, был уверен в этом.
Но неожиданно для него события повернулись совсем в другую сторону. Король Меехир Девятый поставил над южным корпусом старого архимагистра мессира Кронвальда, и тот проявил недюжинные организаторские и военные способности.
«Зря, — подумал генерал, — мы недооценивали магов Вангора. Это сильные и преданные королю вояки, и среди них есть немало умных и одаренных людей». И этот мессир навел порядок, твердой рукой управлял войсками и заставил их сражаться.
Он действовал решительно и жестоко. Безжалостно казнил тех, кто не желал сражаться или нарушал дисциплину, и он совершил невозможное — остановил продвижение армии империи. Вангорцы боялись его больше, чем пасть в бою против самой совершенной военной машины в этом мире. Ее обучали и тренировали годами, и она не знала поражений… Пока не столкнулась с Вангором.
Его армия стояла у стен Старой крепости, не в силах преодолеть оборону корпуса вангорцев. Воины в укрепленных лагерях стояли непоколебимо, получая постоянные подкрепления от баронских дружин. Бароны сражались яростно, погибая и унося жизни имперских солдат с собой.
Генерал не ожидал таких потерь. За свою долгую службу он не сталкивался с подобным. Где же сведения о том, что они хотят принять империю и войти под ее покровительство? «Это обман, обман, сплошной обман», — с горечью подумал он. Его армии пришел конец, как и его карьере.
Разведчики доложили, что орки перешли границу Вангора и степи и движутся ему в тыл, перекрывая поставки продовольствия и снаряжения. В таких условиях продолжать боевые действия было невозможно, и генерал еще вчера отдал приказ отступать.
Навстречу оркам он отправил дворянское ополчение во главе с графом Лучиано. Их задача заключалась в том, чтобы во встречном бою разбить орков и освободить проход для тяжелой пехоты. Ее повел в империю полковник Вастанас, человек из простолюдинов, доказавший свое умение командовать и принимать неординарные решения.
Для прикрытия спешного отступления генерал оставил наемные дружины. Их активные действия должны были создать видимость, что вся армия империи находится на своих местах. Сейчас главное было спасти ядро армии — тяжелую пехоту и магов. Он бросил все осадные орудия и сам остался с наемниками и знаменем армии.
Генералу не было смысла возвращаться в империю. Его там ждали позор и казнь. Император не прощает поражений. Марциус решил умереть здесь и не испытать позора. Племянника Арниеля, своего адъютанта, он отправил с Лучиано. Пусть хоть он спасется, и его сестра не узнает горя.
Рядом с генералом расположились прапорщик-знаменосец и два солдата охраны. Еды у них не было, последнее съели вчера, но генерал не переживал, зная, что этот день вряд ли переживет.
Согреваясь одним боком у огня костра, он начал дремать. Его разбудил шум подъезжающего всадника. Марциус открыл глаза и посмотрел в ночной сумрак. К костру спешил человек.
— Мой генерал, — преклонил колено воин, — вангорцы заметили уход армии, и отряды лордов начали полномасштабную атаку. Они прорвали центр и обхватывают фланги наших позиций. У нас мало сил, чтобы защитить наши лагеря, надо отходить.
Генерал встал и скинул плащ.
— Собери всех, — приказал он воину, — поваров, писарей, обозников — сюда, под знамя. Я поведу их в контратаку. Нам надо задержать их хотя бы до утра.
Воин встал с колена, отдал честь ударом кулака в грудь и скрылся в темноте.
— Арчибальд, — возвысив голос, произнес генерал, обращаясь к прапорщику, — коня мне и себе. Мы поведем в бой наш резерв под знаменем империи.
Со всех концов лагеря к знамени стали собираться люди. Это не были обученные воины, и у некоторых не было даже оружия, но их собрали почти три сотни. Охрана лагеря генерала окружила собравшихся, и сам генерал воззвал к ним, сидя на коне:
— Имперцы, мы всегда были сильны духом. Мы рождены быть победителями. Сейчас мы ринемся в бой и остановим жалкого врага, я поведу вас за мной, братья по оружию, — он затряс копьем и повел коня шагом к воротам лагеря.
В ночи, когда тени сгущались вокруг, а луна едва пробивалась сквозь густые облака, генерал стоял перед своим отрядом. Его решимость была непоколебима, но сердце сжималось от горьких предчувствий. Он знал, что этот день может стать последним в его жизни, но готов был встретить свою судьбу с честью.
Армия Вангора, словно неумолимый вихрь, обрушилась на имперские позиции. Генерал, окруженный верными солдатами, чувствовал, как дрожит земля под копытами коней. Вангорцы, ведомые яростью и жаждой мести, не знали пощады. Их крики эхом разносились по долине, заглушая стоны раненых и треск огня.
Генерал знал, что время на исходе. Его армия, некогда непобедимая, теперь была рассеяна и измотана. Но в его сердце еще теплилась искра надежды. Он поднял копье и обратился к своим людям:
— Имперцы, мы всегда были сильны духом. Мы не сдадимся без боя. Сегодня мы покажем, что даже в самых темных временах есть место для подвига. Вперед, за знаменем империи!..
Когда резерв полностью покинул лагерь, Марциус копьем указал направление движения и первым направился навстречу врагам. Вскоре появились силуэты скачущих всадников, и генерал, издав боевой имперский клич «За императора, к победе и славе!», подстегнул коня и рысью направил его в сторону врагов. За ним поспешили прапорщик и охрана лагеря из трех десятков воинов, а вот резерв остановился и стал разбегаться. Ничего этого генерал не видел, он рвался вперед, ища смерти, и не щадил коня. Перед ним вырос всадник — он пригнулся, пропуская копье над собой, проскочил и ударом булавы сбил старого генерала с седла.
Марциус Легатус упал на землю и остался лежать оглушенным. Над ним проскакали несколько коней, охрана попыталась отбить генерала, но была порублена за считаные минуты. К генералу на полном скаку подскочили два всадника, пригнулись, схватили его и, подняв над землей за броню, погнали коней прочь от места сражения. Генерал висел на их крепких руках и ехал спиной вперед, он видел, как смяли флаг армии, и, нагнув к земле, везли следом.
— Я не получил достойной смерти, — расплакался генерал.
Его подвезли к группе всадников и бросили к ногам лошадей.
— Вот, господин комиссар, — проговорил один из схвативших его, — это сам генерал Марциус Легатус и его знамя. Сама армия ушла, остались лишь заградительные отряды, но наша разведка вовремя это определила, и мы начали наступление.
— Спасибо, тан Хромель, — произнес тот, кого назвали комиссаром. — Корона этого вам не забудет и отметит ваши заслуги.
Марциус Легатус сжался, лежа на мягкой холодной земле. Он слышал о комиссарах, что проявляют немыслимую жестокость ко всем, кто нарушал дисциплину или недостойно себя вел. Они казнили и миловали от имени короля, и это был неумолимый, не ведающий жалости кнут для вангорской армии, который заставил ее сражаться.
— Поднимите генерала, закуйте его в кандалы и отправьте в городскую тюрьму, также отправьте туда знамя, все это понадобится мессиру Кронвальду для того, чтобы передать его величеству.
«Позор, позор, какой позор», — расплакался генерал.
* * *
От некогда могущественных дружин имперских лордов осталось едва ли полторы тысячи всадников, почти весь цвет дворянства пал на полях сражений. Граф Лучиано, потрясенный ужасами войны, с радостью воспринял приказ об отступлении. Дружины без устали двигались всю ночь. К утру передовые отряды пересекли пограничную реку, стремясь преодолеть брод, но их встретили сотни верховых орков. Быки орков во встречном кровопролитном бою смяли строй всадников, отбросив их в реку, и там обездвиженные всадники империи были уничтожены. Однако орки не стали переходить реку. Когда основные силы имперских дружин подошли к реке, их встретил укрепленный повозками берег на другой стороне. Лучиано, осмотрев укрепления, отдал приказ разделиться и искать проход через реку самостоятельно. С этого момента дворянская армия перестала существовать как организованная сила.
Орки не преследовали конных, их целью были пехотинцы. Сражаться с тяжело вооруженными всадниками они не желали, предпочитая более легкую добычу. Переждав полдня, орки разобрали повозки и отправили на разведку небольшие отряды. Вскоре те вернулись и доложили, что конных воинов противника нет, они рассыпались вдоль реки в поисках брода. Тогда походный вождь орков приказал форсировать реку и двигаться дальше, чтобы найти основные силы имперцев.
К обеду разведчики принесли весть о приближающихся отрядах пехоты, растянувшихся на многие лиги. Настало время решительного натиска. Командиры тысяч получили приказ начать загонную охоту. Так орки оттачивали навыки охвата и загона дичи, и неважно, было это стадо оленей или отряды хуманов, дичь она и есть дичь… Походный вождь призвал пророков Худжгарха.
— Скажи мне, уважаемый Сыргрун, чем поможет нам Сын в бою?
— Он запретит магам имперцев атаковать магией, — спокойно произнес орк. — У каждого пророка есть власть над этим. Действуй, вождь, без страха и с отвагой, достойной сына степи. Отец будет благоволить тебе.
Влияние Свидетелей Худжгарха на севере, в степи и на западе неуклонно росло. Они отправляли своих пророков в каждое племя, и никто не смел их обидеть. Эти пророки проявляли чудеса силы Отца, и простодушные орки благоговели перед ними. Но пророки вели себя скромно. Не кичились перед орками своей силой, добывали пропитание своими руками и проявляли чудеса ремесленного мастерства. В отличие от шаманов, они не требовали уважения и мзды, что привлекало к ним простых орков и вызывало вражду шаманов. Однако шаманы не могли открыто выступить против них из-за страха перед гневом сыновей.
— А что смогут твои шаманы? — спросил походный вождь главного шамана похода.
— Мы наведем на имперцев морок, гаржик, — ответил шаман.
Походный вождь орков был опытным командиром и уже не раз сталкивался с отрядами имперских пограничных войск. Он недовольно скривился, обнажив желтые клыки:
— Маги имперцев разрушат твое чародейство, Чукрак, лучше подумай о другом.
Шаман зло оскалился в ответ:
— Посмотрим, как пророки защитят тебя от магии имперцев.
Пророк Худжгарха, не обращая внимания на шамана, обратился к походному вождю:
— Я и мои товарищи поедем в передовых сотнях.
Вождь подстегнул своего лорха. Сурово прогнав шамана, он громко скомандовал сотням:
— Марш!
Орки, словно река, затопили пространство за рекой, и вскоре перед ними показались усталые бредущие солдаты империи. Их тоже заметили, и имперцы остановились. Первые отряды начали разворачиваться в боевые порядки, их задача — сдержать натиск орков и дать основным силам развернуться для обороны и последующего наступления. Воины и командиры знали, как сражаться с орками, поэтому без страха и суеты выстроили отряды, укрепили обозами фланги и стали ждать атаки. В ряды первых когорт встали маги, их задача — своими заклятиями сбить наступающий порыв орков, самый страшный и опасный. Если орки не смогут разрушить строй, то будут кружить вокруг, и пехота выиграет время для развертывания. Обычно, не добившись успеха в первом натиске, орки отступали и через день-другой пытались повторить свою атаку. Вся их тактика была знакома, и часть магов готовилась применить массовое заклятие «Развеять», чтобы разрушить атакующее колдовство шаманов орков.
Орки действовали слаженно и предсказуемо. Они, как обычно, развернули фланги, охватывая пехоту, и основной удар наносили в центр боевого построения имперских войск.

Командир тяжелой пехоты, Вастанас ехал верхом вместе с передовыми когортами Второго легиона. И хотя его одолевали тяжелые мысли, он был готов ко встрече с орками и не сомневался, что его воины смогут отразить их натиск. Но это было лишь слабое утешение для испытанного в боях воина. Он начал свою карьеру простым легионером, но своей отвагой и храбростью заслужил уважение, авторитет и командирскую должность. Однако эта война стала для него и его бойцов большим сюрпризом. Кто мог ожидать от неповоротливой королевской военной армии таких успехов? Никто. И он тоже не ожидал. А вангорцы отчаянно сопротивлялись, огрызаясь, отступали, и намертво встали у стен Старой крепости. Простояв в непрерывных боях и не сломив сопротивление вангорцев, имперская армия, не потерпев ни одного серьезного поражения и не выиграв ни одну значимую битву, лишенная возможности пополнять припасы, позорно отступала.
Рядом с Вастанасом в повозках ехали маги, уставшие и осунувшиеся от тягот войны. Многие из них были убиты или ранены, и их моральное состояние оставляло желать лучшего. Эта война не так представлялась им из империи, но маги Вангора были сильны и не жалели своих жизней ради победы.
Когда появились орки, Вастанас не удивился. Он предполагал, что дворянское ополчение разбежится и не станет гибнуть под копытами боевых быков, чтобы пехота прошла по их телам и ушла в империю.
Он отдал команду остановиться и развернуть когорты для встречи с верховыми орками. Копьеносцы вышли вперед, за ними следовали мечники и лучники — стандартное построение когорт пехоты. Среди копейщиков встали маги, готовые по команде открыть огонь на поражение. Часть сил была развернута, чтобы отразить возможное нападение шаманов орков.
Вастанас был спокоен и уверен, что они смогут сдержать натиск. В тыл ускакал гонец с приказом подтянуться и встать в боевые порядки.
Орки не стали ждать и сразу перешли с рыси на галоп. Под их тяжелым шагом земля сотрясалась и гудела. Зрелище массы верховых орков завораживало своей смертельной, стремительной красотой. Несмотря на то, что они действовали каждый сам по себе, они синхронно поднимались и опускались в седлах, их длинные копья были нацелены на пехоту.
— Магам приготовиться! — прокричал Вастанас, и его приказ повторили командиры когорт. — Маги, залп! — скомандовал командир пехоты, и десятки огненных шаров яркими вспышками устремились к передовым отрядам орков. — Маги, залп! — снова скомандовал Вастанас, и новая череда вспышек, которые горели ярче солнца, устремилась к оркам.
Но первые фаерболы, не достигнув орков, неожиданно погасли, оставив лишь небольшой дымок. Та же участь постигла и другой залп.
— Отставить огонь! — крикнул Вастанас, понимая, что его воины не смогут сдержать нарастающий порыв орков. — Маги, назад! Ко мне! — приказал он, и маги стали отступать. — Маги, ко мне, в вагенбург! — снова приказал командир. Его гвардия находилась под защитой обоза, из повозок создали укрепление внутри строя.
Столкновение орков и пехоты прозвучало как взрыв бомбы. Крики раненых лорхов и людей, которых мяли копыта этих сильных животных, огласили окрестности. Передние ряды орков пали, но вторые протаранили строй копейщиков, смяли мечников и лучников, растоптав их копытами, и устремились к вагенбургу.
— Маги, залп! — приказал Вастанас, но снова их заклятия были развеяны, а на повозки стали запрыгивать десятки орков. Небольшой отряд личной гвардии не смог удержать мощных и сильных орков. Их огромные топоры, как крылья мельницы, сеющие смерть, кружили в воздухе, рисуя кровавые узоры, и разрубали тела воинов империи вместе с доспехами.
Вастанас сумел отбить первый удар топора щитом, но его рука тут же отсохла от удара. Она повисла плетью, открывая незащищенную шею, и сразу же по ней пришелся топор орка. Голова командира тяжелой пехоты отделилась от тела, взметнулась в воздух и, описав дугу, полетела под повозку.
Сопротивление передовой когорты было сломлено, и объятые смертельным ужасом пехотинцы, потеряв управление, стали разбегаться. Теперь пришла очередь ликовать оркам, началась загонная охота.
Они гнали имперцев назад, заставляя бежать на тех, кто уже встал в оборонительную позицию, смещая их ряды, и на их плечах ворваться в разрушенный бегущими солдатами строй. Скоро о сопротивлении имперской пехоты можно было не говорить. Отдельные очаги сопротивления окружались и уничтожались, остальных гнали, пока они не падали ниц и не поднимали руки, сдаваясь на милость оркам.
С другой стороны бегущих имперцев встретили дружины лордов Вангора. Они не щадили имперцев, не брали пленных, а рубили их не жалея, пока руки не отвисали плетьми, устав истреблять имперское воинство.
Походный вождь подъехал к командиру вангорцев. Вангорцы смотрели на него настороженно, не проявляя агрессии. Походный вождь оскалился, показав клыки.
— Приветствую вас, хуманы. Мы не союзники, но не враги, нас послал к вам на помощь Принц степи, наш хуман из рода Гремучих змей Тох Рангор. Мы свое дело сделали, заберем добычу и уйдем.
— Она ваша, — облегченно ответил граф тан Хромель, — вы ее честно заслужили, мы уходим. Возвращаемся, — крикнул он и радостно добавил: — Победа-а…
* * *
Столица зализывала раны мятежа, придворные вновь стали толпиться у трона. С фронта шли ободряющие вести, что армия империи заперта у стен приграничного города Старая крепость, а орки хлынули набегом на провинции империи.
Гронд, опасаясь, что король захочет узнать подробности о гибели своего дяди, а его сторонники будут свидетелями, убедил мессира Кронвальда отправиться с инспекцией на фронт. Мессир сразу понял замысел друга: им нужно было на время скрыться от глаз монарха, чтобы их дела забылись, а заодно они могли бы увидеть, как обстоят дела на линии боевого соприкосновения. Доклады были важны, но свой взгляд на ситуацию на месте был еще важнее. Трибунал заполнял протоколы допросов и решений о казни, но в последнее время их становилось все меньше, а вот сообщений о том, как лорды отважно сражаются за короля, — все больше.
— Крон, — обратился к товарищу старый Гронд, — нам нужно отдохнуть от суеты столицы. Я получил предписание проверить состояние войск для доклада его величеству и прошу тебя поехать со мной.
— С радостью, — ответил мессир. — А кто его тебе выписал?
— Я сам себе.
— Понимаю, — задумчиво ответил мессир и тут же вызвал охрану. — Мессир Луменьян, — отдал распоряжение Кронвальд, — мы отправляемся на фронт. Подготовьте все необходимое к вечеру сегодняшнего дня. Дело срочное.
Когда магистр ушел, Гронд с удивлением спросил:
— Ты назначил идриша начальником своей охраны?
— Он был близок с молодым нехейцем во времена посольства и много рассказывал мне об их приключениях в степи.
— Расскажешь? — тут же полюбопытствовал Гронд.
— Как-нибудь в другой раз, — ответил мессир. — Сейчас нам нужно собрать все необходимые документы донесения для наградных листов, медалей и орденов, чтобы вручить их отличившимся.
Вечером они отправились в Старую крепость, прихватив с собой очередного лорда с дружиной, которого удалось выловить на просторах королевства. Мобилизация лордов проходила тяжело: они скрывались в своих замках, и домочадцы не могли сказать, где их искать, а многие даже не знали об этом, утверждая, что их хозяин на войне. Однако отлаженный механизм мобилизации постепенно выявлял дезертиров. Их находили ищейки тайной стражи, и после пары вразумлений и настоящих угроз лорды спешили на фронт, где их встречал лесной эльфар Петр в образе Ирридара Тох Рангора.
Петр развил бурную деятельность, и комиссары возглавляемого им карательного трибунала навели жесточайший порядок в войсках. Все уже поняли, что король поддерживает мессира и его карающий меч риза Тох Рангора. Жаловаться было бесполезно. Риз нашел слабое место Меехира Девятого. А король, получая отчет казначея, не мог нарадоваться тому, как быстро пополняется казна.
— Оказывается, война — прибыльное дело, — однажды сообщил он Крензу. — А вы мне все время говорили, что это расточительно. Риз Тох Рангор знает, как нам угодить, учитесь.
После этого у риза Крензу случилось несварение, и он заболел. Королева шепнула на ухо мужу, что нельзя так выделять молодого героя, иначе на него ополчится весь двор. Король, понимая ее правоту, согласился и перестал вспоминать о молодом ризе, не ругал и не хвалил его. Знать поняла, что король не хочет приближать молодого выскочку, и стала успокаиваться.
Все эти движения во дворце Гронд знал и понимал хорошо. Сейчас для него и Кронвальда наступили тревожные времена — на горизонте маячила победа, а вершителями побед были трое: Кронвальд, он, Гронд, и молодой риз Тох Рангор, герцог фронтира и еще много каких званий до кучи. Нужно было придумать, как сгладить возможные надвигающиеся неприятности.
Оба старика не понаслышке знали, как жил и действовал двор. Наговоры, обманы, наушничество… Тяжелым оружием в руках льстецов был навет, что тот или иной возвысившийся хочет занять трон, и тогда машина немилости обрушивалась на удачливого претендента на милость. Гронд и Кронвальд не хотели попасть под жернова немилости уязвленного короля, который всегда осаживал тех, кто слишком отличился. Нельзя быть популярнее монарха, «каждый сверчок должен знать свой шесток», — говорила старая придворная мудрость.
Они прибыли в Старую крепость в тот момент, когда пришло известие о разгроме армии империи и изгнании ее из пределов королевства. Эта новость обрушилась на несчастных стариков как гром среди ясного неба. Они надеялись просидеть месяц-другой в крепости, но их планам не суждено было сбыться. Встречал их радостный риз Тох Рангор и проводил в выделенные для них покои.
— Расскажите подробно, риз, как так быстро нам удалось одержать победу? — спросил Кронвальд, наливавший себе полный стакан вина из графина.
Риз с подозрением взглянул на мрачных стариков и проворчал:
— У меня создается впечатление, что вы не очень рады этой новости, мессиры.
— Есть такое, студент, — ответил Гронд, тоже наполняя свой стакан. — Вы еще молоды и не осознаете, в какой опасности мы оказались. Вы гордитесь тем, что захватили генерала, командующего армией, и знамя. А что нам делать с этим?
— Как что? — Ирридар. — Отдадите королю, и он проявит свою милость к вам.
Мессир Кронвальд печально хмыкнул:
— Получить милость? Милость, ваше высочество, мы не получим. Только видимость. Теперь мы трое — спасители королевства, получается. Вы понимаете, что это значит?
— Не совсем, мессиры, — ответил риз.
— Вы не понимаете, потому что молоды, а мы понимаем. Мы настроим против себя весь двор, и скоро король будет завидовать тем, кто его спас. И что потом произойдет?
— Что именно? — спросил риз.
— А то, что нас начнут постепенно лишать всех милостей, найдут несуществующие пороки, вспомнят убитых вами аристократов, и мы окажемся если не в ссылке, то у палача в камере. О нас постараются забыть. Льстецы будут убеждать короля, что это он своей непревзойденной мудростью спас королевство, а мы ему только мешали, и он захочет поверить этим словам. А чтобы не осталось свидетелей побед, нас тихо казнят.
— Да уж, — произнес Ирридар. — У вас есть мысли, как избежать этого?
— Есть. Не нужно торопиться с победными реляциями. Пусть в столице думают, что мы все еще воюем. Нам нужно найти того, кто сменит нас на посту командующего армией и возьмет на себя все почести побед.
Оба посмотрели на Тох Рангора, но тот замотал головой:
— Только не надо на меня смотреть, я тоже не хочу попасть в немилость. Мне что прикажете потом, лишить его величества придворных? Я это сделаю, — решительно заявил риз.
Гронд поморщился:
— Мы это знаем, студент, тоже открыли нам новость, это ваше любимое развлечение.
— Какое еще развлечение? — удивился Ирридар.
— Быть душегубом, все нехейцы такие. Ты не допусти, чтобы известие о победе ушло дальше стен города. И вообще надо сказать, что это еще не победа, осталась армия лордов империи и приближается большое подкрепление к имперцам. Орки вошли в Вангор, и надо быть настороже.
— Какое еще подкрепление? — недоуменно спросил риз.
— Выдуманное, пусть не расхолаживаются.
Риз подумал и согласно кивнул:
— А дальше что?
— А дальше ты уедешь за золотом, которое находится на базе снабжения имперских войск, чтобы доставить его для короля.
— Его еще надо отбить, мессиры.
— Это уже частности, — отмахнулся Гронд. — Мы выведем тебя из-под почестей победителя, а сами будем думать, как возложить лавры победы на непричастного. И… — он отвел в сторону глаза, — может быть, ее величество поможет его величеству принять верное решение.
Ирридар с опасным прищуром оглядел обоих стариков и медленно, с расстановкой, не повышая голоса, произнес:
— Это последний раз, мессиры, когда я слышу подобное. Не искушайте судьбу. Я не буду вспоминать это, а вы раз и навсегда прекратите говорить подобные вещи.
Оба старика побледнели и согласно кивнули.
— Давайте ваше предписание, — протянул руку Ирридар.
— Вот оно, — Гронд быстро сунул ему в руку свиток с малой королевской печатью.
* * *
Сражение в космосе — это не битва на земле. Здесь противник представлен на тактическом мониторе точками разного цвета, над ними пояснение, что за корабль и каковы его боевые возможности. Мощные сканеры сканируют корабль и выдают результат. Сколько внешних повреждений имеет корабль, что за тип корабля, и уже из этого на основе имеющейся информации определяется боевое могущество корабля.
Я тоже смотрел за разноцветными точками, рассыпанными по космосу на миллионы километров друг от друга. И это было скучно. Точки бегали, как мошки по экрану, и надпись только увеличивалась в размерах. Звук я отключил, чтобы не слышать механический голос искина, говорящего о повреждениях.
Коморцы, увидев, что флот Шлозвенга выбыл из боя, стали наседать на пальдонийцев, а те, поняв, что проигрывают, стали сворачивать боевые действия. Первым это сделал авианесущий корабль, он забрал вовнутрь все свои штурмовики и стал отступать. Следом стали отходить крейсеры. И последними, яростно огрызаясь, ретировались линейные крейсеры. Атака на Суровую была предотвращена, и битва закончилась моей победой. Я вызвал командующего коморской эскадрой.
— Адмирал Бонг Элда, с вами говорит командующий силами обороны Новороссийского княжества, канцлер Вурдалак Землянский. Предлагаю не затевать боевые действия друг против друга и встретиться в конторе Зерта Вирстона. У меня есть предложение к Коморскому Союзу, и, думаю, Союз от него не откажется.
В ответ я получил послание от коморцев.
— Рад вас слышать, господин канцлер, когда мы можем встретиться?
— Через два часа в конторе, — решительно произнес я. — И, пожалуйста, отведите свои корабли на прежние позиции. Мы постараемся избежать кровопролития.
— Я вас понял, господин Землянский. Считаю ваши требования справедливыми.
Я пересел на адмиральский корвет и направился к станции. Там еще не знали о том, что произошло с их флотом. С корвета я переместился прямиком в кабинет к Зерту, который сидел за бутылкой «Своча» и заливал горе.
— О, — воскликнул я, — уже празднуешь?
— Праздную что? — спросил Зерт, подняв голову от стола. Он даже не удивился, что я мгновенно появился в его кабинете.
— Победа, Зерт! Мы победили! Пальдонийцы отступили, понеся потери, флот Шлозвенга взят на абордаж, и я пригласил сюда адмирала Бонга для переговоров. Он будет здесь через час, так что у нас есть время обсудить мои предложения.
— Ваши предложения? — с явным недоумением переспросил Зерт.
— Да, я хочу предложить Комору десять процентов планеты с условием, что Новороссийское княжество со всеми колониями войдет в Коморский Союз. Что скажешь?
Зерт уставился на меня, словно на что-то невиданное.
— Я скажу, — наконец опомнился он, — что это отличное предложение. Оно выведет Суровую в АОМ и даст возможность Комору выйти за пределы своих трех планет. Могущество Союза с присоединением княжества возрастет, а колонии получат иммунитет от захвата другими государствами. Как это у вас получается, ваша милость? — удивленно спросил он. — И почему сразу было не предложить такой вариант?
— Сразу бы не получилось, — усмехнулся я. — Уверен, Комор потребовал бы себе половину планеты или даже больше, а мне это невыгодно. Я показал свою силу на глазах Комора и Пальдонии, теперь расклад совсем другой. Я буду говорить с позиции силы, а не просителя.
— Понимаю, — кивнул Зерт, он быстро трезвел.
— И еще, Зерт, я скажу, что это твоя идея — присоединиться к Коморскому Союзу, и потребую назначить тебя послом на станции. Так я выведу тебя из-под удара твоих начальников.
Зерт сразу уловил суть. Дело поворачивается так, что он сумел договориться с колонией и сделал ее союзником Комора. Это большой успех агента. Ему нужно давать повышение, но этого вряд ли захотят те, кто над ним стоит. А вот отправить послом, оставив на месте, — это хороший вариант и повысить, и не дать новой звезде разведки подсидеть начальство.
— Ты что пьешь? — спросил я.
— «Своч», — небрежно отодвинув бутылку, ответил Зерт.
Я поморщился, «Своч» был тем еще пойлом, похожим на дешевый коньяк.
— Давай выпьем вина, — предложил я.
Когда надо, я прятал от глаз посторонних свою волшебную сумку, добытую еще в начале моего пути в этом мире. И никогда с ней не расставался. Она стала для меня как талисман удачи. Я ей дорожил, но она резко выделялась на фоне остального моего облика, поэтому я наложил на нее скрыт и сунул в нее такой амулет. Как фокусник, я достал из воздуха бутылку вина из подвалов Мазандара и три бокала, сбил с горлышка сургуч, открыл бутылку и разлил вино в бокалы.
Зерт кинул взгляд на третий бокал, но промолчал.
— За наш успех, — поднял я свой бокал.
— За наш успех, — повторил Зерт, взял бокал и сделал глоток.
Мы опустошили бутылку, когда в конторе Зерта появился мужчина в дорогом гражданском костюме. Высокий и короткостриженый, он сразу выделялся своей военной выправкой.
Вежливо поздоровавшись, он с пониманием осмотрел бокалы и пустую бутылку, усмехнулся и уже более расслабленно направился к столу, за которым мы сидели, поднявшись при его появлении.
— Адмирал Бонг Элда, — представился он, протягивая руку.
Я пожал ее и ответил:
— Канцлер Вурдалак Землянский. Присаживайтесь, адмирал. — Я достал из воздуха еще одну бутылку, экзотические фрукты из Вечного леса и серебряный поднос, на который выгрузил угощение. — Угощайтесь, господа, здесь такое не растет.
Жестом хозяина я обвел рукой стол. Мы выпили, съели фрукты, и лица моих оппонентов осветились довольными улыбками.
— Суть моих предложений, адмирал, — перешел я к делу, — расскажет Зерт, это его идея. Я знаю, что он ваш агент, но ничего против этого не имею.
Зерт изложил то, что я ему пересказал ранее, и адмирал задумался.
— Я имею полномочия предлагать от имени Союза условия, — ответил он, немного подумав. — Но они не такие. Ваши предложения гораздо щедрее, чем можно было предположить. Однако есть один нюанс, господин канцлер: нам необходимо увеличить наши территории, и я предлагаю отдать Союзу двадцать процентов планеты.
— Не думал, что военные торгуются, — рассмеялся я. — Вы сами только что признали, что наше предложение щедрое, но ради дружбы я готов отдать Комору пятнадцать процентов на западном полушарии. Так мы не будем пересекаться и не возникнет сложностей.
— Согласен, — ответил Бонг и многозначительно посмотрел на бутылку. Ее мы тоже допили.
— Господа, есть еще один вопрос, который необходимо решить. Ее высочество княгиня Шиза Белоснежка будет признательна руководству Коморского Союза, если послом здесь останется Зерт. Я уже нашел с ним общий язык, и работать с ним было бы сподручнее. И еще. У меня есть спутник, который легко превратить в торговую станцию. Если ее разместить в секторе экономических интересов планеты, то мы захватим гораздо больше космического пространства. Станция Шлозвенга расположена несколько в стороне от торговых путей, и кораблям приходится делать два лишних скачка, чтобы до нее добраться. Понимаете меня?
— Не совсем, господин канцлер.
— Я передам станцию Коморскому Союзу в дар с условием, что Комор нарастит модули, и мы все будем пользоваться ею на паритетных началах.
— Это весьма, весьма необычное и щедрое предложение, господин канцлер, и оно найдет поддержку в руководстве Союза.
— Вот и хорошо, — ответил я. — С вами прощаюсь, у меня дела в другом конце вселенной, а договор подпишет посол Бран Швырник. У него все полномочия и для этого. Простите за спешку и честь имею, господа. Не обессудьте, дела, дела, влекут меня от вашего приятного общества.
Попрощавшись, я перенесся в посольство княжества.
— Слышали? — спросил я Карла, Вирону, Брана и Ведьму. Про Генри не говорю, он транслировал наш разговор с адмиралом.
— Слышали, — ответили они.
— Тогда за работу, лайнер нашли?
— Нет, — покачал головой Карл, — времени было мало.
— Тогда я улечу на рейдере, а колония лишится своего лидера.
Не успел я договорить, как за дверью раздался громкий отчаянный крик.
— Пустите меня! — Я узнал голос Гаринды.
Я посмотрел на Брана, но тот лишь вяло махнул рукой. Тогда я обратился к Мадлен:
— Разберись с этой скандалисткой, чтобы ее больше не было слышно и видно.
Ведьма понимающе кивнула и вышла.
— Друзья, — сказал я, — у меня много дел дома, и я вынужден уехать. Постарайтесь жить и процветать без моего участия. Я не уверен, что смогу вернуться сюда в ближайшее время, да и не хочу.
Я улыбнулся и обнял каждого из них. Ворона шепнула мне на ухо:
— Береги себя, Ирри, — и расплакалась.
В этот момент вернулась Ведьма с растрепанными волосами.
— Я ей показала, как нужно вести себя с чужими мужьями, — пояснила она, поправляя свою прическу.
— Прощай, Мадлен, — сказал я, поднял руку и исчез.
— Куда он? — спросила Ведьма, ошеломленная внезапной переменой событий.
— Он ушел, — ответила Ворона, утирая слезы. — И не обещал вернуться. Сказал, что не хочет больше здесь появляться… Почему?
— Да потому, — ответила Ведьма, — что у него там много важных дел, и он не может разрываться. Мы же взрослые ребята, разве мы сами не справимся?
— Справимся, — ответил за всех Генри.
* * *
На юге бескрайних степей небеса разверзлись, и живительные дожди оросили иссохшую землю, словно сама природа пришла на помощь. На севере же царила иная картина: травы, некогда зеленые, теперь пожухли, и равнина превратилась в унылую серо-желтую саванну. Звери в поисках спасения отступали все дальше на юг, а племена орков жались к подножиям гор, где зеленели обширные луга.
Отряд Ганги, словно сотканный из тени, скользил вдоль северной границы степи, избегая территорий, подвластных Вангору и Лигирийской империи. Маршрут прокладывала Чернушка, следуя картам и снимкам, которые хранились в ее планшете. Они двигались скрытно, чтобы не выдать своего присутствия.
На третий день пути отряд вступил в междугорье — таинственный разрыв между Большим и Малым хребтами Снежных гор. В этом треугольнике, словно в тисках, оказались стойбища Свидетелей Худжгарха и самая высокая вершина — Высокий Хребет, дарованный Ирридару Тох Рангору в качестве домена. Для снежных эльфаров это место было забытым богами краем, где дикие звери соседствовали с орками. Никто и никогда не желал селиться здесь.
Чернушка учла это и вела отряд по степи и предгорью, удлиняя путь, но зато избегая встреч с орками и снежными эльфарами. Ирридар же проложил маршрут в обход старых гор с юга, через Проклятый лес и заброшенный город, некогда принадлежавший лесным эльфарам, но разрушенный орками.
Друиды Вечного леса, окружив приграничную территорию смертельными заклятиями, ушли за пределы леса. Теперь здесь расплодились опасные животные и растения, готовые поглотить любого неосторожного путника.
Ганга, осмотрев маршрут, поняла замысел Ирридара: они пройдут незамеченными и внезапно появятся у залива, на берегах которого располагалась база снабжения имперцев. Скрытность и внезапность были ключом к успеху операции. Орки беспрекословно слушались Гангу, считая ее посланницей неба, и никто не усомнился в ее праве командовать. Отряд, набранный из воинов-свидетелей Худжгарха, состоял из трех тысяч верховых орков и имел запас на неделю — этого было достаточно для перехода. В отряде были немолодые орки, но имеющие богатый опыт битв за Худжгарха.
К заброшенному городу они подошли без происшествий, а в самом городе орки заняли все пустующие дома. Здесь Чернушка сгрузила ящики, которые везли на гужевых лорхах, и вызвала пророков.
В каждой сотне был орк преклонного возраста, считавший за честь служить Сыну. Они были хранителями сокровенной тайны о Самом Сыне и были помазаны Его главным союзником — Авангуром, и его правой рукой, как называли его пророки. Каждый из них имел доступ к благодати, но пользовался ею с умом, не совершая фокусов и чудес для развлечения орков. Им Чернушка раздала молекулярные мечи, негаторы и пульсары.
Пульсары были ружьями, которые концентрировали энергию и выстреливали мощным пучком электромагнитных волн. Попадая в плоть, они проникали внутрь, разрывая сосуды и сердце. Ирридар нашел образец этого оружия на станции АДа, где было около десятка пульсаров, которые никогда не использовались. То ли это были секретные, забытые разработки, то ли еще чье-то изобретение, но в мире они нигде не применялись. А вот ему они пригодились, и инженерный модуль наштамповал это простое и недорогое оружие в массовом количестве. Только на Сивиллу их попала всего сотня, и Ирридар отдал их Чернушке, которая знала, как ими пользоваться.
Чернушка объяснила, что это оружие эффективно против любых магических тварей. Негатор не действует на них, потому что у них есть защита, но станер и пульсар могут их обездвижить и уничтожить.
Она показала, как прикрепить станер снизу к пульсару, и объяснила, как включать захват цели и снимать с предохранителя. Левой рукой нужно нажать на спуск станера, а правой — на спуск пульсара.
После часового занятия Чернушка осталась довольна тем, как они справились с оружием. После набега его нужно было собрать и сложить обратно в ящик.
Ночь прошла спокойно, но перед самым рассветом Гангу разбудил орк, отвечающий за разведку. Он называл ее просто Змея, по ее роду.
— Змея, — тихо позвал он.
Ганга моментально проснулась.
— Что?
— К городу приближается отряд лесных эльфаров, около пяти сотен всадников на ящерах и стрелки-рейнджеры. С ними большой обоз, думаю, они захотят остановиться в городе.
— Куда они идут, как ты думаешь? — спросила Ганга.
— Думаю, это подкрепление к их войскам в Снежных горах. Я поднял своих, мы займем оборону.
— Пошли, покажешь, — вскочила Ганга и отдала приказ проснувшейся Чернушке: — Сестра, бери командование боем в свои руки, я на разведку, надо понять, с чем имеем дело.
Чернушка согласно кивнула, и две женщины, несмотря на свои животы, легко выскользнули из дома и побежали к одной из башен. Лесные эльфары вышли на обширную поляну перед городом, и передовые орки стали осматриваться.
— В город заходить не будут, — отметила Чернушка, — но пошлют сюда разведку.
— Понятное дело, не любят они этот город, для них это памятник горя и беды, лесные выродки весьма суеверны.
— Что делать будем? Атаковать, как только они выйдут из леса? Не думаю, что они все выйдут, по-моему, произведут разведку.
— Они нас не заметили, значит, проводить разведку будут перед проходом через город. Что тут найдешь, лежбище росомах и медведя? Они это тоже знают. Нет, сейчас они сюда не полезут.
Чернушка обратилась к орку тихим шепотом:
— Чиркыр, расставляй лучников на стенах, только осторожно, поставь среди них пророков, они знают, что делать. Пять сотен посади на лорхов в глубине города, по моей команде они должны вскочить и атаковать стрелков, а мы отсюда будем уничтожать всадников на ящерах.
— Стрелки уже на стенах, пять сотен я подготовлю к сражению верхами, — ответил орк и почти неслышно, несмотря на свой значительный рост и массу, сошел со стены.
— Ты хочешь застать их врасплох? — спросила Ганга.
— Да, я подготовлю им ловушку. — Она надрезала запястье, и кровь из вены потекла в пустой флакон от эликсира. Ганга с удивлением смотрела на ее приготовления, но вопросов не задавала. Наполнив пузырек, Чернушка остановила кровь.
Вернулся орк.
— Всадники садятся, какой сигнал к началу атаки?
— Взрыв у ворот города, — ответила Чернушка. Орк обернулся к посыльному.
— Слышал? — спросил он, и тот кивнул. — Беги, предупреди их.
— А куда они направляются? — спросила Ганга.
— Туда же, куда и мы, за трофеями империи.
— Вот… — И Ганга грязно выругалась на старом орском языке.
— Это ты сейчас что сказала? — спросила Чернушка.
— Выругалась. Их князь тоже не дурак, понял, где можно поживиться. Нельзя им отдать наше.
— И не отдадим, — ответила Чернушка. — Только почему так мало бойцов?
— Наверное, их разведка определила состав и количество охраны, и этого должно хватить. Смотри, друиды их… ого, почти два десятка, а ты говоришь, мало.
Чернушка прищурилась, оценивая противника, и передала орку:
— Сообщи по цепочке — как только грянет взрыв, пусть пророки включают негаторы, а орки расстреливают друидов. — Ее приказ полетел по цепочке, от орка к орку. — Теперь надо заманить сюда всадников, — произнесла Чернушка.
Орк оскалился.
— Сейчас они все сюда пойдут. Смотри, Черная ночь, — услышала Чернушка. Она уже слышала, как ее называли орки, но впервые к ней обратились так. Удивленно посмотрев на орка, она не стала спрашивать, почему ее так назвали.
Ганга, услышав это, усмехнулась:
— Ты не зевай, — толкнула она Чернушку в плечо. — Сейчас будет представление.
И действительно, из ворот выскочила орущая орава орков, сделала вид, что увидела лесных эльфаров, и ринулась на них. На их пути встали верховые эльфары, и они замешкались. Орки же развернулись и быстро дали деру. Это было похоже на испуганное бегство. Всадники не удержались и помчались за орками.
Перед воротами они попали в странный розовый туман, вязкий, как кисель. Передние всадники замедлились, а задние напирали, создавая толпу. В этот момент Чернушка запустила в туман сверкающие звездочки.
— Ложись! — успела крикнуть она и с силой прижала любопытную Гангу к полу. Последующий взрыв сорвал крышу с башни, вышвырнув нескольких орков на землю, внутрь города. Чернушка подняла голову и крикнула: — Негаторы!
Ее крик глухо прозвучал среди оглушенных орков.
— Это что было? — подняв измазанную пылью голову, спросила Ганга.
— Заклятие крови, сестра. Негаторы! — снова крикнула Чернушка, разглядывая кучи ящеров и тела всадников, разбросанные по частям на большом пространстве.
Лесные эльфары еще не опомнились, они ошарашенно смотрели в сторону города, а их уже закидали стрелами. Маги, понеся потери, пришли в себя и, не прячась, стали магичить. Было видно, что у них не получается, а стрелы орков находили их и поражали. Потеряв бо́льшую половину, друиды побежали под прикрытие леса, но никто из них не добежал. В это время опомнились рейнджеры и стали стрелять в ответ. Орки прятались за стенами, но из ворот выметнулась плотная масса орков на лорхах. Они быстро настигли стрелков, и началось избиение. Через полчаса все было кончено.
— Наши потери? — спросила Чернушка.
— Считаю, — ответил орк-командир и, опасливо оборачиваясь на нее, отошел. Орки вытащили друида и, смеясь, бросили к ногам Ганги.
— Колдун, — усмехаясь над испуганным магом, произнесла Ганга. — Куда вы шли? Говори правду, я оставлю тебе жизнь. Маги сильны, когда защищены и могут магичить. Без своих умений они что дети, беззащитны и бессильны.
— Госпожа, все скажу, — ползая у ее ног, запричитал маг. Вскоре Ганга и Чернушка знали, что вывод Чернушки был верен: они шли забирать трофеи имперцев.
— Как вы собирались пройти Проклятый лес? — спросила Ганга.
— Мы не должны были идти через Проклятый лес. Нам надо было идти через Проклятую рощу. — Чернушка посмотрела в планшет.
— Да, есть такая, — сообщила она. — Но Ирри запретил через нее идти.
— Ладно, не пойдем. Что делать с обозом? — спросила Ганга. — Это важнее.
— С собой возьмем, пригодятся, — предложила Чернушка, и запасливой орчанке такой ответ понравился.
Пришел орк:
— У нас трое убитых, восемь раненых. У эльфаров есть раненые. Что с ними делать, Змея?
— Что хотите, то и делайте, — ответила Ганга. Орк кивнул и ушел. Вскоре за стенами послышались отчаянные крики лесных эльфаров.
— Они их убили? — спросила Чернушка.
— А что с ними делать? С собой везти? У Свидетелей Худжгарха рабов нет.
Чернушка спорить не стала.
— А что с этим? — спросила она.
— Будет моей игрушкой, — ответила Ганга. — У меня негатор. Посадите мага на лошадь, пусть едет со мной, — распорядилась Ганга.
Этот день ушел на решение организационных вопросов: решали, как идти дальше и как расположить обоз на марше. Утром следующего дня заметно разросшийся отряд двинулся дальше через Проклятый лес…

Глава 9

Закрытый сектор. Лигирийская империя. Столица империи, Илира
В сердце Лигирийской империи, в ее величественной столице Илире, улицы утопали в снежных сугробах. Произошло нечто необычное в этих широтах. Белое покрывало, словно нежное прикосновение природы, укрыло город, превратив его в сказочное царство. Дети, будто маленькие эльфары, резвились в снегу, заливаясь радостным смехом, а взрослые с легким раздражением отмахивались от падающих снежинок и скользили на замерзших улицах.
Император, облаченный в тяжелые императорские одеяния, стоял у окна своего дворца. Его лицо было задумчивым, а взгляд устремлен вдаль. Он слушал доклад министра иностранных дел Либерия Паничели. Новости, которые приносил министр, были мрачными, словно тучи, сгущающиеся над горизонтом.
Король Вангора обвинил императора в убийстве своего дяди, герцога Мазандара. Он отправил копии допросов агентов имперской разведки, которые признались в преступлении. Покушение на короля, которое они планировали, провалилось, но это обстоятельство, казалось, было забыто.
Император знал, что это лишь начало. Теперь он выглядел в глазах всех просвещенных народов как убийца священных особ, и это был плохой знак. Ему нужно было срочно задабривать Меехира, пьяницу, который ловко выкрутился из, казалось бы, безвыходной ситуации. Вангор прислал ноту протеста, и министр настаивал на ответе. Иначе последствия могли быть катастрофическими.
Империя, олицетворявшая прогресс и высокую культуру, сейчас находилась в трудном положении. Несмотря на необъявленную войну, посольства двух стран продолжали функционировать, обмениваясь посланиями.
— В связи с чрезвычайными обстоятельствами на фронте, ваше императорское величество… — тихо, но упрямо говорил Паничели, но император его прервал, с трудом удерживая рвущееся наружу раздражение.
— Каких еще обстоятельств? — недовольно спросил император, не отрывая взгляда от заснеженного города.
— Ваше императорское величество, армия в Вангоре терпит поражение. Ей не удалось сломить сопротивление пограничных войск Вангора, и она застряла у города Старая крепость.
— И что? — Император обернулся, его глаза сверкнули холодным огнем. — Скоро они сломят их сопротивление и двинутся на Вангор.
— Не пойдут, ваше величество, — министр покачал головой. — Орки перекрыли им пути снабжения.
У министерства иностранных дел были свои агенты в Вангоре, и часто их информация была правдивее, чем данные, предоставленные разведкой армии. Император прошел к столу, его шаги были тяжелыми, словно он нес на плечах всю тяжесть мира. Он позвонил в колокольчик, и в кабинет вошел его секретарь, склонив голову в почтительном поклоне.
— Позови мой генеральный штаб, — приказал император, его голос звучал властно и решительно.
Секретарь молча вышел, оставив императора наедине с его мыслями.
— Еще какие новости? — Император обернулся к министру, его лицо было мрачным.
— Прибыл из Вангора по дипломатической линии один из агентов разведки, которому удалось сбежать.
— Зачем ты мне это говоришь? — Император нахмурился, его терпение было на исходе.
— Он участвовал в убийстве риза Мазандара. Надо принять меры, ваше императорское величество. Провести дознание и прилюдно казнить мерзавца. Так мы отведем угрозу от вас и накажем начальника имперской разведки, который дал такой приказ.
Император кивнул, соглашаясь с предложением министра, но в его глазах мелькнула тень сомнения.
— Как наказать?
— Тоже казнить, ваше императорское величество.
— Хм, казнить, — хмыкнул император. — Он под крылом моей супруги, а она мне все уши прожужжала. Кандидат в канцлеры.
— Давайте казним генерала Легатуса, — министр предложил решение, которое, казалось, могло снять напряжение.
— А его за что?
— Был бы человек, ваше величество, а причина наказать найдется. Он провалил кампанию, и за это кто-то должен ответить. Можно наказать и его начальника разведки Аркандаса. Он простолюдин. Взвалите всю вину за убийство Мазандара на них.
— Ну, Легатус еще не провалил наступление, — император задумался. — Но я подумаю над твоими словами. Останься, послушаем, что скажут генералы на совещании.
Министр поклонился и остался стоять, ожидая решения императора. В комнате повисла напряженная тишина, прерываемая лишь тихим треском свечей и шорохом снежинок за окном. Император знал, что впереди его ждут тяжелые испытания, но он был к ним готов. Он был императором Лигирийской империи, и он не мог позволить себе слабость.
Император прервал затянувшееся молчание, обратившись к своему министру:
— Скажите, Паничели, что вам известно о новом герцоге, который словно яркая звезда взошел на небосклон Вангора? Как его?..
— Риз Тох Рангор, ваше императорское величество, — ответил советник, почтительно склонив голову. — Он из нехейцев, второй сын барона. По их традициям, старшего сына оставляют в доме, а остальных изгоняют. Говорят, он обладает магическим даром и силой бойца, смел, решителен и невероятно ловок. Ему удалось найти общий язык с орками и снискать признание снежных эльфаров. Однако он стал врагом Леса, а такие, как известно, долго не живут. Ходят слухи, что ему благоволит сама королева Гаяна.
Император нахмурился, его глаза сверкнули насмешливым интересом.
— Он что, ее любовник?
Советник ответил спокойно, но в его голосе чувствовалась сожаление:
— Нет, ваше императорское величество. Она лишь нашла кандидата, который способен потеснить Крензу.
Лицо императора исказила гримаса недовольства:
— Крензу… Сколько мы в него вложили, и все впустую.
Паничели склонился еще ниже и почтительно произнес:
— Мир не стоит на месте, ваше императорское величество. Сегодня обстоятельства складываются против нас, но завтра все может измениться. Крензу куплен нами с потрохами. И мы дождемся подходящего момента, чтобы через него подкупать и развращать аристократию Вангора. Они все падки на золото.
— А этого риза Тох Рангора нельзя подкупить? — спросил император, пристально глядя на советника.
— Нет, ваше величество, — ответил Паничели. — Нехейцы помешаны на чести. Но если его не уничтожат агенты Леса, мы сможем дискредитировать его в глазах короля. Мы будем распространять слухи, что риз зарвался и хочет отделиться, а агентов влияния снабдим золотом. Это всегда срабатывало. Меехир боится конкуренции.
Император кивнул, его губы изогнулись в холодной усмешке:
— Я тебя услышал… — Их разговор прервало появление секретаря.
В кабинет императора с поклоном вошел мужчина средних лет невыразительной наружности и доложил:
— Ваше императорское величество, генералы ожидают вас.
— Проводи их в мой рабочий кабинет, — подавив вздох сожаления, приказал император. Он взял себя в руки и позвал министра: — Пошли, Паничели, послушаем, что нам скажут эти напыщенные болваны. У меня был один боевой генерал, и ты предлагаешь казнить его.
В роскошно обставленном кабинете императора, где каждая мелочь стоила как замок аристократа, собрались молчаливые и испуганные генералы. Император стремительно вошел и подошел к занавешенной карте на стене. Отдернув шторки, он вгляделся в карту континента.
— Господа, — обратился он к присутствующим, — до меня дошли сведения, что наша доблестная армия под командованием Легатуса заперта в Вангоре и отрезана от путей снабжения. Что скажете?
Ответом ему было полное молчание. Император сдержал нарастающий гнев и повернулся к разодетым в яркие мундиры генералам:
— Начальник имперской разведки, Рис Умр, доложите о состоянии дел в армии Легатуса.
Молодой красивый генерал, не в силах скрыть волнение, оглянулся в поисках императрицы, которая стояла за спинами военных. Император это заметил:
— Что вы ищете у себя за спиной, Умр?
— Ваше императорское величество, — немного дрожащим голосом произнес генерал, — армия генерала Легатуса успешно продвигается вперед и скоро захватит город Старая крепость, после чего двинется маршем на столицу. Да, пути снабжения перекрыты отрядами орков, которые совершили набег на южные провинции империи, но такое уже случалось. Они пограбят и уйдут, а армия генерала Легатуса сможет пополнять свои запасы из захваченных трофеев. Вы и сами знаете, что война кормит войско.
— Так вы считаете, что мы можем продолжать боевые действия в Вангоре? — спросил император. Генерал снова метнулся взглядом:
— Все зависит от того, ваше величество, как поведут себя орки.
— А что с ними не так? — спросил император. — Вы заметили что-то необычное?
— Ну, не совсем необычное… но они обходят города и разоряют села, угоняют людей и скот в степь. Раньше они брали добычу, немного рабов и уходили. Сейчас набег длится дольше обычного.
— А что тут странного? — пожал плечами император. — У нас на юге нет армии, она застряла в Вангоре, в приграничье. Им некому организовать отпор. Граф Себастьян, — обратился император к генералу, командующему войсками в столице и в столичном округе, — вы возглавляете Генеральный штаб. Каково ваше мнение о войне?
— Ваше императорское величество, я считаю, что армию генерала Легатуса нужно отозвать в империю, орки рвутся вглубь империи, и их некому остановить. Необходимо выдвигать войска из внутренних провинций на юг, а Легатусу отдать приказ отойти из Вангора и ударить оркам в спину.
— Ага, а войска Вангора, которые стоят у их столицы, это два десятка тысяч обученных регулярных войск, ударят по нашей столице. Вангорцы показали, что умеют воевать, хотя мне докладывали, что Вангор — колосс на глиняных ногах, толкни — и он рассыплется. Что делать будем, если эти войска перейдут перевал Малого хребта Снежных гор? До Илиры им три дня пути от границы.
— Разрешите внести ясность, ваше императорское величество. — Вперед выступил граф Урис Оринян, глава кабинета министров.
— Говорите, граф.
— Орки разоряют южные провинции, сжигают селения, угоняют людей. Зерно, что собрано, они сжигают или забирают себе. Юг — это житница империи, весной может случиться голод. Необходимо срочно принимать меры. Мое предложение не самое лучшее, но я не вижу другого выхода, как просить мира с Вангором.
— Мира? Ха! — воскликнул император. — Да этот пьяница и бабник разденет нас до нижнего белья, меньше трех миллионов илиров он не потребует. А еще надо расплатиться за его дядю Мазандара, будь он проклят, этот последователь империи.
— А если не отдать эти деньги, ваше императорское величество, мы потеряем неизмеримо больше, начнутся голодные бунты, провинции опять захотят обрести свою независимость, придется чем-то поступиться. Я предлагаю отправить королю Вангора извинения и представить дело так, что это старый Легатус выжил из ума и пошел войной, чтобы стать королем Вангора. Он организовал убийство Мазандара, и вы от него отрекаетесь. Мы выплатим контрибуцию в размере трех миллионов илиров, подарим табун скакунов, он любит наших коней, а за Мазандара нужно отдать княжество Чахдо. Родину его королевы вместе с городом.
— Что? — Император даже потерял дар речи от такого предложения.
— Все верно, — поддержал главу кабинета министр иностранных дел. — Это княжество разорено и обезлюдело, для его восстановления потребуются немалые средства — пусть их даст Меехир, а мы потом заберем его обратно, когда найдем удобный способ. Может быть, его жители обратятся к покровителю простого народа, императору Лигирийской империи, и тогда, чтобы защитить жизнь и честь народа, империя введет в княжество войска.
— Хм, — откашлялся император. — Неплохо звучит… Значит, мы отправляем послание мира Вангору, выплачиваем контрибуцию и отправляем войска на юг. Легатусу Генеральный штаб отправляет приказ отступить на территорию империи и напасть на орков с тыла. За Мазандара… М-м-м. Предложим Меехиру княжество на юге. Все верно? — спросил он.
— Все так, ваше величество. Только надо еще обвинить Легатуса в измене, но после того, как он поможет разбить орков, — добавил министр иностранных дел.
— Тогда каждый из вас пусть приготовит документ по своей линии. И генерал Оринян, приведите свои войска в боевую готовность и выступайте на юг. А вы, — император мстительно взглянул на молодого протеже императрицы, — отправляйтесь в ставку Легатуса и проследите за тем, чтобы он исполнил наш приказ. Затем арестуете его.
Императрица хотела что-то сказать, но, увидев опасный блеск в прищуренных глазах императора, захлопнула рот.
* * *
Высокие планы бытия
Хранитель Западного материка и прилегающих островов, Беота пребывала в раздражении и большом напряжении: мир, который создавали Рок и она, рушился на глазах. Она привыкла облекать дела в глобальные планы, искала среди смертных исполнителей ее воли и выстраивала цепочки событий, которые должны были через десятилетия дать нужный ей результат. Это была обычная практика детей Творца: неспешно, вдумчиво, с учетом возможных последствий выстраивать и укреплять свое влияние.
Молодой хранитель, назначенный Судьей на Степь по неведомой ей причине, был воплощением иной стратегии. Он действовал стремительно, не задумываясь о последствиях, словно сокрушительный, многоводный поток, сметающий все на своем пути. Беота не могла угнаться за ним. Он как таран разрушал все, к чему прикасался, но при этом оставался жив. Его гора, несмотря на все авантюры, росла. множилось количество поклонников, а сила его как хранителя увеличивалась с каждым днем.
Каждый день Беота отправлялась на другую сторону планеты и наблюдала за происходящими там процессами. Она видела невидимую борьбу Рока и Худжгарха за степь, где победы чередовались с поражениями. Увидела Столбы Рока и хищно усмехнулась. Рок попался в ловушку страсти к единоличной власти. Судья ему этого не простит, и значит, придет время, когда Худжгарх станет полноправным властителем всей степи. Это радовало и огорчало Беоту. Радовало, что молодой хранитель теснит Рока. Огорчало, что он слишком быстро набирает силу. Ей хотелось, чтобы оба хранителя в непрестанных схватках ослабляли друг друга. Рок планомерно тратил свою благодать, из чего Беота сделала вывод, что он готовится нанести решительный удар. Но где и чем? Продвижение Столбов в степи было остановлено на границе юга и центра степи, орки постепенно стали отказываться от принятия даров от этих Столбов, и около них в одиночестве скучали жрецы Рока.
Армия империи вторглась в Вангор, но была разбита. Ее остатки спешно отступали по перевалам Снежных гор, спасаясь бегством. Орки атаковали империю сразу по нескольким направлениям. Одна часть напала на имперскую армию в Вангоре с тыла, другая двинулась на запад к побережью, где находились склады армии, а основная часть орды направилась на южные провинции. Их действия были необычными. В этом Беота видела руку Худжгарха. Орки не штурмовали города, а словно саранча покрывали пространство, собирая людей из южных провинций и уводя их в степь. Она не могла понять замысел Худжгарха, но чувствовала, что он был.
Однако ее внимание привлекла другая угроза. В двух переходах от вангорской границы начала собираться армия орков в двадцать тысяч всадников. И она явно нацелилась не на Вангор. Беота внимательно изучила диспозицию, и ее сердце сжалось от тревоги.
— Они готовятся нанести удар в сердце империи, — прошептала она. — Худжгарх решил привести свой план в исполнение: захватить империю и возродить культ Творца. Неужели Рок этого не понимает и не видит? Почему войска империи не выдвигаются навстречу оркам? Ведь скоро может стать поздно.
Преодолевая лень и брезгливость от вмешательства в дела смертных, Беота продолжала изучать обстановку на континенте. И вот, наконец, с радостью она увидела: Рок решился и отправил войска навстречу оркам. Теперь пришло ее время напомнить о себе.
Обернувшись старухой, она направилась к главе ковена магов на их таинственном острове.

Старый архимаг пребывал в мрачном раздумье. На горизонте маячили события, которые могли как разрушить его мечты, так и вознести на вершину славы. Он знал о хранителях — загадочных существах, чьи пути сплетались с его судьбой. Архимаг жаждал разгадать тайну волшебного лабиринта, но все его попытки оставались тщетными.
В поисках вечной жизни он был готов рискнуть всем. Старуха, посланница могущественной богини Броты, обещала эликсир, способный продлить его дни. Ради этого он готов был вступить в борьбу с неизвестностью, надеясь, что его подвиг будет замечен Судьей и откроет врата в ряды избранных.
Его настроение слегка улучшилось, когда перед ним появилась старуха.
— Ну что? — нетерпеливо спросил он, едва сдерживая дрожь в голосе. — Все готово к великой экспансии?
— Все готово, — ответила она хриплым, как шелест сухих веток, голосом. — Войска империи движутся в степь, как и было предначертано. Рок собрал почти все силы: регулярные части, дворянское ополчение и наемников. Илирия беззащитна и падет к твоим ногам, уважаемый магистр.
— Это все хорошо, но где мой эликсир? — вкрадчиво поинтересовался старик.
— Вот он, — Беота извлекла из глубин своего плаща хрустальный флакон, наполненный мерцающей желтой жидкостью. — Как только твои войска ступят на побережье, ты получишь его. И еще одна маленькая просьба от моей госпожи. На берегу залива, в предгорьях Старых гор, расположена база снабжения империи. Туда направляются орки нового хранителя. Захвати ее, чтобы припасы не достались врагу.
— Сделаем. Сколько там орков?
— Около трех тысяч.
— М-м, три тысячи… Я отправлю туда тысячу воинов и пять звезд боевых магов. Они справятся.
— Когда ты сможешь вывести войска? — Беота пристально посмотрела на архимага, словно пытаясь проникнуть в его мысли.
— Послезавтра. Так и скажи своей госпоже: все готово.
— Я рада, — тихо произнесла старуха и исчезла, оставив за собой лишь эхо своих слов и аромат зеленых яблок…
* * *
Материнская планета. Поселок новичков
Утро для Штифтана началось с тревоги. Капрал, словно вестник дурных вестей, ворвался в его покои и приказал срочно собираться в дорогу. Прибыл транспорт с колонистами, и Штифтану предстояло в их сопровождении добраться до первого обжитого поселка.
Штифтан хотел возразить, убедить капрала, что произошла ошибка, что он еще не оправился от прошлого путешествия. Но вспомнив послание Вейса, он безмолвно начал собираться. На паек, который им принесли, он даже не взглянул. Зато демон, словно голодный хищник, мгновенно поглотил свою порцию и паек Штифтана. Его длинный язык скользнул по губам, оставляя влажный след.
— Ну что ж, пора в путь, — произнес демон с мрачной усмешкой. — Не бойся, крыса, — добавил он, глядя на Штифтана с лукавством. — Я понимаю, что ты среди нас главный, хоть и самый непутевый. Почему именно тебя назначили руководить, мне непонятно. Но мы с Мураной будем защищать тебя. Только не думай, что мы всегда будем вытаскивать тебя из передряг. Скорее уж съедим, чем позволим подвести нас и провалить задание.
Демон задумчиво посмотрел в потолок, словно обращаясь к невидимому собеседнику.
— Что за ад послал мне это задание и этого… этого человека? — пробормотал он, его голос дрожал от раздражения. — Прямо наваждение какое-то. Делать этого не хочу, но и отказаться не могу. Колдовство, да и только.
— Демон, — произнесла Мурана, — не бери в голову. Люди часто поступают непонятно. Вот меня создали для любви, а моей любовью никто не пользуется. То определили астрогатором, то теперь телохранительницей этого тела, которое даже само член поднять не может. Зато мы свободны и можем делать все, что захотим.
Она рассмеялась, и от ее смеха по спине Штифтана пробежали мурашки. Он был растерян, испуган и зол.
— Красавчик, ты готов? — спросила она, внимательно оглядев его. Затем проверила его мешок и сунула ему в руки. Сама же переоделась в потрепанный, но прочный комбинезон, состоящий из частей разных комплектов. Демон последовал ее примеру.
Вскоре их вывели в коридор, вытолкали за дверь и указали направление. Дверь за ними с шумом захлопнулась, отрезая Штифтана от внешнего мира и надежд на то, что все когда-нибудь наладится. Но ничего не наладилось. Он ссутулился и, не оглядываясь на своих спутников, направился к воротам космодрома. Толпа колонистов хлынула из транспортника, и вскоре они растворились в ней. Мурана шла рядом со Штифтаном, ее взгляд был настороженным и цепким. Демон же двигался, словно погруженный в безразличие.
Среди толпы выделялся высокий крепкий мужчина, окруженный группой людей, несколько раз он бросал взгляды на Мурану. Наконец он догнал ее и положил руку на плечо.
— Эй, крошка, — попытался он остановить ее, но она лишь ускорила шаг. — Да подожди ты! — рявкнул здоровяк, хватая ее за руку. — Я хочу поговорить. Ты знаешь, что тебя там ждет? — Он кивнул в сторону горизонта.
— Знаю, — ответила Мурана, не сбавляя шага.
— Так бросай этого недоноска, он сдохнет в первый же день, и пошли с нами в банду.
Мурана обернулась, окинула взглядом его спутников и улыбнулась.
— Я Мурана. А тебя как зовут?
— Зови меня Бык.
— Ты не бык, парень. Ты пока крыса, и имя еще заслужить нужно. Иди со мной, и я дам тебе его.
— Что? — Здоровяк не столько разозлился, сколько удивился. Он сжал ее плечо пальцами. Мурана схватила его руку и сжала в ответ. — Ой, больно! Отпусти! — не выдержав, заорал он.
— Будешь меня слушать — отпущу. Ты здесь первым сдохнешь, а со мной у тебя есть шанс выжить, — процедила она сквозь зубы.
— Буду, буду! Только отпусти! — заорал парень. Мурана отпустила его руку, и он, замахнувшись, попытался ударить ее по лицу. Но Мурана перехватила его руку в воздухе и снова сжала. Послышался хруст ломающихся костей, и здоровяк рухнул на колени, крича от боли.
— Вы, — Мурана кивнула в сторону его спутников, — пойдете ко мне в банду?
— Пойдем! — хором ответили они.
— Тогда поднимите этого. Он еще пригодится, — затем она мило улыбнулась и добавила, потупив взгляд: — Я люблю вас, мальчики.
От этих слов все, кто был рядом, замерли, словно окаменев. Вокруг нее и Штифтана образовалось пустое пространство.
Демон, не обращая внимания на происходящее, пошел вперед и поравнялся с полноватым молодым парнем.
— Ты первый раз тут? — спросил демон, окинув его оценивающим взглядом.
Парень, тяжело дыша и обливаясь потом, кивнул.
— Как и все, — невозмутимо констатировал демон. Он облизнулся и добавил: — Я тебя съем, моя пышечка.
Парень, словно под ударом кнута, отскочил в сторону и попытался затеряться в толпе.
— Я тебя найду! — крикнул демон, разразившись громким смехом. — Какие же эти хуманы слабые, — проворчал он, уверенно продолжая свой путь.
Ветер взметнул пыль, засыпая новоприбывших колонистов. Мурана и ее спутник, демон, натянули маски, скрывая лица. Штифтан, погруженный в свои мысли, брел вперед, кашляя и не замечая ничего вокруг. Мурана резко остановилась, схватила его за плечо и отвесила звонкую пощечину. Штифтан дернулся, но она удержала его, глядя в глаза с холодной угрозой.
— Подберись, Красавчик, — тихо, но твердо произнесла она. — Надень маску и продолжай путь. Если сдашься или начнешь выделываться, получишь еще.
Штифтан молча подчинился, хотя в его глазах читалась злость. Он натянул маску и, то и дело оглядываясь на Мурану, двинулся вперед. Вокруг них шли другие колонисты, крепкие мужчины, которые одобрительно поглядывали на новую предводительницу. Ее разномастная одежда выделялась среди их костюмов, подчеркивая ее независимость и опытность.
Ветер стих так же внезапно, как и поднялся. Над головами, на кривых ветвях деревьев, сидели вороны, наблюдая за новоприбывшими и каркая, словно насмехаясь над ними. За холмом показался поселок, окруженный бетонным забором. Толпа обошла чахлую рощу у озера и вышла к воротам, где стоял человек с арбалетом за спиной и кинжалом на поясе. В руках он держал дубину, поигрывая ею. Его цепкий взгляд оценивающе скользил по лицам новичков. Над головой висела выцветшая вывеска с надписью «Добро пожаловать».
У Штифтана сработала нейросеть, предупреждая об опасности.
«Помощник шерифа, господин Вейча. Будь с ним вежлив и приветлив», — раздался тихий голос в его голове. Штифтан подобрался, стараясь не смотреть на местного начальника. Тот, пропуская колонистов, с усмешкой осматривал прибывших. Женщин было мало, и взгляд Вейчи сразу остановился на Муране. Он указал на нее дубиной и произнес:
— Красотка, иди сюда.
Мурана не раздумывая сменила направление и, улыбаясь, подошла к нему.
— Что угодно господину? — спросила она, стараясь выглядеть покорной.
— Ты выглядишь не как мясо, и твой спутник тоже. Откуда вы?
— Из Закрытого сектора, господин, — ответила Мурана и обворожительно улыбнулась.
— М-м, это где? — спросил Вейча, прищурившись.
— Далеко, — неопределенно кивнула Мурана.
— Что за мир, в котором ты промышляла? Не развит?
— Развит, господин, но не очень.
— Из новых колоний, наверное, да? — кивнул Вейча, продолжая разглядывать ее. — А эти?
— Они со мной. Тот дохляк — мой брат, а тот красномордый — мой подельник, — спокойно ответила Мурана.
— И чем вы занимались у себя?
— Я спала с богатыми, а подельник их убивал, мой брат продавал краденое, — с легкой усмешкой произнесла Мурана.
— О-о, так вы ребята с опытом, — одобрительно воскликнул Вейча. — Найди меня в трактире, поняла?
— Конечно, господин, — охотно согласилась Мурана. — Вы такой сильный.
— Иди, иди, — Вейча кивнул в сторону поселка.
Мурана догнала свою группу. Ей неведомы были чувства людей, их страхи и волнение. У нее была цель, и она к ней шла.
— Это помощник шерифа, господин Вейча, — тихо сказала она, обращаясь к своим спутникам.
— Мы знаем, — ответил демон. — Завяжи с ним знакомство, пригодится на первых порах.
— Уже завязала, — прошептала Мурана, ее глаза сверкнули. — Он пригласил меня в трактир.
— Очень хорошо, — кивнул демон. — Очнись, крыса, и хватит спать на ходу, — он толкнул Штифтана в спину.
Штифтан от толчка пробежал несколько шагов вперед и злобно оглянулся.
— Еще раз тронешь меня, прибью, — прошипел он.
— Вот-вот, давай злись, — довольно произнес демон. — Глядишь, и дона из тебя сделаем, — он беззаботно рассмеялся.
Толпа колонистов быстро разошлась по поселку, оставив Мурану и ее спутников стоять у ворот. Мурана повернулась к ним.
— Слушайте меня, — ее голос был сухим и властным. — Тут не воровать и не дебоширить, быстро на арену пойдете. Идите, погуляйте, — прогнала она колонистов. Они остались втроем. — Ты, Демон, первым выйдешь на арену, — определила порядок Мурана, — потом, может, красавчик, потом я. Мы должны стать донами.
Штифтан удивленно посмотрел на нее.
— Ты чего раскомандовалась? — спросил он.
— Я не командую, это такая установка на выживание, — ответила Мурана.
— Я знаю, что это, — буркнул Штифтан.
— Тогда заглохни, крыса, — оборвал его демон. — Ты сопли жуешь, вот ей и приходится брать на себя управление группой.
— Всё, разошлись. Вечером встречаемся в трактире, — разогнала их Мурана. — Красавчик, ты со мной, — непреклонным тоном приказала она.
— Он — крыса, — бросил демон и ушел, оставив Штифтана и Мурану наедине.
— Пойдем, осмотримся, — тихо позвала она Штифтана. — Ты по легенде мой немощный брат, так и держись. Не спорь и не кичись, на тебя мало кто обратит внимание. Наша первая точка в семидесяти километрах отсюда. Проживем здесь пару дней, может, неделю. Победим на арене и двинемся дальше. Нам нужно зарекомендовать себя, чтобы не лезли разные ничтожества.
Штифтан кивнул, но в его глазах мелькнула тень сомнения. Он уже почти пришел в себя, опыт, полученный в пустыне Инферно, вновь пробуждал в нем инстинкты бойца. Ему нужно выжить, добраться до Вейса, а потом он найдет способ отомстить.
Идея мести пришла к нему постепенно, вместе с осознанием предательства Вейса. Он спас его, а тот подставил, отправив подальше, чтобы он не проговорился.
«Старый перестраховщик», — с ненавистью думал Штифтан. Чем больше он размышлял о превратностях судьбы, тем яснее понимал: Вейс просто использовал его, а он все равно был обречен. Слишком много знал, поэтому Вейс отправил его в Закрытый сектор, оставив без прикрытия. Там он выжил, даже встретил Духа, но ошибся в приоритетах. Проявил ненужную верность, за что и поплатился. Все могло сложиться иначе, пойди он на условия Духа…
В задумчивости они обошли блошиный рынок, наполненный старинными вещами. Штифтан заметил старые батареи и кивнул на них Муране.
— Можешь подзарядить? — спросил он.
— Конечно, — ответила она, и в ее глазах мелькнула искра решимости.
— Тогда купи, — сказал он.
Мурана без колебаний начала торговаться с продавцом. Торговец, мужчина с изъеденным оспинами лицом, презрительно посмотрел на нее.
— Ты крыса, как ты смеешь торговаться? — грубо спросил он.
Но Мурана не отступила.
— Я не крыса, а Красотка, спроси у господина Вейчи. Если будешь оскорблять благородных дам, я пожалуюсь, что ты украл наши батареи. Он подтвердит, — ответила она, указывая на Штифтана. Тот согласно кивнул.
Торговец, почувствовав опасность, быстро сменил тон.
— Хорошо, хорошо, пусть будет по-вашему, — поспешно согласился он.
— Вот это правильно, — улыбнулась Мурана и назвала меньшую сумму, чем та, которую предлагала раньше. — Меняю на эти ботинки, — сказала она, вытаскивая истоптанные ботинки десантника.
Штифтан, удивленный, подумал, что она могла украсть их на космодроме, но потом присмотрелся и понял — они были из мусорной корзины в их комнате. Кто-то выбросил, а она подобрала. Торговец скривился, но кивнул. Забрав десять пустых аккумуляторов, они ушли. Их путь лежал через лавки. Мурана быстро зарядила батареи и подошла к лавке, где торговала женщина.
— Привет, хозяйка, — сказала она. — Дохляка купишь на время? Вот этого? — добавила она, указывая на Штифтана.
Дородная женщина оглядела его.
— За сколько продаешь? На неделю?
— Да. Двадцать серебряных монет, — ответила Мурана.
— Он того не стоит.
— А ты проверь. Если докажешь, что не стоит, отдашь половину. Идет?
— Идет, — весело рассмеялась торговка. — Еще что есть на продажу?
— Есть почти новые аккумуляторы, заряд девяносто процентов. Десять штук, — ответила Мурана, доставая аккумуляторы из мешка.
— Сколько просишь? — приценилась женщина.
— По два серебряка за каждый, — ответила Мурана.
— Беру, — не торгуясь, ответила женщина. — Меня Каррера зовут, если что еще будет, заходи.
— Меня Красотка зовут, — представилась Мурана. — Красавчик, ты продан на неделю, будешь ублажать мидеру.
Штифтан очнулся и удивленно посмотрел на Мурану.
— Чего? — попытался возмутиться он, но ее взгляд придавил его.
— Придушу, — тихо прошептала она ему на ухо, обнимая его и прижимая к себе. — Делай, что говорю.
Штифтан понял, что ему не отвертеться. Сделка была совершена, и если он откажется, то попадет на арену, к чему он еще не был готов.
«Это я тебе тоже припомню, Вейс», — подумал он, слабо улыбнувшись.
— Заходи, красавчик, — позвала его женщина и, схватив за руку, потащила внутрь лавки. Она закрыла ее, опустила створку и оглянулась на равнодушно стоящего Штифтана. — Что встал как столб? — проворковала она и скинула свой сарафан, показав полные бедра и лохматый лобок. — Раздевайся, я люблю чистых.
Штифтан безропотно разделся и направился к кровати, стоявшей в углу комнаты. Ему было безразлично, что произойдет дальше. Ради своей мести он готов был вынести любые испытания и выжить назло Вейсу.
* * *
Мурана обнаружила демона у клеток с рабынями. Он с интересом рассматривал девушек, прицокивая языком.
— О чем ты так забавно цокаешь? — спросила Мурана. — Тебе нравятся эти рабыни?
— Они действительно прекрасны! — С этими словами демон снова зацокал языком. — Беловолосые, бесхвостые и без рогов.
Хозяин живого товара услышал, как тот хвалит его товар, и не стал прогонять. Демон решительно направился к нему.
— Хозяин, я могу выгодно продать твой товар! Ты заплатишь мне за эту работу? — предложил он.
Толстяк удивленно посмотрел на него, затем усмехнулся:
— Я заплачу тебе с каждого проданного раба по серебряку, если ты сможешь продать дороже, чем мой продавец.
— Отлично! — потер руки демон и, обернувшись, махнул рукой: — Иди, Мурана, не мешай.
— Я хочу посмотреть, — ответила она и устроилась в тени клеток, в стороне от них.
Покупатели приходили нечасто, но это были состоятельные клиенты. Демон зорко высматривал потенциальных покупателей. Он был магом, и некоторые его способности остались при нем. В его теле находился камень-накопитель, который позволял сохранять запасы колдовской энергии.
Он равнодушно пропустил троих покупателей, которых безуспешно обхаживал продавец, но увидев худого старика в окружении двух телохранителей, поспешил к нему. Демон применил заклинание обаяния и начал расхваливать товар. Старик выслушал его и подошел к клетке.
— Сколько? — спросил он, указывая на блондинку с грязными волосами.
— Пять серебряных монет, господин… — начал было продавец, но демон возмущенно воскликнул:
— За эту прекрасную деву с белыми волосами, которую благословил сам бог райских наслаждений, ты просишь всего пять серебряных монет? Да знаешь ли ты все ее достоинства, ничтожный? — Он говорил так горячо, что продавец в страхе попятился. — Не слушайте, господин, этого глупого люда, он ничего не понимает в женщинах. Я вам расскажу, что она может, — и начал нашептывать старику на ухо.
Старик хихикал и кивал.
— Хорошо, я беру ее за десять серебряных монет, — важно произнес он наконец. — Развяжи эту лань, — потирая руки, приказал старик и, быстро расплатившись, увел товар с собой.
Хозяин, ошеломленный такой торговлей, подошел к демону.
— Что ты ему сказал? — спросил он. — Не придет ли он обратно требовать свои деньги?
— Не придет, я честно рассказал этому старцу о ее достоинствах. Я говорю только правду. Я много лет торговал рабами и знаю, как их продавать. Он, — демон указал на продавца, — не знает их скрытых способностей, а я вижу, — ответил демон.
— Я беру тебя в продавцы! — воскликнул работорговец.
— Я поторгую у тебя неделю, — кивнул демон. — С тебя кров, еда и серебряк с каждого проданного раба.
— Идет, — ударил по рукам работорговец.
Мурана поднялась и ушла, у нее были свои планы. Она собрала себе гарем из крепких мужчин и не желала их отпускать.
Вечером она нашла свою банду в трактире, где они пропивали последние крохи своего имущества. Мурана не стала их ругать, а лишь молча положила на стол две серебряных монетки и заказала еду и выпивку для всех.
— Мне не нужно, — тихо сказала она официанту в грязном, когда-то белом фартуке. Затем обвела взглядом примолкших парней. — Я сняла отдельный номер в гостинице. Там будем жить все вместе.
Бандиты переглянулись, удивленные ее словами.
— Откуда у тебя деньги? — спросил здоровяк с плохо забинтованной рукой.
— Заработала, — ответила она спокойно, и в ее глазах мелькнул странный огонек. — Продала брата, — добавила она, и бандиты притихли, чувствуя в ее словах скрытую угрозу.
— А где краснорожий? — подозрительно спросил здоровяк.
— Он торгует рабами, нашел работу. О них не беспокойтесь. Ты, — она посмотрела на здоровяка. — Если ублажишь меня сегодня ночью, я заплачу за лечение твоей руки.
— Да мы все тебя ублажим, — пьяно усмехнулся один из мужчин.
— Я на это надеюсь, — кивнула Мурана, и за столом снова повисла тишина.
— Ты ненормальная? — тихо спросил здоровяк. Мурана подняла голову и ответила:
— Нет, я создана для любви.
— Ну на хрен, — выругался здоровяк. — Я не участвую, парни. Она сумасшедшая.
— Заплати монеты за себя и иди, иначе отправишься на арену.
— Уж лучше на арену, чем спать с тобой.
— Ты сам так решил, — произнесла Мурана. — Если кто из вас откажется со мной разделить любовь, то я найду его и убью на арене.
За столом снова повисла тишина.
— Так ты хочешь на арену? — спросила Мурана, и здоровяк отрицательно покачал головой.
— Идите в комнату, вот ключи, — она отдала ему ключ с номером и выпроводила свою банду из трактира.
Она увидела входящего в трактир Вейчу и улыбнулась ему.
— Это кто? — спросил Вейча, садясь.
— Крысы, — ответила Мурана. — Прибились.
— Твоя банда? — Мурана кивнула. — Я так и понял, но здесь в поселке не шалите.
— Я знаю. Пошли, будешь любить меня.
— И что, ничего не выпьешь? — смеясь над ее простотой, спросил Вейча.
— Нет.
— Ну пошли, — и он отвел ее в закуток, где занимался амурными делами с женщинами, которые были ему должны.
Вышел он оттуда через час, усталый, пьяный и обескураженный: такого темперамента он никогда не встречал. «Да она помешанная», — решил он и быстро покинул трактир.
Мурана, получив свое, пришла в комнату. В центре комнаты на полу сидели восемь мужчин.
— Время заниматься любовью, — тихо проговорила она.
— У тебя щека испачкана, — брезгливо произнес здоровяк. Мурана ладонью вытерла щеку, на которой осталось семя Вейчи, и слизнула его.
— Ты первый, — ткнула она пальцем в здоровяка. — Полюбишь меня, я вылечу твою руку, и ты получишь себе имя.
— А ты его уже получила? — набычился здоровяк.
— Получила. Целых два. Красотка и Потаскуха. Какое тебе больше нравится?
Здоровяк не ответил, он обреченно обвел глазами притихших товарищей и стал раздеваться.
* * *
Снежные горы. Ставка Кирсан олы
Ночи в Снежных горах суровы даже летом, а зимой дуют ледяные ветра, метет поземка и температура опускается до самых низких показателей. Но в шатре Кирсана, созданном дворфами по его личному заказу, всегда царили уют и тепло. Внутри, потрескивая поленьями, горела походная печь, а стены были укрыты множеством охранных заклятий. У входа в шатер дремал телохранитель, а снаружи несли караул рейдеры. Однако даже за этой надежной защитой начальник тайной стражи Великого леса не мог обрести покой. Его мучили кошмары, и он часто просыпался в холодном поту, долго ворочался, прежде чем вновь погрузиться в тревожный сон.
В очередной раз его разбудило внезапное чувство опасности, словно рядом кто-то был. Кирсан открыл глаза и увидел тень, склонившуюся над спящим телохранителем. Он не был героем, он был трусом, окруженным отрядом телохранителей и тремя пятерками рейдеров, но именно эта уверенность в своей безопасности и заставляла его сердце сжиматься от страха. Тень подняла голову, и Кирсан увидел красные глаза, смотрящие прямо на него.
Потрясенный и напуганный, он попытался создать заклинание атаки, но плетения рассыпались под одеялом. Он забыл про свои амулеты, а тень внезапно взмахнула крыльями и исчезла. Кирсан вскочил, вспомнив про амулет огненных шаров. Громко закричав, он призвал охрану.
— Охрана! На помощь!.. Охрана, ко мне!
Некоторое время ничего не происходило, и паника стала заполнять сознание всесильного брата великого князя. Она цепкими корявыми руками охватила его разум, рисуя в воображении картины предательства и смерти. Дрожа всем телом, Кирсан сжался, готовясь защищать свою жизнь, и когда полог шатра отлетел в сторону, Кирсан, не раздумывая, выпустил огненный шар. Вошедших смело ураганом пламени, а его отбросило к противоположной стене. Шатер устоял, но внутри бушевало пламя опрокинутой печи, и дрова падали на Кирсана и его постель. Он отчаянно махал руками, но только усиливал огонь.
Лагерь взорвался криками, сигналами тревоги и топотом ног. Почти беспамятного Кирсана вытащили из шатра и занесли в палатку мага. Тот зажег светляк, а Кирсан, бешено вращая глазами, мычал и указывал на вход. Он тыкал пальцем, силясь что-то сказать, но из его рта раздавалось лишь невнятное мычание.
— Что с вами произошло? — спросил маг, растерянно заморгав.
— Ты не видишь, на нас напали! — крикнул один из охранников. — Лечи его высочество!
Маг начал накладывать исцеляющие заклинания, дрожащими руками вытаскивая эликсир и давая его выпить Кирсан оле. Вскоре Кирсан начал успокаиваться.
— Я останусь здесь, — сказал он, немного придя в себя. — Ты тоже, — приказал он магу. — Остальные пошли вон. Найдите того, кто пробрался в мой шатер, и допросите охрану. Среди них предатель…
— Никто вас не предавал, ваше высочество, — ответил начальник охраны. — Их всех убили. Одних иссушили, других сожгли огненным шаром. Вы кого-то видели?
— Да, но, возможно, мне показалось… Или нет, не показалось, — ответил Кирсан, дрожа.
— Тут был враг, — пояснил начальник охраны. Он убивает странно, вытягивая всю кровь из жертвы. Скажите, кого вы видели?
— Существо с крыльями и красными глазами, — ответил Кирсан, глядя на мага. — Большой такой… Ты понимаешь, что это может быть?
— Нет, ваше высочество, но я посмотрю в магических книгах. Думаю, это призванное существо. Кто-то сумел вызвать тварь из другого мира и привязать ее к этому месту. Нужно поменять место расположения ставки. Призванные существа обычно не покидают ареал своего обитания, их привязывает якорь призыва.
Окруженный охраной, Кирсан начал успокаиваться и мыслить логически.
— Ты прав, маг. Нужно уходить из этого гиблого места. Передайте командующему, что мы уходим. Найдите мне поселок снежных эльфаров, только чтобы он был пуст.
Начальник охраны поклонился и вышел, оставив Кирсана в тишине. В свете светляка тот начал обдумывать свои дальнейшие действия, понимая, что ему предстоит покинуть это место, где его преследовали кошмары и неизвестная угроза.
Кирсан ола выбрал для своей ставки укромный уголок в небольшом поселке, принадлежащем одному из Младших Домов. Место было защищено от ветров, располагалось на перекрестке второстепенных дорог, но вдали от оживленного тракта, что тянулся с востока на запад. В живописной долине у озера, где раскинулись старые ивы, видевшие множество перемен.
Но Кирсан не стал останавливаться во дворце главы Дома. Он предпочел казарму стражи, где в подвале находилась тюрьма. Это место казалось ему самым безопасным: единственный вход и плотная охрана в коридорах. Ни один маг, ни один враг не смог бы проникнуть в его новые покои.
Весь день Кирсан провел над картой, обдумывая свои дальнейшие шаги. Его агенты, отправленные с предателем Манру-илом, сообщали о бурном развитии событий. Манру-ил собрал значительные силы и намеревался идти на столицу. У него было несколько верных последователей, готовых предать свой народ ради должностей в новом правительстве и возможности грабить остальных.
Кирсан презрительно морщился, читая эти донесения. Его войска не шли к столице — они накапливали силы для удара по Западному перевалу. Он ждал подхода союзников из Леса, чтобы окружить защитников столицы с двух сторон. Кирсан был уверен, что слаженного удара они не выдержат и последний оплот сопротивления снежных эльфаров падет.
За годы тайной работы его агенты смогли посеять семена вражды среди снежных эльфаров, разделить их на враждующие лагеря. Сейчас Кирсан пожинал плоды своих усилий — Дома падали к его ногам, словно спелые плоды. Еще немного, и независимость Снежного княжества будет уничтожена. Само слово «княжество» исчезнет из названий земель, а Снежные горы станут лишь горной провинцией Леса, управляемой верными Лесу снежными эльфарами. Разделяй и властвуй — этот принцип всегда был эффективным оружием Вечного леса против его врагов. Кирсан мечтал о времени, когда слава Леса затмит славу людских государств, и все они склонятся перед первородными детьми Творца. Об орках он старался не думать.
В подвале было жарко. Кирсан снял мундир и позвал адъютанта, чтобы тот принес ему воды. Но никто не отозвался. Раздраженный, он поднялся из-за стола и подошел к двери. Открыв ее, он остановился на пороге. Его адъютант лежал на полу высохшей мумией. На желтом лице когда-то молодого красивого эльфара застыла посмертная маска счастья. Он умер с улыбкой на устах. А то, что эльфар был мертв, у Кирсана не вызывало сомнений. Кирсан ола словно наткнулся на невидимую стену. Мучительно заломило в висках, давление подскочило. Он захлопнул дверь и задвинул задвижку. Страх вернулся, сдавив его грудь ледяными тисками. Паника накатывала, как тяжелая волна, поднятая бурей и обрушившаяся на него с высоты. Ему стало трудно дышать, холодный пот выступил на лбу. В отчаянии он закричал:
— На помощь! Спасите меня!..
Он кричал долго, пока в дверь не начали стучать и звать. Но Кирсан ола не слушал, продолжая кричать. С другой стороны двери раздались тяжелые удары, как будто в дверь били чем-то тяжелым. Кирсан ола создал воздушный кулак и выпустил его в дверь. Могучая волна сжатого воздуха выбила дверь, смела охрану, а он выпустил в коридор огненный шар. Вспышка ослепила его, и он рухнул за стол. Крики боли и ужаса заполнили все пространство небольшой тюрьмы. Так прошло некоторое время, затем раздался топот ног. Вскоре его нашел начальник охраны. Он осторожно поднял дрожащего и подвывающего Кирсана. Брат великого князя перешагивал через тела, скуля и плача от пережитого страха. Его вывели из подземелий и поместили в походный лазарет. Маг погрузил его в сон.
— Что опять случилось с его высочеством? — спросил личный лекарь и маг Кирсана.
— Похоже, он сходит с ума, — ответил начальник охраны. — Он убил пятерых охранников и своего адъютанта. Ему что-то мерещится, и он стреляет огненными шарами. Мне страшно к нему подходить. Не знаю, что делать.
Маг задумался и тихо прошептал:
— Нужно отправить доклад великому князю.
— Ты с ума сошел? Меня первым казнят! — возразил начальник охраны. — Ты предлагаешь мне самоубийство.
Маг пожал плечами и отвернулся.

Глава 10

Мир Теллурии Сардор
Ветер, дующий с гор, был свеж и прохладен, как дыхание древних сказочных лесов. Небо без единого облачка простиралось над миром, словно бескрайний океан, отражающий лазурь небес. Высокая трава вокруг кареты шелестела под легким прикосновением ветра, а воздух был наполнен нежным щебетом птиц, словно они приветствовали путников. Безмятежная картина райского уголка могла расслабить любого, но не Прокса.
Прокс чувствовал на себе чей-то пристальный взгляд. Напряжение охватило его, и он стал незаметно осматриваться.
В какой-то момент он поймал себя на мысли, что снова забыл использовать свою нейросеть полевого агента. Жизнь в теле демона и скрава давали о себе знать, а магические возможности хранителя Преддверия заменяли ему способности агента и превосходили их кратно. Пока он с досадой ругал себя за оплошность, тишину разорвал смех, и голос, полный насмешки, прозвучал за его спиной:
— Кто это у нас такой смелый? Кто осмелился проникнуть в пределы обители Манувара?
Прокс не торопился отвечать. Он знал, что если не напали сразу, то торопиться не стоит. Не стоит показывать незнакомцам страх и суету. Он не спеша обернулся.
Из полуразрушенного сарая вышел человек. Его длинная сизая борода струилась по груди, а глаза, глубокие и проницательные, впивались в незваных гостей. Он сложил руки на груди, словно пытаясь скрыть в них силу, и медленно приблизился. Из сарая начали выходить другие люди. Они были одеты в простую крестьянскую одежду, их лица скрывали бороды, и трудно было определить, сколько им лет. Вооруженные дубинами и луками, они окружили карету, словно стая волков, готовых наброситься на добычу.
— Мы не боимся, — ответил Прокс с улыбкой, хотя в его голосе не было и тени веселья. — Мы пришли по делу. Хотим пробраться в родовой замок Манувара.
Сизобородый даже удивился дерзости незнакомца. Он окинул Прокса взглядом, в котором читались удивление и настороженность.
— И как же ты собираешься это сделать? — спросил он, его голос был спокоен, но в нем слышались ледяные нотки.
Прокс окинул взглядом незнакомца и его банду. В его глазах блеснула искра уверенности.
— Думаю, вы мне в этом поможете, — ответил он тихо, но твердо. — Вход в замок охраняют, а мне нужно попасть туда незаметно.
Сизобородый нахмурился, его брови сошлись на переносице.
— Ты не ответил на мой вопрос, — произнес он жестко. — Кто ты и что ты здесь ищешь?
— Я человек из пророчества, — ответил Прокс спокойно, но в его голосе звучала непоколебимая убежденность. — Я ищу способ убрать псов, что охраняют замок правителя.
Сизобородый отшатнулся, словно от удара. Его рот приоткрылся от удивления.
— Ты… человек из пророчества? — переспросил он хрипло.
— Да, — ответил Прокс, — так сказал Манувар.
— Ты видел Манувара?.. — Сизобородый оглядел Прокса с головы до ног, его глаза горели странным огнем.
— Как тебя, — ответил Прокс.
— И как он выглядит?
— Молодой парень, одет богато, но безвкусно. Я ему подсказал, как поменять его наряд. Но он меня не понял. При следующей нашей встрече он поменял только цвета одежды.
Сизобородый усмехнулся.
— Это точно он, — произнес он тихо, почти про себя. — Манувар никогда не мог со вкусом одеваться, так говорил мой отец, а ему — его отец. Из ныне живущих никто не видел и не знал Манувара. Мы ждали тебя, человек из пророчества, много веков мы ждали твоего прихода. Я — потомок секретаря Манувара, и он завещал нам ждать того, кто придет сюда, чтобы помочь очистить нашу землю от демонов и вернуть Манувара.
Прокс посмотрел на него долгим, пронзительным взглядом.
— Ты так легко мне поверил? — спросил он без тени улыбки.
Сизобородый покивал головой, его взгляд был полон решимости.
— Да, потому что никто не видел Манувара после его изгнания. И ты рассказал о нем то, что мне рассказывал мой отец, а ему его отец. Тому… В общем, это ключевое слово — безвкусица в одежде. Это отличительный знак нашего господина. Проходи в дом, человек из пророчества. Нам предстоит о многом поговорить.
— А что с моими спутниками? — уточнил Прокс.
— Не волнуйся, с ними все будет в порядке. Мы накормим их и не заставим ждать долго. Ты ведь торопишься?
— Не тороплюсь, потомок секретаря, — ответил Прокс, и его голос прозвучал слегка насмешливо. — Кто торопится тот роет себе могилу.
Сизобородый подобрался и расправил грудь.
— Меня зовут Левий, — представился он, его глаза сверкнули радостным торжеством. Он сделал шаг вперед и крепко пожал руку Проксу, затем указал на постоялый двор. — Пошли, — позвал он за собой гостя.
Прокс последовал за ним, но тут вмешалась Исидора.
— А как же я? — воскликнула она, ее голос дрожал от обиды.
Левий обернулся и внимательно посмотрел на нее.
— А это кто? — спросил он.
— Это служанка, — ответил Прокс. Левий покачал головой.
— Не похоже, — произнес он, прищурился и внимательно окинул взглядом девушку. — Она чем-то напоминает Генриетту, нынешнюю властительницу.
— Так и есть, — кивнул Прокс. — Это ее сестра, которую она упекла в тюрьму. И меня, кстати, тоже. Мы с ней бежали и в подземелье под дворцом встретили Манувара. Но перед этим крошку сильно мучили. Он же бог тьмы и боли.
Прокс чувствовал, что попал туда, куда нужно. Это не ловушка и не засада. Эти люди столетиями выживали в трущобах заброшенных поселков, ожидая человека из пророчества. Их служение долгу вызывало уважение.
— И она твоя служанка, Прокс? — удивился Левий.
— Это маскировка. По дороге нас искали, и у стражников был ее портрет.
Левий молча кивнул и первым вошел в дом. Снаружи здание казалось разваливающимся, и внутри царило запустение. Левий отодвинул дверцу шкафа, за которой оказалась еще одна дверка, скрытая за пыльным хламом. Он пригнулся и вошел в образовавшееся отверстие. Прокс последовал за ним.
Комната, куда они попали, разительно отличалась от той, что была за шкафом. Здесь было чисто убрано, на полу расстелены коврики. Их встретила немолодая, опрятно одетая женщина в старомодной одежде.
— Это кто, Левий? — нахмурившись, спросила она, разглядывая Прокса.
— Это спасение, Эльза. Пришел человек из пророчества, — ответил Левий.
Женщина поджала губы и недоверчиво посмотрела на Прокса.
— И ты, старый дуралей, ему поверил? Сколько их приходило…
— Этот не такой, — остановил ее Левий. — Накрой стол, нам надо поговорить.
Эльза недовольно скривилась, но ушла в соседнюю комнату.
— И что, много приходило людей из пророчества? — поинтересовался Прокс.
— Да, почитай, каждый год приходили агенты Генриетты, — ответил Левий. — Но мы их быстро раскалывали, а потом закапывали.
— И что, стражники не знают, что здесь живете вы? — спросил Прокс.
— Как не знают? Знают, — отмахнулся Левий. — Тут много люда осталось, что прячется по развалинам и лесам. Многие ушли и прячутся в горных пещерах. Нам мир противен, и мы отдалились от царившей в нем мерзости. — И с гордостью добавил: — Сами себя всем обеспечиваем. Иногда солдаты напьются и идут искать наших баб, но обратно они не возвращаются. И облавы пытались делать, только все тщетно. Мы научились скрываться.
Левий пригласил Прокса сесть за стол и сам опустился на стул. Его жена принесла закуски и вино, но Прокс пить отказался, а Левий с улыбкой налил себе и сделал глоток.
— Теперь слушай меня, человек из пророчества. В замке есть тайный ход, скрытый за водопадом. Мы проведем вас тайными тропами, и вы окажетесь за падающей водой. Пойдешь один или возьмешь своих спутников? — уточнил Левий.
— Все трое, — решительно ответил Прокс.
— Ясно. Но знай, что выше по туннелю стоит застава кобольдов. Дальше их поселок — там еще опаснее. Они питаются людьми, и мы скармливали им стражников. — Он тихо хихикнул.
— В замке Генриетты тоже были кобольды. Но я нашел с ними общий язык, — ответил Прокс.
— О-о! — удивленно протянул Левий. — Тогда все пойдет иначе. Мы планировали скормить им стариков, чтобы ты смог пройти.
— Не нужно, пусть живут, — нахмурился Прокс. — Но я не знаю, что искать: свиток, книгу или амулет, способный отправить псов обратно в их мир.
— Я дам тебе подсказку, Прокс. — Левий наклонился к нему. — Это знаю только я, и перед смертью передал бы своему сыну.
Прокс пригнулся ближе. Левий вытащил из-за пазухи большой ключ и протянул его.
— Это ключ от сундука в библиотеке. В нем то, что тебе нужно.
Прокс задумчиво повертел ключ в руках и с сомнением произнес:
— Странно все это. Ключ, сундук… А Манувар не знал, как прогнать псов, и прямо об этом сказал.
— Он и не должен был знать. Это узнал мой предок. Здесь он встретил умирающего мага, сражавшегося с демонами и проигравшего. Тогда родилось это пророчество.
— И как умер тот маг? — нахмурился Прокс.
— Его схватила стража и казнила. Вот как. Но он успел передать тайные знания. Вот.
Прокс склонил голову.
— Сколько стражников в замке?
— Двадцать, но они на стенах, внутрь им вход запрещен. Замок пуст и даже не разграблен. Чары, наверное.
Прокс задумался и стал собираться. Потом остановил Левия.
— Постой, Левий. А где искать этот сундук? Он что, на виду?
— Не знаю, но ключ должен указать путь.
— Как?
— Не знаю, Прокс. Я всего лишь хранитель ключа.
— Ладно, — скрывая вздох недовольства произнес Прокс, — покажи этот ход.
— Пошли, — ответил тот, вскочив, словно юноша.
Жена Левия насмешливо посмотрела им вслед, а затем исчезла, оставив после себя легкий запах серы.

Пещера скрывалась за потоком воды, падавшим с высоты пяти метров. Левий пошел по искусно скрытой кустами дорожке, и вскоре Прокс оказался рядом с водопадом. До расщелины было три шага по скользким камням. Он понял, что Исидора не пройдет этот путь. Схватив ее на руки, он поблагодарил Левия и в три прыжка достиг узкой расщелины, ведущей в подземный ход замка.
Следом в подземелье скользнула Мардаиба.
— Можно я выпью жизнь кобольда? — тихо спросила она. — Я голодна.
— Можно, — ответил Прокс. — Иди, займись разведчиками.
Демоница исчезла и вернулась через полчаса.
— Путь свободен, — произнесла она осоловело. — Они не такие сладкие, как люди.
— Кто это? — отпрянув, спросила Исидора.
— Мардаиба, — ответил Прокс.
— Но она людоедка, — прячась за Прокса, пролепетала Исидора.
— Нет, она демоница, служащая нам по приказу ее хозяина. Ты же знаешь, я тоже могу превращаться в демонов.
Перед поселком кобольдов Прокс извлек камень элементаля и, бросив его на пол, призвал своего помощника. Три огромных валуна поднялись из глубин подземелья и закружились, между ними проскакивали короткие молнии.
— Следуй впереди меня, — велел Прокс, — и защищай.
Элементаль, повинуясь его приказу, полетел по воздуху вглубь подземелья. У поселка их уже поджидала орда низкорослых, устрашающих существ, которые с воплями кинулись на путников. Однако элементаль закружился, и в сторону кобольдов полетели камни, выпущенные с магической силой. Они сразу же сократили отряд наполовину, а те, кто выжил, поспешили бежать.
Как и в прошлый раз, когда Прокс и Исидора бродили по подземелью, выбравшись из заточения, три сморщенных существа проползли на коленях и оставили дары. Прокс принял подношение и двинулся дальше. Кобольды их не преследовали, они попрятались в щелях и ждали, когда страшные пришельцы уйдут.
Элементаль жил около часа, а затем возвращался в землю, и маг, призвавший его, терял с ним связь и не мог больше управлять. Но это не имело значения для Прокса. Внутри замка, как сказал Левий, у него не было противников, а он, видимо, знал, о чем говорил.
— Теперь нам направо, — предупредил Прокс. Все владения Манувара были построены по одному проекту.
— Что там? — спросила любопытная Исидора.
— Вход в сам замок, — ответил Прокс.
Он свернул за поворот направо, углубившись в ответвление подземного туннеля, и вскоре оказался перед старой, потемневшей от времени и пыли дверью. «Вышиби,» — прошептал Прокс, и элементаль с грохотом выбил ее. Создав светляк, Прокс проник внутрь. Его взору предстала каменная лестница, ведущая наверх, словно приглашая к разгадке древних тайн.
— Свободен, — приказал он элементалю, и тот сразу погрузился в пол.
Девушки следовали за ним, словно две бестелесные тени, едва касаясь пола одними носками своих туфель. Прокс вышел в длинный узкий коридор, окутанный мраком и несший на себе печать заброшенности. Здесь располагались подсобные помещения: кухня, склады, кладовки и ледник, где пласты льда, сохраненные магическим способом, сверкали в свете светляка, словно замороженные мгновения прошлого.
Поднявшись на первый этаж, он оказался в другом коридоре, который вел под лестницу большого, богато украшенного вестибюля с лестницей из белого мрамора, укрытой красной дорожкой. Здесь Прокс остановился, его взгляд скользнул по роскошному интерьеру, пытаясь уловить мимолетные следы прошлого и найти подсказку.
— Как ты думаешь, Исидора, этот замок похож на тот, в котором жила ты? — спросил он тихо, но в пустом пространстве его голос зазвучал словно голос великана.
— Да, дорогой, похож, — ответила она, ее голос предательски задрожал.
— Так, может быть, тогда ты покажешь, где библиотека?
— Если тут такое же внутреннее устройство, как и в замке моего отца, то надо подняться на второй этаж, свернуть по коридору направо и дойти до кабинета. За ним будет библиотека.
— Тогда пошли, посмотрим, правильны ли твои рассуждения, — произнес Прокс. Он потушил светляк, и мир вокруг них погрузился в темноту, лишь тусклый свет луны проникал сквозь узкие запыленные окна.
— А ты не хочешь зажечь светляк? — спросила Исидора. — Я плохо вижу и вынуждена держать за руку Мардаибу.
— Я бы с радостью, детка, но тут окна, и свет могут заметить стражники. А вызвать подмогу мы не сможем.
— Ладно, справлюсь как-нибудь, — ответила она печально и буркнула на Мардаибу: — Не жми так крепко руку.
Прокс поднялся на второй этаж, свернул направо и прошел по коридору до конца. Он толкнул красиво инкрустированную дверь, и перед ним открылся большой, роскошный кабинет, состоящий из двух комнат. За столом на противоположной стороне виднелась еще одна дверь. Прокс осторожно, не зная, что там его ждет, подошел к ней, его шаги по голому каменному полу звучали как удары сердца в тишине. Прокс медленно приоткрыл дверь и заглянул внутрь. Ключ, который висел у него на груди, начал нагреваться, словно оживая.
Прокс остановился, чувствуя, как ключ подает ему сигнал. Он прошел прямо, но ключ не стал горячее. Тогда он пошел влево, где до самого потолка стояли полки с книгами. Ключ начал остывать, словно успокаиваясь. Прокс повернул в другую сторону, и ключ снова стал нагреваться, его жар обжигал грудь. Так он дошел до стеллажей с книгами. Его взгляд метался, пытаясь найти что-то, что могло бы объяснить эту странную реакцию ключа. Но нигде не было видно сундука.
Тогда он применил нейросеть, дав ей команду искать скрытые рычаги или механизмы. Но даже нейросеть, этот могучий инструмент, не смогла найти ничего, что могло бы раскрыть тайну этого места. Прокс чувствовал, как время ускользает, словно песок сквозь пальцы, и понимал, что ключ ведет его к чему-то важному, но что это, он не знал.
Он понял: сундук спрятан за рядами книг, и чтобы добраться до него, нужно найти ключ, который откроет путь к тайне.
Нейросеть, словно невидимый страж, сканировала полки. Внезапно одна из книг на верхней полке озарилась зеленым светом. Прокс осторожно потянулся к ней, замер на мгновение, а затем, решившись, надавил на корешок — и книга исчезла в глубине стеллажа. Раздался тихий скрежет, и стеллаж начал медленно опускаться, открывая взгляду Прокса скрытую комнату.
В центре комнаты стоял массивный сундук, обитый железными полосами, словно памятник исчезнувшей трагедии, охранявший свои тайны.
«Вот он», — пронеслось в голове Прокса. Но внезапно нейросеть издала тревожный сигнал. Он мгновенно обернулся, схватил Исидору за руку и втащил ее в комнату, сам занял позицию в проеме, готовый к бою.
Из коридора доносились веселые голоса. Дверь распахнулась, и в кабинет вошли Генриетта и карлик, который смеялся, цепляясь за ее платье. Но за их спинами стояла женщина, которую Прокс никак не ожидал увидеть. Жена Левия.
— Ты? — вырвалось у него, прежде чем он успел осознать, что произносит.
— Кого ты спрашиваешь? — с легкой улыбкой ответила Генриетта, ее глаза светились самодовольством.
* * *
Закрытый сектор. Планета Сивилла. Королевство Вангор. Дворец короля
На этот раз я сразу же вернулся к «Сивилле». «Мои» орки заняли свободные помещения на рейдере. Этот рейдер был рассчитан на триста человек экипажа и батальон космодесанта, а на нижних палубах располагались двадцать штурмовых ботов. Тысяча орков без проблем разместилась на корабле. Часть из них я посадил в боты и менял каждые сутки, а остальные спали, дремали и играли в кости. Конечно, это немного нарушало чистоту, но дроны-уборщики справлялись с этой задачей.
Прежде чем переместить тысячу бойцов на поверхность, я встал на высокую орбиту и начал изучать ситуацию на планете. Сначала мне даже пришла в голову идея оставить корабль как спутник, но потом я понял, что это плохая идея. Слишком сильное влияние на мир Сивиллы может привести к плохим последствиям.
К моему удивлению, имперская армия была разбита, и Вангор был очищен от захватчиков. Одновременно с этим я получил послание от Петра, который заменял меня в войсках.
«Хозяин, война выиграна, но “старики” Гронд и мессир Кронвальд боятся признаться в этом королю. Они опасаются последствий своих побед и хотят тихо уйти с постов, чтобы кто-то другой получил лавры победителя. Поэтому они отдают приказ стянуть войска к границе и распространяют слух, что следует ожидать новую армию из империи. Еще они хотят, чтобы вы поговорили с королевой о них. Меня отправили искать базу снабжения имперцев».
Я понял, что имел в виду Петр, и задумался. Они правы: в той обстановке, которая сложилась в армии, им будет непросто жить дальше. Жестокость и казни помогли разгромить империю, но создали вокруг них ореол кровавых варваров. Если мессир Кронвальд закончит войну победителем, ему дадут прозвище «Мясник», и король будет вынужден реагировать. Его слава как короля-победителя будет омрачена наговорами наушников, а в том, что они будут, никто не сомневался. Ни «старики», ни я. Необходимо навестить Гаяну, что я сразу же и сделал. Но прежде отправил Петра в Бродомир, укреплять мою власть над герцогством.
Герцогство, которое я возглавил, находилось в длинном узком месте на юго-западе королевства. Двести лет назад здесь уже было герцогство, но во время набегов орков оно было полностью уничтожено. Это место стало называться фронтиром, и никто не хотел там селиться. С севера герцогство граничило с Малым хребтом Снежных гор. На юге и юго-востоке оно примыкало к степи, где жили орки, а на юго-западе — к предгорьям Большого хребта Снежных гор, где находился Высокий Хребет, мой домен в Снежных горах. На моих землях располагалось маркграфство Хромель, которым правил тан Хромель. Я назначил его командовать дворянским ополчением. На территории этого графства произошло сражение между Вангором и имперской армией. Столица графства — город Старая крепость — сильно пострадала от войны. Население покинуло эти земли, и по сожженным деревням бродили дикие звери. Юго-западная граница маркграфства проходила от Малого хребта Снежных гор до Большого хребта и граничила с местом обитания основных сил Свидетелей Худжгарха. Через маркграфство проходили важные торговые дороги, что помогало ему выживать: одна вела в Вечный лес, а другая — в империю, в ее южные провинции.
Во фронтире остались два города: Бродомир, который был отдан мне как столица герцогства, и Старая крепость. Тан Хромель лишь формально входил в герцогство, будучи вассалом короля, поэтому мне было необходимо поддерживать с ним хорошие отношения. А у меня было чем его купить.
Когда я вошел в апартаменты мадам Элен, она слушала песни сладкоголосого барда Жуля, который покорил ее сердце своим приятным голосом. Я тихо кашлянул, и они оба опомнились. Жуль радостно воскликнул:
— Изя!..
Мадам Элен сказала:
— Ой, твою мать… Риз, разве можно вторгаться в покои дамы? Уйдите.
— Жуль, погуляй, — выпроводил я товарища, и он беспрекословно подчинился. — Срочное дело, мадам Элен, — невозмутимо произнес я.
— У вас всегда срочное дело, риз. А у меня — амурное. В моем возрасте оно важнее.
— Я оставлю вас, только сообщите королеве о моем прибытии.
— Вы сами можете попасть к ней в будуар, риз, — игриво произнесла мадам и опустила глаза.
— Могу, но не хочу напугать ее величество.
— Ладно, — произнесла мадам с нескрываемым недовольством, вставая с кресла и выходя из комнаты.
Вскоре она вернулась и поторопила меня:
— Идите уже, вас ждут.
Я снова исчез и появился перед королевой в ее апартаментах. Она сидела в глубоком кресле и вышивала. Гаяна выглядела не лучшим образом: темные пятна покрывали ее припухшее лицо, придавая королеве старческий, страдальческий вид. Не выходя из скрыта, я осмотрел ее ауру и обнаружил, что к ней подселили астрального вампира. Кто-то явно знал, как это сделать, и паразит начал охоту на королеву, нацелившись на моего сына.
Я вытащил паразита и скормил его малышам. Затем я выровнял ауру королевы и подлечил ее. Гаяна расцвела на глазах. Помолодела, на лице появился свежий румянец, и она снова превратилась в красивую зрелую женщину, которая когда-то меня привлекла своей страстью.
— Ой, — облегченно вздохнула она и, увидев меня, повторила: — Ой. Вы всегда появляетесь так внезапно, дорогой риз, но я рада вас видеть. В последнее время мне было плохо. Роды приближались, и я начала волноваться.
— Правильно сделали, ваше величество, — ответил я, подходя ближе и присаживаясь на край ее кровати. — У вас есть враги, и они подсадили в вашу ауру паразита. Он вытягивал из вас и вашего ребенка жизнь. Но не бойтесь, я убрал его. И найду негодяя, который это с вами сделал. Скажите, кто имел доступ к вам? Это можно было сделать, только находясь совсем рядом.
Королева быстро пришла в себя после неприятного известия. Она была сильной женщиной. Задумавшись, она произнесла:
— Мадам Элен, потом две служанки. Одна из них новенькая. Я могу позвать их.
— Потом позовете, ваше величество. Я прибыл, чтобы повидать вас, — и от моих слов ее лицо стало очень довольным. — И попросить о моих друзьях.
— А это кто? — удивилась она. — Вот уж не знала, что у вас есть друзья. Я думала, вы плодите только врагов.
— Это настоящие друзья, ваше величество: Гронд и мессир Кронвальд.
— А что они хотят?
— Они хотят, чтобы их сняли с должностей и вернули в академию Азанара.
— Но ведь еще идет война!
— Имперцы разбиты, ваше величество. Сам командующий взят мной в плен. Вместе с ним знамя армии. Мы победили.
— Почему тогда они хотят сейчас уйти со своих постов? — не поняла королева. — После такого триумфа?
— Боятся милости короля, ваше величество.
Королева сразу же поняла мою мысль.
— А ведь верно. Их потом ославят, назовут мясниками. И король не захочет иметь такую славу. Он найдет в чем их обвинить. Надо, чтобы победителями стали те, кто лижет задницу моему мужу. Я это устрою, дорогой риз. Это все…
Она еще не успела договорить, а я уже ушел в скрыт и отошел от кровати. В комнату распахнулась дверь, и стремительно вошел король с сияющим лицом.
— Дорогая, как твое самочувствие? — спросил он. — Я очень встревожен твоим состоянием здоровья, но вижу по твоему цветущему лицу, что все уже хорошо.
— Да, дорогой, все уже хорошо.
— Это приятная новость, дорогая. Но у меня тоже есть приятная новость, — объявил король, выдержав театральную паузу. Королева, сложив руки на груди, с показной нежностью смотрела на своего супруга. — Император попросил мир. Он готов выплатить миллион илиров в качестве компенсации и казнить убийц Мазандара.
— Не верь ему, — немедленно ответила королева. — Отправь ему требование выплатить пять миллионов. Его армия на грани поражения, вот он и юлит. Не дай отобрать у тебя победу, дорогой.
Король задумался.
— Пять миллионов, говоришь? — повторил он. — Хм, это много, надо знать меру. Попрошу… Нет, потребую три миллиона. А что насчет окончания войны?
— Армию империи нужно разбить, это уже близко, дорогой, но это должны сделать другие люди, не мессир Кронвальд.
— Да? Почему? — Король остановился — рассуждая, он мерил шагами комнату королевы.
— Потому что его назовут мясником, и слава твоей победы будет омрачена. Дай приказ Крензу найти нового командующего и смени Гронда на его посту, хватит мучить дворян. Твоя слава короля-победителя должна взойти как звезда, мой дорогой, ярко и без пятен. Я горжусь тобой, и твою победу никто не должен украсть или омрачить. Гронд хорошо почистил аристократию, теперь нужен тот, кто сгладит его режим. Верни обоих в Азанар, пусть учат студентов магии. Не оглашая, подари каждому по родовому поместью в той же провинции, они умные, все правильно поймут и притихнут. Зато ты покажешь остальным, что беспристрастен и справедлив. Заодно закроешь рты своим льстецам.
— А кого назначить на место Гронда? — спросил король. Слова королевы отозвались в его душе согласием, и он уже начал строить конструкции будущего мира в уме.
— Это должен быть тоже маг, но из простых…
Я тут же подкинул королеве мысль, которая пришла мне в голову.
— Мессир Луминьян, — произнесла удивленно королева. — Идриш.
— Идриш? Хм, — задумался король. — А что, у меня хранитель казны идриш, и он собрал много золота. Крензу постоянно на него кляузничает, — рассмеялся король. — А тот не дает Крнезу запустить руку в мою казну. Спасибо Гронду, нашел нужного хранителя. Ты знаешь, а я так и сделаю. — Он повернулся к двери и крикнул: — Крензу, зайди.
В комнату королевы зашел риз Крензу, поклонился королеве и спросил о ее здоровье. Я увидел, как он помрачнел, узнав о ее здравии, и тут же понял, что нити заговора тянутся к нему. Но до Крензу мне нет дела, не убивать же его. А попугать я его попугаю.
— Крензу, — властно проговорил король, — сообщите императору, что я подумаю над его предложением, и подготовьте указ о снятии с должностей мессира Гронда и мессира Кронвальда. Они возвращаются в Азанар к своей работе. И назначьте сами нового командующего армией на юге, пусть он добудет мне победу. В гильдию магов отправьте требование о командировании во дворец мессира Луминьяна.
Крензу поклонился, стараясь скрыть торжествующий блеск в глазах.
— Ты что замер, согнувшись? — недовольно спросил король. — Иди работай.
Крензу, пятясь, вышел. Король погладил жену по щеке и, пожелав ей и дальше здравствовать, напевая незамысловатый мотив, вышел. Я выскользнул за ним, шепнул вампирше: «Подожди». Она узнала меня по голосу и зашла за колонну.
— Вы где? — шепотом спросила она и тут же добавила: — Вижу, — хотя я не выходил из скрыта.
«Значит, вампиры могут видеть мою ауру. Запомню», — отложил я на память этот момент.
— Слушай меня. Кто-то, имеющий доступ к королеве, подсадил ей заклятие проклятия, найди его и выпей его, ты разберешься, простой это человек или маг. Узнай, кто его подослал. Я подозреваю служанок.
— Я поняла, — ответила вампирша и заскользила за королем. А я вернулся на корабль.
Положение дел на континенте заставило меня глубоко задуматься. В игру вступила новая сила. Из-за моря, со стороны Острова магов, двигался огромный флот, состоящий из нескольких сотен кораблей. Он направлялся к побережью империи, а часть кораблей держала курс на залив. А там находились мои запасы, которые я должен был забрать для обустройства своего герцогства. Туда же двигались орки, ведомые моими невестами, но их опередила конница империи, сбежавшая из Вангора. Она тоже стремилась поживиться запасами и золотом, необходимым для оплаты армии.
«Какая наглость!» — возмутился я. Не стоит претендовать на то, что уже принадлежит другому. И я буду первым, кто наложит свою руку на эти трофеи. Нужно было срочно принимать меры, иначе завтра они дойдут до кораблей и могут увести их в море, где их перехватят корабли неизвестного противника. Хотя почему неизвестного? Это могли быть войска Беоты или наемники с Острова магов. В этой ситуации было непонятно, кто свой, кто чужой, но каждый хотел урвать себе кусочек.
Требовалась решительная и внезапная атака. В десантных ботах находилось четыреста бойцов, и они первыми примут бой у имперской базы. Я по корабельной связи передал краткий приказ и описал задачу оркам: спуститься и захватить баржи с припасами.
Первая группа вылетела в космос и молниеносно прорезала атмосферу планеты, с пугающим ревом устремившись к земле. У земли они зависли, открыв люки, и оттуда посыпались орки с пульсарами. Не теряя ни секунды, они атаковали охрану, уничтожили ее и бросились к баржам. Натиск был настолько стремителен, что на берегу никто не пытался сопротивляться. Следующая партия прибыла через полчаса и сразу вступила в сражение. На баржах шли отчаянные рукопашные схватки. Их охраняли не простые наемники, а элитные бойцы императорской гвардии, защищенные амулетами, и при них были маги. Но орки, словно огромный, всесокрушающий топор, прорубали себе путь и захватывали одну баржу за другой.
К утру все было захвачено. Пленных оказалось всего две сотни, и те раненые. В основном это были члены экипажей барж. Орки сложили в убывающий транспорт импульсные винтовки, скафандры и остались в своих боевых костюмах, стилизованных под кожаную броню. А транспорты убыли на корабль. Сам корабль совершил прыжок и ушел в гиперпространство. О том, что тут был рейдер из открытого мира, говорил только след в инфополе планеты.
Мы приготовились встретить дворянскую конницу империи. Две сотни бойцов засели на склонах гор в засаде, а остальные выстроились на берегу. В резерве была сотня, которая находилась на ближайших баржах.
Я вместе с засадным отрядом укрылся за камнями и, когда рассвело, увидел растянувшееся на много миль усталое дворянское ополчение. Кони и воины выглядели изможденными после долгих многодневных переходов по горам. Они ехали без охранения, зевая в седлах.
— Пропускаем голову и бьем по середине, — приказал я. — Сначала используем амулеты, потом луки. Хвост добьет подходящий отряд наших бойцов.
Командир отряда меня понял и раздал команды. Под нами ехали конники, настолько уставшие, что даже не переговаривались. Первая дружина проехала без проблем, вторая тоже. И когда показалась основная масса конников, мы нанесли удар огненными шарами.
То, что произошло потом, напомнило мне кино про ядерный взрыв. Казалось, горел сам воздух, и он ударной волной обрушился на нас, обжигая и заставляя спрятаться за камни. Справа взрыв вызвал обвал, и на имперцев посыпались камни. Я поблагодарил госпожу удачу, что обвал произошел не над нашими головами. А вот стрелять из луков было не в кого.
Передовые отряды ринулись к кораблям и столкнулись с ощетинившейся стеной копий. А те, что ехали последними, поспешили обратно — прямо в руки орков моих невест. Мы сидели и смотрели, как имперцев ловили и у кораблей, и у склонов гор. Я не давал команду пленных не брать, но орки в пылу сражения щадили цвет имперского дворянства. В течение двух часов дружины имперских лордов вместе с лордами перестали существовать как боевая единица. Несколько сот пленных и раненых имперцев сидели на земле понурив головы и ожидали рабской участи.
Орки из отряда моих невест осторожно въехали в лощину перед заливом и увидели меня. Я тут же послал сообщение Ганге, и обе невесты появились во всей своей красе.
— Как хорошо, милый, что ты тут. Я так рада, — защебетала Чернушка.
— И как этот шарныга оказался тут? — уперев руки в бока, проговорила Ганга. — И почему я не удивлена? Отправил нас пересекать горы, а сам сидит тут и дожидается. Тебе не стыдно?
— Я торопился, любовь моя, еще не все закончено. С моря двигается флот и прямо сюда. Понятия не имею, кто это, но они нацелены на захват наших барж.
— Прибудут, узнаем, — невозмутимо ответила Ганга. — Что нам делать?
— Как что? Разгружать баржи на повозки, которые вы где-то добыли по дороге.
— Это нам подарили лесные эльфары. Они тоже направлялись сюда, — ответила Ганга.
— Вот как? Я тогда ничего не имею против того, что вы забрали повозки себе, их имущество. Это просто наглость пытаться отобрать наши трофеи. Мы за них, можно сказать, кровь проливали. Выводи своих орков и начинай разгрузку. Пленных под охрану, потом решим, что с ними делать.
— Ты не один? — спросила Ганга.
— Нет, со мной мои орки.
— Кто такие и сколько их?
— Свидетели Худжгарха, и их тысяча, они будут на страже.
— Ладно, — проронила Ганга и, подойдя, поцеловала меня. Затем меня поцеловала Чернушка. Я понял, что роли уже распределены: кто первая жена, кто вторая, кто любимая, но выражать свое мнение вслух поостерегся.
К тому часу, когда стали появляться в заливе корабли неведомого противника, половина запасов с барж была выгружена на повозки. Повозки отведены из лощины и расположены в бывшем лагере имперской армии, это место было приметным. Там расположили и пленных. Мои воины заняли позиции на баржах, готовясь к абордажу. Однако я надеялся, что до этого не дойдет. У меня был приготовлен сюрприз для тех, кто хотел перехватить наш груз.
Когда до кораблей оставалось чуть больше двух миль, я разрезал обе руки и, собрав две пригоршни крови, бросил их в море с криком: «Кровавый туман!» Большая область впереди нас покрылась розовым полупрозрачным маревом. По моей команде орки начали бить по туману воздушными кулаками, и он поплыл в сторону кораблей. Но те продолжали упорно двигаться к нам.
Я настроил зрение на дальновидение и присмотрелся к первому кораблю, который двигался во главе армады. На носу стоял маг в черном одеянии и такой же черной чалме на голове. Я не был на Островах магов, но знал, что там маги практикуют некромантию. Похоже, эти корабли были с тех островов. Маг зорко смотрел вперед и презрительно морщился, глядя на плывущий к ним туман, который распространялся и редел, но это не было страшно для моего замысла. Так и должно было быть. Я подождал, пока первые корабли флота противника вплывут в розовый туман, и запустил огненный шар. Расстояние было большим, и шар, пролетев по дуге, попал в самый краешек кровавого тумана и взорвался.
Сегодня я, кажется, не совсем правильно оценил силу своих заклятий. Взрыв потряс не только корабли с Острова магов, но и нас. Сначала была огромная вспышка, поглотившая чужой флот. Потом посреди залива образовалась гигантская волна. А следом на ее месте образовалась огромная воронка. Нас отбросило на мель, а затем потащило в сторону воронки. Я же просто горел от отката и ничего лучше не придумал, как телепортировать баржи подальше отсюда, в предгорье. На пути движения барж открылся портал, он разросся, и в него стали заходить влекомые течением баржи.
Нас выбросило к одному из кочевий, где пасли стада приверженцы Худжгарха в предгорьях Снежных гор. Об этом сообщила мне Шиза и добавила, что лучше бы я сгорел в огне устроенного катаклизма. Ей-то плохо, а она должна лазить по картам местности.
Я пропустил ее выпад мимо ушей. Я смотрел на орков, сбежавшихся к месту нашей высадки. Орки из стойбища с удивлением смотрели на своих ошарашенных сородичей и молчали.
— Так это же наш хуман! Спаситель! — неожиданно провозгласил крепкий орк, выбежал вперед и замахал руками. — Ты помнишь меня? — радостно закричал он. — Ты спас меня в Инферно. Я Выргар Большой Кулак.
Я пригляделся и вспомнил этого орка. Его и несколько других орков я вывел из Инферно вместе с Птицем.
— Выргар, я оставлю тебя тут старшим, сторожи эти корабли, но внутрь не лезьте, убью, — сказал я. Потом обернулся и спросил у испуганных орков, оставшихся на баржах: — Эй, кто тут главный?
— Ты, хуман, — ответил один из них.
— Это понятно. А среди вас?
— Среди твоих орков главный сотник Вельжик, — сказал другой.
— Вельжик, отзовись!..
— Я тут. — С соседней баржи, лежащей немного на боку, появился рослый молодой орк.
— Сколько у тебя осталось бойцов, Вельжик?
— Сейчас посчитаю, хуман, — ответил орк.
Он гортанно крикнул, и к нему со всех кораблей стали стекаться испуганные молодые бойцы. Я видел ошеломление на их лицах и подумал, что не всё они видели в этой жизни. Ишь как струхнули. А всего-то перенеслись телепортом. Спасибо Шизе, сообразила, куда нас выкинуть…
— Сто одиннадцать бойцов, наш хуман, — сообщил после пересчета десятками сотник.
— Ага, понял, оставайтесь здесь и сторожите корабли. Выргар, отставить. Приказ отменяю. Вельжик, охраняй корабли. Я обратно. Скоро вернусь.
Потратив остатки энергии, я добрался до залива. Вдали пылал флот противника, по заливу дрейфовали баржи. Я чуть не выматерился и, применив заклятие крови, создал звездочки, пустил их как фейерверк в небо и пополнил запас энергии. Перенесся на баржу и приказал оставшимся оркам, ошеломленным пропажей барж, бить воздушными кулаками по воде по пути движения барж. Мой приказ передали сотни глоток, и море взбурлило, но баржи остановились.
— На весла, дети ослов! — крикнул я, и первый ухватился за рулевое весло. Орки кинулись вниз и сели на весла. С трудом и медленно мы поплыли к берегу. За нами потянулись остальные баржи. Осталось их с десяток. Император готовился к войне основательно. Три корабля противника, что были не затронуты стихией огня, улепетывали на всех парусах, этому способствовал попутный ветер, который мешал нам.
Я не сразу осознал, как можно использовать баржи. Пока мое сознание блуждало по различным слоям, я даже не задумывался о них, собираясь просто оставить их здесь и уйти, забрав только самое ценное. Однако вскоре я понял, что баржи — это ценный строительный материал, из которого можно возводить дома и даже деревянные крепости. Хотя я и видел, как на границе со степью крестьяне строят жилища из блоков глины и соломы, которые на Земле называются саманом, здесь они известны как глинобитка.
Еще одна задача, которую я должен решить, — это найти моих новых подданных, угнанных орками. Я планирую расселить их вокруг Бродомира, а затем распределить по графствам. Война Вангора с империей закончилась, и настало время заняться обустройством своего домена. Кроме того, ждет своего часа крепость в Снежных горах… В общем, дел много, а времени мало. Я думал о перспективах, глядя вдаль, пока не увидел одинокую фигурку на берегу.
На берегу залива стояла Ганга. Она смотрела на приближающиеся баржи, и у меня засосало под ложечкой. Ее взгляд, устремленный вдаль, казался странным: она словно смотрела в мою сторону, но одновременно как бы мимо меня. Она ждала — и дождалась.
— Куда ты дел остальные баржи? — спросила она, когда я сошел на берег.
— Перенес к Свидетелям Худжгарха, там их разберут и отвезут в Вангор, — ответил я.
— Зачем? — равнодушно спросила она.
— Затем, что нужно обустраиваться в герцогстве, — сказал я.
Она покачала головой и, посмотрев на уплывающие корабли, спросила:
— Ставку хана освободил?
Это был самый неприятный для меня вопрос.
— Скоро освобожу, — уверенно ответил я.
Она отстраненно кивнула.
— Через два месяца мне рожать, Чернушка родит через три, поторопись, — сказала она и, не оглядываясь, ушла.
Я начал накачивать себя энергией эртаны. Создав кровавый туман, я запустил его в сторону Старых гор по морю, подальше от барж. Рвануло знатно, но баржи, стоящие на якорях, устояли. Рядом появился Авангур и с удивлением спросил:
— Ты забавляешься?
— Привет, Авангур, — поздоровался я. — С чего ты это взял?
— Давно уже смотрю, как ты себе кровь пускаешь, — ответил он.
Я вздохнул и неохотно сказал:
— Надо больше энергии, чтобы перенести эти баржи на новое место.
— А почему не пользуешься благодатью? — спросил Авангур, глядя на волны, бегущие по морю.
Я не стал говорить, что не знаю, как использовать благодать, будучи на поверхности планеты, и просто спросил:
— Тебе чего? Скучно? Пришел посмотреть, что я делаю?
— Нет, — ответил Авангур. — Есть мнение, что Беота решила бросить вызов Року.
— С чего ты это взял? — спросил я.
— А я ее видел. Она посещала Остров магов, и потом оттуда отплыл огромный флот.
— Я тоже видел его, — кивнул я. — Почему ты решил, что это работа Беоты?
— А кто еще владеет западным полушарием? — ответил Авангур.
— Так-так, — сказал я. — И как ты думаешь, чем нам это грозит?
— Нам ничем, но Рок сильно щелкнет ее по носу.
— А есть чем? — не поверил я и посмотрел на Авангура долгим изучающим взглядом. Эти дети Творца знали и умели больше, чем я, простой человек, вознесенный провидением в хранители. Они изначально были сотворены Творцом с необходимыми для хранителя знаниями.
— Я не знаю чем, — ответил Авангур, — но уверен, что так и будет. Рок ничего не пускает на самотек, он предусмотрел сотни вариантов на всякий случай. И ему нужно быть полновластным хозяином этого полушария, ему мешаешь ты. А Беота хочет воспользоваться атакой орков и захватить столицу, тогда она будет управлять империей. Рок этого допустить не может. Думаю, надо наблюдать за развитием событий, а ты тут играешь с огнем. Вот это я и хотел тебе сказать, командор.
— Наблюдать… — задумчиво повторил я, ища подсказку в своем сознании. А оно молчало. — Наблюдать… — повторил я, стараясь заставить его работать. Но оно все равно молчало. — Ладно, понаблюдаем, только мне надо закончить с этими кораблями.
— А в чем проблема? Используй благодать и перемести их куда хочешь.
— Куда хочешь, — повторил я. — Авангур, я не знаю, как это сделать отсюда.
— Вернись на свою гору, и там получишь ответ, — сказал он. — Только не понимаю, зачем ты связываешься с делами смертных?
— Это моя стратегия в борьбе с Роком, Авангур. Я не могу победить его на его же территории.
— На какой территории? — удивился Авангур.
— Это выражение, означающее, что мой противник обладает лучшими стратегиями и большей силой. Поэтому мне нужно найти способ разрушить его планы, не привлекая внимания. Я делаю это на уровне смертных.
Авангур открыл рот от изумления:
— Командор, это… Это так верно! Я никогда об этом не думал, но ты всегда действуешь именно так, и Рок не может этому противостоять. Научи меня, я тоже хочу разрушать его планы на уровне смертных!
Я был доволен своей проницательностью и умом. Меня похвалил сам сын Творца! Я приобнял его за плечи и ответил:
— Ты уже это делаешь, Авангур, и ты, и твои братья.
— Да?
— Да, Авангур. Мы разрушаем его планы, словно черви, и они терпят крах.
Авангур поморщился.
— Ой, это я зря сказал… — Я поспешил исправить свои слова: — Не как черви, а как тайные агенты.
— А-а-а, — кивнул Авангур. — Это мне больше нравится.

Глава 11

Закрытый сектор. Планета Сивилла. Снежные горы
Утром на третий день после триумфального захвата столицы лер Манру-ил приказал привести к нему заключенного под стражу старика Чарта-ила. Он надеялся, что пребывание в холодной камере сделает того более податливым.
Председатель Высшего совета выглядел неважно: его трясло от холода, на бороденке, которую он не стриг с начала отражения атак Братства, замерзли сопли. Однако взгляд снежного эльфара был непреклонен. Он смотрел прямо и даже с некоторой насмешкой.
Лер Манру-ил сидел и наблюдал за стариком, и ему не понравился его вызывающий взгляд.
«Но не отправлять же его обратно в камеру, не поговорив», — подумал Манру-ил. Время шло, и нужно было передавать власть новому Совету во главе с подневольной принцессой Торой. Манру-ил все тщательно продумал. Он не собирался брать на себя ответственность за непопулярные решения Совета. Это должна была сделать Тора. И неважно, по согласию или по принуждению. Совет будет действовать от ее имени. И он всегда сможет сказать — это не я, это Тора-ила. Но на пути к власти стоял этот упрямый старик.
— Лер Чарта-ил, я прошу вас передать власть в Совете мне. Вас отпустят, идите куда хотите. Только это нужно сделать официально, чтобы у меня был ваш подписанный отказ и печать…
— А что тебе, Манру-ил, мешает назначить новый Совет? Ты ведь теперь власть в столице. Зачем тебе мой отказ? — В глазах старика мелькнуло торжество.
«Старый хитрец, — недовольно подумал Манру-ил. — Знает, что новый Совет не примут в Домах. Пока жив Чарта-ил, он глава Совета. Его избрали все Старшие Дома, значит, все должны исполнять. Проклятые традиции княжества…»
— Мне не нужны проблемы с легитимностью, Чарта-ил, я хочу остановить войну и начать отстраивать княжество. Вы и ваши приспешники и так довели его до войны…
— Я? — насмешливо спросил Чарта-ил.
— Да, вы и те, кто вас поддерживал, вы все время мешали нам принимать важные государственные решения, и вот итог. Даже хумана сделали равным снежным эльфарам.
Чарта-ил вздохнул и ответил:
— С тобой говорить, Манру-ил, все равно что с поленом. Ты упертый дурень, который сломает себе шею, и это произойдет очень быстро. Ты не спрячешься за спинами своих господ, лесных эльфаров, не убежишь, тебя повесят.
— Может быть, и повесят, старый маразматик, — не выдержал и крикнул Манру-ил, — но первым повесят тебя за измену родине. Трибунал готов, и если ты не хочешь закончить жизнь как предатель на воротах города, то подпиши отказ и отдай печать.
— Обойдешься, — невозмутимо ответил Чарта-ил. — Даже если ты меня повесишь, то мое имя не запятнается. Я умру за свою страну, и ветер истории сметет всякий хлам, который накидаете на мою могилу ты и твои друзья. Я тебя презираю.
— Я вместе с тобой повешу Тору-илу, — спокойно ответил Манру-ил.
Чарта-ил вздрогнул, хотел что-то сказать, но в кабинет вбежал адъютант Манру-ила и тревожно закричал:
— Лер, принцесса Тора-ила исчезла!
— Как исчезла? Куда? — воскликнул Манру-ил.
— Не знаем, ее нет нигде и нет ее слуг. Плешивого и служанки-хуманки.
Лер Манру-ил замер с открытым ртом, а Чарта-ил хрипло рассмеялся:
— Ну что, подстилка лесная, повесил принцессу? Ха-ха! Ты как был неудачником, так им и остался.
— Увести его, — Манру-ил ткнул пальцем в старика, — не кормить, сам сдохнет. Принцессу искать по всему городу, она не могла тайно его покинуть.
* * *
Эрна с легкостью спрятала Тору под развернутыми крыльями своей ауры. Принцесса исчезла, словно растворилась в воздухе. Они бесшумно миновали охрану, и вскоре внизу их ждал Шава. Он переминался с ноги на ногу, как вдруг услышал тихий шепот:
— Иди к воротам, что выходят к лесу.
Шава вздрогнул, но быстро огляделся и, не раздумывая, направился в указанном направлении. Ему предстояло действовать скрытно. По улицам города ходили патрули дружин лордов, останавливая всех, кто вызывал малейшее подозрение. Эльфара с большим мешком за спиной они заметили бы сразу, но Шава был опытным конспиратором с навыками выживания. Он применил заклинание скрыта и двинулся к противоположному концу города.
Двигаясь по маршруту, который определила ему нейросеть, он ловко перелезал через каменные заборы. Уходил, прячась от глаз патрулей, садами, широкими дворами, по крышам хозяйственных построек. Вскоре он вышел к заброшенным домам, примыкающим к городской стене. Новые власти запретили горожанам и беженцам селиться у стен. В одном из таких домов он заметил метки Эрны и Торы. Шава незаметно заскочил в дом и спустился в подвал.
— Что дальше? — выдохнул он, тяжело дыша.
— Нужно создать видимость, что мы ушли из города, — ответила Эрна, ее голос звучал спокойно, но в нем чувствовалось напряжение. — Я пойду к главным воротам и сниму стражу. Когда их найдут мертвыми, кинутся искать за городом, а мы пока переждем здесь. Только спуститесь ниже, в яму для хранения овощей. Там воняет, но зато вашу ауру не увидят.
— Я могу ее скрывать, — ответил Шава, — но укрыть ее светлость смогу лишь на несколько ридок… пять, не больше.
— Хорошо, если понадобится, скрывай. Я пошла, а вы сидите тихо, — сказала Эрна и выскользнула из дома.
Она пробралась к воротам, откуда Тора так неосмотрительно и безрассудно ушла, чтобы договориться с главами Старших Домов, и стала их пленницей.
Поднявшись на стену, она увидела стражников. Ее сердце сладко заныло от предвкушения вкусной пищи. Демоница знала, что должна действовать быстро и решительно. Она выпила часть жизни у одного из стражников, затем перерезала ему горло. То же самое она сделала и со вторым стражником, который находился в пределах видимости. Привязав веревку к телу убитого, она сбросила его вниз и скрытно вернулась в дом, где прятались Шава и Тора.
Вскоре в городе началась суета. Командиры дружин лордов производили перекличку и докладывали старшим. Крики были слышны по всему городу. Отряды воинов вламывались в дома и дворцы, проверяли беженцев, но вскоре шум суеты, охватившей город, стал стихать в отдалении, а затем совсем стих.
— Наш план сработал, — сообщила Эрна, вернувшись в подвал. — Сейчас эти олухи отправят отряды на поиски беглецов, а мы пока поспим. Отдохните, госпожа.
— Как? — поморщилась Тора. — Тут воняет тухлыми овощами.
— Придется потерпеть, зато яма скрывает вашу ауру, — ответила Эрна, усаживаясь на корточки и закрывая глаза.
Утром она ушла на разведку и вернулась очень довольная.
— Нас ищут, но не в городе, — сообщила она. — Отряды выехали из города и рыщут по местности. Но есть один неприятный момент. Чарта-ила заперли в темнице и морят голодом. Я пробралась к нему, передала еду и воду. Он слаб, там холодно, и старик может заболеть и умереть.
— Этого и хочет Манру-ил, — ответила Тора, заплакав. — Что мы можем для него сделать?
— Я кое-что уже сделала, передала ему эликсир исцеления — украла у одного мага, — ответила Эрна. — Но вызволить его сейчас нельзя, тогда обыщут весь город и найдут нас. У меня есть план. Мы покинем город. Шава, у тебя остались свитки телепорта?
— Есть, но они ведут туда, откуда мы вернулись, — ответил Шава.
— Другого выхода нет, Шава, — сказала Эрна. — Я вытащу лера Чарта-ила и доставлю в лес, оттуда уйдем телепортом. Но сначала нужно дождаться, когда разъезды вернутся.
Прошло четыре дня. Эрна ходила на разведку и проникала в камеру к Чарта-илу, который принимал ее за посланницу Тох Рангора и ждал своего освобождения. Манру-ил его больше не вызывал, ожидая, когда Чарта-ил закончит свои дни. А тот задерживался на бренной планете и не хотел умирать, ел, пил и лечился.
На пятый день вечером Эрна пробралась во дворец Совета, где заседали изменники.
— Леры, — мрачно начал Манру-ил, — мы упустили принцессу, и это плохо. Но не смертельно. Скоро сдохнет Чарта-ил, и мы изберем новый Совет. Пусть он не будет полноценным, но у нас будет магическая печать. Тору объявим изменницей, которая сбежала к лесным эльфарам. Найдем свидетелей из беженцев, которые подтвердят, что видели ее среди войск лесных, и отправим воззвание по Домам с тем, чтобы они прибыли на Совет. Наших сторонников мы примем дружелюбно, а тех, кто, как мы знаем, будет противником наших планов, будем по одному арестовывать. Так что мы все еще благословлены судьбой, леры.
Его слушали молча и мрачно. В их глазах Эрна видела, что они не верят Манру-илу, но, связав с ним свою судьбу, были согласны с его словами.
— И я отдал приказ вернуть в город отряды, что искали принцессу, они нужны тут для возможного усмирения бунта, — продолжил Манру-ил. — Соглядатаи докладывают о росте недовольства народа арестом Чарта-ила. Слух о его аресте распространился по городу очень быстро. Горожане под его предводительством отбили все атаки Братства и их союзников из Вечного леса. Его считают героем, у всех на руках оружие, даже у женщин. Надо быть готовыми подавить восстание.
— А если придушить Чарта-ила? — спросил один из присутствующих.
— Я думал об этом, — ответил Манру-ил. — Оставим это на крайний случай, если не удастся подавить восстание сразу и оно начнет разрастаться. У нас немного сил, а дворцы, где засели беженцы, укреплены, среди них есть маги и охотники. Желательно дождаться его естественной смерти, леры. Распространение слухов, что Чарта-ила убили, не удержать.
Прошло еще два дня, и Эрна, которая ежедневно ходила на разведку, вернулась с тревожными новостями.
— План нужно срочно менять, — сообщила она товарищам. — В городе усилили патрули, на стенах установили артефакты, блокирующие магию. Я чуть не попалась, когда приблизилась к воротам, — там бдительная стража и маги, которые проверяют их каждый час. В городе явно готовятся к чему-то серьезному.
— И что же нам делать? — спросила Тора. — Мы не можем вечно сидеть здесь. Я вся провоняла.
— Я придумала новый план, — пояснила Эрна. — Я погуляла по городу, исследовала все кварталы и нашла в пустом квартале орков подземный ход. Куда он ведет, я не знаю, но это единственный способ выбраться отсюда. Проблема в том, что нам нужно добраться до этого квартала и пройти через центр города, где полно стражи. Вот, я принесла простую одежду, одевайтесь оба.
Она протянула сверток Торе и Шаве. Шава вылез из ямы, превратился в человека и переоделся. Эрна помогла переодеться Торе.
— Теперь вы как простая крестьянка, — сообщила она Торе и вздохнула. — Но вас можно узнать за лигу, госпожа.
— Я могу наложить на нее иллюзию, — предложил Шава, который все слышал, стоя у дверей подвала.
— Откуда у тебя такие способности, Шава? — с завистью в голосе спросила Тора. — Ты же простой музыкант.
— Был простым музыкантом, а потом господин Ирридар сделал из меня мага и бойца, — ответил Шава.
— Как это у него все так быстро получается? — вновь вздохнула Тора. — Только он на помощь к нам не спешит.
— Помогать нужно тем, кто сам не может справиться, госпожа, — ответила за человека Эрна. — Тот, кто вечно лезет в неприятности и ждет помощи, ее не получит, он ее недостоин.
Она с вызовом посмотрела в глаза Торе. Та отвела взгляд, понимая, что это камень в ее огород: она не только не способна что-либо решить, но и постоянно попадает в неприятности. Тора уже осознала, что ей нужно меняться. Ее прежнее мышление и гордость привели ее к краху как правительницы и как символа свободы всех снежных эльфаров. Ее просто растоптали те, кому она доверилась вопреки словам Ирридара.
Но все равно ей хотелось сделать виноватым его. Он ее не понял, не поддержал и не удержал, хотя мог бы. А с другой стороны, задавалась она вопросом, что он ей должен? Ничего. У него большая власть, как у бога, и он знает, что нужно. Она вышла из-под его власти и попала под власть предателей, которые привязали ее к позорному столбу. При этом она также понимала, что прощает это предателям, понимает их мотивы, а вот ему простить не может. Она вздохнула и спрятала свои мысли глубоко на дне памяти.
Шава пристально посмотрел на принцессу и наложил на нее иллюзию своей матери. Теперь перед ним и Эрной стояла старуха, от которой исходил гнилостный запах.
— Очень хорошо, — оценила Эрна работу Шавы. — Теперь твоя очередь.
Шава создал иллюзию своего соседа, молодого парня, которого он учил пению.
— Как мать и сын, — произнесла Эрна. — Если не смотреть магическим взором, то не различишь. Может быть, мы и пройдем, — добавила она с некоторой долей сомнения.
Они вышли из дома и, пройдя дворами, миновали охрану у ворот. Выйдя на улицу, они направились к центру города. Шава шел рядом с Торой, неся свой похудевший за время сидения мешок. Позади, скрываясь под невидимостью, шла Эрна, готовая подстраховать их.
До центра они добрались без приключений, но там их остановил патруль. Старший патруля властно спросил:
— Стой! Кто такие и куда?
— Мы из Дома Ивового ручья, господин, идем с матерью в квартал, где живут беженцы из нашего Дома.
Старший хотел что-то сказать, но маг брезгливо зажал нос и, гнусавя, распорядился:
— Пусть проходят, иначе меня сейчас вырвет.
Центр они прошли беспрепятственно, но когда уже сворачивали к кварталу, в котором располагалось посольство орков, их снова остановил патруль.
— Стой! Куда? — грозно спросил воин.
— Мы идем в оркский квартал, господин, моя мать болеет, и нас выгнали, вот мы и решили жить отдельно.
— Не положено, — ответил воин. — Вертайтесь обратно и воняйте там.
Шава сморщился, изобразил слезливость и начал уговаривать:
— Господин стражник, нас не кормят, нас гонят, может быть, мы что-то найдем, еду, которую оставили орки.
— Прочь отсюда, вонючки! — закричал воин и замахнулся ударить Тору. Его рука летела ей в лицо. Тора не выдержала, уклонилась и ударила в ответ. Стражник отлетел, а замершие воины открыли рты.
«Да чтоб тебя!» — мысленно выругался Шава и атаковал двух ближайших воинов. Он связал их боем и крикнул:
— Бегите, госпожа!
Но Тора схватилась врукопашную с другим воином, сделала подсечку, и тот упал. Она вырвала копье из его рук и прижала острие к его голове.
— Бабка! — заголосил воин. — Ты что, с ума сошла? Тебя же повесят.
— Не бабка это, — поднимаясь и отплевываясь, произнес начальник патруля. Он некоторое время приходил в себя. — Ведьма это, — и он, сунув в рот свисток, громко засвистел.
«Чтобы ты его всегда в одном месте носил», — выругалась Эрна и поспешила на помощь к Шаве и Торе. Она выпила жизнь из двух воинов и остальным разорвала горло, затем крикнула:
— Быстрей, бежим, сейчас сюда сбегутся стражники! — И первой устремилась к воротам квартала.
Там тоже дежурила стража, и она наблюдала за сражением издалека. Воины встретили беглецов во всеоружии, выставили перед собой мечи и приказали:
— Стойте, именем закона.
— Да пошел ты, — ответила Эрна и разорвала ему горло. Она не церемонилась, не пряталась, приняла свой истинный вид демоницы и, словно ангел смерти, пронеслась по стражникам. Они упали, а она заскочила во двор. — Быстро заходите, — приказала она и, пропустив беглецов, закрыла калитку на воротах. — За мной! — крикнула она и первой поспешила к загонам для лорхов. Там она раскидала скирду сена, ухватила кольцо, вделанное в деревянный люк, и открыла проход.
В ворота забарабанили кулаками, и раздался крик:
— Открывайте, иначе выломаем ворота!..
— Это их немного задержит, — произнесла Эрна. — Идите дальше, и когда выйдете за стены, Шава, применяй свиток телепорта, я останусь спасать Чарта-ила.
Тора замешкалась, а Шава, не раздумывая, ухватил ее за пояс и сиганул с ней вниз. Они больно ударились о землю пятками, и Тора повалилась на Шаву.
— Отпусти! — придушенно запищала она в его крепких объятьях.
Тора и не предполагала, как силен плешивый певец. Шава поднялся первым и помог Торе встать, отряхнул с нее пыль.
— Бежим! — крикнул он и потащил ее вглубь подземелья.
Они бежали, согнувшись в три погибели, под сводом подземелья, который нависал над их головами. Волосы Торы то и дело цеплялись за корни, торчащие из земли. Добежав до тупика, они остановились.
— А где же выход? — удивилась Тора, ощупывая руками стены.
— Его и не планировали делать, — ответил Шава, оглядевшись в темноте и создав светляк. Действительно, перед ними была стена из земли.
— Почему? — спросила Тора. — Не дорыли?
— Думаю, все несколько иначе, — сказал Шава. — Это возможность уйти из города незаметно с помощью телепорта.
Он достал свиток и разорвал его. В стене перед ним образовалось матовое окно, и Шава, схватив Тору, шагнул в него.

Эрна, оставшись одна, навалила на люк сено, подтащила брошенную повозку и постаралась скрыть следы их пребывания. Затем она добежала до ворот, залезла наверх и, смеясь, крикнула:
— Кто сегодня будет ужином?
Воины, толпившиеся у ворот, отпрянули. Сверху на них смотрела демоница и облизывалась своим непомерно длинным языком. Они попятились, а Эрна спрыгнула на землю, разорвала горло ближайшему и ушла в невидимость. Убив троих воинов, она заставила остальных опрометью бежать прочь.
Весь день она провела на заборе оркского квартала, наблюдая за действиями стражи. Они выломали ворота, обошли квартал, оставили стражу и разошлись. Место, где ушли под землю Тора и Шава, они не нашли. Эрна вздохнула с облегчением и отправилась в казематы подземной тюрьмы. Она свободно проходила по коридорам, проникала сквозь стены и очутилась у свернувшегося калачиком старого эльфара.
— Как вы, лер Чарта-ил? — приняв облик хуманки, спросила Эрна. Тот, кряхтя, поднялся, узнал ее и радостно улыбнулся.
— Жив, благодаря твоей помощи, добрая девушка.
— Я должна вам сказать, что Тора ушла из города. Пора и вам, лер, но нужен свиток телепорта.
— Свитка нет, но есть амулет, только им нельзя воспользоваться в городе, — ответил Чарта-ил. — Город блокирован от применения такой магии.
— Я знаю, как отсюда уйти, нужен свиток или ваш амулет, лер. Где его достать? Нужно уходить сегодня ночью.
— У меня в спальне под матрацем в изголовье всегда лежали нужные мне амулеты, один из них — амулет переноса, он перекинет нас к городу дворфов… конечно, в том случае, если мы сможем выйти за ворота города.
— Сможем, — уверенно ответила Эрна и скрылась, оставив недоумевающего старого эльфара одного. Он вздохнул и снова лег набок на холодный каменный пол.
Эрна бесшумно поднялась на крышу дворца и направилась к крылу, где когда-то находилась спальня лера Чарта-ила. Теперь это были покои Манру-ила, но он редко появлялся здесь днем. Его время было посвящено делам в Высшем совете, где собирались его приспешники и прибывающие лорды, жаждущие присоединиться к его войскам. Однако вскоре стало ясно, что места в городе для новых воинов не хватает, и их перестали пускать. Эрна понимала: места были, но Манру-ил не желал делиться славой, которую он присвоил себе как формальный правитель столицы.
Она спустилась по дымоходу на верхний этаж и, покрытая сажей, вошла в спальню. На кровати лежала дородная девица, которая, увидев черную демоницу, пронзительно закричала. Эрна молниеносно бросилась к кровати и, схватив девушку за горло, прижала ее к матрацу. Та обмякла и потеряла сознание. Эрна быстро обыскала комнату и, найдя кожаный кошелек под матрацем, покинула спальню. Затем она спустилась в подземелье, прошла через мрачные коридоры темницы и бесшумно убила всех стражников.
Открыв дверь камеры, где томился Чарта-ил, она осторожно вывела его из темницы. Он был потрясен, увидев трупы, усеявшие коридоры.
— Зачем ты их убила? — спросил он с горечью в голосе.
— Иначе я не смогла бы вывести вас отсюда, лер, — ответила Эрна, ее голос был тверд и решителен.
— Но это же снежные эльфары, — прошептал Чарта-ил.
— Эти снежные эльфары — предатели, лер. Они готовы служить Лесу, но не вашему народу. Вы готовы отдать своих людей в рабство?
— Конечно нет! — воскликнул Чарта-ил, его глаза пылали гневом.
— Тогда не мешайте мне спасать вас. Если вы умрете, заговорщики обретут власть. Пока вы живы, они не смогут легализовать свою силу, и их конец неизбежен. Идите и молчите, — сказала Эрна, ее слова прозвучали как приказ.
Чарта-ил тяжело вздохнул, понимая ее правоту, и последовал за ней. Она помогла ему переодеться в одного из магов, и он разительно изменился, накинул на голову капюшон и скрыл лицо.
— Идите прямо и слушайте мои команды. Отправляйтесь в квартал орков, — сказала Эрна.
Чарта-ил кивнул и пошел. Никто не останавливал его, никто не спрашивал, кто он и куда идет. Мантия мага, принадлежавшая Дому Манру-ила, служила ему пропуском. У ворот оркского квартала он постучал, и стража, увидев мага, пропустила его.
Эрна ворвалась внутрь и, не теряя ни секунды, убила трех стражников. Затем она схватила Чарта-ила и потащила его к навесу. Отодвинув повозку и разгребя сено, она открыла люк в подземелье и приказала ему спускаться. Сама она быстро закрыла люк, привела место в порядок и, проникнув в подземелье коротким телепортом, последовала за ним.
В тупике она активировала амулет переноса, и они оказались у ворот города дворфов.
* * *
Предгорья Старых гор. Высокие планы бытия
— Ты чего замер, командор? — спросил меня Авангур. — Нам нужно вернуться на Гору и там обсудить, какие меры следует предпринять. Сейчас не время восхищаться красотой волн и гор.
Я очнулся от мыслей о Ганге. Ее поведение казалось мне странным и даже пугающим. Обычно боевая и энергичная, не ведающая сомнений, сейчас она выглядела потерянной и расстроенной, и я не понимал причины ее печали. Она тщательно скрывала свои мысли.
— А-а? — спросил я, поворачиваясь к Авангуру.
— Я говорю, нам пора на Гору.
— А как же с этим? — Я указал на баржи.
— Отправишь их со своей Горы.
— Хорошо. — Я переместился к невестам, взял их за руки и перенес на Гору, оставив на балконе. Затем вернулся к оркам их отряда и приказал им двигаться с обозом, объезжая стороной Проклятый лес, к кочевьям Свидетелей Худжгарха. Вместе с ними я отправил и свою неполную тысячу бойцов.
Вернувшись на Гору, я нашел там Авангура и своих невест. Девушек я отвел в свою спальню и прямо спросил Гангу:
— Родная, мне не нравится твое настроение. Что случилось?
Ганга, пряча глаза, помолчала, но затем, видимо справившись с волнением, произнесла:
— Я почувствовала, что теряю тебя, Ирри.
— Как теряешь? — удивился я.
— Не знаю. Я ощутила себя одинокой и вышла на берег залива, посмотрела на баржи и почувствовала боль утраты. Я не могу это объяснить, но знаю, что нам нужно готовиться жить без тебя, Ирри.
Чернушка нахмурилась, но промолчала.
— Не говори глупости, Ганга, я никуда не собираюсь деваться.
— Ты, может быть, и не собираешься, но опять улетишь, и, возможно, навсегда. Я это чувствую вот тут, — и она ткнула рукой под сердце.
Я крепко обнял ее и прошептал:
— Верь мне, я не брошу тебя. Где бы я ни был, куда бы ни занесла меня судьба, я вернусь. Верь и не сомневайся.
Она вздохнула, и по ее лицу потекли слезы. Но я почувствовал облегчение. Она справилась со своей скорбью и поверила мне.
Чернушка тоже вытерла накатившую слезу.
— Гангочка, ты зря так говоришь, я ничего не чувствую, кроме того, что мой ребенок шевелится. Давай не будем думать о плохом.
— Давай, — произнесла Ганга и высвободилась из объятий. — Теперь куда нам? — спросила она.
— Ждите здесь, мне нужно понять, что происходит на планете.
— А нам можно посмотреть? — нерешительно спросила Чернушка.
Я подумал и понял, что нельзя.
— Нет, — ответил я, — это не для смертных, за это накажут. Сидите тут.
Поцеловав обеих женщин, я вышел на балкон, где стояли три брата и Авангур. Они смотрели вниз и о чем-то рассуждали.
Я подошел ближе и поприветствовал братьев: Велеса, Торна и Бортоломея. Тоже посмотрел вниз и увидел, куда они смотрели. Там был залив, мои баржи. Длинный обоз медленно выдвигался вдоль гряды Старых гор по дороге, отремонтированной имперцами.
— Что ищете? — спросил я.
— Не ищем, хотим посмотреть, как ты будешь перетаскивать корабли в другое место, — ответил Бортоломей.
— Ага, — поддержал его Велес, — и я вот думаю, зачем тебе столько благодати, командор, если ты не знаешь, как ее использовать, и тратишь на всякую ерунду.
— М-м, интересное заявление, — хмыкнул я. — А куда вы хотите потратить свою благодать?
— Известно куда, на укрепление власти, — ответил Торн.
— А власть у меня есть, и я могу потратить благодать как захочу. Вот сейчас хочу потратить на перенос кораблей, но не знаю, как это сделать.
— Я научу, — оживился Бортоломей, — а ты, командор, отдашь мне часть своей благодати.
— Не вопрос, — ответил я, — а ты отдашь мне в два раза больше за аренду моей Горы.
— Как это? — изумился Бортоломей.
— А вот так. Раз ты берешь плату за помощь, то я тоже хочу взять плату за то, что позволил тебе на моей горе строить свою гору.
— Э-э-э, не надо так резко, я пошутил, — ответил Бортоломей.
— Заодно возьму плату и с твоих братьев, — не слушая его извинений, произнес я, и Торн тут же влепил брату кулаком в глаз.
— Скотина, ты нас подставил, — завопил он, и Велес добавил, так что оба глаза Бортоломея опухли и стали темно-лиловыми.
— Я пошутил, прости, командор! — воскликнул он. — Не надо меня бить! Смотри, как это делается, — и Бортоломей быстро передал мне свои знания.
Я внимательно изучил их и понял, что все довольно просто: нужно прикрепить к каждому кораблю нити благодати, затем прочертить прямую до нужной точки, проанализировать энергетические затраты на перемещение и отдать команду. Я так и сделал, благо моих запасов благодати было более чем достаточно — я не тратил ее, поэтому моя Гора росла и ширилась.
Корабли мгновенно переместились в нужное место рядом с остальными баржами, которые я уже переместил ранее.
— Велес, — обратился я к брату, — хочешь подарок?
— Какой? — с опаской спросил он, взглянув на меня.
— Я подарю тебе в два раза больше благодати, если орки, которые толпятся у кораблей, смогут разобрать их, не ломая.
— Это я могу, командор, — ответил он.
— Зачем тратить столько благодати, командор? — в один голос воскликнули Бортоломей и Торн. — Куда надо переместить твои корабли? Это будет дешевле, чем ты расплатишься с Велесом.
— Вон туда, — указал я рукой на пограничную реку возле Бродомира.
Велес злобно взглянул на братьев, но, понимая, что их двое, а он один, не стал спорить.
Я повторил фокус с перемещением кораблей, и они появились на реке.
Затем я поспешил к ним и приказал оркам, охраняющим баржи, продолжать нести свою службу. Сотник с опаской взглянул на меня и спросил:
— А еще куда-то мы будем перемещаться?
— Нет, — ответил я. — Теперь только своим ходом.
Я вернулся на Гору, и Авангур, не глядя в мою сторону, произнес:
— Командор, ты все же слишком много времени и внимания уделяешь смертным.
— Согласен, — ответил я. — Но я вижу вашу слабость.
— И в чем она состоит? — спросил Авангур.
— В том, что вы, призванные Творцом хранить этот мир, используете его для укрепления своей власти, а не для того, к чему призваны. Я думаю, что Творец не был глупцом, когда создавал мир, а затем отправил вас в лабиринт, чтобы испытать вашу зрелость. Он знал, что вы захотите занять его место, и, уверен, приготовил противодействие этому. Если хранителями назначили двух смертных, то двое детей Творца лишились своего служения, а вместе с Рохлей — целых три. Мы, хранители, служим Творцу, а не своим амбициям, поэтому я быстро расту и приобретаю влияние. Для меня смертные — это мое поприще дел, и в нем нет неважных дел или мелочей.
Я видел, как вытягивались лица хранителей, когда они осознали, что Судья заменяет детей Творца на служении смертными.
Бортоломей откашлялся и произнес:
— Вообще-то мы должны творить чудеса, а смертные должны нас славить.
— Ошибаешься, Бортоломей, вы должны славить Творца, а смертные — его славить через вас. Вы посредники между Творцом и смертными.
— Откуда ты это знаешь? — спросил в упор Авангур.
— Догадался. Как видишь, в степи я сын Творца и славлю Творца, а орки славят Творца через меня. Имеющий сына имеет и отца. Вот так.
Бортоломей отвернулся и произнес:
— Да, мы это знали с самого начала, но… — Он не договорил. Все четверо замолчали и задумались.
Я же стал смотреть на побережье империи и был поражен.
— Смотрите! — не выдержав, крикнул я. По побережью шли воины, но это были странные воины. Я таких раньше не видел. Приблизил изображение и ахнул. — Это что еще за солдаты? — невольно воскликнул я.
— Это зомби, — ответил Велес. — Впереди идут рыцари смерти, за ними простые зомби, потом наемники и маги, а за ними — лучники. Смотри, что сейчас начнется.
Я стал смотреть во все глаза. Одна группа воинов привлекла мое внимание. Они были черными.
— Ого! — воскликнул я. — Действительно, Беота участвует в захвате побережья, я вижу там дзирдов.
— Теперь посмотрим, как ответит Рок, — произнес Авангур.
Но Рок пока бездействовал.
Мертвые воины, окутанные зеленым туманом, шествовали по улицам портовых городов, и никто не мог им противостоять. Воины-защитники падали, удушенные зловонными испарениями, исходящими от тел мертвецов, и павших поднимали маги-некроманты, пополняя ряды зомби. Люди в страхе и отчаянии бежали из городов, сначала ручейками, а затем полноводной рекой. Беженцы покидали города, оставляя свои пожитки, а редкие отряды стражи бежали вместе с ними. Маги империи, бросив свои посты, последовали за солдатами.
— Ага! — воскликнул Торн. — Рок проснулся, сейчас волна захлестнет армию вторжения! Я всегда считал Рока самым умным.
— Не спеши, — остановил его я. — Беота прекрасно понимала, чем ответит Рок на вторжение, и сейчас она проявит себя.
— А если побоится? — спросил Велес.
— Вряд ли. Она все поставила на это вторжение. Если у нее получится, она лишит Рока половины его силы и возможностей и станет самой сильной на планете.
И точно, в сторону шторма, поднятого Роком, пошла большая волна, и ее высота увеличивалась. Две волны встретились посередине океана, и началось такое, что трудно представить. Середина океана бушевала, гремел гром, сверкали молнии, были затоплены суденышки, которым не повезло очутиться в море. Погибли в том числе удирающие из залива корабли.
— Она должна удержать шторм, пока войска не отойдут от побережья, — сообщил я хранителям. — Это сколько благодати они тратят, — пробормотал я, до крайности удивленный. Я даже представить подобное не мог. А Авангур упрекал меня, что я тратил благодать на перемещение барж, даже смешно после увиденного.
А армия вторжения тем временем прошла города на побережье. С кораблей спустились всадники, их было несколько тысяч, и они устремились вглубь империи. За ними, не останавливаясь, шли пешие воины и маги на колесницах. Казалось, что эту волну мертвецов и живых воинов не остановить, они не знали усталости и шли вперед. От поселка к поселку по дорогам и бездорожью. Подчиненные одной воле, они опустошали окрестности, не выживали ни люди, ни домашние животные. Толпы беженцев заполняли дороги, а отряды стражи бежали впереди них.
— Командор, — позвал меня Велес. — Сейчас тебе будет не до смеха, смотри на юг империи, там схлестнулись орки и имперские войска, у имперцев сила благодати, дарованная Роком. Что будешь делать ты?
— Я? Я… Я буду воровать его благодать. Кто хочет поживиться, пока Рок занят?
— А как? — тут же спросил Авангур. При всей своей хитрости дети Творца были трусоваты, на рожон не лезли и сами бы никогда не стали воровать благодать на глазах Рока.
— Просто прикрепляем его нити к себе и гоним на Гору. Пока Рок заметит это, мы неплохо поживимся.
Я не договорил и прыгнул к месту сражения авангардов двух армий. Верховые орки схлестнулись во встречном бою с имперской конницей, и сеча шла жесточайшая. Имперцы одолевали, а я этого допустить не мог. Появившись среди воинов в облике четырехглавого Худжгарха, я применил магию и усилил свой голос.
— Худжгарх! — заорал я и присосался к одной из нитей благодати Рока, затем стал их собирать по одной.
Орки, увидев своего кумира, воспарили духом и насели на имперцев. Вскоре другие нити перехватили другие дети Творца, и авангард имперцев, потеряв изрядную подпитку силы, стал отступать. Я кидал благодать оркам, те навалились на имперцев своей силой. Но мне надо было знать, когда закончится магическое сражение Рока и Беоты, чтобы разорвать контакт с его благодатью. Я крикнул Авангуру:
— Авангур, возвращайся и присмотри за схваткой Рока и Беоты, я перекину нити на твою горку.
Авангур тут же вернулся на Гору и сообщил:
— Пока сражаются, но Рок продавливает, медленно, но продавливает.
Я стал собирать нити благодати Рока к себе десятками, и вскоре светился, как новогодняя елка. Имперцы дрогнули и стали разбегаться. Авангард орков, преследуя отступающих в беспорядке конников, на их плечах ворвался в походное построение легиона, и там завязалась жестокая сеча. Я подогнал основные силы орков, и они, выдвинув фланги, навалились на легион с двух сторон — в центре его уничтожали орки авангарда, с флангов поджимали основные силы. Но это был имперский легион, и он не сдавался. Солдаты, подгоняемые командирами, непрерывно контратаковали и давали возможность центру организовать оборонительную линию. Через три часа сражения первый легион перестал атаковать и ушел в глухую оборону. Потеряв треть своего состава, имперцы отгородились возами обоза и прикрылись щитами. В таком положении атаковать их было бессмысленно, и я дал команду оркам отходить. Следующие за авангардом два легиона и ополчение заняли круговую оборону. Обтекая армию империи со всех сторон, орки двинулись вглубь империи. Они оставили летучие отряды, которые атаковали легионы издалека. Еще через два часа я услышал призыв Авангура:
— Командор, пора сматываться.
— Ребята! — крикнул я братьям. — Сворачиваемся! — И первым вернулся на Гору. В море затихала буря: Рок, поняв, что не успеет обрушить воды океана на войска вторжения, прекратил шторм.
К нам с Авангуром присоединились Велес и Торн. Бортоломей, как самый азартный, опоздал, и его настиг удар возмездия Рока. Он появился перед ним как воин в золотой броне и ударил своим молотом. Бортоломей рухнул с высоты на землю, а Рок устремился к нему. В этот момент рядом со мной появились мои спецы, Мессир и Мастер, и их командир Рострум. Рострум громко закричал:
— К оружию, братья! — и оглушил меня своим криком. Над Горой раздался трубный звук тревоги. Рострум замахал широкими рукавами своей вычурной мантии, и неожиданно мы увидели, как на месте Рока появился большой сундук. Сундук камнем полетел вниз. А я раскрыл рот.
— Это что? — громко завопил Авангур. — Командор, что ты сотворил?
— Я ничего не творил, — растерянно пробормотал я. — Я не знаю, кто это.
Тут сундук вдруг раскрылся, и из него вылетел злобный Рок. Он сменил направление и понесся к моей Горе.
— Мама, — прошептал губами Авангур и исчез, исчезли и братья, а Мастер и Мессир выудили из воздуха гранатометы РПГ-7 и по команде Рострума выстрелили. У Рока в груди образовалось два больших отверстия, а его молот, которым он отмахивался, потерял навершие. Рок еще махал ручкой, но уже стремительно падал вниз, затем он исчез, а на его месте вновь появился сундук. И так пять раз Рок выбирался из сундука, получал сдвоенный залп из РПГ и падал, погруженный в сундук. Наконец, осознав бесполезность своей затеи атаковать мою Гору, скрылся. Братья принесли бесчувственного Бортоломея. У того была пробита голова, правда, мозгов в ней я не увидел.
Только сейчас я заметил нечто необычное. За то время, пока я сражался с имперцами, войска вторжения продвинулись далеко вглубь империи и остановились. Это казалось нереальным, и я решил спросить об этом вновь появившегося Авангура. Тот смущенно покраснел и извинился.
— Прости, командор, страшно стало… — сознался он.
— Ничего, бывает, — не осудил я его. — Авангур, тебе не кажется странным, что армия с Острова магов так далеко продвинулась всего за несколько часов? Обычно для такого перехода требуется почти двое суток.
— Это парадокс времени, командор, — ответил мне Авангур. — Сейчас ты видишь не то, что есть, а то, что будет через пару дней. Войска вторжения остановились, значит, их кто-то остановил, и это не имперские легионы.
— Но кто тогда? — спросил я в недоумении.
— Этого никто не знает. Ты что, не умеешь планировать будущее?
— Подожди, Авангур, — остановил я словоохотливого покровителя пророков. — Возможно, мы говорим о разных вещах. Я, конечно, не обладаю знаниями, которыми обладаете вы, дети Творца, но я хочу понять, что здесь происходит.
— Происходит процесс, при котором войска некросов как бы связаны встречным боем. Результат сражения неизвестен, потому что слишком много неучтенных факторов. Беота, планировавшая атаку, тоже провела свою симуляцию будущего, знала, где ее остановят, и приготовила что-то, но сейчас это неизвестно. Следующий ход за Роком, но об этом мы узнаем через два дня.
— Ты знаешь, Авангур, мне не нравятся такие соседи как некроманты, и я думаю, что нужно помочь империи. Как ты думаешь, Рок это учел?
— Конечно, это просчитывается. Ты сейчас отпустишь имперские войска, и они нападут на фланг наступающей армии некросов. Им на помощь придут орки. Смотри, как это делается… Э-э-э-э, можно я использую твою благодать? — спросил он. Я кивнул и замер с открытым ртом, наблюдая, как мгновенно изменилась обстановка.
Легионы империи обрушились на правый фланг армии некросов, а в тыл армии вторжения ударили орки. Армия дзирдов повернула навстречу оркам.
Я задумчиво смотрел на разворачивающуюся картину и думал: как хитро Рок сделал меня своим союзником в этой битве! А что будет, если орки не ударят некросам в спину? И тут же орды орков вернулись на свои места, а армия Беоты, состоящая из черных воинов-дзирдов, устремилась к столице. Они обошли стороной замершие войска некросов и остановились у самых стен города.
— Ну что? — спросил меня Авангур. — Ты понимаешь, как поступить?
— Нет, — честно признался я. — Не понимаю. Что Рок, что Беота — это одна сатана, они стоят друг друга, только Беота менее предсказуема и очень жестока. Мне нужен совет, Авангур.
— Я предлагаю дождаться завершения битвы некросов с неизвестным противником и только потом принимать решение. Пусть орки будут в полной боевой готовности, чтобы выполнить твой приказ. Отсюда ты сможешь вложить в сознание их командиров нужное тебе решение через нити благодати. То же самое Рок сейчас делает и с армией империи.
Я нерешительно посмотрел на него, а он с улыбкой произнес:
— Вот, смотри, как это работает. Сейчас Рок соединится с легатом, который командует армией империи, и отдаст ему приказ возвращаться и атаковать армию вторжения.
В тот же миг появился гонец, который поспешил к командующему армией с приказом императора:
— Возвращаться и атаковать противника во фланг!
Я так же связался с тремя походными вождями, но сделал это иначе, через пророков Худжгарха. Они передали им волю Сына: отойти к городу Чахдо и ждать указаний там. Я видел, как все происходило, и понимал, что так и будет на самом деле. Как говорится, век живи — век учись. У меня не было и двух третей знаний, которыми обладали дети Творца. Сначала я позавидовал им, но потом успокоил себя тем, что это и к лучшему. Стал бы планировать свои действия, как и Рок с Беотой, и проиграл бы им. Но вот воспользоваться умениями для решения житейских вопросов было разумным.
Я соединился с орками, конвоирующими пленных, и приказал им следовать к десяти точкам вдоль границы со степью. Там они должны были оставлять поселенцев и охрану, чтобы те не разбежались. К этим точкам я отправил баржи. Затем я посмотрел, что получилось.
Орки, ушедшие вглубь империи, начали возвращаться, а те, что конвоировали пленных и скот, поступили удивительно рационально: они разбили пленных взрослых мужчин на десятки, десятки свели в сотни, а сотни — в тысячи. Так я узнал, что среди пленных три с половиной тысячи взрослых мужчин, а стариков, баб и детей в три раза больше. На каждый десяток был назначен десятник, на сотню — сотник, на тысячу — тысячник. И это были не просто крестьяне, а люди, знающие, что такое власть и порядок. Вообще, орки поступили так, как принято у них в племенах, и мне не нужно было носиться туда-сюда и руководить процессом.
Я проверил результат своей работы, и будущее показало мне, что все десять точек, где будут располагаться новые поселения, заняты, и люди приступили к обустройству нового места жительства под присмотром орков.
Теперь я примерно представлял, как Рок планирует свои действия. Он способен проникать в будущее и изменять его, как это только что сделал я. Если на пути к реализации его замысла возникает препятствие, он находит способы его обойти. Заложив программу развития событий, он их дальше не контролирует. Сам процесс продолжается уже без его участия. И теперь нет смысла скакать туда-сюда, чтобы организовать переселение людей и заниматься их обустройством на местах. Осталось посадить моих вассалов графами на этих землях, и пусть они занимаются развитием своих земель, а я им в этом помогу. Имея благодать, можно менять будущее, вот что я понял из всего того, что узнал.
Авангур не мешал мне думать. Братья приводили в чувства Бортоломея.
— Значит, у нас есть примерно двое суток до того, как мы узнаем, что выставил Рок против Беоты? — произнес я вслух, и Авангур согласно кивнул. — А что, если не вмешиваться? — спросил я. Авангур неопределенно пожал плечами.
— Все зависит от того, чью сторону ты примешь, командор, — произнес он.
Я в задумчивости взглянул на Бортоломея и осознал, что братья не намерены тратить свою благодать на его восстановление, а лишь ждут, когда он придет в себя. В городе дали отбой боевой тревоги, и мои служивые обалдуи ушли гонять моего Птица. Это было еще то веселье, на которое собиралось посмотреть полгорода.
Покровитель искусств лежал на земле. С уголка его рта текла слюна. В центре лба зияла огромная дыра, в которой, как ни странно, не было мозгов. Это зрелище было пугающим и вызывало недоумение. Среди обломков костей чернел безжизненный космос.
Я вздохнул и, сжалившись над беднягой, произнес:
— Бортоломей, встань и ходи.
В тот же миг голова Бортоломея приняла свою естественную форму, и он открыл глаза.
— Что случилось? — спросил он, не вставая с земли и оглядываясь вокруг.
— Ты попал под молот Рока, Бортоломей, — ответил Авангур, — но командор спас тебя. Вставай, хватит валяться. Вам пора в ставку к хану.
— По пути посетите моих пленных, — распорядился я, — благословите там ремесленников и скот. Берите мою благодать.
— А за работу сколько взять? — спросил Бортоломей.
— И за работу берите, только отдадите в два раза больше за аренду моей Горы. Нет, уже в три раза больше, — поправился я, и в этот момент Бортоломея ударил ногой Авангур.
— Когда ты поумнеешь, Бортоломей? Пора уже понять, за все, что ты попросишь у командора, нам придется отдать в три раза больше. Иди отсюда, а то я рассержусь.
— Я пошутил! — успел крикнуть Бортоломей, но его, схватив за ноги, утащили братья.
— Так что ты будешь делать, кому помогать? — спросил Авангур.
— Себе, — ответил я и направился к своим невестам. — Вам следует оставаться здесь несколько дней, — произнес я, заходя в спальню. — Давайте проведем время до утра, а там посмотрим, что будет.
Я попытался придать своему голосу уверенность и ободряюще улыбнулся.
— У тебя возникли какие-то проблемы? — спросила чуткая к моим эмоциям Чернушка.
— Не у меня, а у Лигирийской империи. На материк с Острова магов приплыла армия, чтобы атаковать империю. Я не уверен, что произойдет. Кто победит? И что делать мне? Я решил пока не вмешиваться. Там дзирды с бывшей твоей богиней Беотой…
— Мне плевать на нее, — безмятежно ответила она. — Ты всегда найдешь правильное решение.
Я поймал скептический взгляд Ганги и улыбнулся, скинул одежду и залез в бассейн. Усевшись на дно, я закрыл глаза и наслаждался теплом воды. Мои невесты присоединились ко мне, и мы весело брызгались и визжали. Вечер прошел в разговорах о будущем, а ночь в неге.
Утром, пока женщины спали, я вышел на балкон и окинул взглядом материк. Все оставалось по-прежнему: армия вторжения упорно продвигалась вглубь по трем направлениям. Армия империи, повернув назад, угрожала флангу армии вторжения. Орки же отходили к городу Чахдо.
Вдруг раздался звук разбившегося стекла, и в воздухе появилась Беота в красном наряде. Она выглядела злой, но старалась скрыть это.
— Привет, Беота, — поприветствовал я.
— Ты пустишь меня? — спросила она.
Я кивнул и разрешил ей выйти на балкон.
— Так и оставишь меня здесь? — поинтересовалась богиня. Я снова кивнул и пояснил:
— В спальне спят мои невесты, и я не хочу их беспокоить.
Беота поморщилась.
— Зря ты связался со смертными, Худжгарх. Но скоро ты сам поймешь свою ошибку. Я появилась, потому что хочу кое-что знать.
— Я слушаю, — ответил я.
— Почему ты перестал атаковать армию империи?
— А зачем? — удивился я. — Орки пришли не воевать, а грабить. Нет смысла тратить силы на сражение с имперской армией.
— Смысл есть. Ты знаешь, что я атаковала империю и жду твоей помощи.
— Поясни, — попросил я.
— Что ты хочешь знать? — спросила она.
— Что я получу, помогая тебе?
— Мы поделим власть над материком и прогоним Рока.
— А он мне не мешает, — ответил я. — Зачем мне его прогонять? У тебя есть некросы, которые истребят всех, кто привержен поклонению Творцу. Я тебе в этом не помощник. Ты знаешь, что я хочу восстановить его культ.
— Ты молод и глуп. Творец ушел. Теперь мы здесь хозяева, и тебе досталась великая честь. Я даже думаю, что незаслуженно.
— Судье виднее, — не обиделся я на ее выпад. — Я вижу, тебе нечего предложить мне.
— Ты ошибаешься. Я могу предложить себя. Я стану твоей женой и равной по правам. Многие сыны Творца желали этого, но я всем отказала.
— Признаюсь, Беота, вы красивая, но очень жестокая. Я вас побаиваюсь, поэтому пока не могу принять ваше предложение. Однако я подумаю над ним, и если вы будете проигрывать войну, я посмотрю, что смогу сделать для вас.
Беота спокойно кивнула.
— Мне этого достаточно, — произнесла она и исчезла.
Я обратил свой взор на Снежное княжество и увидел метку Торы далеко от того места, куда я ее перенес. Она вновь была у подножья Высокого хребта. Приблизив это место, я увидел Тору и Шаву, сидящих под деревом в обнимку и дрожащих от холода.
«Что снова случилось с этой девчонкой?» — со вздохом подумал я и тут же оказался возле нее. Присев рядом, я спросил:
— Тепло ли вам, девица? Тепло ли вам, красавица?
Тора взглянула на меня, подняв заиндевевшие ресницы, и прошептала:
— Шава, у меня видения.
Шава открыл глаза и с трудом растянул синие от холода губы в улыбке.
— Хозяин, вы? Как я рад вас видеть.
Я схватил их за руки и перенес на Гору. На руках я занес Тору в спальню и начал раздевать. Невесты уже проснулись и с удивлением смотрели на это действо.
— Ты что хочешь сделать? — спросила Ганга, приподнявшись на локте.
— Как ты видишь, она замерзла. Ее надо отогреть, — произнес я и снял с Торы сапоги, затем разрезал кинжалом платье.
Подошла Чернушка и поморщилась:
— Фу, как она воняет. Что с ней?
— Не знаю, она очень замерзла.
Я уже раздел Тору и перенес ее в бассейн, где посадил на дно и сел рядом. На ограждение бассейна сели мои невесты. Стали с интересом рассматривать пушистое тело Торы.
— Ты ревнуешь? — спросила Чернушка Гангу. Та посмотрела на Тору, потом на меня и неопределенно пожала плечами:
— Наверное, нет, она же тоже будет женой. Наверное, просто не привыкла к ней.
— Пошли, поможем ей, — произнесла Чернушка и, спустившись в бассейн, стала руками растирать тело эльфарки. Ганга тоже спустилась в бассейн, но села рядом со мной, не приближаясь к Торе. Тора открыла глаза и огляделась.
— Где я? — прошептала она.
— Ты в безопасности, Тора, — произнесла Чернушка. — Что с тобой случилось?
— Мы бежали из столицы, — ответила Тора и наконец увидела себя голой в бассейне. Сжалась, прикрывшись руками.
— Ты стесняешься? — спросила Ганга. — Нашла что прятать. Под твоим пухом и так ничего не видно. Кроме того, ты же имела близость с нашим мужем, и ты будешь ему женой. А не станешь — мы с Чернушкой тебя убьем, как неверную жену. Запомни это. Твои горы тебя не спрячут.
Тора некоторое время растерянно осматривалась, затем ее отпустило.
— Я никуда не денусь, — произнесла она.
— Тогда иди в постель, — приказала Ганга, и мне пришлось поднять Тору на руки и вытащить из бассейна.
Укутав ее простыней, я отнес ее на кровать. Ганга и Чернушка переглянулись и ушли на балкон. Уходя, Ганга кинула на меня красноречивый взгляд, и в голове прозвучал ее голос:
— Покажи ей свою власть над ней…

Глава 12

Открытый космос. Материнская планета
Каррера была в ярости: покупателей на ее товар почти не было, а помощник шерифа пришел и предупредил, что цены на охрану повысились. А этот хиляк, которого она купила у Красотки, оказался совсем не тем, на что она рассчитывала. Он не проявлял инициативы, не благодарил ее за кров и еду, а лишь сидел в лавке и смотрел в угол, как будто его ничто не интересовало. Да, он был «чистым», только что прилетел, а она таких любила. Но он так и не стал для нее любовником — лишь ел и спал, а теперь вот еще и пялился в угол.
«Продам его на арену», — решила она и вышла из лавки, оставив его одного и заперев дверь. Она направилась к распорядителю арены, Волосатому Жирде, толстому здоровяку с большими шрамами по всему лицу, заросшему черными густыми волосами.
— Сколько он продержится? — спросил Жирдя, скрестив волосатые руки на груди и недоверчиво скривившись.
— Думаю, все четыре боя, — ответила Каррера, пытаясь скрыть волнение.
Жирдя недоверчиво скривился:
— Я знаю тебя, Каррера. Если бы он был хорошим любовником, ты бы отдала его через месяц. Но ты продаешь его меньше чем через неделю после прибытия колонистов. Он сдохнет сразу же.
— Не смотрите на его худобу, господин Жирдя. Он сильный и ловкий, просто не любит баб.
— Да-а-а! — рассмеялся Жирдя. — Он, поди, имеет другие приоритеты? Ну, ты попала, мать. Ладно, если он продержится два боя, я дам за него пять серебряных монет. За один бой — одну серебрушку. Но если он продержится три или четыре боя, то ты получишь двадцать. Только смотри, народ будет ставить не на него.
— Я это поняла, — довольно улыбнулась женщина. — Я пойду к Вейче и позову его разобраться с моим сожителем.
Она вышла из лавки и направилась к местному кабаку, где нашла помощника шерифа, Вейчу. Тот пил пиво и скучал, глядя на посетителей. Каррера сунула ему в руку серебряную монету и рассказала о своем плане.
— Это какого? — удивился Вейча.
— Его мне сплавила на неделю новенькая, боевитая бабенка, погоняло Красотка. Из новоприбывших.
— Знаю ее, — усмехнулся Вейча. — Значит, она продала тебе красномордого?
— Нет, хилого, худого сморчка.
— Продала на неделю, но он и дня не отработал как следует. Хитрый, что ли?
— Он самый, господин Вейч.
— Ладно, пошли, посмотрим на него и поговорим с ним.
Штифтан сидел в темноте и смотрел в угол. Когда дверь лавки открылась, он даже не повернул головы.
— Вот он, тунеядец, господин Вейча, я хочу его выгнать, но он мне должен за еду и кров двадцать серебряных монет, — сказала Каррера, указывая на Штифтана.
Вейча остановился у входа, загородив свет, и произнес:
— Эй, крыса, ты слышал, какое обвинение тебе выдвинула честная торговка?
Штифтан посмотрел на него и ответил:
— Слышал.
— Ну, если слышал, то плати и уходи.
— У меня ничего нет.
— У тебя есть твои одежда и обувь. Раздевайся.
— Не буду.
— Тогда отработаешь долг на арене. Она выставляет тебя как бойца. Вставай и иди за мной. Будешь спорить или сопротивляться — мои парни отделают тебя дубинами.
Штифтан в душе обрадовался тому, что сможет покинуть эту лавку и омерзительную похотливую бабу, которая воняла, как старые рыбные консервы. Он встал, сложил руки за спиной и направился к выходу. У дверей, отстранившись, его пропустил Вейча.
— Следуй за мной, крыса. На арене будешь Дохляком, — сказал он.
Штифтан машинально кивнул. Вейча бросил на него быстрый взгляд.
— Что, не боишься? — спросил он.
Штифтан безразлично покачал головой. Вейча переглянулся с Каррерой, и та кивнула. Потом шепнула:
— Ставьте два первых боя на него. Я чувствовала силу его рук, он выдержит.
— А если он сразу подохнет? — спросил Вейча. — Кто заплатит мне убытки?
— Я вам отдамся, — ответила Каррера, опустив глазки.
— Больно надо, — скривился Вейча. — И без тебя новеньких баб хватает.
— Тогда отдам бесплатно следующего любовника.
— Это другое дело.
— Но если Дохляк выдержит два боя, вы снизите сумму услуг охраны до прежней, господин Вейча.
Тот усмехнулся, прикинул в уме выигрыш и согласно кивнул.
Они достигли арены, где распорядитель, окинув Штифтана безразличным взглядом, скривился.
— Эта падаль уже гниет, — процедил он с отвращением. — Ему не жить. Кого вы мне привели? Взгляните на него, он уже готов отдать душу демонам. Ты, парень, выгорел? — спросил он, впиваясь взглядом в Штифтана.
Тот поднял голову и отрицательно покачал ею.
— Я буду сражаться. И умирать не хочу.
Вейча и Жирдя, удивленные его словами, переглянулись.
— Он что, обкурился? — с недоверием спросил Жирдя.
Каррера, стоя в стороне, усмехнулась.
— Да больно надо тратиться на дурь, господин Жирдя. Он всегда такой, но руки у него сильные, попробуйте сами.
Жирдя поморщился.
— Не буду, он не такой…
— Какой не такой? — заинтересовался Вейча.
— Он баб не любит, — пожала плечами Каррера.
— Да? А что любит? Мужиков, животных?
Штифтан поперхнулся, его взгляд ожил, сверкнув огнем возмущения.
— За кого вы меня принимаете? Я нормальный, просто эта… — он ткнул пальцем в сторону Карреры, — не в моем вкусе, и от нее воняет.
Жирдя и Вейча разразились смехом, а Каррера влепила Штифтану пощечину.
— Так он из офисных крыс, — догадался Жирдя, прищурившись. — Вот в чем дело. Но такие быстро здесь дохнут, жаль, неплохой кандидат. С характером. Как его погоняло?
— Дохляк, — покраснев от гнева, процедила Каррера.
Жирдя кивнул двум здоровякам.
— Уведите Дохляка в камеры. Пусть ждет. Не кормить, воды давать сколько захочет. Дохляк, — обратился он к Штифтану, — бои начнутся вечером. Будь готов дорого продать свою жизнь.
Штифтан молча кивнул и пошел следом за охранниками.
— Странный он, — задумчиво произнес Жирдя, глядя ему вслед. — Но, возможно, два боя продержится. Тело как пружина — наверное, в спортзал ходил. Офисные крысы любят тратить время на глупости.
— Идите, — махнул он Вейче и Каррере. — Сейчас еще троих приведут, вам не стоит их видеть.
Каррера и Вейча знали правила арены, их лица оставались бесстрастными. Они молча покинули помещение, оставив Штифтана в руках своей судьбы.
Штифтан не был фаталистом по натуре, но судьба словно вела его за руку, оставив лишь один путь: стать доном, одолев на арене не просто крысу, а другого дона. Этот путь сулил ему статус и неприкосновенность, избавление от бесконечных проблем с бандами и поселковыми властями. В послании Вейса не было ни слова о спутниках его странствий по Материнской планете, но они появились.
Когда Штифтан смог проанализировать данные своей нейросети, он понял, что это произошло случайно. Он сам приказал подобрать с поверхности тех двух странных существ: андроида, возможно, единственного уцелевшего во всем мире, и аборигена, демона из Инферно. Они, как и он, были наделены теми же знаниями и навыками. Видимо, на корабле не поняли своей ошибки, и всем троим были установлены одинаковые программы.
Эти два существа были столь разными, но их объединяло одно — желание помочь ему в осуществлении его замыслов. Однако их планы оказались никому не нужны. Его просто отправляли подальше от цивилизации, чтобы он не помешал Вейсу реализовать новые возможности. Штифтан чувствовал, как внутри него поднимается волна гнева. Он не собирался умирать, он вырвется с этой планеты и найдет Вейса. Или вернется в Закрытый сектор. Или сначала… Мысли путались, не находя прочной опоры, и Штифтан растерянно мигал, не зная, за что ухватиться.
Ему нужна была цель, чтобы выжить и добиться успеха. Задание АДа для этого не подходило. Месть была слишком размытой и не имела отношения к Материнской планете. Ему требовалась ясная и понятная цель, ради которой стоило жить. Не для того, чтобы влачить жалкое, бессмысленное существование дикаря. Нет, это не его удел. Лучше умереть на лезвии убийцы и покончить со всеми проблемами раз и навсегда. Но внутри Штифтана что-то противилось такому решению. Зачем он тогда родился и жил, чтобы быть зарезанным на арене?
«Думай, Штифтан, думай», — подгонял он себя, пытаясь найти достойную цель. И вдруг его осенило. Бункеры АДа будут в его полном распоряжении. Он сможет перепрограммировать их под себя и использовать их ресурсы, чтобы увеличить свое влияние на планете. Он мог бы стать ее лидером и диктовать АДу свою волю. Как это сделать, Штифтан не знал, но понял, к чему ему стремиться. Эта мысль даже заставила его улыбнуться.
— Эй, Дохляк, на выход! — Грубый голос вырвал его из размышлений. — Тебя ждет смерть или слава.
Штифтан встал и, не скрывая раздражения, бросил:
— Пошел ты со своей славой в жопу.
Охранник, опешив от такой грубости, спросил:
— Ты что, крыса, рамсы попутал?
— А что ты мне сделаешь? Дубиной ударишь? Так заплатишь за порчу товара. Закрой пасть и веди куда надо. Сам разберусь, — отповедь Штифтана лишила охранника дара речи.
Он тихо пробормотал:
— Точно принял дурь.
Затем открыл решетку и сказал:
— Выходи, каторжанин. Покажи свою смелость на арене. Зубоскал.
Арена была полна народу.
— Сегодня будут массовые бои крыс, — объявил информатор по громкоговорителю. — Новенькие колонисты и те, кто не смог справиться с проблемами, будут отстаивать на арене свою жизнь и право на погашение долгов.
Бой Штифтана и высокого сутулого мужчины был первым. Распорядитель громко выкрикивал имена бойцов:
— Господа! Сегодня перед вами выступят отбросы нашей планеты, те, кто стал ее гноем и грязью. Приветствуйте новенькое мясо! Дохляк! Он в синем углу. Его выставила несравненная Каррера. Все мы знаем ее любвеобильный и щедрый характер. Этот Дохляк не оценил достоинств королевы рынка и остался должен.
Зрители разразились громким хохотом.
— В красном углу арены, под тусклым светом факелов, стоит Сутулый Хмырь — тень из прошлого, некогда уважаемый член общества, а ныне — жалкий проигравшийся пьяница. Его хозяин, господин Штрахбаум, уважаемый член совета поселка, выставил его на бой, словно приношение арене.
Зрители ответили воем: «У-у-у».
Смотрители арены в черных одеждах раздали бойцам оружие — простые, но смертоносные кинжалы.
Правила были просты: бой до смерти, и любой, кто откажется сражаться, будет жестоко наказан.
Сутулый Хмырь и его соперник, худощавый Штифтан, стояли друг напротив друга. Сутулый, сжимая нож, сверкал глазами, полными страха и злобы. Штифтан же, казалось, был спокоен, словно готовился к чему-то важному.
Прозвучал удар колокола, и бой начался. Сутулый Хмырь бросился на Штифтана, но тот стоял неподвижно, словно ожидая чего-то. Зал загудел, зрители начали кричать: «Трус! Сдохни!» Но Штифтан не собирался подыхать.
Когда Сутулый был готов смять его своей массой, Штифтан внезапно ожил. Он отскочил в сторону, и Сутулый, потеряв равновесие, растянулся на песке. Штифтан пробежал по нему и, вдавив его в песок лицом, залез на гору ящиков.
Арена взорвалась аплодисментами и смехом. Бой обещал быть захватывающим. Штифтан не собирался убивать противника сразу, но зрители не хотели видеть его милосердие. Они требовали крови, и Штифтан это знал.
Сутулый, ослепленный песком и потерявший нож, шарил по земле в поисках оружия. Он нашел его и начал протирать глаза. Но было уже поздно. Зрители поняли, что он обречен. Дальнейший бой был бессмысленным затягиванием времени, и раздались крики: «Добей его, добей…»
Штифтан спрыгнул с ящиков и, подойдя к Сутулому, вонзил нож ему в основание головы. Смерть была быстрой и безболезненной. Сутулый упал, и Штифтан, вытащив кинжал, обтер его о рубище убитого.
Зал взорвался аплодисментами. Штифтан поднял руки и раскланялся во все стороны.
Распорядитель объявил:
— Господа! Дохляк был достоин нового имени — Артист.
Зрители выразили свой восторг, и распорядитель арены объявил:
— Победил Артист!..
Штифтан отдыхал в укромном закутке, не тревожимый угрызениями совести из-за недавнего убийства. Он уже не раз лишал жизни демонов, и они казались ему куда более грозными противниками. Но в этот раз его сердце билось с дикой, первобытной силой. В крови закипел адреналин, пробуждая память предков, которые в далекие времена сражались с дикими зверями и смертоносными врагами. Штифтан почувствовал, как в нем просыпается хищник — умный, опытный и неукротимый.
Второй поединок был с бойцом, одолевшим своего соперника. Штифтана нарекли Артистом, а его противника, низкорослого крепкого мужчину с бугрящимися мускулами, — Атлетом. Штифтан сразу заметил, что перед ним бывший военный, умелый и опытный боец. Возможно, именно он был главным претендентом на победу в этот день. В маленьких прищуренных глазах Атлета читались интерес и отсутствие страха. Симпатии зрителей были на стороне крепыша, его уверенность завораживала. Штифтан же оставался невозмутимым, выжидая своего часа.
Когда прозвучал гонг, Штифтан сделал первый шаг навстречу Атлету. Тот на мгновение замер, не ожидая такой решительности от худощавого Артиста. Штифтан двигался медленно, прихрамывая и слегка морщась. Зрители были уверены, что в предыдущем бою он повредил ногу. Но он шел вперед с непреклонной решимостью, хотя и не спешил.
Подойдя к Атлету на расстояние трех шагов, Штифтан зацепил носком ботинка песок и попытался бросить его в лицо противника. Тот заметил его маневр и усмехнулся. Сделав плавное, ленивое движение в сторону, ушел от линии броска песка. Он почувствовал слабость противника и обошел Штифтана слева, пытаясь зайти за его слабую руку. Но Штифтан успел перехватить нож левой рукой и слегка развернуться. Атлет не стал атаковать сразу, он сделал ложный выпад, и Штифтан отпрянул. На лице Атлета снова появилась кривая улыбка. Он снова обошел Штифтана, заставляя того кружиться на месте. Ложный выпад с другой стороны, и Штифтан снова отступил.
Атлет заметил, что его противник опирается на подвернутую ногу, и лицо Штифтана в этот момент непроизвольно сморщилось от боли. Атлет сделал решающий бросок — его нож молниеносно метнулся в живот Штифтана. Но Штифтан был готов. Он знал этот обманный прием — нож будет переведен вверх и нанесет смертельный укол в шею. Поэтому он сделал шаг навстречу ножу, будто собираясь принять его в себя. Внезапно, охнув, он присел и выбросил руку с ножом вперед. Это выглядело как нелепая случайность — Артист подвернул ногу, оперся на нее и от резкой боли присел. Нож Атлета пролетел над его головой.
Атлет хотел завершить бой красиво, но его планы рухнули. Нож Штифтана вонзился ему в живот, прямо в область печени. Атлет заморгал, схватился за нож и осел на землю.
— Как? — прошептал он, его рот наполнился кровью, он закашлялся.
На трибунах воцарилась гробовая тишина. Штифтан, притворно морщась от боли, встал и ответил противнику:
— Случайно вышло. — Он поднял оброненный нож Атлета и, не испытывая ни капли жалости, прекратил его мучения. Затем брезгливо выбросил нож на арену, и тот с глухим стуком в полной тишине, воцарившейся на арене, упал на песок.
Распорядитель, откашлявшись, объявил:
— Кхм, господа, победителем стал Артист, и он получает имя Удачник.
В зале раздался недовольный гул: «У-у-у», но вскоре стих. Подошли смотрители и, ухватив Атлета за ноги, вынесли его с арены.
Следующим соперником Штифтана был пузатый чернокожий выходец из кланов Джибути, проживающих в Конфедерации независимых миров. Его прозвали Красавчик. Штифтану было сложно понять, почему его так назвали, но, видимо, он действительно красиво завершил свой бой. Несмотря на внушительный живот, он был по-звериному ловок, и Штифтан сразу это заметил. Это был опасный и хитрый противник, не обученный ножевому бою, но попрактиковавший свои навыки в бесчисленных схватках на астероидах клана. Там выживали только сильнейшие, и как он сюда попал, оставалось лишь догадываться. На Материнскую планету отправляли только жителей АОМ.
После удара гонга Красавчик плавно двинулся к Штифтану, который стал отступать и, прихрамывая, побежал к ящикам. Прибежав, он забрался на ящики из-под оружия. Красавчик остался внизу и рассмеялся.
— Удачник! — крикнул он. — Не бойся меня. Я тебя не больно зарежу.
— А я не хочу, — ответил Штифтан, и их разговор вызвал смех у зрителей. Они приготовились к долгому и интересному представлению.
— Слезай, пожалуйста, — просительно позвал пузан Штифтана.
— Я подожду, пока тебя дубинами не забьют, — ответил Штифтан, и чернокожий поморщился.
— Не дождешься, хиляк, — и все же полез наверх.
Штифтан потрогал ящики — они были набиты песком. Он поднялся выше, периодически дергая ящики, и нашел тот, который ему был нужен, он был легче. Штифтан встал за ним. Красавчик неспешно приближался. Штифтан понимал причину его осторожности. Чернокожий был опытным рукопашником и не доверял легкомысленным суждениям. Если Удачник выжил после двух боев, то он опасный противник, и лезть на рожон не стоит.
Штифтан ухватил ящик снизу, лицо его побагровело, жилы вздулись на шее. Он чуть-чуть приподнял ящик и толкнул его в сторону приближающегося бойца. Тот в это время смотрел себе под ноги и не ожидал такого от худого противника. Он пропустил момент, когда ящик, гремя, ударился ребрами о другие ящики и устремился к нему. Красавчик не успел уклониться, и его ударило в живот окованным железом углом ящика. Он пошатнулся и кубарем свалился вниз. Следом, гремя, покатился ящик и накрыл его внизу. Он остался лежать, не вставая. Штифтан быстро спустился, подошел к Красавчику и стащил с него ящик. Он понял, что у чернокожего перелом позвоночника, поэтому снова ударил ножом под основание черепа и выпрямился.
— Готов, — хрипло произнес он, положил нож на спину убитого и крикнул: — Почему вы не хлопаете победителю? — Ему ответом была тишина.
— Нечестно… — раздался несмелый голос, но распорядитель прервал его.
— Все по правилам, господа, вновь победил Удачник, и теперь его прозвище — Силач, он поднял тяжелый ящик, до него никто этого не делал. — Среди зрителей раздался смех, слишком разительными были прозвище и щуплый вид бойца.
К Штифтану, отдыхающему в углу, заглянул распорядитель. Он хмуро оглядел его и сказал:
— Ты сейчас в бою должен проиграть, тебя не будут убивать, лишь ранят, но ты притворись мертвым, потом я это обыграю.
— Почему? — спросил Штифтан.
— Потому что на твоего соперника сделали ставку важные люди, Силач. Доверься мне.
Штифтан безмятежно пожал плечами:
— Хорошо, не вопрос, но ты ответишь за свои слова.
— Отвечу, не переживай, такое мы проворачивали не раз. Просто тебе придется покинуть поселок с кучей серебра и никогда сюда не возвращаться. Если откажешься, тебя пришибут сегодня же ночью. Понял?
— Да понял я, не дурак.
— Хорошо, что не дурак. Пока, Силач.
Когда распорядитель ушел, Штифтан осознал, что оказался в затруднительном положении. Он не верил в то, что его оставят в живых, и понимал, что слова распорядителя были предназначены для наивных простаков. Штифтан не считал себя таким, да и не был таковым. Возможно, он не отличался решительностью и не любил оперативную работу в качестве полевого агента, но он был способен понимать ситуацию с полуслова. Его ожидала смерть, и он должен был быть готовым к любым неожиданностям. Однако до конца отдыха он так и не смог найти выход из положения.
На арене его ждал молодой, атлетически сложенный парень с длинными локонами и красивым лицом. Штифтан сразу понял, почему ему приказали проиграть. Это был чей-то любовник, который хоть и не выглядел женственным, но был чертовски привлекателен, а такие здесь в почете у богатых старикашек. Выбор у парня был невелик: либо погибнуть, либо стать любовником местного сибарита. Штифтан мысленно усмехнулся. Планеты меняются, а нравы людей остаются прежними. Везде есть свои извращенцы и подонки.
Распорядитель торжественно объявил зрителям:
— Господа, сейчас начнется последний поединок этого дня, два новых претендента в доны сойдутся в открытом честном бою. Здесь запрещены бег и кидания ящиками, только честный ножевой бой лицом к лицу. Приготовимся, господа, и будем смотреть на красивый поединок.
В синем углу арены стоял Силач, в красном — Бестия.
Раздался гонг, и Бестия бросился к Штифтану. Эрат сразу понял, что блондин не боец, все его победы были куплены, а противников вынесли вперед ногами. Он стоял и ждал, когда тот нападет, и тот напал, бестолково направив удар прямо в грудь Штифтану. Тот принял удар, немного отклонившись, и клинок прошел вскользь. Он ухватил руку противника и повис на ней, прижимая ее к себе и не давая снова ударить. Парень начал дергаться, но из цепких рук Штифтана вырваться не мог. Штифтан стал заваливаться и потащил противника на себя, упал на спину и одновременно с этим повернул кисть руки Бестии обратно, так что лезвие его ножа смотрело в грудь самого парня. Штифтан громко испуганно закричал, и противник, упав, наткнулся на собственный нож. Штифтан начал орать и ерзать под обмякшим телом соперника, который обагрял его кровью из широкой колотой раны.
Зрители не понимали, что происходит: один лежит, другой орет и корчится под телом молодого парня. Наконец Штифтан вылез и пополз прочь, держа в руках свой кинжал, не испачканный кровью. Бестия продолжал лежать, не подавая признаков жизни, к нему никто не подходил, а в зале начали роптать зрители. Штифтан отдышался и направился к парню, присел рядом с ним и перевернул его на спину. В районе сердца у парня торчал кинжал, и рука блондина сжимала его.
Штифтан поднял голову и крикнул:
— Он убил себя, господа!
Зрители снова загудели:
— У-у!
Распорядитель некоторое время молчал, а потом произнес:
— Кхм, поединок закончился, победителем вышел Силач — он неожиданно победил соперника, который сумел убить себя сам. Это редчайший случай, господа, и надо признаться, что трудно дать новое прозвище нашему победителю. Может быть, Неуклюжий? — И зрители радостно захлопали в ладоши. Но, подождав немного, распорядитель произнес: — Победа какая-то странная, и мы решили дать Неуклюжему возможность стать доном. С ним в честном бою встретится дон Скальпель. Делайте ставки, господа!
Штифтана снова увели в его закуток.
Он только уселся, как к нему ворвался распорядитель.
— Ты что устроил, недоносок? — завопил он, потрясая кулаками.
— Не кричи, — отмахнулся Штифтан. — Я все сделал, как ты сказал. Только эта девочка-дура и сама себя зарезала.
— Кто? — растерянно переспросил распорядитель.
— Я что, не понял, что это был будущий любовник одного из богачей? Только очень неуклюжий или очень порядочный, не захотел такой участи.
Распорядитель поморщился:
— Ты тоже не очень-то ловкий.
— Какой есть, я не учился махать ножом.
— Это точно, только теперь тебе придется постараться выжить. Тот, кто вложился в парня, недоволен.
— Попробую, — равнодушно ответил Штифтан.
— Ну, ты точно обкуренный, — махнул на него рукой распорядитель и ушел.
На арене, под ярким светом прожекторов, появился высокий мужчина с длинными руками, держащий в правой руке острый узкий нож. Его взгляд, холодный и безжалостный, встретился с глазами Штифтана, и на мгновение мир вокруг замер. Эрат с безразличием на лице скользнул по новому противнику взглядом, а затем обратил взор на трибуны, где зрители, затаив дыхание, ждали начала поединка. Их лица были полны азарта и ожидания, а Штифтан почувствовал, как их взгляды проникают в самую глубину его души. Им нужна была жертва, и они ее выбрали.
Распорядитель, облаченный в театральный черный плащ, объявил о начале нового поединка, и арена наполнилась гулом. Противник, или, как его прозвали здесь, Скальпель, сделал первый шаг вперед. Его движения были грациозными и уверенными, словно он танцевал с невидимой партнершей. В ответ Штифтан, или Неуклюжий, как его называли зрители, преобразился в хищника. Его глаза, холодные и безжалостные, впились в Скальпеля, словно пытаясь понять, с кем он имеет дело. Это был взгляд зверя, который встретился с другим зверем.
В этом взгляде Скальпель явно почувствовал затаенную угрозу, замедлился, но не отступил. В его глазах мелькнул огонек удивления, а затем — решимость. Он сделал выпад, быстрый и смертоносный, но Штифтан, словно предчувствуя удар, легко отбил его. Скальпель, не ожидавший такого сопротивления, отступил на шаг, но быстро взял себя в руки. Он оценил прием.
— Не стоит геройствовать, Неуклюжий, — тихо произнес он, его голос был низким и хриплым. — Я вижу, что ты знаешь, что делаешь. Давай поиграем перед публикой, и будет у нас ничья. Я объявлю, что хочу сохранить жизнь новому дону.
Штифтан, на мгновение задумавшись, кивнул. В его глазах мелькнула тень сомнения, но он быстро справился с собой.
— Согласен, — прошептал он почти безразлично.
Скальпель вновь сделал выпад. Штифтан, молниеносно отреагировав, отклонился в сторону, а затем с неожиданной ловкостью скользнул вперед, пригнулся и нанес удар в шею. Скальпель отступил на шаг, его лицо исказила гримаса улыбки и удивления.
— Школа спецслужб, — прошептал он, пытаясь восстановить дыхание. — За что тебя сюда?
Штифтан, не отвечая, атаковал Скальпеля снизу, но тот, словно прочитав его мысли, ловко ушел от удара. Они кружили по арене, словно два хищника, готовые наброситься друг на друга в любой момент.
— У нас одна школа, — произнес Скальпель, его голос был полон уважения. — Откуда сам?
Штифтан, уклонившись от удара, ответил:
— Из АДа.
— О! — уважительно произнес Скальпель. — Я из ССО. Пьяный был, убил гражданского, он спал с моей женой.
Штифтан, не ответив, атаковал Скальпеля, на этот раз снизу. Скальпель, ловко уйдя от удара, подпрыгнул и ушел с линии атаки. Зрители, наблюдавшие за схваткой, замерли, затаив дыхание. Они понимали, что на арене сражаются два равных противника, и каждый их выпад мог стать роковым.
— Я стал мешать, — наконец ответил Штифтан, — много узнал.
— Бывает, брат, — кивнул Скальпель. — Теперь ты один из нас. Ничего не бойся. Нас не трогают.
Пятнадцать минут прошло в напряженной борьбе. Скальпель, наконец, отскочил назад и, тяжело дыша, произнес:
— Неуклюжий — настоящий дон. Я дарю ему жизнь.
Зрители разразились аплодисментами, их крики эхом разнеслись по арене. Симпатии теперь были на стороне Штифтана. Распорядитель, дождавшись тишины, произнес:
— Господа, поздравляю, у нас появился новый дон.
Он вышел на арену и поднял руку Штифтана.
— Дон, какое имя вы примете? — спросил он с уважением.
Штифтан, окинув взглядом трибуны, ответил:
— Зовите меня Император.
Распорядитель, склонив голову, провозгласил:
— Господа, приветствуйте нового дона Императора!
Штифтан, выйдя с арены, почувствовал, как на его плечи ложится тяжесть ответственности. Его встречали сияющая Мурана и довольный красномордый.
— Ну ты и удивил нас, дон, — произнес демон, его голос был полон удивления и уважения. — Поздравляю, в тебе проснулся мужик, и ты отлично вписался в наши планы.
— Мы меняем планы, — сказал Штифтан, его голос был твердым и решительным. Он подошел к своим напарникам и, обняв их за плечи, добавил: — Мы меняем все планы.
— Что будем делать? — спросила Мурана, ее глаза вспыхнули азартным огнем.
— Захватим власть на планете, — ответил Штифтан с уверенностью. — Мы вернем себе то, что принадлежит нам по праву.
— Я — с тобой, Император, — ответил демон. — Эти планы по мне.
— А я могу собрать большой гарем из мужиков? — спросила Мурана.
— Можешь, — добродушно ответил Штифтан. — Только не зови меня туда.
— Я тоже согласна. — Она захлопала в ладоши и, обернувшись к группе сопровождения, проворковала: — Мальчики, пошли, заберем наш выигрыш…
У выхода из конторы, где им выдали сумму выигрыша, их ждала большая группа вооруженных дубинами и арбалетами людей.
— Мешки с серебром на пол, — приказал Вейча. Он выступил вперед и усмехнулся. — Тут, ребята, не принято обдирать честных людей. Это подстава.
Мурана мгновенно оценила ситуацию и без колебаний выхватила прямо из воздуха два игольника. Ее движения были стремительны и точны, словно она находилась в тире.
Не раздумывая, Мурана открыла огонь, ее пальцы двигались с такой скоростью, что выстрелы слились в одну непрерывную очередь. Охранники падали один за другим, не успевая понять, что произошло. Демон поднял руки, создавая между ладонями ослепительно белый шар, и швырнул его в толпу. Взрывная волна разметала нападавших, словно игрушечных солдатиков.
Поле перед конторой было усеяно телами — убитыми и ранеными. Раненые кричали от невыносимой боли, их тела бледнели и ломались при малейшем прикосновении. Воздух был наполнен запахом крови и страха.
— К Совету! — скомандовала Мурана и, не оглядываясь, направилась к административному зданию.
* * *
Мир Теллурии. Сардор
Воздух в комнате сгустился, пропитанный ароматом пряных духов и демонической похотью. Прокс, пораженный, оглядывал незваных гостей. Они смеялись и наслаждались его замешательством.
— О ком ты спрашиваешь? — насмешливо произнесла Генриетта. — Обо мне?
— Нет, — ответил Прокс, его голос звучал твердо, — о женщине, что стоит за тобой. Я видел ее рядом с Левием.
— Все верно, Человек из пророчества, — произнесла Генриетта. Ее голос был мягким, но в нем сквозила угроза. — Мы не могли оставить без внимания потомков секретаря Манувара. Она была еще девочкой, когда в нее вселился демон. Понимаешь, она хотела жить богато и в городе, а ее родители жили в пещерах. Девочке это было не по душе. У каждого смертного есть желания, которые мы, демоны, используем.
— Я это знаю, Генриетта, и знаю, что путь сюда вам открыл прохвост Ридас. Но я доберусь до него.
— Ты знаешь его? — удивилась Генриетта, ее глаза сверкнули холодным огнем.
— Знаю. Это я вывел его из лабиринта, иначе он всю жизнь провел бы в воротах. Привратник хитросделанный.
— Но это знание, Человек из пророчества, тебе не поможет, — голос Генриетты стал зловещим.
— Оно тебе не поможет, — ответил Прокс, его лицо потемнело.
Он начал злиться, и внезапно его тело окутало золотое свечение. За спиной расправились огромные крылья, вспыхнувшие, как пламя. Он взлетел к высокому своду комнаты, и его взгляд, полный силы и власти, устремился на Генриетту и ее спутников.
— На колени, — пророкотал он, и его голос был подобен раскату грома.
Он протянул к Генриетте руку, и она не смогла сопротивляться. Ее тело рухнуло на пол, следом за ней упали карлик и женщина. Из них вырвался красный дым, который, обретя форму, превратился в демонических существ. Но что-то было не так. Демонесса с коротким хвостом и шерстью, покрывающей ее тело до пупка, выглядела уродливо. Красный демон стоял на четвереньках и выл, а серая демоница с рогами и мордой свиньи остервенело била хвостом по каменному полу. Даже демоны изменились в этом мире.
— Фу, — скривился Прокс, его голос был полон отвращения. — Откуда вы такие уроды взялись?
Но серая демоница, визжа по-поросячьи, крикнула:
— Сдохни, золотой! — и метнулась к нему. Она подпрыгнула, пытаясь ухватить его за сапог, но получила удар по носу.
— Прочь, твари, в свой мир! — приказал он, и в пространстве появился узкий туннель. Из него возник магический вихрь, который закружил демонов и затянул их в темноту. Они понеслись прочь, исчезая в туннеле.
Прокс опустился на пол. У его ног лежали без сознания сестра Исидоры, карлик и жена Левия. На сундуке сидела испуганная Исидора. Прокс посмотрел на нее и попросил встать.
— Надо глянуть, что в сундуке, — сказал он. Исидора встала и отошла в сторону.
— Дорогой, — произнесла она дрожащим голосом, — ты светишься золотым светом. И у тебя крылья. Кто ты?
— Я — золотой скрав, хранитель Преддверия, — ответил он, его голос был мягким, но в нем чувствовалась сила. — А ты — плоть от плоти моей. Должна знать. — Он махнул рукой, и девушку окутало золотое свечение. — Ну вот, теперь и ты светишься, — произнес он.
За его спиной раздался стон. Прокс обернулся и увидел Генриетту, сидящую на полу. Она держалась за голову руками и раскачивалась.
— Что со мной? — спросила она слабым голосом. — Кто вы?
— Кто я — неважно, — ответил он. — А вы, люди, освободились от демонов, но это вас не освободит от ответственности. Сидите тихо и помалкивайте.
Он приблизился к сундуку и, с усилием отворив его, заглянул внутрь. Его взгляд задержался на содержимом, и он издал удивленное кряхтение.
— Что это может означать? — вслух спросил он.
Наклонившись, он обнаружил в сундуке лишь пергаментный свиток. Вытащив его, он осторожно развернул и начал читать вслух, словно погружаясь в древние тайны:
«Если ты, избранный, держишь этот свиток в руках, значит, ты прошел все испытания, одолел демонов Генриетты и видишь недоступное. Узри: мир Теллурии, миры демонов и стражей портала связаны межпространственными туннелями. Своей властью ты можешь отправить демонов в их мир и приказать псам скрыться в их тени. Но прежде сам ступай на дорогу, ведущую обратно, иначе навеки останешься здесь».
Прокс умолк, перечитывая строки, словно пытаясь проникнуть в их скрытый смысл.
«Он что, насмехается надо мной? Или это шутка умершего секретаря?» — подумал он. Внезапно его взгляд упал на туннель, который не исчез. Он обернулся и увидел еще один туннель, ведущий на юг, к замку Манувара.
— Ничего не понимаю, — пробормотал он. — Может, Манувар прольет свет на эту загадку?
Из стены раздался голос:
— Может, и прольет, — и перед ним возник франт в нелепом наряде. Прокс тяжело вздохнул:
— Манувар, когда ты научишься одеваться?
— А что не так с моим нарядом? — удивленно спросил молодой человек. — Красный камзол, фиолетовые штаны, зеленые сапоги из кожи крокодила… Тебе не нравятся цвета?
— Сами по себе они великолепны, но их сочетание… — начал Прокс, но оборвал себя. — Но об этом потом. Я пока не понял и половины того, что здесь написано…
— А что там? — спросил Манувар, протягивая руку за свитком.
Прокс передал ему пергамент, и Манувар, обойдя Генриетту, извинился:
— Прости, дорогая, я поговорю с тобой позже.
— Дорогая? — воскликнула Исидора. — Ты называешь эту тварь дорогой?
— Но она моя невеста, — ответил Манувар. — Как мне еще ее называть?
— Казнить эту тварь! — закричала Исидора.
— Если мы казним всех, кто сейчас имеет демонов, в стране людей никого не останется, — спокойно ответил Манувар. — Будь добрее, Исидора.
Он отвернулся от девушки, чье лицо исказилось от удивления.
— Так что здесь? — спросил Манувар, вновь погружаясь в чтение. — Если ты… Так, так, бу-бу-бу… Туннель, понятно. Ты видишь туннели? — спросил он Прокса.
— Вижу, — ответил Прокс.
— А почему ты сверкаешь золотом, а? — спросил Манувар, отрываясь от свитка. — И эта девушка тоже?
— Так надо, — ответил Прокс недовольно и глухо.
— Раз надо, значит надо, — ответил Манувар, не отрываясь от чтения. Его голос звучал ровно, но в нем чувствовалось скрытое волнение. — Что тебе непонятно? — спросил он, подняв глаза.
— Все. Что я должен сделать? — спросил Прокс, чувствуя, как его сердце начинает биться быстрее.
— Как что? — усмехнулся Манувар. — Приказать демонам покинуть этот мир и вернуться туда, откуда они пришли.
Прокс нахмурился, пытаясь осознать масштаб задачи. Он знал, что демоны — существа могущественные и опасные, и их изгнание потребует невероятной силы воли и концентрации. Способен ли он на такой подвиг и что с ним станет после этого? Прокс, как агент, всегда просчитывал возможные последствия тех или иных своих действий.
— И все? — наконец спросил он, чувствуя, как внутри него поднимается волна сомнений.
Манувар покачал головой, его глаза сверкнули в полумраке комнаты.
— Нет, не все. Потом еще надо отправить стражей точек привязки туннелей обратно, а затем уйти к себе.
Прокс кивнул, чувствуя, как его руки сжимаются в кулаки. Он вдруг понял, что это будет нелегко, ему придется пройти суровое испытание, которое может плачевно для него закончиться. Но и другого выхода он не видел. Он пару раз глубоко вздохнул, а затем применил голос власти:
— А ну, демоново отродье, обратно все домой! — внезапно закричал он, его голос эхом разнесся по миру Теллурии. Он потряс его основание. Замок затрясся, послышался неясный гул из-под земли.
И тут мир перевернулся. Прокс почувствовал, как земля уходит из-под ног, а пространство вокруг него сжимается до крошечного клочка в бескрайнем космосе. Демоны, которые еще мгновение назад были повсюду, начали с отчаянными воплями засасываться в туннель. Их тянула неведомая сила, они летели нескончаемым потоком, словно река, уносящая свои воды в море.
Прокс стоял в центре этого хаоса, ощущая, как его сердце бьется в унисон с ритмом вселенной. Он знал, что это только начало, но он был готов. Именно он был центром силы этого притяжения, его тело напряглось, стало разрываться, но воля Прокса держала стремнину потока в прежнем ритме. Он почувствовал, как разрывается между мирами, боль окутала все его существо, и он обратился к силе, которую никогда не испытывал. Ему нужна была точка притяжения, и он отчаянно боролся за себя, за этот мир, за будущее и за право на месть. Он увидел в хаосе свет. С надеждой потянулся к нему и увидел крошечного человека, его сердце билось, и это был его ребенок. Нежность и неожиданно нахлынувшее чувство любви стало скрепой для его истерзанного тела и души. Он ухватил этого ребенка, обнял крыльями и замер. Их окружил кокон счастья и умиротворения, хаос бесновался снаружи, внутри кокона царили мир и любовь. Впервые Прокс чувствовал себя счастливым.
Когда последний демон исчез в туннеле, мир вернулся в свою привычную форму. Прокс тяжело вздохнул, ощущая, как усталость разливается по его телу.
Он стоял, обняв Исидору руками и прижимая к себе.
— У нас будет ребенок, — произнес он. — Я видел, — добавил он и крепче обнял женщину.
— Надо же, — произнес Манувар задумчиво. — С тобой была демоница. Ее унесло сквозь стену, и она кричала: «Спаси меня, господин…»
— Она мне помогала, — ответил Прокс, его голос был хриплым от напряжения.
— Бывает, — кивнул Манувар, его глаза блеснули в полумраке. — Мое проклятие разрушено, и я могу говорить.
Он подошел к Генриетте, которая все еще сидела на полу, пытаясь прийти в себя. Он помог ей подняться, затем принес стул из библиотеки и бережно усадил ее.
— Слушай быль и небылицу, — начал он, его голос звучал мягко, но в нем чувствовалась сила. — В далекие времена, когда мир был юн и полон тайн, жил человек по имени Манувар. Он был великим магом и мудрецом, но его жизнь была омрачена одиночеством. Над ним все смеялись из-за того, что он не умел одеваться. Это заставило его искать уединения. И он перестал смотреть за миром, где правил. Он тоже хотел простого личного счастья. Но что бы он ни делал, он только вызывал смех у окружающих. Это стало его проклятием. Он был обречен на одиночество. Его понимала только одна молодая девушка, дочь правителя Сардора, Генриетта.
Манувар замолчал, его взгляд устремился вдаль, словно он видел перед собой картины прошлого.
— Но однажды, — продолжил он, — в его жизни появился человек по имени Радзивил. Он был пространственным магом, пришел из дальних земель и принес с собой новые знания. Он сказал, что проклятие Манувара можно разрушить, но для этого ему нужно было совершить великое деяние. Радзивил должен был найти древний артефакт, который хранился в самом сердце тьмы, и использовать его силу, чтобы освободить Манувара от проклятия.
Манувар снова замолчал, его глаза сверкнули, когда он посмотрел на Прокса.
— Манувар ему в этом помог, — произнес он наконец. — Так в мир Теллурии попали демоны. С ним прибыл старичок, что убил Радзивила, но Манувара он достать не смог, его до этого проклял Радзивил и заточил в глубинах межпространственного перехода.
Манувар блуждал между мирами, пока не нашел одного старика, что мог видеть видения, и с его помощью оживил пророчество. Перенес волшебника в этот мир, и тот попытался сразиться с демонами, но, как ты видишь, проиграл. Он погиб, но своей смертью заставил жить пророчество, а секретарь Манувара записал его на пергаменте.
Так что в том, что мир Теллурии захватили демоны, виноват сам Манувар и его желание нравиться людям. Как в насмешку, он стал богом Тьмы и Боли, и сердца людей запылали ненавистью к нему. Как Манувар может судить бедную Генриетту, если он сам виновен?
Прокс крякнул.
— Кх, м-да, — произнес он. — Даже не знаю, что сказать. Зачем ты рассказал мне это, да еще в третьем лице?
— В третьем лице, потому что я изменился и говорил о прошлом Мануваре.
— Теперь ты другой? Но мы видим — как нелепо ты одевался, так и одеваешься.
— Мне теперь все равно, как я выгляжу, — улыбнулся волшебник, — это не проклятие, а откат магической силы, что во мне есть. Ничего не дается даром, ты это должен знать. Спасибо за помощь, Человек из пророчества.
— Это было нелегко, — сказал Прокс, — но я рад, что смог помочь тебе и твоему миру…
Манувар кивнул, его лицо озарилось благодарностью.
— Теперь я помогу тебе закрыть портал, и ты уйдешь вместе с этой прекрасной девушкой, что отныне станет твоей спутницей. Я не могу дать тебе ничего, кроме своей благодарности и этой женщины, — он указал на Исидору.
— Вполне достаточно, — мягко улыбнулся Прокс. — Спасибо, Манувар. Ты вернул мне желание жить. И у меня есть ради кого. Давай завершим наши дела.
— Хорошо. Прости, что не будет торжественных проводов или радости счастливого народа на площадях. Возьми меня за руку, а другой рукой держи свою женщину. — Прокс послушно сжал протянутую руку волшебника и крепче прижал к себе Исидору. — Разрывай туннель с миром псов и прикажи им возвращаться в тень, откуда они вышли, — произнес Манувар.
— И они послушаются меня? — удивленно спросил Прокс.
— Делай то, что я говорю…
— Почему нельзя было сделать это раньше?
— Можно было, но тогда ты остался бы здесь навсегда и страдал…
— Понял, — кивнул Прокс. — Псы, возвращайтесь в свою тень, — приказала он, чувствуя, как мир взорвался яркой вспышкой. Его дернуло, пытаясь оторвать от Исидоры, но новая сила окутала его, завертела и понесла их сквозь хаос мироздания. У Прокса перехватило дыхание, Исидора вскрикнула, и они оказались на его горе в Преддверии.
Прокс моментально принял образ золотого скрава, который исчез при перемещении, окружил девушку своей аурой и пожелал очутиться в Брисвиле.

Глава 13

Закрытый сектор. Высокие планы бытия
Военные действия на континенте Сивилла достигли апогея. На территории Лигирийской империи схлестнулись могущественные силы, словно предвещая гибель некогда непобедимой державы. Вангорское королевство сокрушило армию вторжения, а орды орков, ведомые загадочным Худжгархом, опустошали южные провинции. С моря пришли воины, ведомые некромантами с таинственного Острова магов. Хранительница западного полушария, Беота, привела свои войска к столице империи, готовясь к решающей битве. Настал момент, когда судьба некогда могущественной Лигирийской империи должна была решиться.
Погруженная в размышления, Беота покинула место предстоящего сражения и вернулась к себе. Она пыталась смоделировать будущее, меняя свои планы и действия, но туман войны окутывал ее мысли. Ей были неизвестны шаги брата Рока, ее главного противника. Закусив губу, она мучительно размышляла, как переломить ход войны в свою пользу. Худжгарх, хранитель степи, оказался хитрее, чем она предполагала. Он отвел свои орды от центральных районов империи, что было не смертельно, но малоприятно. Хорошо, что он не напал на армию с Острова магов, хотя и обещал ей помощь, от которой она не отказалась.
Ее размышления прервал звон колокольчика, возвещая о прибытии одного из хранителей. Она распахнула «окно» в пространстве и увидела благообразное морщинистое лицо старика.
— Ридас? — удивилась Беота. — Что привело тебя сюда?
— Привет, сестра, — улыбнулся старик, бывший привратник древнего лабиринта. — Я пришел поговорить и предложить свою помощь.
— Помощь? Чем ты можешь мне помочь? Стать прислужником и открывать ворота моего дворца?
— Я бы сделал это с огромным удовольствием, сестра, если бы ты стала моей женой, — невозмутимо ответил Ридас.
Беота фыркнула, но в ее голосе не было злобы.
— Не мечтай, старая плесень. Говори, зачем пожаловал, и уходи.
Старик не обиделся на ее грубость. Он вновь мягко улыбнулся.
— Это конфиденциальный разговор, сестра. Пусти меня, и ты поймешь, что я не просто так сюда прилетел.
— Хорошо, — подумав, ответила Беота. — Проходи в мои покои.
Она не боялась Ридаса. Уже знала, что старик каким-то образом прошел лабиринт и стал хранителем Преисподней — места, где зарождался первородный хаос и оживали души демонов из Инферно. Влияния и сил у него было мало, и он не был соперником для нее.
Ридас прошел в зал и, по знаку приглашения, сел в кресло. Жрицы храма принесли вино. Он не удостоил черных красавиц взглядом и взял с подноса серебряный кубок. Пригубив вино, он поставил кубок на изящный столик рядом с креслом. Беота тоже пригубила вина, нетерпеливо ожидая начала разговора. Ридас был темной лошадкой, но безобидной. Он не лез в интриги и даже стал привратником. Трусоват, скрытен и не являлся соперником — такую характеристику дала ему Беота. Но выслушать его она захотела.
— Сестра, я знаю, кто противостоит твоей армии в империи, — начал Ридас. Беота напряглась, но ее лицо оставалось непроницаемым. Ридас, не обращая внимания на ее равнодушие, продолжил: — Рок заключил союз с Курамой. Тот имеет большие войска демонов…
— Он не стал еще хранителем Инферно, — перебила его Беота.
— Ты думаешь, что он, не имея власти быть хранителем, не сможет отправить войска на Сивиллу? — спросил Ридас.
— Совершенно верно, старик.
— Он не сможет, но смогу я. Я тоже союзник Курамы.
Беота почувствовала, как ее невозмутимость дала трещину. Этот старый сморчок рассказывал ей о том, что откроет портал для демонов, и набрался наглости прийти к ней и сообщить об этом? Она собрала всю свою выдержку и пристально посмотрела на Ридаса.
— Продолжай, — процедила она сквозь стиснутые зубы.
— Как союзник Курамы, я открою портал и выпущу демонов в мир Сивиллы. Но их мощь будет вдвое слабее, чем в Инферно, и с каждым днем она будет угасать. На пятый день силы Инферно вернут демонов обратно. Однако Курама намерен за это время сокрушить войска некросов. За это Рок дарует ему благодать, и он станет хранителем Инферно. У тебя будет лишь один шанс победить орды демонов — сразиться с Курамой на поле боя. Сейчас он — черный демон, но на Сивилле его сила уменьшится, и он превратится в красного. У меня есть оружие, которое вернет его в бестелесное скитание по лабиринту скравов. Вот кинжал захвата души, — Ридас извлек изогнутый клинок. — Он может стать твоим, сестра.
Беота с тревогой посмотрела на артефакт. Она слышала о подобных вещах, их приносили из других вселенных. Они пленяли души смертных и хранителей, вырывая их из тела. Только смертные попадали в этот кинжал, обрекая себя на вечное заточение и усиливая его мощь. Души же хранителей отправлялись в подземный мир, где блуждали в поисках нового пристанища.
— Почему ты отдаешь мне этот кинжал, Ридас? — с подозрением спросила Беота. Она не верила в его искренность и готовность помочь ей.
— Я стремлюсь стать хранителем Инферно, сестра, — ответил Ридас, его голос звучал холодно и расчетливо. — Мне от тебя ничего не нужно, кроме победы над красным демоном Курамой.
Беота не раздумывала долго. Она сразу же увидела, как одержит победу над ордами демонов, ведь без Курамы им не продержаться долго.
— Я возьму кинжал, — произнесла она, и Ридас осторожно положил его на столик перед собой.
— Вот и правильно, сестра, — мягко проговорил он и улыбнулся с добротой. — Мне пора идти, у меня много дел. Желаю тебе удачи, сестра.
— Прощай, Ридас, — ответила погруженная в свои мысли Беота.
* * *
Рок не знал гнева. Он верил в свою победу, ибо ее предначертали века. Единственным неизвестным фактором в этом противостоянии оставался юный хранитель степи. Но он либо поможет в битве с нежитью, либо отвлечет орды орков от поля будущего сражения. Вскоре он покинет эти земли, ибо на горизонте назревали события, требующие его присутствия и всей его силы.
В начале битвы хранителей Рок попытался остановить Беоту у побережья. Но он не учел ее возросшую силу и упорство. Она выкачала достаточно благодати, чтобы подготовиться к его атаке штормом. Девочка росла, становясь настоящей воительницей, хотя все еще оставалась наивной и глупой. Как он и предполагал, она заручилась поддержкой молодого хранителя степи. Но что тот мог? Лишь подчиняться ее воле. Рок был спокоен и уверен в своем будущем.
Но на юге империи шли бои с орками. Внезапно он почувствовал нарастающее беспокойство. Присмотревшись, он увидел, как благодать стремительно покидает его, гораздо больше, чем он планировал потратить на нейтрализацию угрозы. Он взглянул на место сражения и обомлел от увиденного. Один из недоумков, Бортоломей, которого он в свое время хитростью заточил в доме иллюзий, крал его благодать. Нагло, открыто, словно насмехаясь над ним, Роком, всесильным богом Сивиллы.
Как он посмел?! В жилах Рока от такой наглости вскипела кровь. Паразит, недоносок, вознегодовал Рок и решил прилюдно наказать воришку. С пылающим взором он метнулся к месту сражения, где недавний конфликт оставил следы. Молот в его руках расколол голову воришке, словно хрупкий орех. Но ярость не утихала. Рок увидел братьев, смеющихся на горе Худжгарха, и его гнев обратился на них.
Однако, как и всегда, три безумных духа — стражи горы Худжгарха — оказались проворнее. Они заточили его в сундук, словно пауки, плетущие свою коварную паутину. Только смертный с извращенным сознанием мог придумать такой изощренный способ унижения.
Рок пытался разгадать комбинацию замка, но чем сильнее он давил на стенки, тем больше сопротивлялся сундук. Механизм отдачи, созданный из его собственной благодати, делал попытки вырваться бесполезными. Он чувствовал, как его сила утекает, словно песок сквозь пальцы.
Когда он наконец разгадал комбинацию из трех нулей, сундук открылся, и Рок выскочил наружу. Но его триумф был недолгим. В тот же миг он оказался под мощным залпом колдовства. Его силы были истощены, и он упал, униженный и поверженный.
Едва восстановившись, он снова оказался в проклятом сундуке. На этот раз комбинация состояла из трех единиц. Рок пытался вырваться, но каждый раз его встречали колдовские заклятия. Он снова и снова оказывался в плену, понимая, что это может длиться вечно.
Сжав зубы от ярости и отчаяния, Рок прекратил попытки. Он выбрался из сундука и вернулся к себе, стараясь успокоить бурю эмоций. Вино и холодная решимость стали его спутниками. Он пинком отправил любовницу, лесную эльфарку, вниз, в лес, и сел в кресло.
Сейчас не время для мести, говорил он себе. Нужно сосредоточиться на главном: отразить набег Беоты и лишить ее большей части благодати. Его план был прост и изящен. Он постепенно повышал ставки, заставляя Беоту тратить все больше своей благодати. Она уже потратила немало на противостояние его цунами, и теперь ей предстояло выдержать его магический натиск. Суть его плана состояла в том, что ей для противодействия ему требовалось в два раза больше благодати.
Основная угроза исходила от ее черных дзирдов, владеющих магией крови. Рок знал, что если он лишит жриц Беоты возможности использовать магию, ей придется либо осаждать столицу империи, тратя свою благодать, либо похоронить свое войско под стенами. А благодать ей придется тратить в два раза больше, чем ему. Он на своей территории и подготовился к нашествию заранее.
Звон колокольчика прервал его размышления. Рок недовольно приоткрыл «окно» в пространстве, готовый встретить незваного гостя.
— Ридас? — удивленно спросил он. — Чего тебе?
Рок хорошо знал этого хитрого старика. Ридас всегда был осторожен и изворотлив, и, похоже, сейчас он тоже решил урвать свой кусок в этой войне.
— Привет, брат… — начал Ридас, но Рок оборвал его.
— Я тебе не брат, старый лис. Говори и проваливай.
Ридас замешкался, но затем продолжил:
— Хочу помочь тебе, брат. Пусти, поговорим.
Рок задумался. Он не доверял Ридасу, но понимал, что сейчас ему нужна любая помощь. Он решил впустить старика.
— Слушаю тебя, — даже не предлагая сесть, сурово произнес Рок.
— Беота знает, что ты воспользуешься помощью Курамы, — сказал Ридас.
— Откуда ты узнал? Ты рассказал ей? — спросил Рок, ощущая, как в нем закипает гнев.
— Да, брат, ты должен знать. Курама может открыть портал для сотни демонов, но не для армии. Этот портал ему открою я.
— Это понятно, и что с того? — скривился Рок.
— Позволишь присесть? — спросил Ридас.
— Садись, — махнул рукой Рок. — Зачем ты сообщил сестре о вторжении армии демонов?
— Я хочу, чтобы она лишила Кураму тела. Я дал ей кинжал захвата души. У них будет поединок с Курамой.
— Ты уверен?
— Курама не выдержит, — усмехнулся Ридас. — Он ненавидит Беоту и постарается взять реванш, а она отправит его неприкаянную душу скитаться по подземным путям…
— Ну и что это даст мне? — спросил Рок.
— Союзника, то есть меня. Я стану хранителем Инферно и хранителем Преисподней. Мои силы будут в твоем распоряжении. Всегда, хотя и ненадолго. Я возрождаю души демонов в Аду. Я помогу тебе стать полновластным хозяином Сивиллы, а ты мне — владыкой Инферно. Нас останется двое.
— А как я могу тебе помочь? — не понял его Рок. — У меня нет власти в Инферно.
— Но у тебя есть благодать, Рок. Мне нужно немного, чтобы захватить Преддверие. Там правит человек, золотой скрав. Это ты и Курама создали лабиринт как игрушку и забросили его, а он живет своей жизнью и подарил Инферно нового хранителя.
— Сколько тебе нужно благодати, старая лиса? — спросил нахмурившийся Рок. Он не любил менять планы, но сейчас этого требовали обстоятельства. Он уже моделировал будущее на основе слов Ридаса и видел, что его предложение имеет быстрый успех. Ридас как союзник более выгоден ему, чем Курама. И Беота будет вынуждена стать его женой, а обладать такой женщиной мечтали все дети Творца. Она была даром Творца победителю в гонке за власть.
— Всего одну двадцатую часть из твоих запасов, брат. Мне нужно захватить Гору самозванца и свергнуть его.
С одной стороны, это было немного. С другой стороны, это было огромное количество могущественной энергии. Столько сейчас имеет Худжгарх.
— Одна тридцатая часть, Ридас, — подумав, ответил Рок.
— Хорошо, меня и это устроит, брат.
Теперь Рок не стал опровергать его слова, а только поморщился.
— Я дам тебе благодать, — сказал он, его голос звучал холодно и решительно. — Но помни, Ридас. Ты мой союзник, но ты также мой враг. Не предавай меня, иначе я уничтожу тебя.
— Не сомневайся, брат, нам нечего делить. Я не могу править миром Сивиллы, у тебя нет власти над Инферно. Но вместе мы уничтожим всех претендентов. Общая выгода перевешивает все остальное. Сам понимаешь это не хуже меня…
* * *
Чем глубже я погружался в роль хранителя, тем яснее осознавал невероятные дары Творца, которыми он наделил своих сыновей и дочерей. Хотя я видел лишь одну из них, возможно, в лабиринте затерялись еще несколько, отделившиеся от остальных. Исследовав лишь малую часть этого загадочного места, я задавался вопросом: не поторопился ли я покинуть его, не постигнув все тайны мироздания?
Моя гора росла, но рядом с величественными горами Рока и Беоты она казалась лишь скромным холмиком. Слава Творцу, что он защитил гору хранителя, не позволив никому захватить ее и лишить меня этого священного звания. В этом мире существовал загадочный Судья, невидимо присутствующий в каждом уголке и следящий за равновесием системы. Творец знал, что творил, создавая мир и своих детей. Они были молоды, полны амбиций и силы, но слишком часто увлекались в погоне за единоличной властью. Их стремление уподобиться всевышнему делало их уязвимыми, предсказуемыми и, в какой-то мере, слабыми.
Однако мои возможности были ограничены человеческим разумом, не способным вместить всю силу, разум и мудрость, которыми Творец наделил своих детей.
Мои размышления прервал голос Шизы, который звучал страдальчески, когда она сообщила, что меня вызывает демон.
— О! — удивился я. — Вернулся странник. Открывай его послание, — попросил я.
Демон написал:
«Демон – Духу.
Я вернулся, спасибо за заботу, я твой должник. Мои девочки вернулись на Сивиллу. Думаю, они на прежнем месте, где ты их поселил ранее. Прошу, найди их и сообщи мне.
Демон».

«Опять двадцать пять», — поморщился я. Снова нужно помогать этому агенту АДа, или, вернее, бывшему агенту. Хотя на Земле говорили, что бывших агентов не бывает.
— Ответь, — попросил я Шизу. — Чем смогу, помогу.
— У меня скоро роды, и я хотела бы, чтобы ты присутствовал, — произнесла она.
— Чего я там не видел? — ляпнул я и тут же начал оправдываться: — Прости, не подумал. Конечно, я буду на родах, только позови.
— Хорошо, — ответила она, не упрекнув меня, и отключилась.
Я вернулся в спальню, где мои невесты из разных народов обсуждали что-то важное. Ганга, верховодившая в этой группе, обладала непререкаемым авторитетом, даже Тора не осмеливалась с ней спорить.
— Что обсуждаем? — спросил я.
— Как устроить вашу свадьбу с Торой, — ответила Чернушка, и Ганга бросила на нее укоризненный взгляд. — Что? — Чернушка сделала удивленный вид. — Это же правда.
— Иногда мужчинам не нужно знать правду, Чернушка, — произнесла Ганга, бросив на меня косой взгляд.
— Почему? — спросил я.
— Тут сложное политическое положение сторон, — объяснила Ганга. — С одной стороны, Тора — будущая княгиня. С другой — ты властелин вселенной и бог над степью. Это неравный брак. Но ты еще и человек, и по правилам снежных эльфаров это тоже неравный брак, умаляющий ее достоинство. Ты возьмешь ее в жены, а сам будешь в качестве кого?
— В качестве кого? В качестве Ирридара Тох Рангора…
— Вот я об этом и говорю — ты человек, а она снежная эльфарка, будущая княгиня. Ваш брак будет неравным, и это умалит ее и тебя. А если ты будешь в качестве Худжгарха, то это умалит нас. Она выйдет замуж за бога, а мы за человека. Вот это мы и обсуждаем.
Я вытаращился на них, не зная, что сказать. Они тут накручивали такое, что я и представить не мог. Бог, человек, умалить… Тьфу, чего только эти женщины не придумают, и лучше в их психологию не лезть, потеряешься.
Я вновь вышел на балкон, чтобы, следуя методу детей Творца, заглянуть в грядущее. Я спланировал брак Торы, как этот проект видел я, и стал наблюдать за проекцией грядущих событий.
Я сделал ее своей женой, а Шаву — ее фиктивным мужем, и в тот же миг Снежные горы взорвались восстанием Домов. Одни встали на мою сторону, другие — на сторону Торы, а третьи провозгласили своего князя. Я тут же остановил процесс, женив Шаву и Тору, но при этом Тора лишилась престола и у нее появилась ненависть ко мне. Она издала Высокий эдикт, который лишал меня права основать Дом, и снова в горах разгоралась гражданская война, и Тору убивали заговорщики.
Тогда я сделал ее безбрачной и провел тайный обряд венчания со мной. Тора стала княгиней, но во дворце зрело недовольство. Главы Домов объединились вокруг лидеров, предлагавших своих ставленников. Кого бы я ни выбрал, возникал конфликт интересов, перераставший в открытое противостояние и гражданские неповиновения.
В Снежных горах творилось что-то смутное и зловещее, что я не мог понять и изменить. Я понял одно: без меня Тора не станет княгиней, ее судьба будет несчастной, и только духовная поддержка принцессы Худжгархом могла возвести ее на престол. Я задумался и осознал, что без Рока здесь не обошлось. Он что-то спланировал, и его планы противоречили моим. Его план был тщательно проработан, и я не мог ему противостоять.
Я убрал Тору как претендентку на трон Снежного княжества, и на ее место выдвинулся лер Манру-ил, который устраивал всех. Но этот хитрый снежный эльфар угрожал принцессе и не заботился о благополучии княжества. Если убрать его, то Старшие Дома останутся без лидера, начнется разброд и шатания. В умах глав Домов снежных эльфаров царили смятение и хаос. И тогда горы захватывают лесные эльфары. В Снежных горах начинается долгий этап партизанской войны. Я не мог этому воспрепятствовать. Какие-то страшные события уводили меня в степь, но что это за события, я мог только догадываться.
Подумав, я понял, что Рок окружил меня со всех сторон. Часть Младших Домов, все Старшие Дома и лесные эльфары поддерживали претендента, которого готовили лесные эльфары. Лера Манру-ила. С его появлением сопротивление снежных эльфаров захватчикам сходило на нет. Он как-то умудрялся примирить враждующие стороны, разгромить Братство и прекратить кровавую бойню в горах. Лишь малая часть поддерживала Тору, и эти силы не могли противостоять объединенным силам Леса и снежных эльфаров. Если я применю свои способности против Великого леса, то получу огромные неприятности в степи, и мое положение как хранителя пошатнется. Все это я понимал. Но не понимал одного: как выбраться из этой ловушки.
Моя суета внизу мало что меняла. Главные нити процессов находились в руках Рока, и мне нужно было придумать свой план, внедрив его в замыслы Рока. Но у меня не было плана, и даже мое расслоенное сознание не помогало. Меня вели к большим неприятностям, словно за ручку. «Снежному княжеству помочь нельзя отказаться». Где в этой фразе поставить запятую? Или «жениться нельзя отказаться»? Я не мог отказаться от Торы как от жены и не мог на ней жениться, так как в любом случае грядут большие неприятности. Это еще если она останется претенденткой на трон. Но как княгиня она была весьма неумелой, и многие снежные эльфары это уже осознали. Нужен был иной подход к решению проблемы престолонаследования в Снежном княжестве. Но меня связывала клятва великому князю помочь его внучке. Как же быть?..
Ничего не придумав, я решил наведаться в Азанар и попробовать там разыскать девочек Демона.
* * *
Нейтральный мир. Город Брисвиль
Алеш почувствовал, как его тело мгновенно изменилось, и на площадь телепорта вышли два хумана: мужчина и женщина. Их поторопил голос распорядителя: «Покиньте площадку, не задерживайтесь». Он взял за руку ошеломленную Исидору и повел вниз, к будке, где полудемоница регистрировала приезжих. Исидора, охваченная удивлением, немного сопротивлялась, желая лучше разглядеть огромный двор порталов, полный разных существ: от демонов до маленьких дворфов.
— Смотри, Алеш, — шепнула она. — Здесь много демонов, и они все разные.
— Это Брисвиль, детка, нейтральный город. Тут могут жить и люди, и демоны, и другие представители разных народов. Пошли, не стоит задерживаться.
Они дождались своей очереди, и демоница, узнав Прокса, улыбнулась. Она хмуро оглядела Исидору и задала обычные вопросы: откуда, как зовут девушку?
— Из Азанара, ее зовут Исидора, — ответил Прокс.
— Проходите, рен, — равнодушно ответила демоница. — С вас золотой илир.
Цена за пользование порталом оказалась значительно выше обычной, но Прокс без возражений отдал золотой. Они миновали толпу торговцев-демонов с носильщиками и вышли за ворота портального двора. Снаружи у стен портального двора сидели нищие, моля прохожих о подаянии. Прокс бросил двоим по серебряной монете и повел Исидору дальше.
— Какой у вас странный мир, Алеш, — произнесла она, когда немного пришла в себя. — Существуют площадки, которые переносят человека в другое место. То мы с тобой были на горе, то вдруг оказывались в другом месте. Это, наверное, очень удобно… Ой, а это кто? Белый с длинными ушами? — воскликнула она, указывая на снежного эльфара. Тот оскорбился и преградил им дорогу.
Прокс не хотел ссоры и, отвесив поклон, извинился:
— Простите нас за неучтивость, лер. Моя спутница не привыкла к виду снежных эльфаров. Она вас никогда не видела.
Эльфар презрительно скривился и негромко произнес:
— Понаехали тут, деревенщина.
Он обошел парочку и направился своей дорогой.
— Почему ты ему простил грубость? — насупившись, спросила Исидора. — Мы не деревенщина, я дочь герцога.
— Это было там, Исидора. А здесь ты выглядишь как девушка из глухой деревни, которая никогда не выезжала за ее пределы.
— Я не деревенщина… — попыталась возразить Исидора, но Прокс приложил палец к губам.
— Тише, Исидора. На нас обращают внимание. Пойдем домой, я все объясню. Пока присматривайся и запоминай…
— Ой, смотри, какой пес! Он на нас смотрит, и… и-и, он мне что-то говорит… Я его боюсь, — Исидора спряталась за спину Прокса, а пес, виляя хвостом, направился к ней.
— И что он тебе говорит? — спросил Прокс.
— Ой, он говорит, что я новая хозяйка, — запищала девушка. — Спаси меня, Алеш!
Прокс остановился и посмотрел на радостно виляющего хвостом пса.
— Тебе чего? — спросил он.
— Он… он говорит, что хочет служить, — ответила Исидора.
— Кому? — уточнил Прокс.
— Новой хозяйке, молодой ведьме, мне, — ответила она. Пока они стояли и Исидора переводила мысли пса, их начала окружать стая псов. — Ой, они нас съедят, — затаив дыхание, прошептала Исидора.
— Не думаю. Ты умеешь улавливать их мысли… Тут раньше была хозяйка псов. Это шверды, или адские псы. Может, она куда-то делась, и собаки признали хозяйкой тебя. Немногие могут понимать их мысли. Я, например, не могу. Как ты можешь это делать, не понимаю. Ты же плоть от плоти моей…
— Они говорят, что будут нас охранять, — отозвалась девушка и, неожиданно выйдя из-за спины Прокса, быстро направилась к ближайшему псу. Она погладила его и засмеялась. — Он говорит, что любит меня и проводит в пещеру, где жила прошлая хозяйка.
— Спроси, куда она делась, — ответил Прокс.
— Они говорят, что она отправилась в путь с молодым другом, который тоже может их слышать, — произнесла Исидора.
— Я примерно представляю, кто этот друг, — ответил Прокс. — Пойдем, мне не терпится познакомить тебя со своими девочками, — поторопил он Исидору, и они направились к дому, где жили дриада и девочка — снежная эльфарка.
По дороге Прокс рассказывал о своих близких, о том, как он их нашел и как выбрался из западни. Когда они подошли к дому, их окружала стая псов, и прохожие, заметив странную процессию, оглядываясь, обходили их стороной.
Ворота дома были закрыты, и на стук никто не вышел. Прокс настойчиво барабанил в калитку, пока со двора не раздался сонный голос:
— Никого нет, уходите.
— А ты кто? — спросил Прокс, нахмурившись.
— Я сторож, хозяин у себя в поместье, через два дома по улице в сторону от центра, идите к нему.
— Тут жили девушка лесная эльфарка и девочка — где они? — спросил Прокс.
— Знаю, жили, да перестали платить, хозяин их выгнал.
— У них были охранники, куда они делись?
— Те еще раньше ушли. Иди к хозяину, он тебе, человек, все расскажет.
Прокс понял, что стучать бесполезно.
— И где теперь твои девочки? — спросила Исидора.
— Не знаю, но, может, хозяин что скажет.
Он знал, где живет хозяин поместья — это был демон. В воротах нужного дома их встретили два охранника-дворфа. Они посмотрели на парочку, на псов, которые их окружали, и один из них быстро побежал к хозяину.
К ним вышел демон, оглядел их, узнал Прокса и пригласил в дом.
— Только без ваших псов, хуман, — произнес он. Псы оскалились, но Прокс приказал им сидеть на месте, и Исидора мысленно передала псам его приказ.
В доме хозяин предложил им сесть, но Прокс остался стоять и спросил:
— Где мои девочки, демон, почему ты их выгнал?
— Они съехали, рен, потому что не могли платить. Сначала ушли охранники, потом я попросил их съехать — деньги, которые вы оставили в качестве платы, закончились.
— Это неправда, — ответил Прокс. — Или ты рассказываешь мне правду, или я отдам тебя на съедение псам.
— Э-э, не надо так сразу, — отступил демон и вытащил из рукава амулет.
— Он приставал к твоей дриаде, — неожиданно произнесла Исидора, — я могу читать его мысли. Он хотел сделать ее своей любовницей, украл деньги, которые шли на охрану, и скравы покинули твоих девочек. Этот демон потребовал плату от них, и они расплатились амулетом девочки. Дриада забрала девочку и бежала отсюда…
От охватившего гнева Прокс непроизвольно превратился в золотого скрава.
Демон от страха затрясся и стал опускаться на колени:
— Пощадите, господа, я все отдам. — Он пополз на коленях к столу, открыл ящик, вытащил шкатулку и протянул ее дрожащими руками. — Тут все, господин скрав, — пролепетал он, с ужасом глядя на Прокса.
— Он говорит правду, — ответила Исидора.
Прокс открыл шкатулку, увидел пару жаргонитов, медальон, что получила девочка в лабиринте, и мешочек с алмазами — плата за год вперед. Он тяжело вздохнул, поборол желание расправиться с демоном и, кивнув Исидоре, позвал ее:
— Пошли отсюда.
Он уходил с тяжелым чувством, его предали демон и скравы, хотя те знали, что Прокс всегда отдает долги. Значит, они узнали, что его удалили в другую вселенную и засадили в темницу. Он остановился на пороге и обернулся.
— Кто к тебе приходил? — спросил он хозяина.
— Посланец от демонов Инферно, искали скравов, я указал им на дом, где жили ваши, рен. Пощадите.
Прокс вышел из дома демона, окутанный мрачными предчувствиями. В его сердце билась тревога. Он знал, что дело не в демоне, а в Кураме, который собирал армию и решил использовать скравов. Но что он мог им предложить? Золото? Камни? Или, быть может, нечто более важное? Прокс всегда был верен своим принципам: долги надо возвращать. Иначе уважение и страх не будут следовать за тобой. И в этом крылась опасность, ведь Курама и Ридас были его должниками. Он вернулся в обличие хумана.
Первым делом нужно было найти девочек и оставить с ними Исидору. А уже потом требовать долги. Прокс знал, что его близкие могли вернуться в место, где их поселил Дух. Он тут же, хотя и с неохотой, связался с Духом и попросил о помощи. Прокс все больше влезал в долги к молодому парню, и это его тяготило. Дух ответил сразу, он был полон решимости и согласился помочь в поисках близких Прокса.
Решив одну проблему, Прокс огляделся. Собаки сидели у ворот, их глаза горели адским пламенем. Он понял, что они могут стать его союзниками. В безопасности он мог чувствовать себя только в пещерах Брисвиля. Демоны вернулись из Теллурии и, возможно, рассказали Ридасу о Проксе, который разрушил его планы захватить новый мир. Ридас будет искать его, чтобы устранить опасного противника, пока он вдали от своего места служения. Более безопасным местом было Преддверие, но там их ждала мутация и смерть Исидоры. Прокс решил переждать в пещерах.
Он попросил Исидору связаться с собаками. Псы радостно запрыгали, и вожак, оглядываясь, пошел первым. Прокс и Исидора последовали за ними. Путь до пещер занял полчаса. У кустов перед входом их встретили трое нищих. Они хмуро посмотрели на гостей и псов.
— Что угодно господам? — спросил хромой старик, его голос был полон отчуждения.
Прокс взял переговоры в свои руки.
— Эту девушку псы признали новой молодой ведьмой и привели нас сюда. Она умеет с ними разговаривать.
Хромой недоверчиво посмотрел на Исидору.
— Правда?
— Покажи им, — снисходительно произнес Прокс. — Прикажи псам очистить дорогу в пещеры.
Исидора нахмурила брови, и псы с рычанием пошли на стражу пещер.
— Мы поняли, поняли! — закричал хромой. — Добро пожаловать, молодая госпожа! Все осталось как было при прежней хозяйке. Заходите. Я Хромец, был ее секретарем и приносил известия из города. Сейчас мы все вам приготовим.
Трое нищих посторонились, пропуская собак и гостей. Исидора вопросительно посмотрела на Прокса. Он догадался и улыбнулся.
— Отбой тревоги, Исидора. Тебя признали новой хозяйкой. Пошли отдыхать. — И он первым направился в темный зев пещеры, где их ждала неизвестность скорого будущего.
Прокс мог бы оставить Исидору одну в пещерах и заняться своими делами, но он знал, что она не согласится. Ее невозможно удержать. Используя своих новых друзей — верных псов, — она вырвется из пещеры, как неукротимый дух, и последует за ним, куда бы он ни направился. Оставалось только прятаться и ждать.
Они вошли под низкие своды, и пес-вожак бросил на Хромца такой взгляд, что тот словно статуя замер в стороне. Вожак гордо прошествовал вперед, оглянулся и мысленно пригласил хозяйку следовать за ним. Прокс и Исидора оказались в богато украшенной пещере, которая больше напоминала изысканно обставленную гостиную. Здесь еще сохранился тонкий аромат духов прежней хозяйки. Прокс знал, что этой хозяйкой была предательница АДа, Ольга Брус, и он держался от нее на расстоянии. Но молодой Дух завязал с ней более тесные отношения. Прокс мог бы предупредить его об опасности, но не знал, как Ольга отреагирует на это. Он не хотел наживать врагов. Тогда путь в Брисвиль будет для него закрыт, а этот город открывал огромные возможности. Здесь можно было отдыхать, скрываться и встречаться с нужными разумными. Отсюда вел прямой путь в Инферно. Нет, он не станет говорить Духу об Ольге. Пусть сам разбирается, он не глуп. К тому же нет сведений, что она поддерживает связь с Синдикатом.
Прокс сел в кресло, словно обессиленный, и попросил принести воды. Исидора, замирая от восторга, обходила комнаты пещеры, словно ребенок, впервые оказавшийся в волшебном замке.
— Это только начало катакомб, — сказал Прокс, глядя на нее. — Пещеры тянутся на многие лиги под землей, и теперь все это твои владения, Ведьма.
— Почему ты называешь меня ведьмой? — немного обиженно спросила она, садясь напротив и опираясь на спинку кресла.
— Так называли прежнюю хозяйку, а теперь это имя прилипло к тебе. Никто не умеет слушать мысли швердов и общаться с ними. Я удивлен, что у тебя открылись магические способности. Ты читаешь мысли…
— Я не могу читать мысли у всех, — перебила его Исидора. — У тебя не могу, у ушастых белых тоже. Но у собак и демонов могу. Я сама не знаю, откуда у меня эти способности.
— Зато они нам очень помогли, — ответил Прокс, подзывая Хромца.
Тот, хромая, быстро подошел.
— Хромец, останешься тем, кем был. Вот тебе первое задание: скоро сюда придут люди, которые будут расспрашивать обо мне и новой хозяйке. Их надо вычислить, проследить за ними, и псы притащат их сюда.
— Понял, господин, сейчас же передам всем ваше указание, — ответил Хромец и поспешил удалиться.
Вместо него появилась бледная худая девушка, которая поклонилась.
— Что угодно госпоже? — спросила она тихим голосом. — Я была в услужении у прежней госпожи.
За Исидору ответил Прокс.
— Принеси нам еды, немного вина и покажи хозяйке ее спальню.
Девушка кивнула и ушла. Исидора заметила беспокойство в глазах Алеша и, внимательно посмотрев на него, спросила:
— Ты чем-то озабочен? И почему мы прячемся в пещерах, а не живем в доме?
Прокс помедлил с ответом.
— Мой дом, Исидора, — начал он медленно, тщательно подбирая слова, — находится в Преддверии Преисподней. Там тебя ждет смерть. Это место ссылки провинившихся демонов и точка, где пересекаются вселенные. Именно там Ридас, хранитель Преисподней, нашел путь в мир, где ты родилась и выросла. Он не оставит нас в покое и будет преследовать. У него есть сильный союзник — бывший хранитель Инферно, Курама. Здесь, по крайней мере, мы в безопасности. Я мог бы уйти один и начать охоту за этими врагами, но понимаю, что ты не оставишь меня… Поэтому мы подождем известий от моего знакомого по поводу девочек и решим, как быть.
— Я поняла, — кивнула Исидора, — и поддержу тебя, Алеш. Я не хочу быть просто обузой для тебя.
— Это хорошо, — улыбнулся Прокс и нежно посмотрел на красивую девушку, которая стала матерью его ребенка. Он никогда не думал, что станет отцом, и не ощущал в себе потребности зачать ребенка, но тут в нем что-то проснулось и потянулось к этому маленькому комочку зарождающейся жизни. Он был готов оберегать, защищать и лечь костьми ради его жизни. Это уже был другой Алеш, совсем другой. Слабый с одной стороны и могущественный от осознания того, что стал отцом. — Я вообще хочу убраться из этого мира, — произнес он и посмотрел на девушку, ожидая ее реакции, — и жить там, откуда я прибыл. Мой знакомый обещал помочь в этом.
Исидора осталась невозмутимой к его словам. Она лишь спросила:
— А там хорошо?
— Ну, — замялся Прокс, понимая, что жить придется на станции в космосе, — сама посмотришь. Мне было хорошо.
— Значит, и мне будет хорошо, — заулыбалась довольная откровенностью Алеша Исидора. — Ты кого-то опасаешься?
— Да, Ридаса и Кураму, но больше Ридаса. Он может нас искать, а я за тебя переживаю.
— Правда? — радостно воскликнула девушка. — Значит, ты меня любишь?
— Люблю.
— И-и-и-и! — завизжала Исидора и, вскочив, бросилась обниматься. — Ридаса не бойся, — шептала она, целуя Прокса, — он бессилен против тебя, я это чувствую.
Прокс, сраженный ее нежностью, подождал, потом отстранил девушку.
— Ты это сейчас говоришь потому, что имеешь дар предвидения, или просто так сказала, чтобы успокоить меня?
Исидора вырвалась из его крепких рук и прижалась к нему.
— Какая разница, — безмятежно произнесла она шепотом, — мне с тобой ничего не страшно.
Алеш гладил ее по голове и глупо улыбался. Он был счастлив.
* * *
Высокие планы бытия
Ридас умел терпеть, он считал, что самое главное качество сына Творца — это терпение. Всего можно добиться, только не надо торопиться. Терпеливый получает от жизни все даром, нетерпеливый за все платит и часто получает одни страдания.
Когда он увидел, как Преддверие наполняется демонами, то сразу понял: его враг, человек, ставший хранителем Преддверия и мешающий ему обрести власть и могущество, вырвался из темницы. Мир, который Ридас готовил к захвату с помощью обмана и силы демонов, ускользнул из его рук, когда желанная победа была так близка.
Он долго размышлял и понял, что был неправ, когда смеялся над пророчеством, которое тогда казалось ему глупым. А зря: нужно было поставить сеть для этого человека из пророчества. Он не ожидал, что им окажется золотой скрав — демон в человеческом обличии, похожий на род демонов изменений. Как и они, он мог обретать человеческое тело и ауру.
Но Ридас был сыном Творца и предусмотрел запасной план на случай неудачи. Ему нужен был Рок с его возможностью призыва существ из чужих миров.
Ридас тайно наведывался в Преддверие, изучал точки сопряжения вселенных. Он побывал в десятках миров и вернулся уверенным, что сможет их захватить. Ему нужно было Преддверие как врата в другие реальности. А силу для своих операций он будет черпать из Преисподней. Но на его пути стоял человек — золотой скрав.
В одной из вселенных Ридас обнаружил орден тайных убийц и узнал, что правители и богатые жители некоторых миров использовали их для своих целей. Но вызвать их он не мог: у него, как и у хранителя Преддверия, была сырая энергия хаоса. Благодать была у Беоты и Рока. Беота не даст ее, а вот у Рока ее можно взять. Он знал, чем заплатить. И Ридас не стал медлить. Он снова навестил брата.
Рок был озабочен и с трудом сдерживал гнев. Ридас видел, как войска Беоты осадили его столицу и успешно сражались без магии крови. Защитники, увидев черных эльфаров, впали в оцепенение и с трудом отражали атаки.
— Чего тебе? — грубо спросил Рок.
Старый хранитель не обиделся.
— Я пришел помочь, брат.
Рок бросил на старика звериный взгляд, но промолчал. Увидев раздражение в глазах Рока, Ридас поднял руки:
— Прости, если оскорбил тебя, назвав братом. Хочешь, я буду называть тебя старшим или даже повелителем?
Рок смягчился.
— Повелителем? — переспросил он и, подумав, ответил: — Согласен, Ридас. Что тебе нужно?
— Мы нужны друг другу. Я подготовил для тебя отряд сильных бойцов. Поверь, они очень дорого мне достались. Это скравы, посвященные Кураме, но живущие сами по себе. Ты должен знать об их возможностях.
Рок задумчиво посмотрел на Ридаса, его взгляд был острым, как лезвие ножа.
— И что ты предлагаешь? — наконец спросил он холодно и напряженно.
Ридас ответил с мягкой уверенностью:
— Я могу отдать тебе их на время войны с Беотой. Они уничтожат всех ее жриц, а войска — это лишь жалкие мужики, которых она превратила в рабов. Они либо сдадутся, либо разбегутся по империи.
Рок мгновенно понял замысел Ридаса и восхитился его хитростью.
— Неплохое предложение, — медленно произнес он, его глаза сверкнули холодным блеском. — Но что ты хочешь взамен?
Ридас выдержал его взгляд и ответил:
— Немного: вызов из вселенной наемных убийц, которых я отправлю по следу моего врага.
Рок нахмурился, его густые брови сошлись на переносице.
— И кто же этот враг?
Ридас невозмутимо ответил:
— Хранитель Преддверия, человек.
Рок удивленно поднял бровь, но затем на его лице появилась хищная улыбка.
— Хм, больно круто ты за него взялся, Ридас. Не боишься Судьи?
Ридас усмехнулся, в его глазах мелькнула тень насмешки.
— Не боюсь. Схватки между хранителями — это естественный отбор, мой повелитель. Победитель — сильнейший. Это предусмотрено планом Творца, повелитель.
Рок, польщенный таким обращением, смягчился.
— Ладно, я согласен. Но при одном условии: я должен быть уверен, что твои скравы справятся со своей задачей. А потом ты расскажешь мне, как вызвать твоих убийц.
Ридас кивнул, его лицо оставалось невозмутимым.
— Без вопросов, повелитель. Скравы прибудут сюда и начнут свои операции.
Рок поморщился.
— Сюда не надо, мне тут демонов еще не хватало. Встретимся внизу, во дворце графа Констанция. Знаешь, где это?
Ридас склонил голову в знак согласия.
— Знаю, повелитель. Если мы отправимся сейчас туда, я призову скравов, а ты дашь им задание. Но послушай моего совета: не спеши уничтожать всех жриц сразу. Беота почувствует это и обрушит на моих слуг всю свою мощь. Все должно выглядеть как бы случайно и естественно.
Рок усмехнулся, в его глазах пылало пламя азарта.
— Да понял я, старый лис. Пошли во дворец, — произнес он, его голос был низким и хриплым, как рычание хищника. Он подобрался, словно готовясь к прыжку, его тело напряглось, как пружина. Рок предвкушал ярость сестры и испытал сильную радость, и Ридас видел это в его глазах.

Глава 14

Закрытый сектор. Планета Сивилла. Снежные горы. Ставка Кирсан олы
Настроение Кирсана олы, словно мрачное предзнаменование, отражало тягостную атмосферу, царившую в горах. Небо затянули зловещие тучи, скрывшие снежные вершины, а ледяной северный ветер, проникая в самые укромные уголки, выл в дымоходе, будто предвещая беду. Кирсан, всегда внушавший страх своим врагам, теперь сам был охвачен животным ужасом. В его ставке происходило нечто зловещее и необъяснимое: один за другим гибли преданные ему эльфары. Убийца, словно сотканный из тени, незаметно проникал в тюрьму и уничтожал охрану, оставляя в живых только Кирсана и его адъютанта. Но даже во сне Кирсан чувствовал его ледяное прикосновение, просыпался в холодном поту и с криком призывал охрану.
Убийца, словно бесплотный призрак, появлялся ночью, сея вокруг себя смерть и ужас, и исчезал, оставляя за собой пустые оболочки и зловещую тишину. Маги, призванные охранять покой всесильного брата великого князя Вечного леса, тоже становились его жертвами. Главный маг армии, друид Лернак Шелест Травы, предложил использовать артефакт, способный нейтрализовать магию, но его нужно было доставить из столицы. Он отправил гонцов с описаниями происходящего и мольбой о помощи, но слухи о безумном страхе Кирсана неумолимо распространились среди командиров и проникали в ряды простых воинов. Все это создавало мрачную и тревожную атмосферу в войсках Вечного леса.
Командир Западного экспедиционного корпуса Ли Вар Кар просил великого князя сместить командующего, но гонцы еще не достигли столицы, а Кирсан ола собирал вокруг своей ставки все доступные отряды, пытаясь укрыться от безжалостного убийцы. Поселок, где располагалась ставка, окружили многочисленные отряды лесных эльфаров.
Наступление на горы приостановилось, и снежные эльфары успели укрепить свои позиции у последнего перевала.
Эта ночь тянулась бесконечно долго. Кирсан не мог уснуть, опасаясь, что убийца проникнет в его покои. Он сидел у огня, глядя на танцующие язычки пламени, и тихо молился всем богам. Внезапно в дверь постучали условным стуком: три длинных, два коротких промежутка.
— Кто там? — крикнул Кирсан, чувствуя, как сердце сжимается от страха.
— Ваше сиятельство, это ваш адъютант. Я принес бодрящий взвар, — ответил знакомый голос.
Кирсан, собравшись с духом, отодвинул задвижку и приоткрыл дверь. Адъютант стоял с подносом, на котором была кружка с ароматным напитком. Кирсан впустил его и, закрыв дверь, спросил:
— Сегодня кого-нибудь убили?
— Нет, ваше сиятельство. Все живы и здоровы, — не поднимая глаз, ответил адъютант.
Кирсан взял кружку и сделал глоток, но вместо ожидаемого облегчения его охватило странное беспокойство.
— Странно все это, — произнес он, оборачиваясь к адъютанту. — Всех убивают, а ты жив. Почему?
Адъютант молчал, но в его глазах вспыхнуло темное пламя. Во рту появились белые большие клыки.
— Мясо! — заворчал молодой офицер. Внезапно он бросился на Кирсана, но неведомая сила сбила его с ног. Кирсан, побледнев от ужаса, закричал. Из угла комнаты раздался спокойный, но властный голос:
— Не кричи, тебя никто не услышит. Ты, смертный, лишь приблизишь свою смерть. Делай, что я говорю, и останешься жив.
Адъютант поднялся, пошатываясь, и не оборачиваясь вышел из комнаты, хлопнув дверью. Кирсан, дрожа от страха, спросил:
— Что… что я должен делать?
— Пока не наступай на горы, держи войска тут, иначе умрешь, — ответил голос.
Дверь сама собой открылась и закрылась, а Кирсан, сжавшись в комок, обессиленный и сломленный, закрыл глаза. Утром к нему никто не пришел, и он, устав от бессонных ночей, наконец уснул, но сон его был беспокойным и тревожным.
Не спал не только Кирсан ола, но и генеральный штаб корпуса вторжения. Ли Вар Кар слушал доклад адъютанта Кирсана. Все были мрачны и подавлены.
— Я вошел к нему, чтобы подать бодрящий взвар. Его сиятельство спросил, кто умер сегодня. Я ответил, что все живы. Он спросил, почему я жив, когда все остальные убиты, и бросился на меня, стал бить, и я потерял сознание. А когда очнулся, он уже спал. Я выбежал и прибежал с докладом к дежурному.
Командующий постучал пальцами по карте, разложенной на столе.
— Все ясно. Противник использовал призванное существо, чтобы остановить наше наступление. Он правильно рассчитал, что если нейтрализовать Кирсан олу, наступление остановится. Мы теряем время, господа. Какие будут предложения?
— Надо втайне от его сиятельства передислоцировать основные силы к Западному перевалу и готовить его захват, оставив здесь лишь видимость наших сил, — предложил лер Транк вон, командир конных рейнджеров Леса. — Нужно попросить великого князя отозвать брата, иначе мы потерпим поражение.
— Согласен, — кивнул командующий. — Есть еще у кого-нибудь предложения?
— Надо назначить нового адъютанта его сиятельству из руководства тайной стражи, кому он доверяет. Его племянник, сын сестры Кирсан олы, станет его новым адъютантом. Старого отправим в войска в отдаленный гарнизон, — предложил начальник службы снабжения лер Саржи нур, второй заместитель корпуса рейнджеров.
— С этим я тоже согласен. Кирсану скажем, что казнили мерзавца. Пусть он сейчас же отправляется под конвоем. Агенты Кирсана это заметят и доложат ему. Разговор с его сиятельством беру на себя. Подготовлю новое письмо великому князю. Леры, надеюсь, вы понимаете, что этот разговор должен остаться в тайне? — Ли Вар Кар в упор посмотрел на молодого офицера из знатной семьи. Убивать такого было бы опасно, а вот спрятать подальше от глаз помешанного на страхе Кирсан олы — достойным выходом из щекотливого положения.
* * *
Снежные горы. Столица Снежного княжества
Лер Манру-ил, получив весть о побеге главы Высшего совета, лера Чарта-ила, метался по комнате, как раненый зверь. Его глаза горели гневом, а кулаки сжимались в бессильной ярости. Он проклинал судьбу, которая снова бросила его в водоворот интриг и предательств и украла самое ценное у него.
Его не волновал побег принцессы. Старшие Дома уже отвернулись от нее, осознав ее слабость и неспособность вести за собой народ. Она совершила непоправимую ошибку, доверившись леру Манру-илу, и теперь была отвергнута даже теми, кто раньше был в его оппозиции. Ее слабость показала всем, что она недостойна трона великого князя. Трона достоин только тот, кто может показать силу и заставить себе служить. Тора не была такой. В глазах глав Старших Домов она выглядела просительницей, а не властительницей. Именно она поспособствовала сдаче города. Спасая ее жизнь, Чарта-ил открыл Манру-илу ворота столицы. Суровый нрав снежных эльфаров отвергал слабых правителей. Многие стали считать Тору непредсказуемой и даже опасной для Снежного княжества. Как можно полагаться на эльфара, если он не может совладать со своими чувствами и желаниями?..
Тора уже осталась в прошлом. Своим поступком она похоронила себя как правитель, дав в руки Манру-ила рычаги влияния. А вот с побегом Чарта-ила многое менялось. Заговорщики уже не могли рассчитывать на то, что прикроются Высшим советом. Печать Совета была у Чарта-ила, и он унес ее с собой. Но и Манру-ил не собирался сдаваться. Он знал, что должен действовать решительно и быстро. Его ум, как острый клинок, резал паутину интриг, выстраивая новые комбинации. Он понимал, что Чарта-ил не просто сбежал — у него были сообщники, которые помогли ему покинуть столицу. В городе есть еще силы, способные противостоять Манру-илу. Но это его не остановило.
Он знал, что у него есть козырь — главы Старших Домов, объединенные ненавистью к указу принцессы о равенстве Домов. Их негодование было ему на руку. Он играл на их самых темных страхах и амбициях, находя в каждом поддержку. Его эмиссары сновали между замками, сея семена раздора и собирая силы.
Вскоре у стен столицы собралось пять тысяч воинов из дружин Старших Домов. И два десятка глав Старших Домов. Это была внушительная сила, но Манру-ил знал, как ее использовать. Он хотел направить ее не против лесных захватчиков, а против тех, кто осмелился бросить вызов его власти — последователей Торы на Западном перевале. Но не военная сила была главным его оружием, а умение убеждать в своей правоте. Он с легкостью называл белое черным, и ему верили.
Немного успокоившись, Манру-ил созвал совет преданных ему эльфаров. Втайне от слуг, в комнате, где не было посторонних ушей, он начал свою речь.
— Леры, вы знаете, что принцесса Тора и Чарта-ил бежали, оставив нас в беде. Пусть проклятие народа Снежных гор падет на их головы! В стране больше нет законной силы, способной собрать в единый кулак все Дома. Нам нужно иметь сильную волю и решительность. Мы должны вновь собрать Комитет Спасения Нации, чтобы защитить нашу страну от лесных захватчиков и предателей. Высший совет показал свою недееспособность и больше не может представлять власть в Снежном княжестве. Наш народ страдает под пятой врага, и мы должны найти новое решение, которое спасет всех нас от гибели.
Манру-ил говорил уверенно, но в его голосе звучала скрытая угроза. Он был искусным политиком, который умел манипулировать людьми. Он не хотел брать на себя ответственность за непопулярные решения — это должны были сделать другие. Его слова проникали в сердца присутствующих, заставляя их поверить в его правоту. А он всегда ловко оставлял себе возможность отступить, сказав, что это не он, а они, а он думает совсем по-другому. Или же, при удачном раскладе, присвоить плоды успеха себе.
Как и предвидел Манру-ил, первым взял слово лер Ради-ил — амбициозный, но недальновидный снежный эльфар. Его голос, резкий и уверенный, разнесся по залу, наполняя его звенящей торжественностью.
— Леры, я убежден, что настало время положить конец этой бессмысленной войне, — произнес он, обводя взглядом собрание. — Чего мы добиваемся?.. Остановите меня, если я ошибаюсь, но все здесь стремятся к одному — прекратить кровопролитие. Пусть мы и не имеем князя, но и выбирать его не из кого. Любой, кто осмелится заявить: «Я буду князем», тут же навлечет на себя гнев остальных. Вы понимаете это?
Его слова были встречены молчанием, но в этом молчании читалось согласие. Каждый из собравшихся понимал, что никто не хочет видеть князем кого-то другого. Каждый считал себя лучше, умнее, достойнее.
— Поэтому, — продолжил Ради-ил, — власть должна быть сосредоточена в руках высокого собрания, а над ним должен стоять великий князь Леса. Лес далеко, а мы здесь, рядом. Что изменится в нашей жизни? Ничего. Мы останемся у власти, как и прежде, а Младшие Дома будут знать свое место. Их следует лишить права управлять пограничными силами и иметь конную дружину. Во избежание будущих неприятностей, так сказать…
Его речь словно холодный ветер пронеслась по залу, оставив за собой ледяной след. Все осознавали правоту Ради-ила, но предложенная им идея господства великого князя Леса над Снежными горами вызвала у многих беспокойство. Что скажут подданные? А дружина? Пойдет ли она за главами Домов? Эти мысли тревожили умы собравшихся, пока лер Манру-ил терпеливо ждал их решения. Он знал, что предложение Ради-ила будет принято, но ему нужно было время, чтобы убедить их, что это единственный способ сохранить власть. Если война с Вечным лесом продолжится, силы сопротивления окрепнут, и тогда они не смогут противостоять им. А за то, что они не бились с врагом, их отлучат от власти. Никто из присутствующих не желал сражаться с армией Вечного леса. Их аргумент был прост: они не хотели сражаться за Тору и за равенство Домов. Это вызывало у них отторжение. Они не желали делить власть с Младшими Домами и не могли принять выскочку-девчонку во главе княжества.
Среди задумчиво сидящих леров поднялся внушительный, моложавый лер Довар-ил — давний сторонник Манру-ила и один из заговорщиков, поддерживающий связь с Братством.
— Леры, — начал он размеренно, — не стоит недооценивать Братство. Его сила и поддержка Леса могут сделать их нашими союзниками.
— Братство? — прервал его лер Манру-ил. — У них нет поддержки Леса.
— Откуда вам это известно? — удивился Довар-ил.
— У меня есть осведомители, — солгал Манру-ил, не моргнув глазом. — Они говорят, что Лес разрывает отношения с Братством и ищет здоровые силы в Снежном княжестве. Братство не выполнило свой договор с Лесом. Вот так-то.
— Однако, — произнес Довар-ил, — не знал. Но я все же думаю, что мы можем использовать их войска. Решение подчиниться князю Леса кажется разумным, если мы сохраним свою власть на местах и в Высшем совете. Но вы понимаете, что не все примут такое положение вещей… И я предлагаю связаться с лидерами Братства.
— Для чего? — прервал его лер Шанда-ил.
— Чтобы они навели порядок среди мятежников. Они уже запятнали себя братоубийством.
В зале воцарилась тишина. Затем лер Ради-ил осторожно спросил:
— Вы считаете, что их можно использовать для подавления инакомыслия?
— Именно так, — ответил Довар-ил и сел.
Вскоре собрание приняло решение отправить лера Манру-ила на переговоры с Вечным лесом от имени большинства глав Старших Домов. Он должен был предложить Лесу мир и сотрудничество, но при этом главы Домов должны были сохранить свою власть на местах.
Когда собрание начало расходиться, лер Манру-ил задал насущный вопрос:
— Леры, нам предстоит решить, что делать с войсками этой выскочки, которая увела ополчение из столицы. Это единственная реальная сила, которая противостоит нам. Прошу вас подумать и предложить свои идеи.
* * *
Перед убытием в Азанар я с тяжелым сердцем вошел в спальню, где мои невесты ели фрукты и тихо переговаривались. Тора была серьезна, но спокойна. В окружении двух женщин, которые обладали силой характера, волей и умом, она чувствовала себя спокойно и незаметно заняла третье по счету место в их иерархии. Это было видно невооруженным глазом. А я понимал, что удел Торы не престол, а нечто другое. Слишком она легкомысленна, непрозорлива, высокомерна и наивна одновременно. Отдав первенство моим невестам, она сама поставила себя в подчиненное положение. Так правители себя не ведут.
Мне нужно было найти способ объяснить ей, что ее шансы на трон Снежного княжества с каждым днем тают. Водоворот событий ворвался в ее жизнь, стирая ее из списка претендентов. Но кроме нее и лера Манру-ила не было никого, кто мог бы занять это место.
Не впервые я столкнулся с проблемой, которую не знал, как решить. Чем больше я узнавал о способностях детей Творца, тем отчетливее понимал, как хрупки мои наивные мечты осуществить свои планы. Меняя игру Рока на уровне смертных, я погружал мир Сивиллы в хаос, и ничего не мог с этим поделать. Может, на руинах старого мира как птица Феникс возникнет новое образование… Но я отбросил эти пессимистичные мысли.
— Давайте поговорим, — предложил я, садясь. — Вы женщины умные и происходите из правящих кругов. Скажите честно, сможет ли Тора стать полновластной правительницей Снежных гор?
Я задал вопрос, который мучил меня, и даже вспотел, ожидая ответа.
— Если ты ей поможешь, то да, — ответила Ганга. — Орки и преданные ей эльфары разгромят войска Вечного леса.
— Может, и так. Но кто тогда будет считаться с Торой, если все будут знать, что она обязана победой человеку? Победа будет моя, а не ее. А я для снежных эльфаров — второй сорт. Человек, недостойный ни чести, ни славы…
В спальне повисла тишина. До девочек дошло, что, опираясь на меня, Тора станет марионеткой в руках одного из глав Домов, причем Младшего. А зная устои княжества, нельзя было ожидать покорности глав Старших Домов. Я прямо спросил Тору, что будет в княжестве, если я силой возведу ее на престол.
Она помедлила с ответом и тихо произнесла:
— Начнется мятеж, Ирридар. Я поняла это еще раньше… Я много думала… И хотела… примирить Дома… Я опозорилась, доверившись одному из глав княжеского Дома… Меня сочли слабой и бестолковой. И я не знаю, что делать… Может, мне умереть?
Тора старалась не заплакать и отвернулась.
— М-да, — произнесла Ганга. — Я о таком исходе не подумала. Нужно было помогать Торе тайно.
— Не получилось бы, — вздохнул я. — Если бы я не пленил армию Леса, вся страна была бы под контролем Леса. Иногда обстоятельства выше нас. Как ты думаешь, кто кроме тебя, Тора, может стать претендентом на трон?
Тора не думала долго и с горькой усмешкой ответила:
— Лер Манру-ил. Но он подлец и может отдать страну лесным эльфарам.
— Я тоже так считаю, — кивнул я. — Надо думать, как не отдать власть леру Манру-илу.
— А что делать мне? — спросила Тора.
— Тебе, — вздохнул я, — нужно вернуться на Западный перевал и собирать войска для отражения нападения армии Леса. Другого пути я не вижу. Потом будем думать, как быть.
— Хорошо, — опустив голову, произнесла Тора. — Я постараюсь сделать все, чтобы помочь тебе, Ирридар, разбить войска Леса.
— Нет, Тора, я не могу заниматься этим открыто, иначе в мире произойдут ужасные последствия. Защищать страну будешь ты и снежные эльфары. Я буду тайно тебе помогать. Сейчас я отлучусь на время.
— Куда? — Ганга выпрямилась и уперла руки в бока. — Когда ты так говоришь, то исчезаешь на полгода…
— Я в Азанар, помочь одному знакомому. Скоро вернусь. Вы тут обсуди́те проблемы. Женщины вы умные, может, что-то толковое и придумаете.
Ганга недоверчиво посмотрела на меня и погрозила пальцем.
— Только баб с собой не привози, — буркнула она и отпустила меня. — Проваливай и быстрее возвращайся…
* * *
Зима окутала Азанар снежным покрывалом, скрыв под белым покровом улицы и площади. Дворники трудились не покладая рук, словно пытаясь укротить разбушевавшуюся стихию. Мороз щипал щеки, изо рта вырывался пар, и прохожие спешили укрыться в теплых стенах своих домов. Дым из печных труб столбом устремлялся в ясное синее небо, предвещая усиление холода.
Я нанял извозчика и отправился к дому Кувалды. Он был удивлен моим появлением, но его радость не знала границ. Он бросился обнимать меня, и я стойко выдержал этот порыв. Кувалда изменился: раздался вширь, приоделся в нарядное платье и, несомненно, стал богаче. Он теперь был авторитетной фигурой в Азанаре. Конечно, в определенных кругах. Его уважали и боялись.
— Борт, у меня дело, — начал я, усаживаясь в кресло у камина. Его жена быстро принесла поднос с вином и закусками, а затем удалилась. Когда она ушла, Кувалда, слегка смутившись, ответил:
— Ваша милость, проблем нет. Рыба поставил нового смотрящего, и мы с ним в хороших отношениях.
— Я пришел не за тем, чтобы поговорить с тобой о бандитских делах, — поморщился я. — Это все в прошлом, Борт. Мне нужно узнать о двух разумных, что жили у аптекарши Груты.
— Так они снова здесь, — радостно воскликнул Кувалда, радуясь, что не надо давать отчет о доходах. — Как появились, просили пожить. Денег у них не было, так что я помог.
— Отлично, запрягай карету, — решительно сказал я. — Поеду к Груте.
Кувалда вскочил, но затем, осознав свою оплошность, сел и крикнул:
— Шершень, я знаю, что ты подслушиваешь! Иди прикажи запрягать мою повозку!
Я молча посмотрел на Кувалду, ожидая объяснений. Он смутился и улыбнулся.
— Шершень — это малец с улицы. Я его подобрал. Детей у меня нет, ваша милость, хочу усыновить.
— Ладно, — махнул рукой я. — Усыновляй. Меня это не касается.
Через полчаса мы уже были на окраине города, где стоял дом Груты. Когда-то я помог ей и ее дочери выбраться из нищеты, и она приютила близких Демона. Теперь они снова были здесь, и это было хорошо, ведь я не хотел тратить время на долгие поиски.
У дома я оббил сапоги от снега и позвонил в колокольчик. Дверь распахнулась сразу, и радостный визг двух девочек оглушил меня. Аврелия и Верея, худенькие и счастливые, повисли на мне, обвили руками и ногами. Я прошел в дом, где меня ждали Грута и дриада Корна.
Грута смущенно пригласила меня сесть и шикнула на девочек.
— Ведите себя прилично, — строго сказала она.
— А я говорила, что сейчас приедет Ирри! — гордо вскинув носик, произнесла Аврелия. — Вы мне не верили, вот!
— Молодец, — похвалил я девочку, вытаскивая из сумки конфету, привезенную из Открытого мира. — Возьми, это тебе за прозорливость.
Аврелия схватила конфету, развернула, сунула в рот и бросилась меня обнимать.
— Спасибо, Ирри! Ты такой заботливый! — воскликнула она, а затем, оторвавшись от меня, добавила: — Я стану княгиней Снежного княжества!
Она тут же спряталась за спину Корны, смутившись. Я обомлел, и мое сознание начало пробуждаться. Оно еще ничего не объяснило, но я знал: работа началась.
Сделав вид, что это была шутка, я улыбнулся и сказал:
— Если ты захочешь стать княгиней, я постараюсь помочь, Аврелия. Но сейчас я пришел по другому поводу. Меня попросил разыскать вас Алеш…
— Он вернулся?! — одновременно воскликнули Корна и Аврелия.
— Да, вернулся, — кивнул я. — Он в Брисвиле, ждет известий. Как только я сообщу ему, он сразу сюда приедет.
— Так сообщай! — насупилась Аврелия. — Мог бы это сделать раньше.
— Не мог, Аврелия, — серьезно ответил я.
— Почему? — В глазах девочки разгорелось любопытство.
— Потому что не знал, захотите ли вы его видеть или нет.
— Что ты такое говоришь! — возмутилась Аврелия. — Мы любим Алеша! Правда, Корна?
Все взрослые заулыбались, а я отправил Демону послание:
«Дух – Демону.
Девочки у меня в Азанаре, ждут твоего приезда. Тебя встретит на портальной площадке мой человек и довезет до дома, где они живут.
Дух».

Ответ пришел почти сразу:
«Демон – Духу.
Выезжаю. Со мной девушка-блондинка в иноземной одежде. Я твой должник.
Демон».

«Вот как, — подумал я, — и Демон стал с собой привозить женщин. Может, это судьба хранителей?» — и мысленно усмехнулся своей шутке.
— Алеш скоро прибудет, — сообщил я, обводя взглядом собравшихся. — Борт, отправляйся к портальной площадке и привези моего знакомого. Ты узнаешь его по девушке-блондинке рядом, она будет одета в иноземные одежды.
Я заметил тревогу в глазах Корны и пожал плечами, пытаясь успокоить ее:
— Корна, я не знаю, кто это. Алеш все объяснит.
Борт кивнул и тронулся с места. Я попрощался с остальными, дал конфету Верее и вышел из комнаты.
Борт довез меня до ворот Академии.
Мое сердце сжалось от волнения, когда я увидел узорную решетку ворот. Сколько времени прошло с тех пор, как я был здесь… Вроде недавно и в то же время очень давно. Но это было мое начало в этом мире. Столько событий произошло с тех пор… О-о!.. А все равно ощущение такое, словно только вчера вышел из этих ворот. Может, вернуться и доучиться?.. «Но нужно ли мне это?» — подумал я, застыв на мгновение. И вдруг мое сердце замерло, когда я увидел на проходной старого Гронда в меховой безрукавке. Он выглядел хмурым и недовольным.
— Зачем пожаловал, студент? — ворчливо спросил он, не скрывая своего раздражения.
— Как это зачем? Я все еще учусь здесь, — ответил я, стараясь не улыбаться.
Гронд нахмурился еще сильнее, но, не сказав ни слова, взял меня за руку и перенес к мессиру Кронвальду. Секретарь удивленно охнул, но тут же подскочил и поспешил открыть дверь кабинета ректора.
— Мессир, к вам мессир Гронд и риз Тох Рангор, — объявил он, открывая дверь.
Затем повернулся к нам и произнес:
— Проходите, господа.
Мы вошли в теплый кабинет архимага. Мессир Кронвальд сидел за своим столом, разбирая бумаги. Он поднял голову, и его взгляд был холодным и отстраненным.
— Что у вас? — спросил он, не выражая ни малейшего интереса.
— Этот студент утверждает, что все еще учится здесь, — сказал Гронд, усаживаясь на стул. — Что будем с ним делать?
Мессир Кронвальд поморщился, словно от боли.
— Столько бумаг накопилось за время моего отсутствия… — вздохнул он, вытаскивая из ящика стола свиток. — Вот, — протянул он мне его. — Это диплом об окончании Азанарской академии с отличием. Ваше сиятельство.
Я принял свиток из рук Гронда и бережно спрятал его в сумку.
— Позволите присесть? — тихо спросил я.
Гронд лишь махнул рукой, указывая на стул рядом с собой. Я достал бутылку, извлеченную из подвалов Мазандара.
— Это не ваша лоза, мессир, — начал я, — но вино достойное, из тех самых подвалов герцога Мазандара. Отпразднуем завершение моей учебы.
Оба старика поморщились, словно проглотили горький лимон, едва услышав имя герцога.
— М-да, — наконец произнес мессир, отворачиваясь к окну.
Гронд толкнул меня в бок.
— Чего застыл, студент? Открывай, раз уж принес вино.
Я откупорил бутылку. Мессир поставил на стол три бокала. Я разлил вино, и мы молча подняли бокалы.
— Почему вы здесь? — наконец спросил я.
— А ты не знаешь? — усмехнулся Гронд. — Нас отправили в отставку. Король дал мне и Крону поместья в провинции Азанар из тех владетелей, которых ты повесил, и велел сидеть тихо.
— Ну, вешал не я, а мессир Кронвальд, — не смутившись, парировал я, и архимаг подавался вином. Оно потекло у него по седой бороде, и меня пронзил его злой взгляд. — А кто тогда завершил войну? — не отвечая на его взгляд, с улыбкой спросил я.
— Войну завершили мы, — ответил Гронд. — Но победителем стал граф Ренар тан Шаро.
Мессир молчал, его взгляд вновь был задумчив.
— Ну, хоть козлами отпущения не сделали, и то хорошо, — пробормотал я.
— Какими козлами? — нахмурившись, переспросил мессир.
— Теми, на кого сваливают всю вину, — пояснил я.
Мессир кивнул, соглашаясь.
— Ну, это да, — произнес он, — но все равно боязно, — и кинул на меня красноречивый взгляд, отвел его в сторону и проговорил, глядя в окно: — Столько благородных господ казнили…
— Это ничего, меньше врагов и завистников останется. Вашим именем, мессир, будут пугать детей аристократов. А это самая крепкая защита. Кроме того, казна изрядно потолстела. А для короля это главный результат успеха. И неважно, сколько голов сложили аристократы. Бабы еще нарожают.
— Он прав, Крон. Зря ты себя терзаешь сомнениями, — подтвердил мои слова Гронд. — Император предложил мир и выплату трех миллионов илиров, да еще отдает родное княжество нашей королевы. Это огромный успех, Крон.
— Это успех Шаро, Гронд, — буркнул мессир.
— И что? Мы сделали грязную работу, и король это понимает. Сейчас, в ближайшие десять лет, мы его опора, и это он тоже понимает. У короля дефицит преданных служак. И такими, как мы, не разбрасываются. Вот только я не завидую Шаро… Мы, конечно, не получили своей славы, зато и гнева не будет. А через десять лет все забудется.
— Или Меехир отдаст богу душу, — ляпнул я.
— Как? — испуганно воскликнул мессир и беспокойно завозился на своем месте.
— Время никого не щадит, господа. Все смертны, — наигранно вздохнул я. — У короля есть наследник и молодая жена, — многозначительно произнес я. Оба старика переглянулись, и их лица повеселели. — А кто теперь начальник тайной стражи? — продолжил я. — Раз мессир Гронд здесь…
— Твой старый знакомый, идриш Луминьян, — усмехнулся Гронд, отводя взгляд. — Даже не знаю, кто посоветовал его величеству такую кандидатуру.
Я понял: они знают, что без меня тут не обошлось. Хитрецы прячут свои взгляды, чтобы не выдать себя.
— Действительно странно, — пробормотал я. — Никогда бы не подумал.
— Ну, это неплохой вариант, — поддержал выбор короля Гронд. — Луминьян из неблагородных аристократов, он идриш. Будет держаться за свое место обеим руками, так что его не купишь. И аристократов он резать как мы не будет. А ума и прозорливости ему хватит. Его величество не прогадал. Тебя еще что-то привело в наши стены? — спросил Гронд с явным желанием избавиться от моего присутствия.
— Хочу узнать о моих вассалах, — ответил я.
— Они живы и здоровы благодаря тебе, — сказал Гронд. — Академия получила золото и благодарность от великого князя. Им еще год учиться. Хочешь навестить?
— Пусть учатся, — согласился я. — Пообщаюсь с ними и уеду.
— Куда? — нахмурился мессир.
— Меня мессир Гронд отправил на базу снабжения имперской армии, чтобы ограбить ее и доставить все золото в казну его величества. Вы дали мне этот приказ. Забыли, что ли?
— А ты еще не захватил базу? — не поверил Гронд.
— А когда? — Я посмотрел на него честными глазами. — Туда уже отправились орки-наемники и моя невеста-капитан с патентом, они этим делом еще занимаются.
— Ах да, твоя черная эльфарка, — произнес Гронд. — И где ты ее нашел?
— У богини Беоты на другом конце планеты, — честно ответил я.
— Это когда тебя туда доставил принц Азанар? И ты вернулся на большом орле? — усмехнулся мессир Кронвальд.
— Все верно, мессиры, только вы мне не верите, а зря. Все действительно было, за исключением некоторых мелких подробностей.
Я налил еще вина, мы выпили, и мессир спросил, хмуря седые косматые брови:
— У тебя все?
— Все, — ответил я. — Почти все.
— Тогда иди, не мешай работать.
— Как скажете, — ответил я и встал, поклонился им поклоном лигирийской знати.
— Стой! — остановил меня опытный Гронд. — Что значит почти все?
Я снова сел. Оглядел притихших стариков. По их напряженным лицам я понял, что они ждут важных известий. Но их таки есть у меня.
— В империю вторглись войска с Острова магов, их привели некроманты. Еще прибыла армия черных эльфаров, их привела богиня Беота, и они осадили столицу. Так что еще не все закончено, и вполне возможно, скоро вы снова понадобитесь королю. Сообщите эти сведения Луминьяну.
— А ты? — вырвалось у мессира Кронвальда, и Гронд укоризненно на него посмотрел. Кронвальд захлопнул рот и виновато заморгал.
— А я убываю за золотом для его величества.
Я вновь поднялся. Отвесил поклон лигирийской знати и вышел, оставив ошарашенных стариков. Пусть поработают, не все же мне за них делать.
Остановившись за дверью, я услышал их короткий разговор.
— Крон, — негромко и вкрадчиво произнес Гронд, — ты понял, о чем нам говорил риз, сообщая о королеве?
— И слушать не хочу, и понимать не хочу, старый интриган, пошел прочь, — с негодованием проговорил мессир. А я улыбнулся и пошел своей дорогой.
Из административного здания я направился к общежитию, где меня встретила стайка первокурсников. Они шли, оглядываясь, а я устремился к крылу, где размещались второкурсники. Войдя в свои апартаменты, я почувствовал уют и спокойствие. Вся моя команда вассалов уже собралась в большом зале, оживленно обсуждая что-то.
Раньше их было одиннадцать человек, но двое решили покинуть меня, отказавшись от вассалитета: Норта и Вильнор. Остались Штоф, Редрик, Кроль и Резнар — парни, и Мэгги, Эрна Кравон, Мия и Полли с Розиной — женщины. Мэгги, прирожденный тактик и бастард графа Шормана тан Гарну, была предназначена в жены младшему брату Черридара. Но он, взглянув на меня, «свихнулся» и пожелал эльфарку. Ничего, время его излечит. Эрна Кравон, романтичная особа из купеческой семьи, стала моей ментальной рабыней. Мия, дочь ювелира, была милой и любвеобильной, при этом не теряла рассудок, всегда искала свою выгоду. Полли и Розина — простолюдинки, простушки. Этих нужно было подтянуть до аристократок с помощью медитации.
Первой меня заметила Мия. Ее визг оглушил, а крепкие объятия и жаркие поцелуи заставили сердце биться быстрее. Дав им нарадоваться, я терпеливо ждал, пока эмоции утихнут.
— О чем говорите, друзья? — спросил я, усаживаясь на диван.
— О том, что нам грозит стать графами, — ответила за всех Мэгги. — Кроме меня, конечно.
— Графами будут парни, а девочки — графинями, — ответил я. — Придется вам выбрать мужей. Кто-нибудь против?
Все притихли.
— Когда это случится? — спросила Мия.
— Через год, когда закончите учебу в академии. Я уже получил диплом с отличием. Теперь давайте обсудим ваше будущее. Ты, Мия, отказалась от Штофа, у него будет другая жена. Мэгги выйдет замуж за моего брата Черридара. Пока учеба не началась, ты уедешь в мой родовой замок в столице, где сейчас Черридар. Твоя задача — влюбить его в себя. Поняла?
Мэгги кивнула, покраснев.
— А вам, милые девочки, я еще не подыскал женихов. Но одну могу выдать замуж за снежного эльфара, немолодого. Кто хочет?
Первой подняла руку Полли, как школьница.
— Я хочу.
— А почему это ты? Я тоже, может, хочу, — возмутилась Розина.
— А он может взять себе двух жен? — робко спросила Полли, заливаясь краской. Я задумчиво потер затылок. С этими женщинами никогда не знаешь, чего ожидать.
— У снежных эльфаров нет традиции двоеженства, дорогие дамы, — ответил я, тщательно подбирая слова. — Но, думаю, он сделает выбор в пользу одной из вас. Его имя — Гради-ил.
Мия бросила завистливый взгляд на подруг.
— Не переживай, — заметил я, уловив ее печаль. — Тебе тоже найдем нехейца. Как насчет капитана моей стражи?
— Но он же жених Эрны, — выдохнула Мия, не скрывая удивления.
— Уже нет, — спокойно возразил я. — Эрна свободна и получила особое задание.
Мия потупила взгляд, но затем тихо произнесла:
— Милорд, нехейцы… они такие грубые. Мне нравится Кроль, а ему… я.
— Это правда? — прервал я ее, внимательно глядя в глаза Кролю. Парень смутился, но все же кивнул. — Вот и славно, — удовлетворенно сказал я. — Главное, чтобы Мия не передумала перед свадьбой. Вам еще многому предстоит научиться, так что все уладим, ребята. А пока мне пора идти. Хорошо учитесь и не ввязывайтесь в ссоры.
Я встал и, улыбаясь, окинул взглядом серьезные лица своих вассалов.
— Мэгги, быстро собирай свои вещи, ты поедешь со мной в столицу.
Девушка вскочила, заметалась по комнате и, найдя выход, стремительно выбежала.
— Штоф, где твоя невеста? — спросил я, не скрывая любопытства.
— Она тут, в академии, живет в ваших апартаментах, — смущенно ответил Штоф.
— Но я ее не вижу.
— Она сейчас в городе, покупает наряды у одной из модисток, — продолжая смущаться, ответил он.
«Его тоже нужно ментально поучить, как себя вести», — подумал я и спросил:
— И что, Гронд не знает о ее присутствии?
— Знает, но я сказал, что она ваш вассал и моя невеста.
— И что, старик так просто разрешил ей тут жить? — недоверчиво уточнил я.
— А она умеет убеждать, — потупив взгляд, ответил Штоф.
— Да-а? — с сомнением произнес я. — Ну ладно, держи ее рядом с собой, но не давай ей воли. Убивать она может. Ну, я пошел. Живите дружно и спокойно, друзья, — напутствовал я вассалов и вышел.
В коридоре меня ждала Мэгги, одетая в теплую зимнюю одежду и с саквояжем в руках.
«Сначала навестим модистку», — подумал я. Взял Мэгги за руку, и мы мгновенно оказались у дома мадам Версан. Управляющий, Томас, встретил меня с радостью, но затем испуганно хрюкнул и тут же скрылся за дверью. «Помнит, значит», — подумал я с усмешкой. Толкнув дверь, я сшиб прячущегося за ней толстячка. Схватил Мэгги за руку, прошел дальше и увидел обворожительную мадам Версан и бывшую чигуану Ринаду.
Обе женщины обрадовались мне и приветливо заулыбались.
— Мадам Версан, — обратился я, — приоденьте эту девушку, и ту тоже, — кивнул я в сторону Ринады. — Я оплачу все, вот тут сто золотых монет. — Я выложил кошель на стол. — Через пару часов я вот эту заберу с собой, — указал я на смущенную Мэгги.
— Лучше вечером, господин Ирридар, — улыбнулась мадам.
— Вечером так вечером, — вздохнул я и, попрощавшись, покинул салон.
От нечего делать я прошел к портальной площадке и увидел оглядывающегося Демона. Он похудел, а рядом с ним стояла блондинка, чем-то неуловимо похожая на него, словно сестра. У них не было общих черт, но сходство было в чем-то другом. Я подошел сзади и поздоровался:
— Привет, Демон.
Он быстро оглянулся и натянуто улыбнулся:
— Привет, Дух. Ждал меня?
— Нет, просто мимо проходил, — ответил я.
— Ну да, — не поверил Демон.
Подошел Борт и пригласил нас в карету.
— А что скажет Корна? — спросил я Демона, садясь напротив него.
Демон слегка поморщился, словно ему не нравилось то, что он собирался сказать. Но, вздохнув, он все же произнес:
— Это сложно объяснить, Дух, но Корна поймет. Я расскажу все при ней, хорошо?
Я молча кивнул, продолжая рассматривать его и девушку. Она вела себя непринужденно: выглядывала в окно и говорила без умолку.
— У нас снег только в горах. Тут всегда так холодно, милый? — спросила она, искоса поглядывая на Демона.
Он бросил на меня взгляд, прежде чем ответить:
— Нет, только зимой, дорогая.
Я заметил, как они называют друг друга, словно муж и жена или любовники.
— А дома у вас похожи на наши, только не такие красивые, правда?
— Правда, дорогая, — ответил Демон, и его голос стал мрачнее.
Я сделал вид, что не замечаю его тона.
— А где это у вас, тана? — спросил я, чтобы отвлечь их.
— Мы из Сардора… — начала было девушка, но Демон бросил на нее предостерегающий взгляд.
— Простите, Дух, но мой муж не разрешает мне слишком много говорить… А почему вас зовут Дух?
— Мое имя Ирридар тан Аббаи Тох Рангор, тана. Я герцог Вангора, принц Степи и владетельный лорд Дома Высокого Хребта в Снежных горах, — произнес я, наслаждаясь тем, как ее глаза расширяются от удивления.
— Я дочь герцога… просто Исидора, — ответила она, пытаясь собрать свои мысли в кучу.
— Приятно познакомиться, тана, — сказал я, склонив голову в вежливом поклоне.
— Почему вы называете меня тана? — спросила она.
— Так у нас принято обращаться к благородным дамам, тана Исидора, — ответил я. — Как вам у нас?
— Не очень. Холодно, господин герцог, и… много чего еще, простите, я не запомнила, — рассмеялась она, и в ее голосе прозвучала искренняя веселость.
Я увидел, как Демон ревниво нахмурился, и не смог сдержать улыбки. В этой девушке было что-то особенное, что делало ее легкой и непосредственной. Она не пыталась произвести впечатление, не задирала нос и не пыталась казаться важной. И я понял, что ему с ней будет легко. Но ревность Демона лишь подтверждала, что она ему небезразлична.
Я снова отвернулся к окну, скрывая свою улыбку. В этот момент я почувствовал, как между нами тремя завязывается нечто большее, чем просто случайная встреча. Объяснить это было сложно. Да и мое сознание молчало. Это просто сработала интуиция.
В доме Груты витал дух напряжения, словно невидимые нити натягивались между всеми обитателями. Корна, словно беспомощный ребенок, стояла за спиной Груты, как будто искала у нее защиты, и пристально смотрела на вошедшую парочку. Детишки прятались за ее спиной и юбкой, выглядывая с любопытством и настороженностью, как любопытные котята. Я стоял за спинами Демона и Исидоры, предвкушая захватывающую историю.
— Привет, — напряженно произнес Демон, будто только что проглотил непрожеванный кусок. — Я вернулся и искал вас.
— Зачем? — тоном, холодным, как вековой лед горных вершин, спросила Корна. — У тебя, как я вижу, все в порядке. — Ее голос замораживал присутствующих.
Демон пытался натянуть улыбку на лицо, как перчатку на руку.
— Давайте присядем, расскажу все, что произошло со мной. Тогда вы поймете.
Грута быстро принесла стулья, и мы расселись. Я приготовился к захватывающей истории, но то, что я услышал, можно назвать не просто потрясением, а настоящим взрывом мозга.
Во-первых, пройдоха Ридас, который прятался за маской простоватого старичка, умудрился почти захватить и подчинить своей власти новый мир с помощью демонов. Во-вторых, как появилась на свет Исидора? Прямо как в библейской истории: из ребра Алеша. Теперь мне стал понятен мой интерес к ним: у них была одна аура, которую невозможно было не заметить. А то, как Демон освободил мир, было настолько захватывающе, что по этому сюжету можно было бы снять блокбастер. В моих же путешествиях были только грязь, война, поиск сундука и вечные побеги от противников. Я даже начал завидовать: он-то, оказывается, спаситель мира, а я?..
Закончив свой долгий рассказ о приключениях, Прокс достал из сумки амулет и позвал Аврелию.
— Вот твой амулет, детка, — протянул он ей медальон.
Девочка смущенно приняла его, но в ее глазах читалась тень отчуждения. Несмотря на рассказ Демона, между ней и дриадой чувствовалась натянутость, словно порвалась невидимая связь. Между ними встала Исидора, и Корна с Аврелией не могли это принять. Я не чувствовал в них осуждения или обиды, но они неожиданно ощутили себя чужими друг другу. Только Исидора как ни в чем не бывало сидела и улыбалась. Для нее, видимо, все было просто и понятно: она жена и готова принять Корну как сестру. Так она и сказала, добавив, что ждет ребенка.
Глаза Корны покрылись зеленой тиной, она прикрыла их и несколько раз глубоко вздохнула, словно пытаясь избавиться от невидимого тумана.
А Демон, не замечая этого, продолжал вещать, словно лектор на кафедре:
— Я планирую забрать вас отсюда и перенести в совершенно иной мир. Мы будем жить в цивилизации, среди людей, где все устроено по-другому. Мой товарищ… э-э… герцог, обещал это.
— О, как захватывающе! Новый мир, новые открытия! — восторженно воскликнула Исидора.
Но тут Аврелия, словно очнувшись от долгого сна, подошла к Демону и крепко его обняла.
— Ты чего? — недоуменно спросил Демон. — Я же не собираюсь тебя бросать.
— Я знаю, — ответила Аврелия, не отрываясь от него. — Ты верный и добрый. Но я родилась для этого мира, мое предназначение — стать княгиней Снежного княжества. Я останусь здесь, так что прощаюсь с тобой, Алеш. Желаю тебе счастья в новом мире.
— Как это не поедешь? — изумился Демон.
— Прости, Алеш, и спасибо за все, что ты сделал для меня и Корны. Думаю, Корна тоже не захочет ехать с тобой. Она не может оторваться от мелирионов, без них она зачахнет от тоски, я точно знаю. А ты не сможешь здесь жить, у тебя опасная работа — сторожить демонов. Ты же собираешься отдать свое служение бывшей возлюбленной, поднять ее из огненного озера, я это ясно видела.
Аврелия всхлипнула и крепче прижалась к Демону. Слезы покатились по ее щекам. Даже я не смог сдержать эмоций. Ревела Грута, плакала Верея, Корна тоже не выдержала. Исидора, глядя на них, тоже разрыдалась. В комнате воцарился настоящий бабий плач.
Когда слезы немного утихли, Демон, вытирая глаза, тихо сказал:
— Ну что ж, раз вы все решили остаться, то и я останусь.
— Нет, Алеш, — мягко остановила его Аврелия. — Ты отправишься далеко-далеко, туда, где злые дядьки тебя не найдут. Ирри поможет тебе в этом, так что смело доверяй ему, он — верный и надежный друг.
Демон растерянно огляделся, не зная, что сказать. Я же подумал: «Ну вот, у малышки появился новый талант — дар предвидения. Раньше она видела прошлое, а теперь и будущее». Тут же поежился, не желая знать, что меня ждет впереди.
— Ирри, — обратилась ко мне Аврелия, — забери нас к себе в замок, а Исидору — на свою Гору. Алешу нужно уладить свои дела, а она от него не отстанет.
Я перевел взгляд с Демона на Исидору. Девочку и Корну я мог приютить в замке. Моей дриаде это даже понравится. Но что скажет Ганга, увидев на Горе блондинку? Она разбираться не станет, сразу кинжал вытащит…
— Ты боишься своей невесты? — вытирая слезы, спросила Аврелия, с удивлением глядя на меня.
— Немного, — неохотно признался я. — Она не любит, когда я привожу девушек из своих поездок.
— Ее понять можно, — неохотно ответила Корна.
Решение пришло неожиданно с мыслями, что надо поговорить с Демоном наедине. Я это и предложил:
— Алеш, пошли, выйдем на часик поговорим с глазу на глаз.
Тот сразу ухватил суть и благодарно кивнул.
Мы с Демоном покинули уютный дом Груты и молча зашагали к трактиру. Он был совсем рядом, и я вспомнил, как впервые встретил здесь Борта, который привел меня к печальной, но незабываемой роли бандита. Правда, тогда это было лишь на время — стечение обстоятельств, которое я быстро преодолел.
Мы уселись за столик и заказали терпкое вино. Я взглянул на Демона, и он спросил:
— О чем хотел поговорить?
— Давай начистоту, — предложил я, делая глоток. — Я — Ирридар, ты — Алеш. Так будет проще.
— Согласен, — кивнул он. — Рассказывай, что у тебя на уме?
— Хочу знать о твоих ближайших планах, Алеш. В мире Сивиллы наступил передел сфер влияния. — Он с пониманием кивнул и не стал скрывать.
— Хочу отомстить Ридасу и Кураме, — тихо сказал Демон. — Они заперли меня в той вселенной, откуда я привез Исидору.
— Знаешь, ты ведь должен быть им благодарен, — усмехнулся я.
— Вот и отблагодарю, — кивнул он. — Я собирался уйти отсюда и начать новую жизнь в нормальном мире. Отдам браслет хранителя сенгурке. Только вот теперь понимаю, что нужно вытащить кое-кого из Преисподней, а там правит Ридас. Я его выгоню, пусть ненадолго. Он, конечно, вернется, но нервы ему я попорчу. Потом нужно навестить нижний слой, там у меня союзник, и надрать зад Кураме.
— О Кураме забудь, — перебил его я. — У него теперь новая соперница — богиня Беота. Она не упустит шанса ему отомстить. Скоро он с армией демонов окажется в империи, и Инферно будет свободно от претендентов. Можешь попробовать поставить своего союзника, если он силен.
— Спасибо за информацию, — кивнул Демон. — Но мне нужно, чтобы ты позаботился о девчонках. Они останутся тут, а я не хочу бросать их на произвол судьбы.
— Понимаю, — вздохнул я. — Все, что в моих силах, сделаю. Но ты уедешь туда, куда я скажу, и будешь там отдавать долги.
Он допил вино и спросил, вытирая рот:
— Что надо делать?
— У меня там, куда ты стремишься, есть богатая, быстрорастущая колония, она должна войти в Коморский союз и стать членом АОМ. Такой специалист, как ты, им пригодится. Возглавляет службу безопасности оперативник АДа, Генри. Ты его знаешь, вы из одного управления. Он мной завербован и магически подчинен. Только он будет знать, кто ты. У тебя будет новая нейросеть с твоим прошлым багажом знаний. Практически тебя невозможно будет раскрыть. Живи, радуйся и защищай колонию. Конкретных задач не ставлю. Привезешь с собой драгоценные камни — будешь богат. Что скажешь?
— Неплохая идея, — кивнул он. — А там только Генри?
— Нет, еще Ольга Бруз, — добавил я.
— Мог бы догадаться, — усмехнулся он. — Ты собираешь специалистов высшего класса. И всё?
— Еще пара агентов АДа, которых я тоже перевербовал. Они работают и на меня, и передают информацию АДу. До больших тайн не допущены.
— Я подумаю, чем могу быть полезен, — сказал он. — Спасибо, Дух. Прости, мне так привычнее.
— И тебе спасибо, Демон, — ответил я. — Ты помог мне вписаться в этот мир.
— Так мы в расчете? — спросил он.
— Не совсем, — покачал я головой. — Я больше тебе помог, и буду помогать твоим девочкам. Возводить на престол Аврелию и устраивать жизнь Корне.
— Согласен, — кивнул он. — Все по-честному. Возвращаемся?
По дороге он произнес:
— Я не спрашиваю, как тебе удалось организовать прорыв блокады сектора, но поверь, это ненадолго. АД скоро узнает…
— Мне неважно, — ответил я. — Моя жизнь тут, а что в мире происходит, мне наплевать. Скажу тебе по-честному, Алеш, я пристроил колонию к Коморскому союзу и больше не хочу там появляться. Живите, процветайте, защищайтесь, всё у вас есть. А мне и тут хорошо. Ты перегонишь им бывший рейдер АДа — это мой последний им подарок. И скажешь, чтобы жили без моей поддержки.
— Чувствуешь себя богом? — серьезно спросил он.
— Немножко, — признался я.

Глава 15

Закрытый сектор. Планета Сивилла. Королевство Вангор. Провинция Азанар. Город Азанар
Я еще не успел дойти до дома Груты, как мой мозг взорвался, словно расслоившееся сознание решило неожиданно закончить назначенный себе короткий отпуск. На мгновение я выпал из реальности, как будто кто-то выдернул вилку из розетки моего восприятия.
Я всегда считал себя посредственным шахматистом, но это не мешало мне коротать свободное время, играя в шахматы. Я проигрывал, не стараясь учиться, потому что не хватало терпения и умения строить сложные комбинации. Максимум, на что я был способен, — это просчитать шаги на два хода вперед. Но даже так я знал, что такое «дебют» и «эндшпиль». И вот внезапно мир вокруг меня превратился в шахматную доску, на которой разыгрывался классический эндшпиль.
Эндшпиль — это финальная стадия шахматной партии, когда на доске остаются только короли и пешки. Остальные фигуры уже выбыли из игры, оставив после себя лишь воспоминания и пыль забвения. Я машинально включил в модель будущего Аврелию как будущую престолонаследницу и увидел, как рушится партия Рока, а вместе с ней и все его планы по захвату власти на Сивилле. Мне даже не нужно было стоять на Горе, чтобы увидеть этот триумфальный эндшпиль. Моя маленькая пешка словно по волшебству превращалась в ферзя, а я, как верный защитник, прикрывал ее от черного короля. Пешка черных, застрявшая в двух шагах от края доски, была заблокирована моей другой пешкой, а король черных оказался в ловушке далеко позади и не успевал прийти ей на помощь.
Картина мира менялась с невероятной скоростью. Рок, Ридас, Курама и Демон исчезли, как будто их никогда и не было. Что стало с Беотой, оставалось загадкой, окутанной туманом неизвестности. Но одно было ясно: в этом противостоянии с Роком я выхожу победителем.
— Очнись, Викто́р! — раздался тревожный голос в моей голове, и я оказался у озера. На меня с разинутым ртом смотрел Дракон, а с крыльца своей фазенды, придерживая живот и со сковородкой в руках, бежала Шиза. Я, понимая, чем мне это грозит, начал отступать, но не успел заметить, как Лиан огрел меня своим хвостом. Вскрикнув от боли, я вернулся в реальный мир, словно очнувшись от ночного сна.
Сигнал тревоги мгновенно выбросил меня в боевой режим, ускорив восприятие до предела. Я, продолжая выть от боли и обиды, огляделся и увидел три красные точки, внезапно появившиеся за спиной Алеша. Он, ничего не подозревая, замер, глядя себе под ноги. Точки были видны на сканере, а сам враг оставался невидимым. Я тут же создал черные руки и перешел на магическое зрение. За спиной Алеша расцвел знакомый мне до боли контур ауры. От неожиданного открытия я замер, не веря своим глазам. «Не может быть», — пронеслось в моей голове, но времени на размышления не было. Передо мной стояли вампиры, их ауру я знал как свои пять пальцев. Они были невероятно быстры — даже в ускоренном режиме они не стояли на месте, а двигались, как неумолимые вестники смерти.
Я бросился наперерез тому, кто напал на Алеша, и схватил его за горло.
Враг, не успев атаковать Демона, забился в моих руках, а на помощь ему поспешили два других. Но даже они двигались слишком медленно. Держа вампира левой рукой, я приказал «малышам» выпить эту тварь. Правой я встретил атаку двух вампиров. Одного я блокировал обвисшим телом их собрата, а второго схватил за горло так, что он мог только бесцельно царапать меня когтями, но не мог укусить. Он забился в конвульсиях. Через объединенную ауру я почувствовал нарастающий ужас в душе кровососа, он стал молить о пощаде, но было уже поздно, к нему тут же присосалась Шиза. Я только успел мысленно крикнуть: «Не роди мне вампира», и отбросил тело первого, которое проявилось физически. Третий, увидев результат атаки своих товарищей, поспешил скрыться, его красный огонек на сканере стремительно удалялся, пока не исчез. Шиза доела второго, и я бросил его тело на землю. Выйдя из ускоренного режима, я посмотрел на обалдевшего Алеша.
— Это кто? — спросил он, удивленно разглядывая двух странно одетых мертвецов в черных костюмах, похожих на те, что носят на Земле при торжественных случаях.
— Алеш, это вампиры, и они охотились на тебя. Двоих я успел нейтрализовать, а третий убежал. Мы не знаем, сколько их тут. Но тебя заказали этим тварям, и ты должен догадываться, кто это мог сделать, — ответил я.
— Догадываюсь, — произнес он, пнув ногой тело. — Они правда мертвы?
— Правда, — подтвердил я. — Тебе нужно срочно возвращаться в Инферно, там они тебя не достанут. Потом убирайся в Открытый мир. Исидору я закрою на своей Горе, там же поселю Аврелию. А Корну спрячу у себя в замке. Я не смогу тебя все время прикрывать, но скинул тебе файл по вампирам, он тебе поможет.
— Тогда я ухожу прямо сейчас… Дух, — Демон посмотрел на меня с благодарностью, — передай моим, чтобы не обижались, — попросил он. Передо мной теперь стоял настоящий профессионал, бывший полевой агент могущественной структуры, лучший из лучших специалистов в своем деле. Собранный и готовый к любым изменениям обстановки, понимающий, с каким опасным врагом столкнулся. Да, он был настоящим профи, всегда готовый к действиям, это было видно по его спокойному и решительному виду. Он отбросил всю сентиментальность и сосредоточился на вопросе, который ему предстояло решить.
Я кивнул, и он, мгновенно открыв портал, шагнул в него. Я был уверен, что противник видел его уход и последует за мной.
Я не стал заходить в дом Груты. Зайдя за угол, я телепортировался назад на сотню метров в сторону, куда убежал вампир, и ушел в невидимость. Затем перешел в боевой режим и начал искать красный огонек на сканере. Уже через полсотни шагов я его обнаружил. Он стоял и растерянно оглядывался. Он все же пошел за мной и хотел проследить. Меня он не видел и не чувствовал, но я подошел сзади и придушил его черной рукой, а затем перенесся с ним в свой замок. Там я вышел из боевого режима и из невидимости и крикнул ошалевшему стражнику:
— Охранников Ганги сюда, срочно!
— Я тут, — раздался быстрый и тревожный голос за моей спиной. Я повернулся всем телом вместе с телом живого, но обмякшего вампира.
— Кто это? — одновременно спросили мы с вампиршей, указывая на трепыхающуюся фигуру в черном костюме.
— Это вампир, — так же синхронно ответили мы.
— Откуда он? — спросила она, глядя на несчастного чужака в черном.
— Понятия не имею, возможно, он сам тебе расскажет, — ответил я.
— Вряд ли, — покачала головой вампирша. — Мы из разных гнезд. Ты откуда такой? — обратилась она к чужаку.
Тот зашипел, когда я ослабил хватку, и попытался нас ментально запугать. Но вампирша просто отвесила ему пощечину и сказала:
— Придуши его, он глупый исполнитель.
Вампир снова зашипел, как чайник на огне, и еле выдавил:
— Вам всем конец.
— О, сколько раз я слышал эти слова от твоих собратьев! — рассмеялся я. — Ты и правда тупой.
Я дал малышам указание поиграть с этой тварью и почувствовал, как из вампира вышел дух. Захваченный малышами в плен, он, видимо, полетел на один из моих пустынных слоев. Там уже побывал один вампир, пусть и этот погуляет. А то взяли себе за моду пугать честных людей (посмотрел на вампиршу и мысленно добавил: и нелюдей). Через минуту я выбросил безжизненное тело на землю и заметил, как вампирша опасливо на меня посмотрела.
— Он мертв, — сказала она. — И мертв так, что обратно не вернется. Как ты его убил, милорд?
— Много будешь знать — скоро состаришься, — ответил я.
Девушка скептически ухмыльнулась:
— Мы не стареем.
Я усмехнулся и добавил:
— От многих знаний много печали, живи весело, — и исчез со двора замка, вернувшись к дому Груты.
Там меня встретили взгляды девушек, острые, как наточенные кинжалы.
— Беда, — тихо произнес я. — На Алеша объявлена охота. На него напали убийцы из другого мира — вампиры. Вам знакомо это слово? Они кровососы, быстрые и смертельно опасные. Мы убили троих, но Алешу пришлось бежать в Инферно. Сейчас нам нужно уходить, пока не появились другие и не пошли по нашему следу. Грута с дочкой и Корна, поживете в моем замке. Там вас защитят. А вас, Исидора и Аврелия, прошу пожить у меня во дворце на Горе. За домом присмотрит Борт.
— Нам надо собраться, — засуетилась Грута.
— Не надо, всё вам купят или дадут из уже имеющихся вещей. Пошли ко мне, девочки. Я возьму вас на руки. Вы, девушки, встаньте поближе ко мне и возьмитесь за мою одежду руками.
Мы встали тесной группкой, и я почувствовал запах их пота. У Груты — кислый запах зрелой женщины. У Исидоры — смесь духов и чего-то неуловимого. У Корны — терпкий, но ненавязчивый запах лесных трав и цветов. Я отбросил посторонние мысли и быстро телепортировался в замок.
— Вот кто на нас напал, — указал я на тело. — Они нападают под невидимостью. Позови Лирду, — попросил я девушку-трэла, которая продолжала рассматривать тело.
Лирда, дриада-шаманка, выбежала из донжона, обняла меня и расцеловала в щеки.
— Это мой жених, — гордо сообщила она, ревниво оглядев девушек. — Не вздумайте на него вешаться, прирежу как баранов.
Девушки отошли от меня, с опаской глядя на Лирду. Та весело рассмеялась.
— Пошутила, а вы поверили. Мой Ирри никогда не изменит нам.
Она обратилась ко мне:
— Ты надолго?
— Нет. Вот Корна, бывшая дриада. Это Грута и ее дочь Верея, поживут у меня в замке, пока не исчезнет опасность.
— Какая опасность? — напряглась Лирда.
— В вот лице этих.
— Какой странный тип, — обошла тело Лирда. — Что он тут делает?
— Его притащил милорд и придушил тут, — ответила девушка-вампир.
— А зачем ты его сюда притащил, Ирри?
— Хотел, чтобы вот эти, — я кивнул на девушку-трэла, — поговорили с ним. Но он отказался говорить, только угрожал.
Из замка выскочила Белка и побежала к нам. Остановилась, не доходя трех шагов, и засмущалась.
— Белка, — крикнул я, — принимай подругу.
Я подтолкнул Верею к сестре Ирридара.
— А она тоже будет свиней кормить? — спросила девочка.
За меня ответила Грута:
— Она будет делать все, что ты скажешь.
— Тогда пошли, — радостно воскликнула Белка, — я покажу тебе наших кур, их пора кормить. — Потом обернулась и весело спросила: — Ирри, ты снова невест привез?
Я поперхнулся и стал пунцовым.
— Пошла в замок, — строго прикрикнул я. — И не говори чепухи.
Девочка ухватила Верею за руку и, заливаясь смехом, потащила ее к крыльцу. Аврелия с завистью посмотрела на нее и обратила взор своих больших глаз на меня. Вздохнула и произнесла:
— Мне не придется кормить кур и свиней, надо учиться править. Какая жалость.
Эта фраза маленькой девочки заставила всех улыбнуться.
— Лирда, — не сдерживая улыбки, обратился я к девушке, — я убываю и забираю с собой девочку и девушку, не скучай.
И, взяв за руки Аврелию и Исидору, я переместился на балкон своего замка на Горе.
* * *
Высокие планы бытия. Окрестности столицы Лигирийской империи
Получилось это не очень вовремя, как раз когда мои невесты стояли на балконе и любовались видом на город. Они обернулись и увидели нас с Аврелией и Исидорой. Я держал Аврелию на руках, а Исидору — за руку. Сначала наступила немая сцена, все смотрели друг на друга с огромным удивлением. Затем я заметил, как Ганга прищурилась, и понял, что надо действовать. Я повысил голос и приказал:
— Всем стоять неподвижно!
Мой приказ на Горе был подобен… Ну, не знаю, чему подобен, но никто не мог ослушаться. Все замерли, только снизу донеслись голоса стражей: «Славься…»
Ситуация была трагикомичной. Все стояли и слушали гимн моей Горы, который исполняли Рострум, Мессир и Мастер. Им подпевал весь город. Я ждал, давая невестам время подумать.
— Всё, можно шевелиться, — разрешил я. — Но оружие не доставать. Позвольте представить вам моих гостей. Это Исидора, она из другого мира и жена хранителя из Инферно. Она тут будет прятаться от врагов. Это Аврелия, сестра Торы, ее хранитель привез из Инферно, куда ее продали мать и враги. О ней будет отдельный разговор. Тора, познакомься с сестрой.
Мои слова разрядили обстановку, и кровавые тучи, собирающиеся над балконом, исчезли. Глаза невест перестали метать молнии, и они бодрым шагом направились к нам.
Тора с удивлением посмотрела на Исидору, остальные уже знали о других мирах. Я дал им время поговорить, а сам перевел взгляд на империю.
Там войска некросов сражались с демонами. На огромном пространстве от моря до севера шло кровопролитное сражение. Но меня заинтересовало кое-что другое. Войска дзирдов откатились от столицы, и это было странно. Я переместился ближе к столице, пытаясь понять, что произошло.
— Ты тоже заметил? — услышал я голос рядом. Появилась Беота, она подлетела и повисла рядом. — Кто-то убивает моих жриц, а эти остолопы ничего не могут сделать.
Я пригляделся к столице и увидел знакомые ауры. Я такие видел и даже сражался с ними. «Поделиться знанием или нет?» — подумал я и решил поторговаться.
— Я могу узнать, в чем причина, несравненная Беота.
— Не паясничай, — отрезала она. — Не надо называть меня так, как прежде, когда ты был сосунком. Мы почти равные, и хорошо, что я тебе не сестра. А ты не сын Творца, я их ненавижу. Уроды пустоголовые. Что ты хочешь за информацию?
— Ну, не знаю… — задумался я. — Хотя… Есть у меня идея.
— Говори.
— Тут где-то Курама, а он мешает мне в одном деле. Если ты сразишься с ним, то я быстро узнаю причину и даже подскажу, как ее нейтрализовать.
— Курамы тут нет, я его жду, но просьбу твою выполню. Говори, кто убивает моих жриц, я знаю, что ты уже понял.
— Ладно, скажу. В замке императора скрываются скравы — паладины Курамы. Это они убивают жриц. Я подсветил их ауры, видишь?
— Вижу, — ответила Беота. — И знаешь что, спасибо, я знаю, как выманить Кураму.
Она исчезла, а ее божественная аура появилась в замке императора. Там стали гаснуть ауры скравов. Как быстро она с ними расправляется, подумал я. Вдруг услышал приглушенный рык рядом. Опасливо отлетев в сторону, обнаружил огромного черного демона, который смотрел на дворец и зло рычал.
— Ах, сестрица, это ты путаешь мне карты, снова встала на моем пути, — прорычал демон. Он стал красным и уменьшился в размерах. — Но тебе это с рук не сойдет.
Демон ринулся вниз, словно огненная комета, а я спустился ниже, желая посмотреть, что будет. Не успел занять место в «зрительном зале», как услышал голос:
— И ты тут, пиявка?
Я обернулся и увидел Рока в броне с молотом и щитом. Он говорил грозно, но в ауре не было гнева, он был невозмутим.
Я усмехнулся:
— Не поверю, Рок, что все здесь не тобой устроено. Это ты стравил Беоту и Кураму. Вот хочу посмотреть, кто победит.
Рок раскатисто рассмеялся:
— А ты растешь, пиявка. Снова предлагаю тебе место младшего партнера.
Я задумался:
— Хотелось бы подумать.
— Понимаю, — кивнул Рок. — Ждешь, кто победит. Смотри не прогадай.
И он тоже устроился смотреть на представление. А там было на что посмотреть.
На центральной площади дворца, как в театре абсурда, развернулась сцена, достойная пера Шекспира. Чернокожая красавица в откровенном красном наряде и здоровяк демон с красной мордой, пускающий слюни, встали друг против друга. Демон рычал и сквернословил, рассматривая хрупкую девушку. Я был поражен, ведь моя схватка с Роком проходила на арене, где нас судил беспристрастный Судья. Здесь же все было иначе: бой начинался на планете.
В руках девушки блестел кинжал с изогнутым лезвием, а демон решил использовать свои природные когти, рога и зубы. Казалось, что исход битвы предрешен: демон просто сметет хрупкую фигурку. Но девушка не собиралась сдаваться. Она смело стояла напротив и отвечала ему не менее грязными оскорблениями, сравнивая демона с червяком, ползающим у ее ног.
— Помнишь, урод, как ты умолял меня простить и отпустить? А теперь снова встал на моем пути, но уже в образе демона! Ты, Курама, все такой же тупой, как и был.
— Жалкая подстилка Рока! Ты предала меня, обманула. Я тогда поверил тебе! Мне пришлось использовать сырой хаос, чтобы выжить. Только он выдернул меня из твоих цепких ручек, шлюха. Но сейчас ты пожалеешь, что встала у меня на пути!
Демон бросился на девушку так стремительно, что я даже не заметил, как он сорвался с места и буквально размазался в воздухе. Я думал, что он сомнет Беоту, но та оказалась проворнее и уже была в стороне, отвесив увесистого пинка демону, пронесшемуся мимо.
Я бросил взгляд на довольного Рока, который явно наслаждался зрелищем. Я был уверен, что он знал о битве заранее. Но знал ли он, кто победит? Я прикинул все возможные варианты и решил, что Рок не знал. Для него было важно не то, кто выйдет победителем, а то, что один из участников исчезнет с шахматной доски этого мира. Пусть не навсегда, но отстанет в развитии. А что еще нужно Року для укрепления своей власти и влияния?
Сражение меж тем шло своим чередом: демон нападал, а Беота ловко ускользала, словно неуловимый призрак. Я видел, как Курама сатанел, теряя контроль над собой. Все его попытки поймать проворную добычу были тщетны. Он злился, но сдерживался, хотя чем дольше продолжалась беготня по площади, тем сильнее ярость переполняла его. Беота же, мстя ему, оскорбительно отпускала пинки и ставила подножки, поднимая пыль от битых каменных плит площади, которая кружилась в воздухе, как завеса туманности и неопределенности.
Бойцы не использовали благодать — у Курамы ее просто не было. Демоны питаются сырой энергией хаоса, неукротимой и разрушительной, как извержение вулкана или пожар. Но Беота точно знала, что делала. Она играла с ним, как кошка с мышкой, и это раздражало демона. Он продолжал рычать, разбрызгивая слюни вокруг себя. Одна капля попала на кожу Беоты, заставив ее вспыхнуть адским пламенем. Она вскрикнула и отпрянула, прижав ожог рукой.
— Что, не нравится? То ли еще будет, — прорычал Курама, его голос был полон угрозы.
Я понял, что у Курамы есть туз в рукаве. Он играл в шахматы и пользовался тузами. Но значит, и у Беоты был свой козырь, хотя рукавов у нее не было, только красный бюстгальтер с трепещущими от прыжков выпуклостями… Я смотрел на их танец смерти и думал: почему Творец создал ее такой красивой и такой жестокой? Для нее жизни смертных — пустой звук. Почему дети Творца так жестоки и эгоистичны? Что сделало их такими?
Пока я размышлял, накал сражения достиг апогея. Демон взвинтил темп, брызгая слюной, и загнал Беоту между колонн. Она крутилась, прячась за ними, ее тело было покрыто мелкими пятнами ожогов. Я не увидел финала, все произошло внезапно. Беота спряталась за колонной, демон сунул туда лапу, и она ударила его своим «игрушечным» кинжалом.
Крик боли потряс дворец, заставив меня вздрогнуть. Курама выгнулся, словно его ударило током, затем завыл и рухнул на каменные плиты площади. Из-за колонны вышла Беота и толкнула ногой поверженного демона.
— Сдох, — сказала она с презрением. — Туда тебе и дорога. Поблуждай еще тысячу лет.
Я не выдержал и спросил вслух:
— Она его убила?
Рок, нахмурившись, ответил:
— Похоже, что да, но не смертельно.
— Как это? — удивился я.
— Сейчас увидишь, — рассмеялся Рок. — Видишь кинжал в ее руке?
— Да, он похож на игрушечный.
— Именно поэтому Курама не обратил на него внимания. Он недооценил Беоту, а зря. Она захватила его душу в кинжал, и теперь эта душа потащит ее за собой.
Я увидел вихрь, закружившийся вокруг Беоты.
— Ну что я говорил? — произнес Рок. — Дура не выбросила кинжал сразу, а он возвращается туда, откуда прибыл. Это я создал его давным-давно, страшная штука. Я выбросил его в Преисподнюю в огненное озеро, так как сам испугался своего творения. Молод был, ошибки делал. Как она его нашла? Ума не приложу.
Вихрь засосал Беоту под землю, и с отчаянным криком ужаса она исчезла.
— Вот и вся сказка, — удовлетворенно произнес Рок. — Теперь мы с тобой, малыш, один на один. Все главные фигуры ушли с поля. Больше я не предлагаю тебе партнерства, жди гостей, — и мощная сила вышвырнула меня на мою Гору.
Я был ошеломлен увиденным и еще пребывал в некоторой прострации, когда на меня набросилась Ганга.
— Ирридар, куда ты все время исчезаешь, нам столько нужно с тобой обсудить, — произнесла она.
— Простите, девочки, я сейчас, — ответил я и снова удрал с площади.
Мои мысли — мои скакуны понесли меня вдаль к темным дзирдам.
Армия Беоты с ее уходом была обречена на гибель, причем удел их не только печален, но и показательно ужасен. Я не знал, что Рок придумает, чтобы унизить и сломить Беоту, когда она вернется, но понимал: ничего хорошего от него ждать не приходилось. Но моему сознанию это не нравилось, и оно было против. Оно диктовало мне решение, которое нужно было срочно приводить в исполнение.
Я очутился в лагере войска Беоты, там царила суматоха и нарастала паника. Дзирды ощутили разрыв со своей богиней. Я остановился у генеральского шатра, где под навесом совещались три оставшиеся в живых старшие жрицы культа Беоты. Хотя, конечно, были и нижестоящие по должности и званию служительницы культа Беоты, но эти были приближенными и посвященными в тайны своей богини.
Я появился внезапно и поднял руку.
— Послушайте меня, девочки, — сказал я, не задумываясь.
Тут же на меня напали телохранительницы, их мечи сверкали искрами, отраженные защитой Шизы, наполненной жизненной энергией вампира.
— Хватит! — крикнул я и ушел в боевой режим, отобрал мечи у десятка орущих бестий в коротких черных юбках и сапогах выше колен (что за мода сексизма, созданная фантазией Беоты?). Содрал с них юбки, разорвал трусы и вышел. Девочки громко и воинственно орали еще секунду-другую, скакали голыми, как ведьмы на шабаше, затем узрели прелести своих товарок и, охнув, умчались прочь. Вот и доверяй жизнь таким скромницам.
— Поговорим? — спросил я трех замерших в напряженных позах жриц.
— Ты кто? — спросила одна из них, самая высокая и плечистая, как атлет-волейболистка.
— Это тот, которого я не могла прирезать на жертвеннике, — неожиданно признала меня вторая. — У него спрятана жизнь в яйце. Только не знаю, в каком. Он плел что-то об утке и дубе…
Я прищурился, вспоминая ее.
— Все верно, моя хорошая, это я, но я уже стал хранителем степи, девочки. — От моих слов их перекосило, как пресс корежит металлическое изделие. — Потерпите, — ответил я. — Ваша богиня оплошала и в битве с братом попала в ловушку Рока. Вы знаете, кто это такой? Уверен, что знаете, вы ведь посвященные.
Те молча покивали.
— Не знаю, когда она вернется, но, верно, нескоро — они с Курамой ушли в Инферно блуждать по заколдованным лабиринтам. А вас хочет убить Рок, он воспользуется ненавистью к вам ваших мужчин. Я же тут, чтобы всех спасти.
Три жрицы менялись в лицах, я увидел, что они пробуют применить магию крови и начать проверку на правду. И я разрешил.
— Проверяйте, не бойтесь.
Через минуту они стали серыми, я понял, что девочки сильно взволнованы.
— И что нам нужно делать? — спросили они.
— Девочки, всем жрицам нужно вернуться во дворец Беоты и постараться защитить его от Рока. Это возможно, если у вас не будет предателей.
— Как мы тебе можем поверить? И как мы вернемся? — спросила «волейболистка».
— Я сейчас вернусь, — произнес я и телепортировался на свою Гору. Ничего не говоря, схватил Чернушку и появился пред жрицами вместе с ней. — Вот Ильридана, вы ее знаете. Спросите, кто я.
— Предательница! — Голос третьей жрицы, до этого хранившей молчание, взорвался яростью. Она, имевшая широкие бедра и пышную грудь, попыталась наброситься на Чернушку — видимо, хотела задушить ее сиськами, но только лишилась магии и одежды.
Увидев себя обнаженной, жрица попыталась сбежать, но я вернул ее обратно. Так повторялось трижды, пока она не поняла, что все тщетно, и застыла, прикрываясь руками и картой, схваченной со стола. Чернушка укоризненно на нее посмотрела и произнесла:
— Ты, Салигидана, как была дурой, так и осталась.
«Волейболистка», нахмурившись, окинула голую подругу холодным взглядом и повернулась к Чернушке.
— Ты хорошо знаешь этого человека? — спросила она.
— Он мой жених, — ответила Чернушка, ее голос звенел от гордости.
— А кто он еще, кроме того, что твой жених?
— Он бог, как и Беота, — ответила Чернушка. — Что вы хотите от него?
— Это он хочет от нас, — ответила вторая жрица. — Он хочет помочь нам спастись.
— Да, он всегда помогает тем, кто в опасности, — сказала Чернушка. — Значит, он признал вас достойными. Поклонитесь ему и просите прощения, недостойные.
Жрицы замерли в ступоре, но вдруг одна из них, обнаженная служительница культа Беоты, опустилась на колени и прошептала:
— Простите нас, господин, спасите.
Я кивнул, ощущая приятную тяжесть ответственности. Это ощущение наполняло меня смыслом существования и придавало стимул развиваться моему расслоенному сознанию.
— Соберите здесь всех командиров. Время принести присягу, чтобы я мог использовать свою силу и защитить вас.
— Хватит нас одних, — ответила «волейболистка». — Остальные не стоят того, чтобы принимать присягу. Они послушны нашей воле.
— Хорошо, присягайте только вы, — сказал я решительно. — Назовите свои имена.
Они назвались.
— Теперь повторяйте за мной. Мы — Милригана, Тумшангана и Салигидана — клянемся на время служить господину Худжгарху, как служили госпоже нашей Беоте.
— Клянемся, — ответили они хором.
— Вот и хорошо, — сказал я. — Я клянусь защищать вас и освобожусь от этой клятвы, как только вернется ваша госпожа.
Клятвы были даны, и в моих руках оказалась власть над большим войском.
— Командуйте сбор, — сказал я, указывая на карту империи. — Вот маршрут до Вечного леса. Вам помогут орки. Ты, — я указал на «волейболистку», — генерал и старшая в армии. Это твои заместительницы. Как у вас с продовольствием?
— Плохо, господин, заканчивается, — ответила она.
— Я пришлю припасы в эту точку. Запомнили карту?
— Запомнили, — ответили они хором.
— Тогда в поход, мои командиры, — сказал я.
— Есть! — ответила «волейболистка» и преклонила колено. Две другие жрицы последовали ее примеру.
Я вернулся к своим девочкам, чувствуя, как в сердце разгорается огонь решимости. В планах, которые строили Высокие, произошли изменения. В конце темного туннеля неизвестности появился свет. Я шел к нему, как заблудившийся в тайге путник идет на огонек жилища, с надеждой и ожиданием чуда. Впереди нас ждали суровые испытания. Ничто не дается человеку просто, за все надо бороться, но если есть надежда, она помогает выйти победителем. Я верил, что смогу преодолеть трудности борьбы за будущее изначального мира…
— Ирридар, дорогой, хватит уклоняться от ответственности! Пришло время стать взрослым и принимать решения. — Ганга шагнула вперед, нависая надо мной своим внушительным животом. Однако путь ей преградила Чернушка. Она выставила руку, словно шлагбаум, и остановила поток недовольства моей орчанки.
— Наш жених спасает мир, — объявила она, и на лицах дам появилось выражение, которое невозможно описать словами. — Хватит приставать к Ирри, он ведет войну богов, сидите тихо и ждите, — отрезала Чернушка, и Ганга начала отступать под натиском ее живота.
Я понимал, что нужно разрядить обстановку, и улыбнулся.
— Пойдемте в зал. Э-э-э, я дальше спальни не ходил и не знаю, что у меня есть, кроме спальни и зала приемов. Пообедаем, — продолжил я и вышел с балкона. Остальные последовали за мной.
— А мы где? — спросила Исидора.
— Мы на небесах, — ответила Аврелия, — здесь живут богожители. Отсюда распространяется власть на тех, кто живет внизу.
Я подошел к Аврелии и взял ее на руки. Прижав к себе, я прошептал:
— Не пугай девочек.
Она тихо рассмеялась.
— Я поняла, дядя Ирридар.
Больше всех была удивлена Исидора.
— Так вы как Манувар, господин Дух? — спросила она.
— Э-э, простите, тана, я не знаю Манувара.
— Он тоже почти бог.
Я подумал и кивнул.
— Наверное, если вам так будет понятнее.
— Мне так понятнее, — ответила она.
Ганга подплыла ко мне и спросила:
— Почему она не твоя невеста?
Я, не ожидая такого вопроса, просто забулькал, будто стал тонуть.
— О чем ты говоришь? Она плоть от плоти моего знакомого.
— Мог бы и ты отдать свое ребро, их много, — заявила она. Я даже остановился на пороге спальни.
— Знаешь, что я тебе скажу, — прошипел я, — ты прекращай меня провоцировать, я… — Но взглянув на спальню, я замолчал: вместо спальни был обеденный зал, а в нем стол, накрытый с королевской роскошью. — М-да, — произнес я. — Пошли обедать.
* * *
Инферно. Преддверие и Преисподняя
Прокс серьезно воспринял попытку нападения на него неизвестных убийц и был уверен, что это дело рук Ридаса. Ридасу было важно завладеть Преддверием, так как он стремился к выходу из Преисподней и к возможности управлять анклавом демонов, запертым на небольшом участке под низшим слоем Инферно. Обладая двумя доменами, он мог бы начать экспансию на все слои Инферно. Однако Ридас хорошо осознавал, какие возможности откроются перед тем, кто завладеет всеми слоями. Он стал бы владыкой всего мира Закрытого сектора.
Амбиции хитрого старика беспокоили Прокса, ведь Ридас не останавливался ни перед чем ради достижения своих целей.
Очутившись в своем замке, Прокс был встречен радостной сенгуркой Лереей, управительницей его замка и защитницей Горы. Она преобразилась, похорошела и обрела силу, которая подчиняла ей всех демонов в Преддверии.
— Алеш, как я рада, что ты вернулся! Здесь столько всего происходит… — взволнованно произнесла Лерея.
— Что именно? — холодно спросил Прокс. Ему было не до того, чтобы разбираться с проблемами, навалившимися на его домен. Он хотел освободиться от них, но сначала необходимо было разобраться с крысенышем Ридасом.
— Долины домена, Алеш, заняты ордами демонов, они прибыли внезапно и просят пустить их в Преисподнюю, — ответила Лерея.
Алеш был удивлен.
— Откуда здесь демоны? — спросил он.
— Они вернулись из другого мира, куда их отправил Ридас, — пояснила Лерея.
— Вот как? — произнес Прокс. — А у них есть те, кто ими командует?
— Да, среди них уже определились командиры, но одна странная демоница говорила, что видела тебя и хочет с тобой встретиться, — добавила Лерея.
— Мардаиба? — уточнил Прокс, и Лерея кивнула. — Хорошо, где она?
— Я приняла ее в замке, Алеш, сейчас ее позовут, — сообщила Лерея.
— Еще собери командиров прибывших демонов, — распорядился Прокс. — Я буду в зале приемов.
Он направился в большой зал приемов, оглядывая серые мрачноватые стены своей цитадели. Он понимал, что здесь для него все чужое, и не горел желанием провести здесь остаток дней. Хотя выражение «прожить остаток дней» не подходило для хранителя. Его дни были бесконечны, пока существовало его служение. Будучи в облике демона, он в душе оставался человеком.
Прокс сел на свое кресло на возвышении, и в зал вошла Лерея, ведя за собой Мардаибу.
Прокс молча посмотрел на нее. Она поклонилась и упала на колени.
— Чего ты хочешь? — спросил ее Прокс.
— Прошу отправить меня в мир людей, чтобы я могла служить моему хозяину, господин, — очень смиренно попросила демоница.
Прокс махнул рукой, и в воздухе появилось небольшое окно, покрытое серебристой непрозрачной пленкой.
— Иди, — разрешил он, и демоница с воплями благодарности рванулась к окну, прыгнула в него и исчезла вместе с порталом.
— Алеш, командиры ждут, — произнесла Лерея.
— Зови, — разрешил он.
В зал приемов вошли десять красных демонов и три демонессы, одна из них узнала Прокса и упала на колени.
— Прости нас, властитель, — прошептала она.
— Отслужишь, — ответил Прокс. Он узнал ту, что была в Генриетте, сестре Исидоры. — Слушайте меня, демоны. Я иду в Преисподнюю, а вы пойдете передо мной и будете сокрушать все преграды, пока не достигнете сердца мира. Будете служить мне, а потом я вас отпущу.
— Мы готовы служить, властитель, — хором ответили демоны. — Веди нас.
Прокс поднялся.
— В основании горы есть пещера, начинайте оттуда, — приказал он, и демоны, кланяясь, попятились.
Прокс просветлел лицом. Все для него складывалось лучше, чем он мог предположить. У него был целый легион демонов, готовых по его приказу сокрушить все на их пути.
— Лерея, — обратился Прокс к сенгурке, — собирайся, пойдем к сердцу мира и вызволим Листи.
Лерея обрадованно вскрикнула:
— Я мигом соберу наши войска.
— Не надо, только ты и я, пошли, — произнес Прокс и первым направился из зала. В подвале замка он открыл портал в недра горы. За время, проведенное в роли хранителя, Прокс научился свободно использовать некоторые из своих способностей. Открыв проход, он первым шагнул в него.
Он использовал «Око хранителя» — способность наблюдать за ситуацией сверху — и увидел, как внутри горы идет ожесточенный бой. Демоны, стремящиеся вернуться в Преисподнюю, пробивались снизу, а им преграждали путь такие же демоны, но их было очень мало. Основные силы Ридас отдал Кураме и отослал в мир людей. Его войска отступали под яростным натиском превосходящих сил.
Прокс шел спокойно, известным ему маршрутом. Он уже проходил его раньше. Путь был неблизок, но Прокс не торопился. Он видел, как Ридас отправляет все новые и новые отряды на помощь защитникам. Он вычерпывал огненное озеро, вытаскивая оттуда новых демонов, но они были слабы и не могли быстро обрести свою силу. Защитники Ридаса гибли и растворялись в озере. Нужно было подождать семь дней и ночей, прежде чем из озера появится демон со сформированным сознанием.
Прокс шел уверенно, твердой решительной походкой. За ним следовала сенгурка, но она шла настороженно, опасаясь нападений или неприятностей. Жизнь в замке на горе приучила ее к бдительности, но глядя в спину своему властителю, она начала успокаиваться. В ее голове созрели мысли, что он-то знает, что делает, и ей тоже не следует излишне опасаться.
Через час пути они вышли по боковому коридору к озеру и увидели странную картину: у озера суетливо бегал Ридас, волосы его были взлохмачены, борода всклокочена, он что-то кричал. Но самым странным Проксу показался его спутник, у которого руки поменялись местами с ногами, он катился следом за стариком и не отставал.
— Это кто такой? — спросил, остановившись у края озера, Прокс.
— Это Рохля, — усмехнулась Лерея, — один из сыновей Творца, отвергнутый хранитель.
— А почему он такой странный? У него вместо правой руки нога, а вместо левой ноги — правая рука.
— Его разорвали демонессы, а страж горы слепил как мог.
— Да уж, весело у вас тут было, — ответил Прокс и крикнул: — Привет, Ридас, я вернулся.
Старик замер в это время находился спиной к Проксу, он замер, быстро оглянулся, и его взгляд заметался в поисках выхода.
— Подожди меня, я сейчас подойду и отправлю тебя туда, куда вы с Курамой отправили меня.
Прокс решительно направился в его сторону, обходя огненное озеро по краю.
Ридас взвизгнул и стал озираться еще быстрее. Но Прокс понимал, что ему некуда бежать, — справа шел бой, и он там не прорвется, а слева к нему приближался «ангел отмщения», и Ридас понимал, что ничего хорошего от этой встречи ему ждать не приходится. Прокс понимал его мысли. Ридас поставил все на сражение Курамы в мире Сивиллы и выкачал все силы для него, оставив себе незначительную часть. Он не предполагал, что тот, кого он упрятал так далеко, сможет вернуться, и теперь пожинал плоды своей неосторожности. Он ничего не мог противопоставить Проксу: те демоны, которые вернулись, уже не подчинялись ему, и он второй раз создал себе проблему, о которой и не думал. Наконец Ридас решился, он разорвал свиток и исчез.
— Куда это он? — удивилась Лерея.
— Удрал. Старый хитрец сам себя переиграл. Не став сражаться за домен, он отдал его без боя, теперь я тут хозяин.
Прокс подошел к замершему Рохле и покачал головой. Указал Лерее на него.
— Верни как было, — произнес он.
Лерея мгновенно очутилась рядом с Рохлей и вырвала у него руку и ногу, поменяла орущему благим матом человеку места креплений руки и ноги и тут же залечила раны. Крик Рохли оборвался так же мгновенно, как и начался.
— Тебя как зовут, человек? — спросил Прокс. Рохля подбоченился, ощупал руки и ноги, затем посмотрел на Прокса и презрительно произнес:
— Я не человек, смертный, я Рохля, сын Творца.
Прокс не обиделся.
— Да, Рохля, слышал о тебе, говорят, самый никчемный из сыновей Творца. Просрал служение. И чем ты теперь занимаешься?
— Я-а-а… Отдай мне служение Ридаса, смертный, — выпалил Рохля.
— Не-е, сын Творца, ты недостоин этого служения…
Шум над их головами заставил прервать разговор. Они подняли головы и увидели, как сверху спускается смерч, внутри которого была видна человеческая фигура. Из смерча раздался отчаянный женский визг. Затем к ногам Прокса упала чернокожая девушка в объятиях неплотного тумана.
— Отпусти меня, скотина, — кричала, ползая по земле, женщина и старалась отодрать от себя туманную субстанцию. — Пошел прочь, мерзкий ублюдок.
— Нет, сестрица, я уйду, но заберу тебя с собой.
— Уйди, гаденыш. Ненавижу.
Прокс схватил женщину за руку и поднял ее.
— Вы кто? — с удивлением спросил он.
Рядом с чернокожей, измазанной в пыли женщиной стоял призрак. Он зло оскалился, посмотрел на Лерею, и в голове у Прокса прозвучал приказ: «Отдай мне твою женщину».
— А по жопе не хочешь? — ответил Прокс и, ухватив призрака, кинул его в озеро.
Призрак взвыл, проскользнул над поверхностью и, выметнувшись, слился с чернокожей женщиной. У той слетела бретелька бюстгальтера, и вывалилась полная грудь, но она не обращала на это внимания.
— Идиот, — прорычала она, с ненавистью глядя на Прокса. — Ты подарил ему шанс.
Прокс ничего не успел сказать. Уплотнившийся призрак, став красноватым, ухватился за волосы женщины и закричал:
— Со мной, дура, в лабиринт!
— Не-ет! — закричала женщина. Стараясь удержаться на месте, она ухватила за руку Рохлю, и все трое стремительно взлетели и полетели над озером в образовавшийся над ним портал. Через пару секунд их не стало, а портал закрылся.
Только сейчас Лерея смогла выйти из ступора и спросила:
— А это кто были?
— Я так понял, что Курама и Беота, — ответил Прокс.
— А куда они делись?
— Возможно, я ошибаюсь, но мне кажется, они вернулись в лабиринт, где становятся хранителями. Удивительно, какие чудеса! — усмехнулся Прокс, оглядываясь вокруг. — Ладно, Лерея, сейчас не время думать о них. Нам нужно найти Листи, ее сознание растворено в этом озере, и мы должны его собрать.
— Но как? — спросила ошеломленная Лерея.
— Будем звать ее, — ответил Прокс, и хотя это казалось ему не самым умным решением, он крикнул: — Листи! Листи, мы зовем тебя! Ты снова можешь возродиться, приди к нам!
— Иди к нам, Листи! Мы тебя ждем! — повторила за ним Лерея, и после долгих криков поверхность озера начала бурлить. Из него показалась голова женщины с белыми волосами, ее глаза были закрыты. — Листи, просыпайся! — еще громче закричала Лерея, подпрыгивая на месте.
Женская фигурка полностью появилась над озером и поплыла к ним. Перед ними стояла Листи, которую Прокс раньше называл Листиком, и она спала.
— Листи, — тронула ее за руку Лерея, — просыпайся.
Женщина открыла глаза и вздохнула:
— О, Алеш, Лерея, вы?
— Мы, — ответил Прокс.
— Листи, мы так рады тебя видеть! Как ты?
— Я? Я спала, долго спала, и вы меня разбудили. Зачем?
Прокс взял ее за руку, и женщина опустилась на землю.
— Так надо, Листи, — произнес он, отводя обеих женщин от края озера. Затем громко приказал: — Всем демонам — в озеро! Быстро!
И тут же из глубин коридоров выбежали сотни демонов и стали прыгать в озеро. Озеро начало наполняться и подниматься, а демоны бежали и прыгали, пока последний хромой демон не исчез в огненной пучине.
— Вот теперь порядок, — произнес Прокс с улыбкой, перенося себя и женщин в замок. — Листи, ты станешь хранителем Преисподней, а ты, Лерея, — хранительницей Преддверия. Вам предстоит пройти лабиринт, держитесь друг за друга, и вы справитесь, — сказал он, снимая со своей руки браслет. — Лерея, возьми Листи за обе руки, прижмись к ней.
Сенгурки встали рядом, ожидая дальнейших приказов. Прокс взял запястье Листи, посмотрел на нее, поцеловал в губы и произнес, надевая браслет на ее руку:
— Прощай, Листи.
Обе девушки мгновенно исчезли во вспышке света. Прокс ощутил, как из него вышла сила, и его выкинуло к подножию горы. Теперь его путь на выход лежал через лабиринт, который он несколько раз уже проходил. Он снял с себя бремя хранителя и остался просто золотым скравом.
Прокс шагнул в пещеру и погрузился в темноту.
* * *
Центральные провинции Лигирийской империи
Рок с интересом наблюдал за тем, как молодой хранитель ведет переговоры с черными дзирдами. Пока все шло согласно его плану. Малыш должен был вывести войска Беоты из империи, демоны — обескровить армию некросов, а войска империи — изгнать остатки войск некросов на острова. В результате Рок надеялся присоединить к своей империи островную империю магов и укрепить свое влияние.
Он видел, как демоны рвались в бой и гибли сотнями, но они уносили с собой воинов некросов. Из демонов невозможно было создать зомби, и сражение истощало обе стороны. Рок ждал подходящего момента, чтобы отдать приказ легионам империи подойти к потрепанной армии некросов. Однако он не собирался их убивать.
Сражение продолжалось уже второй день, и силы демонов иссякали. Они не могли долго находиться на Сивилле, лишенные поддержки своего предводителя Курамы. Сила притяжения родного мира неумолимо тянула их к себе, и им приходилось тратить силы, чтобы удержаться на Сивилле.
Перелом наступил на третий день. В прореху между ордами демонов ударили конные рати наемников. Они разорвали построение демонов, и тех стало десятками засасывать в черные воронки. Демоны сдались и побежали. К концу дня от их армии не осталось и следа. А к ослабевшим и поредевшим войскам некросов подошли свежие легионы Лигирийской империи. Исход сражения был ясен. Магов сковали, лишив возможности творить магию, а в рукопашной схватке они неизменно проигрывали.
В ставку главного мага, который сам отправился на материк, прибыл Рок и появился в шатре старика.
— Узнаешь? — спросил он главу ковена. Тот вздрогнул, присмотрелся и кивнул:
— Узнаю, Высокий. Пришел убить меня?
— Нет, старик, убивать я тебя не буду. Ты просто признаешь меня хранителем островов и вернешься к себе. За это я подарю тебе бессмертие.
Поблекшие невыразительные глаза старика вспыхнули радостным светом.
— Я не обману, — добавил Рок. — Сделаю тебя младшим партнером и дам власть над островами как хранителю, но вы будете поклоняться мне, Року. Что скажешь?
— Скажу, что это огромная милость и честь, Высокий. Я не подведу. Я и мой ковен признаем тебя своим богом, если ты сделаешь меня младшим партнером.
— Ты, старик, младший партнер и нарекаешься Младшим, — проговорил Рок, и тело старика окружило сияние. Оно вмиг преобразило главу ковена, теперь на Рока смотрел не старик, а мужчина лет сорока с радостной улыбкой на лице. — Ну вот, Младший, ты получил то, за чем пришел. Уводи войска на острова.
Глава ковена автоматически поклонился и вышел из шатра.
* * *
Открытый мир. Материнская планета. Поселок новичков.
Восхождение Императора
Отряд Штифтана стремительно рос, как волна, поглощая любопытных и зевак, которые следовали за ним, словно за магнитом, жаждая увидеть, что произойдет дальше. Штифтан уверенно вел их к зданию Совета, где их путь преградила охрана во главе с шерифом. Но прежде чем они успели что-то предпринять, вперед вышла девушка — дерзкая и решительная.
Она крикнула, обращаясь к шерифу:
— Шериф, переходи на нашу сторону! Мы теперь здесь власть!
Мужчина усмехнулся с презрением и, не задумываясь, плюнул ей под ноги. Но его дерзость стала его роковой ошибкой. В ответ на его вызов девушка выхватила игломет и выстрелила. Шериф рухнул на землю словно подкошенный, не успев осознать, что его жизнь оборвалась.
— Кто еще хочет попробовать пыль под ногами Императора? — спросила девушка, обводя взглядом собравшихся. — Предлагаю всем присоединиться к новой власти!
Двое стражников попытались поднять арбалеты, но были сражены меткими выстрелами. Остальные, ошеломленные и напуганные, поспешили отойти в сторону, освобождая проход.
Трое заговорщиков, окруженные верными соратниками, без помех вошли в здание. Они поднялись на второй этаж, где за дубовыми дверями заседал Совет поселка — трое пожилых, но влиятельных толстяков.
Штифтан шагнул вперед, его голос звучал твердо и уверенно:
— Господа, теперь главный я. Вы все должны сдать свои богатства и связи. Кто откажется, будет подвергнут пыткам и продан в рабство.
За его спиной раздался тихий, зловещий шепот:
— Отдай мне розовощекого.
Штифтан обернулся, его глаза блеснули холодным огнем:
— Забирай, но не жри прилюдно.
Он прошел к торцу стола, схватил за шиворот пожилого главу Совета и, вытащив его, сел на его место. Затем он нажал кнопку громкой связи.
По поселку разнесся его мощный голос, усиленный динамиками:
— Уважаемые доны, прошу вас пройти в здание Совета для формирования нового состава правительства. Всем остальным сохранять спокойствие. Служащим правопорядка следить за порядком, чтобы не было бунта, мародерства и убийств. Новым шерифом назначается его помощник.
Штифтан отключил связь и, откинувшись на спинку кресла, стал ждать.
Через несколько минут в кабинет вошел дон Скальпель, его лицо выражало смесь удивления и неуверенности.
— Меня тут вызвали, — пробормотал он, остановившись у порога.
— Садись, Скальпель, — Штифтан указал на стул за столом. — Разговор будет недолгим. Я считаю, что доны незаслуженно обижены. Теперь из донов мы сформируем Совет поселка. Вам будет подчиняться шериф, а вы будете подчиняться мне.
Скальпель заморгал, затем почесал подбородок и неожиданно усмехнулся.
— Я согласен, дон Император. И другие доны тоже согласятся. Но как мы удержим власть?
Штифтан улыбнулся, его глаза сверкнули холодным огнем:
— Я помогу, дон. Я здесь не случайно. У меня масса припасенных средств для усмирения любого барона или выскочки. Мне нужен флаер и полдня, чтобы показать свои возможности.
Среди присутствующих раздался уверенный голос. Вперед вышел невысокий мужчина средних лет в строгом костюме.
— Я секретарь бывшего главы Совета, сэр. Рад буду и вам служить. В ангаре есть личный флаер главы Совета. Он ваш. Есть пилот, только прикажите — и он подготовится к полету.
Штифтан поднялся, его голос зазвучал еще более властно:
— Мурана, ты сейчас за старшего. Управляйтесь вместе с демоном, а я слетаю на базу.
Он широко улыбнулся и, повернувшись к донам, добавил:
— Вы, господа, заседайте. Я скоро вернусь. Не прощаюсь.
С этими словами он вышел из кабинета, сопровождаемый двумя мужчинами.
— Вы кто? — остановившись, спросил он, глядя на них.
— Мы телохранители главы Совета, — ответил один из них, крепкий мужчина с иглометом на поясе и рацией на груди.
— Тогда за мной, господа. У нас началась новая, чертовски интересная жизнь, и вы еще поймете, как круто она изменит судьбу планеты.
И они направились к выходу, оставив за собой шлейф из недоумения и страха.
Конец семнадцатой книги
Январь 2025 г.
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